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ak Vs al Je as ol akc Î ad et Y SSL Lalbls laut 
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ob 6 15, ab el SUN A AL 2 Ja s 25 G lus 
gl cs dell. Gb deze ct ae LAS ol JS 
ets ei le Ale au) Les JA Lab ce de pes Ci 
2$A6 Es Ju 46 fon Los ae dl pr lames 83S5 Sale pour 
da rt d prleils pris Dal 2 SL, AU de di As qe te 
28 SL jar Les QE pee 55 AU Jai Ab ue pu ls 
cale 83 pale AU Jai 25 LE ge ca GEO, 4, prés 
ga Sd pal pau di phues da ces + De 5 de 521$ Lu 
per SN Oo Bt ce CES del 

Mode ol de qe au A to! Ja ee GEL di ed 
OS eÿ I Les ges »ÿ di lobes Re Qile Le loue 0 lt Aa 
5 ke del ci qe PL Se ge Le cile Le Spy 
md Vlan Ji LL pu JE, e5 ue a Ai Les, alé jé 
os ch osaales di al pts Li ci ji St 
VAS, LL du Less ci il Su Le Let 056 L gs 
ad ge ae Los Ve ue 45 A ul bb AU lol 
BE 8 A 4 JS AU G ml SN ce culs pu pli Paul La 
55 Jai LS Es Ji Ball Le où cad al RS GNT 
or eh es ge ail, Gill es VB JA JS cod el AS 
or oh 6 238 Loos NE JA 6e all di Hi ce ali 4e 
as, all Je be of of 23 el NE 5 La le ob 
2e Ro G l lossos 484 46e GS ae y A sel, 28 
Jess, ol Los, LIN Les les 13 UT Cats 
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cols de 2 085 LD abes eo Gel 
Le pur pl 20 cad al LS pu JE pat ot 8 os 
D pie 5 lo deu ob bb Je EE 
US pa el Ja 2 LI CS LA au cs mr 
hip 

Se à la, Ball AB SLe as Lee, QU Lot onu À 
1 0375 D) des cb 46 GA Ge Pre 6 Ji au 
d'aslii SUN ef où cf 6 ob A Le pe ab 
de or 8 Loles sl $ ce le &é Jar de pe Je ut 
pe Lee es Go G dès 4 A Se Le où ASIA os 
pre Ge flat ab Re 5 pes oo ©! Ch gel de Li. Boss 
Elles A Je Las M 43, GS wo de lb 
DS PEN Re Je lo re JA Je Lol 630 15 LES A 
Vo Ph à 15 Ah 5 LL US. PLAN Se ge À ae Je ge 
oops art plu les 0! di cles à 5 dl Se Lotes op Re ou le 
3 al sl, ob di Les of di Late pu dés due Lies AI 
her 

A Ge ads SUN 321 a Nu JA pe cd 
A, EU ge List ie Jai See 2315 1 EL ges Lcles lie 
Les & ot pe sx Le OÙ ae Lisl, ul at LUE Les 
24613 ALL ob RG CS 6 co 2e LA lie cl ae 
+ À de 4 O8 

sde 5 Se, SN di be LaU Li JA gra à 


D pese load à dl al Se Se Ja 6 
l'ail #9 Via Sos Gall où il pue d ae S1 06 Vus 


Er 
Aa ee de ge 6 Je Las ee JA AN de Le 
Lab LE Vs SUV JR 8 Le ol eds 4 G 2831 Vins Le diète 
Le ur 292 08 al la Je Li au al GR de 
ps 22 1e a EN 4598 La 65 As JAUÈR de gi 
15 be ge AU Lg 4 Li el do se 4e JE AN 
Vo las Be te J'AS le de A à de 455 jar ce As 
dé 8e d'ail ele ce l'est le Ses Qi d 
JADE GUN Al os où LL A de Le cer 4 
gas GANG BB pars AN 20) qe la Le ue 
ROTANEEELEARIE Jr 
Sly ke ëb des 7 on Se 8 AS CAL alle 


ds 
SAIS ge cas We ce 4 Al Se 5) JA er 
LÉ «un eg Vois Re Aa yes 4 1 qe di Les 
Log pu - PME Let où SA EE del LL 
An Go el VAS SUN JS les pelle pe VE lee pute 
Ses 85% d'ls Pa ASE L JE Je ad cpl a Liëls 
de fe US Jus eau ae Ji 5e Je 48 id Jet 
sys lie 
er parue cr alé Al ce Ke Ba Je Qh Lal al er 
a pla Us pol ax 5 dl 8 JA 0 ur &e dé | 
DEA 
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4 os Ju dl cas SL LL cl gx de lil 4 al one 
où Je des JE os ve 5 CLS pu GS 4 ESC plis 
oué - bo gr 2) 6 pur LS OÙ 04 6 pur LES 
4.55 Shale aleés Gil Ju 1365 ee per NE 4 Juil di 8 
Gp ls le AL 4 dei A 5 a LE Gb 4e ol ge à dt 
ie Le le, 4,412 4 Je pe iles où di el dl mass 
al pie p5 JS Ga fil &e ee 5 SAN JU des, à Jus A 
dal La cé pes sl, fé cer JS ad sis, lue 
08 a y d\ Judy Li NE 5 Glen 28 Ji of ep 
SNL gs opls 13 JU 655 Just Ve 5 4 cé + Et Ve 
da pue Les SLA es I to, al pes Joal Rae 
DS SL A pete du Goes calel usols de Ale Se a ie à gi 
crade Lis SL GE, Je oalé Ss 5e Ji cotes pal du 
Se ls 4 sul 4 JE pe di JA ès Les où di JA 
lu ee U JU 44 LS O8 lue À JS GS LL Aa Lab ou 
d'il db, 4% 2 ge ce oprbt L MS Le Loles Se 
Ja 67 AU JG 5h G lt SL ele Spa quel ol 
LH et Loti 44e Je dl ci G 5: de ol gx cb Je Lai 
ele) di 35, Hi die Le ht ls 5 Jé di el cat à 
Se J5 NÉ. gl D, able SLI, LS JU de 5 
ME A og a 2e 6 0 A Je à JE di Ji di 5, 
pes de ca El 2 à lee ANSE, Bu ASE Le pus ane 
de plus Slile LUE 2e ce 5 Se Ji NÉ cle Jëe 
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ges CS 2 ia LU SI, fe LS ue 
gas deb ali Le des Ci 65 pe 488 ab 45, ci oil pu 
pb il cd Ji Jus 2e 085 cie 25 U Ji «ils : als 
çé ét pars Sa Gé LE call Si al, el di Les Ji 
GS gd ee oi di Lie où & Ji 8,7 ci 
Flu 6335 cé Mal Re Je Us Laté el cables PL SL 
GE dons Sn pe be em La SOS Le LE 
25 LS Lee Lous del Se JS LE NE ie pe ll 
LE Las Lee Ne RAI DES Of ge pee co aa SI 
DAT 6 fou 3 dan 6 pe Lo 4 AL A Lar qgepee os JU 
ce dueSr Jose 45 AS GA RON LS ge ÉGN ae 

28 Ji des JL JA SU dl SG gg As (yes 
ei le ges PEU 8 WC Los Le RAS prés LAS 
a M8 A des A de lue ei Le Ge qe 
ge) GA A 154, die Le ass de pe ces N ol 
Sep ché 1 db Sie Gé Je ph al dl 
216 Les WU Lee NE. Lÿ 2 Lg Où Al cd Jr 
Ja à glass oh 208 JA 41 ie NÉ. Las lei 
Hs SU gile Je Je 25 8 ge EL JS ts Le dl 
SU as List Val 193 À Le of 5 Xl sis de ae 
gra 555 4 J& die le 53 vus À Ji db So be 2e gps 
À Ji poil ae dés, ÉZN 2 à 5 job di æÿ Al 
di ass ll ge LS le li gbls se Les ga 00 Lea 


7. 
A GS JA gs ra Je Je M ge ske 13 Ke de sea 
M 
15 des 0 A Ge AS 6 (là A de 2) 

cr pl de cul pur LS ail de ge, Ke Bu dsl ce E 
hé hor os» 

ss O8 Las je la cl alé 6 Le hi ul due di pas 
Due Ge dll cues JA 3 de ges JA JS Ke 4 fe 
ee all, 4 Ve oh ge JA code JS Male ge deu SOU 
Ai ga dll, Lil cles À ps A au, Gb yes 
crade & ci di EL de ce lauss die 9h Eee put 08 
gerr NE ls JG cg dl By ane cg es cod Be de SIG ce 
EE pelle 51 Re pl Le, cb € ie ch gl a di 1 
SE. plie pile SK 2504 à pe LR où SÙLÿ Allels 
JS crises ce 206 LA, JA Nb, 2e be Les LS 
pur OÙ SUIS j cs Lab SOU LS do cs Ait 5% pl 
Ds usa A di pie Le JS oies es gé (Je ASS Lou 
28 cui DU JA JU Gé pa Na 

de des le Jus be dl el où ds ordi à 
SN qe Re À qu A epls 005 as ge (Ares ae Lu be 
Sa GE pr do Jels cut Jaë pe SE Les die ans s 
cpu JS ces ai G ci JAH Se ob NÉ ag de Ja 
+ Baule pie chers 4 all 

Ja fl ge Se le ue pi Gé ad Ji Le ao ges 
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ge Ok ee de 195 de cfa Je 8e iles Je cxil 
or Sr ts > 8e lies db di Less ae (Le La As es 
EA Gr 8 Re one Lu res 0! 0388 A Lee, AU Jai 
DA das de cl cÂl, 38 all Jets Le où A he lé 
d'oxst J G5 oo pe lee 45e ads 48 all Je Leds pre 
Ds al de se de Le, alle ci ee ass de pe LS of 
SE al fa. 4 Ga cles AG qe be dols ue 355 Os 
Say di SL sie de cs + Pa dl esalbs JEU alé ou 
do Ji'arss Je 4bé Jui dl Ses le Ji LS, Se 
Vs dâe 14 NÉ de est à 5 A of AL Se Loue cË Je 
RORERT des ie Je su Ji 6 os Ole pe di 853 
di chess roll pile Lee NE ie © x di Las pl à LS 
Jah hu QU 20 de Loue (he Tao Las U os Ge er 
her al on que Me 45 les Len clef su 
A) di ds ste adil G asle BL Gal cils Al Jai au 
Es will 4 Kols dde Les 6464 BE ge Je CH cb ds Gale 
de dit dy NE . 4 abs abs il Gale Je als 
SN al cp GX ee da diese po phil Lil ds of 
éb Je di ds 5 ve p# SE 4Se Ke nie nés 
pets PAG «ASC qu pe JS A es JS es of ces 
Ji obité ydi 5 pus a gi Jes od- co oi pe di 
cdi our 
Ji as JA SLe ge ae Gif LL au ol els an & 


Lis 
des de 4 Se 06 Plus orle pe AU NI as or 
Ga Ju LE, LA G age SN AA Gb x a Je ab 
qe € ob EAN Le opni Le al  lons Ve 
PAS dal SA JA Se pu DH del, de à 2 JA 
ai dt 43 48 G dues SV Je GE gai Ji Via os 
Less 49 Ve dl pe 0) di pr Éd las olall 48 Je sas créa 
LU lbs Duuë Be ce ses os de cs opte LU 
Baë glog de pe Lao pr dl A5 dus 
Se où 7 JA di A 22 pu JV pe Lol ul cl 
Ve ee LL ia, 25, SE ae D ge Le ls LA 
de $ LM op de de ges es eg ge OÙ ele 
ae Lo 17 Xe me Joel 2) ui alé pi els 
SA pl NE Jah Ve 45 Lo di 496 pre els 4626 lé dt ut 
7h Gé ent vds Gel deg ane eus qi 0 
cl Des ae 91 Gue goss Ke le Le ce al a 5 SI 
Que Ko Je 1525 8 à laits lon loh 5 0ÿ cts 60 
re pale 28 4 Je de ot di ot Li Lo, nuls 
de cs Ke lue lé 84 5 Ai Le Ali sx Le 51 GS 
5 sal Lol Los uses 54 A8 
dé 4 Ji LL del, AU Ji ane ax ce Ke de ol 5) 
de autsz dAoe AU asae Ge 
Des duaël a 5j deb, Le ciel JR ones 5 la db Ulers 
gs Ke 4 al A pe Ge SR Ai Ge Je I CS 


SA ON à pe$ D 
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Mu 
à hé ls JR Gui AN CS Le LD ler ce 
el dela, JA de ai eu 5 Je + 45e 
Ds a le pets ef AS 3 ol de Ge cad, all 
5 Do) 6 4 optes pi Je JA Li 6 MA pal de | 
LS j6 Ge À 08 mie Gi je LUS je À, el EE all y | 
4e LA LA 4) Ju ste ous va Je gi dt Li + AU 
4 Less delai 55 ad, G ab pl de ce AR ee 


Vas gl SU 0 ca 4) 28 JE Cal Jess (3 A8 gl Go 
dde 5 as Lion 25 6 48 GAS aslo glasl\ Ji 
-w4 0! d'Je Le x 61 Je d Ji 
cas Joe à LG 
sell de ÿ aalel SJ Le Ga ussla A h J5 
eau 9j gl 4) LS 
eh Be 65 Sepi à 


pes pl fs té GS ls Ga cg as 4 Lab 
GR of abs ce Si ja Ya, gli Le Lu Le SL 
4 Lie el G 45 ce Date ga Âl AS pos ol, Jess des 
Llj dut oies Gb go GS at bi ge Ke SL 
+ La Je die zu 

A pr 2 SA 0 ges al 0 SU dd gl deze 
As 4 OU JS, à ll 

Le dl e le dia Li als ce LS cl € Ji LI, 
AAA Ba LE 2 CS EM SN JS ol ssle 29 dis 
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sis GA dede gl le de oil, o3u 3e (sd peus cl 
du MS sb ED Vas ve dl'esons 06 de du 
+ be Ji AM 5 8e UL ce EL die, 

als 4, AU Ja 5 Jet Ve une G ol lag sal où 
hosp 

Ge Per F1 ds Ke tue Je SA de 28 a JL Ac LE, 
ah de alu 4,8 Ghon Lb LES Gall sol Je Line LS 
or ss if, (sb A SU LM EL als Glsls pes dal 
+ val La JE Gode gear SN 

Es LA ogle Q oS opus 53 À SO à si A L 2 
call LU ge 3 op, SU sa G Al ces CU 
8 AN a oja I Lil date lu 26 ll al a Ru 
où Éosee ce cp Qi ce PU Gi les: Bis 2 ce lbs 1e SI 
Re 25 pr Gé Us Ses 21 0 4 0 je Le 
SU dde G Lee LE Si ps Sal jus LOU qe de pui 
Ve oh ge AI LL, Kit LS eLall be) cyill ARC 
BL à dal JE Je vx gli Je Rise gi PE ones 
ess Fes ces ÉO Jl  Ll, LS iso dll Ke 5 D 
- 4e où JS £5X di 

Ge ls Se ALI LEON LEE LAS SN a LEO, al 20 Lg 
cie où Lu + 5 ae CUS dde ges LAN de pré 
SM Bb, SU le be HA LL oi 285 EU ce ce 4 
AS Ales de 2 


Au 

28 À pre 29 LE où JM loomes La 95 La LE 
pate ds y el 5 ds lle Lu | 
Del Mer $ls ps SA ob 2 Londl 68 2 JA 28 of 
dis dl ali dl els, JV ae cat de ce pal US QG Vs 
Ses Jo de As cilal, GLeN 15 ll Less sa 
obbal, 5 cn Lu à ce JO I ae 6e 0 49 is 
54 OS Lors per à ARE 0) LU pe Lagis A Lasdu s 
Jde ll SE, pee als SL À p À ali 
ee Ju est pt Lane ON NI Le pe Jo és do lé, 
a os de A Ab G eabl, de 5 AN ae js 
- Lu ose Ke au sole à li A dl, 8 gl 

Lil cp ae els je jui de sal 45 G all li Gs 
or 4 cp a A ce Se Jus Je 45 065 a Sel Jess 
y JM oi GS le Je a els 45e 5h 64 8 cd 
2e ÿ géo will dl OI Gp 928 Les EN SU G ue per 
A pue pe LA Le MA os lé a pe Là 
abs Al el A Ge Les 228 Le pale Li 2e col 
ré LOS 0! al ps à 41 À Je HE ee Uilel 5 0 Ge 
gs will NI eue of, Lil Se de 5 JS oz Ni C5 cd 
2 2 don qu SA SA de 

del À GLS Lil 4 5 A SA dl oo ds 6 
a Sal Je au fe 5e où Lost ph! url, cat 45 lots 
Sy oplés al À 
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ah 2 GE al Jos Ne os os ee of 
wa Goes A) G Ke dev qe ass A SL Cas JEU Gi 
Aer ÿ ler M lobes css pos ds ir du pl ad y co pe de 
des of di Be cle ag 6h le 2e a 
Lie, BL dl les di Le el es da 15 oi 
LE ai Ga) pass JS 6 Li Gi Us Lei ed 6 
Sp ar A dress OM jte 2 Jul Re cyril 
Sy pré pie Sp pus noie) VE Gil Ja Gi 
Ge sé 5 cames cle LAS Sp Raall Us 4 LL G cos 
Les AA ee os GA LUS Bite AL 
lys ah 67 Je 422 8 des Jet less cs 
ces oh pl El lt de des Bye au JS Jedi Sat 
Ve çèe 4 al Ole Jet M A 514 4 Lg cl 2 IS 
Vs W Je pre cdbes BL LE Ge cg 4 EU dates cu RSS 
8 usil Lu QUI, diet JE Las 5 M hs cé a pe Lo 
db qe lbs 05 NE ce mé du Joie ce 45 og Li sm se 
Gand des 68 de Ge dés a pr Lai dl pi O8 
A5 Ji es 6! hall Ru cts que a po 
A SH aus du a SN SN de ame 9 
JesabelSh 5, mails Jef af JU Date 
Mo p gée 2 LE GA Ge 05 pas es 0 Ji ad co 4 
dote SO 7 25 3 Le apr A 6 M gl GG 
. Shbe ON Le AE Go O9 ds Eee à 
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Egte d& Lg nd gel dt pas de dl AS RO ess 
Ba JS ON des Ge Le GS vi de les 8 ré op els pl 
GAS ROLE lé al Ja less Ets Es Me 4 UE par 
AN 54 0 à die Se Jos ae Q Lee pas d oral 

lus Jess) ls dés de pps 

dons Ji lb ce Gi de Lle 26 ae of gb 26 41 À Jôs 
V6 0 Ja A 

es li ya ci clef, pt À JS 

A 4 vla Le sel ps ds AE 4 Es st Al Je 
kb ds Sal ge G lagks lgbls a a Al Qi a 5 
dé ae ge 4 ol ce Loeb 4e où Üe out, nee Jai ur 
pl pla gai 4 Less où Gp aie eo ss es elle 
Les 49 ge Vague all Qi las cg dass A que Les ni à 
où Le ouéts per Jai ge Le du SI ai gi cle Je 
Gis Jus D Res 228 leg ae gl 4Y SA ce Lb 4 fs 
OS je Se Jai JS 481, bel 3 8 3 EN JS 
de 5253 all Qi ais & 3 A dl ssl A qe gl sal d Las 
+ e)4 ob Je aile cils LA pe 

à 5 knans rs ç8 Je crade allant 6 SALE, 
Ab eV 46 05 pl pee Las As A AE AS 
ep ioia Se Los LS Grau ss cases suite 487 Gale 

ph ce des a ça oh les Lab Ge, Sa Es 
a oda u23 SU ln G bse 55 
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&sli A > 

G3 je QU pu Lure ose ol it we 

; cod nds 4 A 4 A 
DM ce all 

D ds Ji » gl cs Lens VOA Ke 5 du dé 
ga 6 JU one Va à ont cri ul Li Le 
PS Les V Qi cul Ale La sil Ge où Jé sl 
» cg À Le Lors AS 

Ji 34 4 5 AM sh gl ad qu se d\ je 455 
pas ul ge Le bull Ge Re Jés mal dl vs ali 
le pu pal ge jee dl Jess « OM dll ae à SL 
pd A dde 68 ge je do gels Où def pé 
SU, La WU rs or 28 Ses QE Je dhts he 48 
oe Ji at, Bb, Lab, ue Vs de pal Gall à SU, 
Lu OU 98» à pal Joel lg EN ba 
Le pas ou cor ges leu aa CSA G 048 aie Le Dot 
ol où hs des ali 44e JAI aie org AU 
+ ab) ge 55, OU ee à 7 à ae oiR 

abs A a AN RSR EN gl ils 
Sa À Aa JA y AO A gr, ag a GANI 
as db, Ge oh db Bt 6 les JM dés ul 2e, 


Ne 

sal ob cv ces À ce pe 45,8 da AN of ab 6, 
ds dl ed Jose LR ANG ons cr sy 
Se ol 084 8 A 2 EU Ge Je 555223 « de JU 
NU Be Ÿ, AUD Jo 5» eu 1 Joe LI 
+5 6 de pe Je 6 Le ah D GG fo de Us 
ol Gb M us ok, CAR Glls Jess dE ce 
ral Sos all 52 Vs Joli ls GLS N Jal spa s 
Es pllel Des a de Ge Pc 5 sb andi Jals 
dé is Aile ve ds old @ dés pl ob 
. a 

+ Al SJ Vs as 5€ Jai ce Ne cpu Anal Jal Li 

Lo Ve AN 45 5280 A Lie og I LL de 6 Lés 
DA 5 ge ea ee cp 24 pl ur ds ANS SN cu 
EN ae el Lens Ms par Je DEAN aol 6 egtall Jill, 
ci jee, La Le Je ds ep au À 60 Lee ces Li 
«ag je de PK 4e 

ai de ous Al à di SUN sa je Jul os 
LE GED JA Le 5 5 A os ce Ge A 
À Es Jus JAN 884 Je Le de JA JA Labs LA à 
A 263 ep Ge del, es 25 le, Gad 

Ve Las JAH Re cp 1 08 op cor eÿ di Res 6e 4ÿ À 
ls oh Les Lo 25 Je LL, Al, sgéanl 5 Al ce à 
263 AL di JE + os JA, Ua 6 S, QI qu UL 
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AS 43 ca 7 SD fs abs 503 de oh ds il 
aus LE, es dj alail JIjl lee 

JA 283 0 D L de, ll 4 QU 28 Les UL di ax à 
de, ab 2 Leu Lau Los À Wal Su ce nil 
ne] de) À pe JS all F3 abs ia ce Cd GS 5 
or Fe 08 08 011 Je wi à Ji lasse pa Lan sr 
Su PB par d'OS G ds ASS abs pas Ja à 
JA Re ge ON LE dé US 065 plie ls ha cp Ge 
2 JAN dE Le pros Lee La 

Ji ve SL ce Lo ce 25 ob Je MU ce dx à 
AU AL ue 8 1 45 Le 8 Ge M Le Gr 058 À 
ça ch 

de 8 Li Ge Le apae GS JE 2 pans Ke ose sl à 
rte À à li ds Le L O6 455 au Le SR dl ge À 
+ ali où aile Re, ail ole Ai G ds de 

3 dé ait S pes et QE ge JA 5% al a as Le 
2 6 5 AL GUN JG 6 A 4 @ LS le 5 a ce dd 

ge Les a JM que Je 2e À pus QC, ds à 
gr crtill ce of ail 431 Ji culs ces A 2e ae il a des 
ge WU, AE es S 35 25 cd 4 G 5€ has 
M Les ot Got de ail Jos Je AN els, ail Re 
5 JAN MN as a QU 5 ee 42 JE, a 458 5 
ess is HA À Gas CE dé LA pal des ae 6 
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oil Jeé ol ess all, A1 JAN EI ce cal 0925 
. aka, ci 

Mae Ales fles ue ça Ale due jan Al 2 ce jar LL 
ab LA à JB fes Vi 2 6e os À d les Giles 
So 4 

pS Le, à et ob à a Le ls ail Las) a se L LA 
die G lous V, de OM 38 Ua le op Les ce 459 à OM Gb a 
Vans ls si cs LA Je à Lou Vs let ulens Aa 
l à Le cui LE Mel ae G of LL Vs ce ce A A ST 
2 Pi ae cel al JS, AN JS, AA SA I LS & 

dE US + Dos Le 0! Je Co Roue cb alls 3 
ol o52 pr pee dla Logis 441 A Ge cuis Al 

A ai poule ge ola Jai se pas di Sue us le > LL 
OL pu JS 45 Las ol pes OUI ae ce lus PLN cs 
A dus ALL CN Go Lots UNI a LI JA ls 
2% 431, SN ee LU . Le Oise à qgus Ailes 
D 4 5 Y pat (le Lune L qu ls 4 es 4 ui Lai 
Ps gta Ja ab 8 ls à Je als AN 

SN OU CS RAM dell 

+ la ons a A Gi de al 

- Ole ge sal ne ai 

- bi ple wall cb al 

- A le oral cle ail 
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calé Ja last Je 
 oeRE be Lil en 

+ Ba A1 ae ai 

2 LÀ par 40 al à LS ae be 


ana au ge dll ab cles 5 ÿ 454 dd el à 
Age Se gs Se es a 5e ve 
nb el ae el, JS Sul Re le 3 L 06 és 
Get JE Je lie AS GG fl ie ce ds 
An E ta Je Jus plaël JD 3e JA gs AS Ssxal 
428 d'A dl Ja 42 di les Ed el D gs LU ais 
Dé A Gb ge 44 gi es ee je See SA bles 
AA er SL 
4 2) d'aglal sal ele, Eee ai sas ae GEL did 
ge 23 as LS, Les 1 LA Lasdels lle 3 aol € je 
SLA 3e 6 AS ga O9 Me los ae Ge Les A UN 
ne ge (als ss LS EL ee Le us le pales dl cg yes dé 
A de Lab cs de 314 5e ce ds Ge BU 0 sil SN 
ges a A 25 el Le Bone Le SW JS di el; LE 
dde lÉEs dl Aus DSV AU y Es Jo Paul 
del 4, 3 4e) di dhes de 6264 cab ae Os à 2 
+ Age ses jar Glaal di us 
ge olall Jés SL, ab à Le à Je, de &t Si di Y 


Sas à PL pe ads Ja AS cl eo ge sil 
Er] 

ce SM oleal al LES . RU SLI 38, Ke PU à je du 
ss il JE dl 4, GLEN Le LÉ ce dl Luis Li pal 
A Les 6, - cu A8 Val aol GS Le Ji àl, 51 JeN 
AB ia al Le ge ad Jal JA ce se Lie Vies aile) di 
ae, cb, ais CR, Le ds LE del, 

Lab ge Lie, LS EX oolé hes 4l ce 2 EI Via ds 
JS a AE ce Jai Seb lea 0! Lots a AN Ji 
#9 3 6 li Laels 26 91 à lez Lex gs Ve Lobeÿ pele A gta 
db Ver db de Ji à # LES pl sais SE OU, 
SR JV. Gal cg céosele pe Ale pie coll bb gl 
2 pa ua le de dl 

AU Le ge Ve dl se 5 Lin Qi el oi € d lle 
cr 2 Ge olall aie Ga 5 pall dE cles SU ce Je ob ls 
423 éolies A Den 8 ce Seal als cri É SN KA 
PAS 85 01 0478 VI 088 à A Jyus cn où 
COLA AR EEE ATEN ER EEE 
he Jbb 4 gs SA 3 el Je Ÿ A 6 dd di cu ce 
ul cpu LL Je Je an ol pa Ja 5 de 
as gadade G Ge Sal cpl ls Gel sad dell coll 
Je par dlisssas Sons 223 db La G al 4 dl os gl 
EL eils Jak Us Jus, DEN 31, sa 2 ce 
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AI opel a La. LE agjlass ab 4325 dla s 
Llde, 5 Mull Gus alite ei es 136 LGV 155 Je 55 . at 
Los AN ae LS SEUL all 452 90 254 4 c5is 
call Li, CN SOL, OUI G Le Lis OL l, le 
SA Jasl ae dl &os lé ce corail 64 ESS pres Li 0 
PA ds Ÿ PI Lil GY ll 22 ge pl dus + Os 
up MSN part 5% ot à Lébes dl el à ni SE 6e ss 
Del Eee AS A5 Je AE pe ul, DID ga ne (le os 
dal, 41 2 2 Ge Gus A Gun cé LS G Ji où 
Va ÿ fe a of lé XV A PE pa D à AN 7 
» Ja G NON 6 il 8 JU 

ll oia G égsla pr 8 Lire LA ol sal Jai L Ru 4 
ON. SU, ENVI Le d ae) cu Aail ge LAN Jai Le où Je 
gril Lie fon os à a 45 1 Les NL Jus 3h a 
29 50% class 2900 Jai Ué À Gé Jai 0 çde Ge OUI + 
46,5 à des Re PU Rd ALU SL ca 

2 AVE Bu jo GA A 4 aile Ji G LE 

ui pres SI 457 EI da G As ch au A 08 
halo 438 alK II si O1 65 ge cul 18 48 La e Ss 
el des EL he Gloule 0) 1 oi alé ce 
#2 des gb Ge Ji V4 où JE Le. er 
A JB God if À JE, Ad ges SLA its, 
«JU poils ss qe et 136 de UE LL gj 51e 


re 
sl, 5 fui A Rs pa LE JL Li 47 Ko cs 
5 AUS SS gl LL 1, ei Le LE fl as ce 
ge AL os Go A 515 ados aus pdt Je Si dei 
Ses Jah Li aus dll, 4 6, sl ge ul Lis cou pe par 
cie K JL le JL pairs ciel 15, DN La des 0 
LS os 8 ya JE Je céial 8, Hi ch glall cs js ès 
A Vo pré ae pa 065 crade ca ss wa de ss 
Aus JS JS sil SU di ds ples que purs Gale A 
A LS pu 30 485 US LL lies das Je fé Cl dos zu 
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das eh 3 obel p23 be ce le sé Le Less por de ce 
Ms dl gp 8e LL le V Le sil, Les Re ei le LS 
ea da JS ON Lie a LE ul 5 ae sé Le de 
er opel Ji ds des Re es PO a Gp Le oi Us 
sh be de, La A Lil al Se es 8 5 
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ae Jde or le et Sluel LS 45 pe il Re us eus 
da Sel de Goll sis Sue Bale ee IS ua A a 
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Va ge 05 cal LS 8 LL ane qe es che de lé 9 05 ul 
pd de pee Le Vs 4 AI SLA ce (5h DE di Les ge pr 
cr al &b Los OS des 4 5 Ai Li, Gb GE US al Je Le 
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me ges de 0 Las G œ e5f dll ges AN el els il 
d Las (Se ol Via ds ed G (els LS GA 26 Re 
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La qe Ses. ee oeil di lle, ce À 2453 ces di ps 
25, de le ul JU dl Ge de ol ff JA di 
Obs ab du des cor les Ge aus aille JR andll Je des 
\eousls eu galal dial sl LS à 260 clé pal 2e EN els 
Op Le A ol, A BA by à, Le cs cg a er 
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de qe 84 pale Cola US À ee AB LS cf de à or Hs 


Ye 
dés JA ces eo! delle ali de Ji ei Gi dla 
Abe a pal 0 à 5 3 SL 34 255 à A 6 ge dl 
CE Glo ae G JA LG asc Cab Co ans al Jr 
4 lo he OS ai ou GAL À ae AJ 2 on or 
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LA Pa d O8 pan d ages ou ce ge JU dés 4 és 
She dl al ge 55 JA quote G LE Le di pr A5 io de 
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die dd J5, dll A 6 LU 5e G ds 4e üÙ ol, 
cr ml HN Se js anal Me Ai cu ÿ anale Kals 
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SAS Le 1 Cast Le je ae 5 de 2 5 Ju AS, op JS 
de or ll ge JE, abs Le all LB ol, Jui 56 

+ die ces di à Lil 
Lu p 5 pe d\ pe GUL ab dé, LL x 2h ce GS L lg 
db ÿ ab Le Lil, LATE Ab as 5 Sd CPAUT 
por or pa Fe RE js mpaill 2 Ji à A é Jaè des qe 
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ae, ARS, G de cu dlé£A CE de dl sx 


= 
mel, de ee VS DEN Gs de de ol GE pe» e 
sil pe 54 A dus ils dl paul Ab CE pur Line ls 
LA dal des Je LB Las À GA nb 
Me LA LL ei ce 55 SNL LL del dial 5 Lys 
EL el À UNS au Les AU 

AMI da Je cles or sa Je es LL al où Lai LA Elie N 
jh Ab LL, à de G Li Las ol 253 bob 3 Le 
a dus ge AU A Je culs LI cu ae 8 ci LA 
LES Ve ai SA dé és ALL 22 DURS As 
ds dope Ji LU de LI 3 39 Ve Lea Qi le dll 
Ds és LI Le sa 4 SN Ces OL Lo gp Cat Us 
les de ve 2255 3als LG US 25 0 cles all cé, cl 
get Vas aval lié, Je Le GUA a s ol A saut DA 
5 1 oi Us de di ol Ge 1 Us EL de logis 
pal 8 Vi ae LA 

get ie ul JE ee U gels 25 JEU 
Be ds RL pue Vs Qi Je sum À 0 lo Les ca #6 
cs ge 3 hole à BON AM vrai À dés Ge gr ce 
cl, IA Je 3 Se, ce LAN, calé 4 SN of eg 5 
As cgull e 5 cas ag Je Gomes OU us Su ge Lé, 
Le cé où es 02 pésb 3 oi 090 Cie (is pes Jah, 
a A OÙ 5 9 phes 28 de dl Ÿ 

des PA ae 15 pal a à 55 ed Je oi cp lily 


= — 
Ru ce ah le eh de pal Ge AS > 6 65 Sd 
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dll, je de ail dll cl 06256 « pat Je Lg As 
deu ls pas di ai de ul Ge LA SJ ele pal 
dal ce al li al SL gs 63 Le opel a AG de pale) 
Pris 085 call els, Gal sb, Se Le, Je cale ail 
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du gala Jah gs cles alt Lee JAI diese dl all 
ae GA NL dl ser cp où À 4e 323 (ao dla ke ss 
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er de dos 48 gi%s au Je dils 4k5 , SA Las de le 
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ae Ge pe ee do of A 26 ol Les, JE pe pré 
dc a AS A en 8 pal RE Ale us GS 435 5 per 
a will sai hall eu Je al SL cat GY ele ce ot 6 
eu cr BA Les AS CA «521 de ce ce Be Sd 
Vs ris 164 6, ll LA DSL 1 eu Je Lol Cas SA 
a he 2 Mg JL 6 JA da 4 
ee de globe Go ces 1 JE Les, Ron CLS an 
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cé 3 OL 1) Le, Le àles al 5; Le de 8e ls 
UN all 2, JUL y de jé UN Le dl, GA cuil 
Gall AS 6e que de los AU Duo vi yet Ad SI cuil 


= — 
Les SU a ag à, dl a) Re Ueh us be Rs 
pal Las s Le A SLA 5 ol Lsles es où DU I 2 
coke faces, Kalb  é al JA Re Kb 5 cale 
de cg del Je lb sig bles Je ll 3 èx 21 J5 ce Us 
Ke G Ll alb ae ours GE cuil SUN, LL ab 1 ous Le 
pus SL ale cons ail Vds pli di EL de gli L A4 
2 di 56, ed AG A 55 cdi, SLI Je Kobe 
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did pal Je es, JA LS, 3 ur ll, A 45 JV 
e23 58 4 lé g A3 LL de del à d Ja A GS Le 
gestes LU de 5 sale ALI HE ce AN gt LI Qt LS 4 
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us EN Je, 2e alle plie NS par 3 all 
Cros ouf aleus aie UNI Gill del, as alé Jai ce Salt 
pa 8 ce Ge us7 Es DS le als far Ai oja 
les 6e dl pres JH ges Ji ces Ja sat ee css 
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à om AE J os sal 5528 8 45 salt Ja Le, of cl 
ds AR LE dy Vs GE » ee lle 4 pelle CH 
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2 Ja saut LU) 5 ea lose pr G IA Je de 

gai pas A Je of Lil se 4 end jé ce de Gi ds 
ALL 45 O8 265 ee pol ue G pe la SV 4 SN Gi La 3e 
jo à oju pl ple bes A de ble él, just dl le gl 
oe 1 Jb dl dé à JB ess, enle, &all Jai els 
due GI alex Ja Jun À Gp dat 3 AU Jill Jul 
ae GALL 24 La aa G coule Vogel 4) JBs ON el ai 
SSL ape Jet als Al (La co A6 SN ad je de d 

Cr ps 8 ape Jp mi le ce el ds 
Lure SJ 0 29 di Le peurs Le Li GA Se pe vo due 
Le ge Lg All SJ EN La BL Ja pa À At Ge à 
Le op 65 Je lobes ESS Ki 5 à ee Gao eh 4 fl 
3 5 cs Up ON 35 Gi de, Ji quo se 
AN G CLS ES ee GA Je cos il cs Lu LE 

3 pds os À A de LAN, SR SL cles ds Go js 
Opel Le 0985 Lil, pee Lilas or Ge pts elëil LS 
d'a é 3 pe dll, Le ge 85 Vs LÉ La LE 
2655 ver Je ge êoee 55 ae colle Los que di phsso 
28 Lens pri Slaglé Le Je pal pe Jos AUS ce 3 Giles Bsodgrs 
Ca 6 Looliul Vs of JL ca pren s 4 76 co al 
go, > Sul is D 33 GE pu JS plat el que 
so! al dl, sis GE Je ils Jhe Ji obll cond par 
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pS- Vs aBte JL, ae SLI, bi 2 ae as cle Vs Less 
D gb 0 ge Ve 54 es de ge age FR, ue 

22h de Sas \5 900 1e Ji Se pe 

dé we aude 4 per jette M Je ll Via ge de ces s 
or de ça els, ee 8e su de Le 31 SN 
La) Laé pile > de prb de of 2 ul A Gus peu 
SA ds ds el ae A Lois OL ls Girls ie dt 
+ AJ jyiA du di 5 LU Us, Li do AU 

SI 6 ul, Gels ge lagaïe 6 SL ode ouas 
de Pas lle aol asall Me L els aa Ref Las où Los ele 
poie ok li OÙ ÿ LS LU Asie 5 Azlaes péble Lits, els 
Vs ji des A ed) cor 5 pi cas put ao LE pars JE 
Le je ds Es DEN LA osé ls AA ee Le Dos 
Doha 45, Re en ES qe Lomé ls KA, A 8 us Gil 
LE Va Gus JS de 

AR di pa ae cu LS A Le AL pl Lin ee A ds 
res de ta EN ge cp aËs vel ue € 3 pe lu di Go 
5 4 où LE, Er Vge gas ofe à ou pall Clés pue dde 
pa DÉS das do pos a at pr AI tone 2 Ni 
AMEL 

or AN A qe el ge ae 2 al Via Ge y es 2e ds 
pi Lal La, BL, 4, bé, ok 21e Lee LA Lasgs 
née fl G Le po Gelée a NI de à Li 2 Legal 3 ca 
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26 5 elle SEE Je ds 2e he dl de 2 21 6 
dla LE NI Lin de ll 

2 ge gi db, Di sé ge Al ee dl ou Ge 
Ut 67 8 SA Vins par Ji Jess ut le ol els de 821 
A db 2 8 Gil 5 SN sl 

SA er dal SN QI de de mi 2e ele A os 
«per d''obe au ee à 5, al de 

es LAN ur he pe jé a Gites 2 Go 
LS Ales oi 2 pu SLA Les pe bo a 6 Lg 
as opel Pdf a» An 2e le GA A Be 
LAN di Loi ol par ss prall Sal, JE, Gudl er de cri 
es! Ji 4 l Les ren Lu de x Je So LE à GS 
25 pas c7 6 pet pl 5 es SA Gil Vs Je Le Lacs SI 
AA A St 6 La Al eds 4, Je Wall Let opus ce Vs 
SSI 1555 cel Let ds ces des perd Hé Eu d 
SEA, JE, ll ex Lu SI all Lys LL Je cale 
OR 6 eg ALES eu 5 ce JE JS wa Los Los 
Po Be de nat Lu Los cour Los LI dl Goal Ja ge 514 
de GS lis dopé Lots de Gill culs SSI a ls 
Una Laëll gles all lyls SES SN lé js LAN 
A ji 216 pull ous re LES Ve 
pr cts 4 dll La orme SLA OS oé Ci Gi osust 
kdl #3 Jef cé Ge LI Le Gé AU JS LL LES 
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Loos aol Se 6, Ma Lee LG US LANG 
elle Ve LES de al of Gall Los Goal gt d 
de 4 el 65 41 Jam alelle, 2e) 66,5 05 4 
Bal Jai 45 JS ce els, aus de ce gs col dl 

DR NI Re le Ve de gs mé a cp ce ee 
LA Le Je ul, JU 5e Doll 15 dual Lys dy Les (5 
où IL LU Le JS Gall bi, au, Ko CE dy 
géé SL als £Le à lue Ji ae lag La au ous Re JS 
Shi eit, Lacs We She, DS all Las Li Sul 26,5 au 
anis ae y au 45 CAN dll (ges «020 gens 48 pe 
des 831 qui Ps des lee pee ques pat coll A Ji ol 
gr Ball Jal Je 5 La SL Less cos de Le 5 oi 
ads dus O5 Je ol will, LaL as pa À A 2140 Dal 
Sd de SA 2 es à MAS as 260 QI es he ALI 
de op fleche Sous I 025 in cul id CRC 
Les Ji Le pit \is 

AB ANA du Sal pt 8 GA Liu crées des d A gs 
4 less le ali eu ÿ Us (ons dl os als des a 
Ja Ml ble Lu SA dl ge as Je de Se sis AU Le 
PRES EX Lan ce Gi US 
Le Vas sud als Gall Jai ana ll à 6 Ka dl do 
dal es pres” PAT EE 
ou a 
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| pal Jai 5e 25 ae pl Je de Se 6 4 
Poe de de Eee gp GS ps 212 
de ls Ge 2, Le ALI JL us SOU da G GLS 
Las Lu 0688 LÉ VB 2e Je 62 fe ge Sal 
- fi Lis Je A 3 ll, 

335 op à Vs EU ia pe Ali of à N de ge ge 4 UK 
en 

du op gÆ D As Je a Je de à Ji 

A, LUN GE, ohaill Ge a Gil glace Gas 

da pa a Se dllel Less olles Lou lool, JEU los 
we Je es des qu be Good de de ls des qu die 
Ja We ,5 Lo els 2 6 ab Gas DANS EN Ke 
SA ll Rd je pl sas SLA ous MSI La Lodes 
or 03e us G 2 SA 2 Je db 5, Css Gal, JE 
oupall il ils vas de De ve ce pes alé GA AAA de Eu 
Ja 5 de ge A eu Ge ue Je I el SL, 
FUSUAN] de Ne ces om pole GE ce Re lé 
dell dl de pi es Je Ji cs a SU 8, JA es 
los dl ol a 28 La AG An LE LU 
LE qe LA où ei Of qe este, pal, Ga pie 
d'&ell oh ee gés olall ce or des qe dl ge al 5 Les 
51 an co Lol Là CL AL 45 
Que Jess a dl cas Le JA SOU Ge 
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Be, JAN Le, Si dote al Je di I Re is 
- dla of c7 08 L Li louer 

a del al de Je Le ce ele 8 gl ce GS Le Lis 
SES ol Dale lab Lee lies RIN Je eud, 
dde Si; tas SLI ce ge LUE, aie Las de, ue dé 
ds BEN EI ALES ie a LG 4 Lie JS ces ad 
le Ab LS 6 pb fl 5 Ja à Le L 220 2 
LAB des AS ques de de a Le de Gas ai 

de JS SI, Gale Gb de DM Se chs 
SA 2h ls JS ge Labs es ur Los 5 nos 
De ha duel 15 IS 225 2 aa LL, ss al As 
Ji us LE be op SA eV Îles que AO A Le 
ile A Je us paie 5, 2 LS A dl JA ob gp là 
+ ail, Gad 4 Les ailes a js Je lue Va asie SLe 

fee Le 98 pal Li vtra ee Gale A Ne pl ls 
Dhs ge je G qe elle LI Ji Le A où pas Ge G 
8 all Jal Gif, alé Gi Le a, dlèrss lle, Giles, 
cons dalles LE, di Cul, JU el hs dl, jf, ed 
QU Gb ie que ls Le cé 0 las ji des AU de 
PA Sel &Al es 36 cplll Sal GA de OA) 
al, es Se de LUE Le de Sie à bal or ge AE N 
Je wi) A Via 5% Ga à eu aals Le os lu eue pes Le 
Je al, LL An LL de dei 86 a Ji Je 2e 45 GE 
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VU pr sol ssl, A 4e 31, LL els Le 156 2 G 
Sy à de se eu dia lol es dsl ae eu Le Les L Gb 
gen lue Gels Si Less qe All Cols de opel «Rd 
58 SA Ge Ve pas do Gel 55 alles lé, sde, 
Es Le db Lol LE 80 a ele ae, de de el Lola Li 
uk os JS ans LE all ses LENS dl cu cel LS 
or ill ro Lou Lot JAN Vie da Go 4e 3 Re velo ul 
Bas Jai di bles SJ lu olele de de eu du leihs jil 
er Sos aie LE, Li SIL de di Le à Je le alt 
Wall se1ole ge Le UN Gel 4 14036 gouts al SL Less 
Cl, eo aille all A sde aie Louols ace Là ré ae, 
A3) Lt JE ça Poe 1 LAN 5 GR ge ds 05 
de Mi, SLI Les, di Je Je stk éllie LL ue ad Gb 
iblus FR NI à ee Ke Vs pars ge A a pe gas U Gi 
Ja ras ce pri ge ps 5 Je Sul Le, 259 plis gout 
pl er dérssles EG ce Lg A last où LE 31 Les 
qe La Lors LE des HG Le LS glass Gé 
Ja os Jet 5f Labs Re 5 Ke AU di Adéas j 
eu 57 d\ ne 81 486, ga LL de Los pd els Ga gran ge 
a de 3 lo NI AL) via Le Gen 72 5,4 3 Es 065 
SUN 1 glass Ve di'EL pass Uk de Lt JA ce 
+ Spas Je ons oué labels 4 a dl less 
28, Sd G Vus de de A ddl je ce pur dl 20 pus 
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Os Re gs pa ou Le, SLI Le, que à curl, 25h 
pe due LD del ad eu AÉN G e Eg ds 
SA 26 Li a AD Le Eu 8 QUI je a 
sa A ALI ASE Je Ge NET LE 8 145 
A ANT yet 65 Vs ja Je ds ol 
Vale 5$01 aa Qi LL, dei ls EL 
Spas ssl 5h ea JS chu, a ges 05 6 ei di 
OEM da ge due Vs US VU ble AUS 
SN a 4 ASH de Je NL Lol 
bei rotde de, JA va AA 25 HAS 
As GA, Ja, GA Lie a aa ea, 
C5 Lo WA M 2,8 sv de 62 55 ge LM aa G Je (ill 
25 La, 5, SA AL a 2 5 A Ge Le, Es M 
Des cuis qu 505 Le ue 1e SL LS cg 6e dt G 155185 abs 
SUIS HN, SLI Cab, Lise HU ds Ba os A ous 
523 plis pr Gris Lee perlEls pen ce A 3h Lun où Je 5, 
SAN Us éd ga AAA Va A 
als Es lo de a A NE 
ps es reel 25 LL, Je de 
ol qe Lite LAS SIL, pla, CS GAS Ge pue dat 
CAL RL Lai, Ladll JUN, al cop Le que AUS 
ce Go prie AS Ge os, Ge ce à die Le, Ji 5, 
Je Lt, ie ce lee Li À 31 Le Us il es à SE 
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Ver bons 085 es 1 625 ce pra Us pd less EU ae 
d pre A5 Lars 35 ct JS LSS ri Lei 4 Luall sie ppt 
gum cl, Lady Giles 15 juge Juè LU pe AS ca 
Ji lis ol 31 2 dlé eal I cle LEA sde G 4 5 Le 
Se Le BEN SA Ge J5s We Se 4e gli pds gl 
ae al J5, JU MIS ae (Ke col Je AN US qu Ge Eé 
er pre of an ca ESS K de Gale 18 51 Las alé 
SAN RU, aadl do, o335 A cols a dde Nat A de 
il able el il ge pes A ele gels Me S 
5 62 is Le po 4 Al 5 SU a 5 
AS AJ Eau aol Leo a y sl LES Le LS Le os 
AS ous gl pas cles ele 3e ae dé ALAN Je Les 4S 5 LS 
dé pal del qe DEN AA cms BL de pd pui € 
Ru gg pal 6 du 0 ps AU M Le Le asie aile 553 
AS ON es be di db 5e ds à ce pd al ce 8e es 

SEL par ce le sb di os ji Gus ds gas 
2 ce pr de Les dl y 55 dB ce 

er Au) Qi j Lee ol el gels pres Lu de pu ed 
Vess GES les JAN las GG, ll de pes dl si 
2 BEL ie > 3 Lo ed 

BAS Hi ill ee Je de Ke JU pl ge SU Us 
DS 083 alasl 83 alé dis pall alu, var GR A 
gi 2) gas EU Lg mu al, 
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dé LM de ue GI 53 au Les ue land 555 ce 
SH ne Gi La OÙ ES di del Se ge JA cle 
dés sole 3 SA ou sa SES EN de qe ou G els a 
BA di, SA ps US CES de Gb 432 QU 2 Ce lait 
A LS par LE ee 5 GN audll 3 Les crill BEN Ce ges 
Star (es ua LL de Ge si pe Rol çe 25 al Jde 
dal GA Sa A 3 LM de ee Qté ASH eds 
du de Ju Gb, Ass de Les di dl ge Le os JE 
Phones cols anal GS Le os of bel 
or or 8 pe ce LE 0 ds 
Ge ge d AL ee A Li if 15, Le Le Vs ss ti 
ll LE 6, elle lol ap Jlels dlèess 4 as LS ce ÿ êle 
de Sos ee Lui 

ere de pal 4 ed) JA dl ce les o! de os 
DEN Re JS 7 Li d Ja à BEN ele ge di Vs AJ EN 
Lil es hs boss À 2e 0 GR x lie cpl 
ul Ldlo LR par due LES LE ie 5é, cle 9 pers Lis 
de 8 AL 31 coul aus Lil 5e pages p 28 Da ls 
de il lb all Jal Ste 28 lies Bye, Spies Son à Se 
Leg Jde ce 06 soit Gel Je ed 351 Je 
4 ll à Que Lg SI JL Le SG où LE 554 à Le 
dé ce ide 

Bd yet qe Lal pl Vins 4 2e, one G EU pd à 
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su guise ll sul 425, able dx pa Ne 
283 SAR we ls Je de Los pl 31 Sal JS ce Aie 4 
Me curl Kai cé, all el, ee 2 SA, de JeN 
glass le Puel, SL Lee, elle il Jets all 
du sel ss gd ds ÉLe Ji 1,54 Ed oué fl eu 2e te lois 
Veil es le us ll JU gà 5, sel dia els 5 53 oN 
So Jet, Ai gi SLA ENS Bus jo pal Roll cale AY 
dE A GS, Ver ALI cé Vis Lee BC À QUI du co di 
ae ANS Li ete 5 ds El es 52e cle ae gd 
Bsadl y ŒÀ paë 3 Fe ail 31, ds ce Lee SA gs pat 
es ds OA Go A le, él Goes ad 4 js 
Vi pret Les QI, Gi ce os A Éle dl Le gt 
ll 915 ces Je di SM Alisss cpl pli Los Tale 
Lee pas CN ge Le La es ap de a lu 
de ob wi de le purs A de de M A de old 
M el Las se La lil SJ AN ab yiars usa 
pri Labs lus pol Leds ge a pis Lie oué clés 
a LS ET dé d PE 4 GE Lies AN dy ue 2 le 
Ve Lars jee op Je sd 2 Gps A vf G Ste ag 
at A et ab eue Res ee GS Us gb 548 
Vs pas Te 3 go fes Les Ja ose de als Ge 
Le sil GUESS UE er BU Si Jui LU fe 
de pd dés ad Lies es 085 LU all gi al Les LL ve Je 
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cup A nd 2 Les 2 que LS cu > Se cé Le 
ea AÉNT çe LL del dt et Le di ON die Lt 

gai a AN ee Je Ga ds ou Ge 06 
JUN 4 Su al SES pas dl 40326, Le LL del ds mo 
Vas Le ir Age 589 dou FU, (JU LUN Lie eue, par 
A po age Ja ae J 4 E q dy 5 A HE 
sy le O5 oh AN Gi ge par Sal alé Ve AL 0 
sal Je Sul salt pes Qi age al ur els 

MAN 3 6e She ne ces je lin qe fuel ds 
gs ol ji Ga Ve Va gp pet ds de Rs 
2e di ps eh fl us 

O8 Le del dis Vu di ee y lie gp pu pie de ds 
er ps als Ji pal Qi ce jus di Jess ce Je dll 
Dos gtal des j EI es ea 2e ge Ji SLA er au tes 
. du és 

Sa Longue 4 es Vas 22 pi la op 
2 le PA y A rs ps LA ES par 
Gb EX Qi yes A 31 ak 51 LA Je ae cu pes 24 où dd 
SA JS 1 98 3 al Du Je aa 712 Je SL fl 
deg a agé UN A Jus Le Aa Île LE ALI A Up 
de ue a ge A Je Jens & ado! LAN pu elles 4 45 À 
an LS GA 8 pl 51 Dal a &ouë JeN el, SLA Les, Gb, 
ee 27 JS 3 Jess SA JS, LA all dys be bg 
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Le ps ie ele Ji QUE SL, LL Je JS, Et de 
SM pr35 Got ds Aie SJ pres ce Bons Lee ce A elel 
Ole 455 ar hu, ai 2, de ne dll és 1 Je Gale 
ce fohs ae di SU gl Je els SU pe Us 
SL cpl s Le do) JAN 323 all 3e EUX pas ll 

ol ei slt Gel, Lg LE ee pe de vole Ge NES 
cal Sleep Ju G 

Se de où Al Je 3 AS rl La Ge pa je ee ds 
D9ah ige GlAl pele co ai DM SAS, eg 4 G Rs ds 
ep paies Part El 

eu def asia Le ee Le ae Jan pu je cs 
MU 5 de de eu ce Al ARS, De ci à KA gl 
Vo $ dl Le be 451 DL de ge ce code 26 LE Je des 
er Lal pal la gs elle pes A pe 4, ce cnèle LAS AN 
eh 2 db, 6 LUN ous ol 3 ce can ou Ge 
O2 pre AG 3 2e Gel cs JA gs 21 LE DSL if, 
DEN 

Ja qe le co els pell Via ee el ds 
pb de 4 eo U di Lens AU gt Je A sa pr 

dul cils, cad gs ét he, D SN a dl ge Go 
oo ques pas 54h Je challs A Se 525 cp all 
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ga Qi ce Pos AUS Bègps Sll ss 
= À OÙ Be Le) le, © Ai Less JA 141, Jedi GS 
SHeAd ie SL 830, dis Le sb, aoodes ol 
DA de ee Re js LUI 9, de, ÉUle Liel LI 
al KA > 91 cuiles 5 del, Bel gx Le Lace Gad 5 
ESS db, À SE di Lu best cs eh ei 
5 D duis 5h Gus JU pr le Jess aka) Lads, 394 ll 
«agluss SU Ji Je de 4 clé SL Liga Ge 

As Jade anal 5 SE GLEN SLA se Late a 53 
Byail, bles, at, Je og, 25 SE ji SLA Le oué, à 
3e glade 1j par de G gamer Les NL sol ce 8265 18, 
ul 

gr Ales, Uluo LE 22 Gé VI y Lis ge Ge dela a 
Olal deu, pour LONG ol 4 G AN DA gs À es SL Lu, 
ei Se Si SU HI dia, Be eV docti digé Yu 
Legs cle Lis EG A1 À Lie de SJ LUI, SLA Les, 
or Se ee ar A AE Ge dl gs pe de oludl cs 
DEN SAS Le us LA cède çyes Le 5 4 di Jéss Sul 
Lola ça les SU ssl à G crack 5 de 
D des ol ghe cles ob all cuirs, old (Es Gall 
dla a, Gi SN ie 4 Sul di 5 ob 
dl, SH ol el, Gi AL de Lil, Ge Ja 
ol di ele polel au 5 salle 3 de SE, BEN Je 8, 
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Je Ru dl de ou A 65 65 dle Je à di Bye 
pe EM LUN A1 Je elSUS 5455 ol 58 ll le 
Bt oi 68 ss SA ah ile JF çy 
CA GA Ge es EL Jo gi ed AS 6 23 
es li Jo 1e di ea, dla gro eh al sd 


ah lis Ed e 2 Né essai au di Si elss, 
js JAM 7 LE 


des SUN Je Ve be 2366 ad vr ÿ LA JE ph quels 
ps A ep $ ll loue SI pas Guaue col 15 LE gr! 3 Le 
M Log Los Ball Ga Li A 542 anal Jo 

Mae ds Su, 3 cu Ge Je ch 415 Lei pa Vie ces 
LE Ass pre Cris 8 M par 5391) SLA GL gl LUI 1 
ay at A, ls JA Go Gaule 8 coaal Li Br 
C PAS pe Se 

a LU ps 88 2 di SLI per x ddl qe Lo es 
Sa A ge OS Le Lis 2 SU AN G Ads coll Je ve ts 9 
sue d'A ss vs 1 cel LE pr 3 ce GS Le Us 
gp du où qe tops du pa 4 2 GE dla, Gyldll à 315 
SV Je all 5e LE les Qu 25 sde Gi cités 
co pee hill BL pue, GUN 45, GT 6e 05 Gal, 
SAS op Volt 653 31e 3131 Ge Bo ds pe das plat 
Bb ose LE ES oo Vs lue Gosse Vs Ss 
pret 53 LAN pe de Le 2 pe 6 LG, sl 
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gr pla pes LL ae à ll JS 5 Gi LS LI A 
Ab all, alé dle 46, 4 La 5 ça & A 5,3 ae Gi 31 
Ve ce ls Weil Goul 2 laante plie 3e & all GUN G «ol 
url due pra de ei Le 3h55 sb des lose CES 
orpii us ESCe 435 ohbl, ball Je cul, sh G eus, 
Bla eus, ll 2 à AL eee 31345 Se cas 5È 
dus à jall AN) GA ON dl Ge GAS J5 Le lets ce te 
39e pan Se Che 33 de à les 50 GE à Ale A Aer 
St, A5 G et al 96 ALI, cz sde (3 cu OU qu 

ea 208 ee A 5 all SUN va Je Os SJ eu sa 
el, a SU Less Also Ji EU, Lila A Je dylars ON ds 
AU Ab ee gp 6 ALL delai ol, aa ce à A Jde 
édh esp K 550 via Je n SA Du 58, 5, ell audi 
Je JA Lie AQU oùa Je Jo gel ot Jai Me os de 
pri de Jet s dde JS ee Las JU 6 ALL 5 5 ll 
ges 20235 LGÉO al 5 Lol es mois pe SU cas 
a ASH je Jai Ge, AU Gb aus qu A Juil AI çe 
A 5 eué RE 59 A 0 che es LE LS ui 
ons Lee JP à rs Lee El 8 3 GE Ji je (5 els 
dal be 5 oi LA Ge 5 SW vel ge Polo de 
25 LAS ele JS aol 4551 VI 2 SOI 5 G nd EU Ÿ 31 gai 
pis (NL, 6 15, AN AE SE Eh AU G Jo le x 
1 ciel, LUS pe 26 LI ae G dll ses AE va, Ja 
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Spas 4 le Ge Je 05 JS ge obus el als Le Rs 
pl pau ee 26 ll pol Va Je sl 15 ose, 4 2 L GS 
Bo ll es gl os JA € gel, il üls EL, 
pose JUS 06 cd Gi, JAN EE à on, AL 3j, pu 
MF de gp cute ge Be cell, os cel 263 des pre 5 
= Lu Les via de dl 
ad\bægs or dal Side 
Je Val rl Lie Ge ce Les Le 5 rl pds all cs 5h 
4 Je all G ag 3 SL er go 5 LE el 8 el dal 
Jä all g où 6 Re Fo SAN BL qe 2 3, 4 dsl, 
Sal cas SL Les Gus de ds EAN pre Le dl ES 
or pr is ed; di ad, dl de ce pet TE 
on LE rt pr re 5 6 48 LA Less 5 
Son EU se gb Sul ce all ele, ol, Ji Gosse 
pin Lis ELA Log de ae Le AN pub el di 1e 3 
Ds À ie de cs à Mall, 3e Las Sa Les, LS Bouts 
Lee ab cp 6 sh Je url és, ol Je Qi 8 
oh A ele, al cles sent 45, cl les age clés 
bols gba 155 ot be, bi 53 os OÙ gs oladll 541 
ST di JM JA ce EN Ge SLA AS A5 ve cas 8 À 
ca 2e QD JE, A JL Ja ae Ji, ca LE 
Mionë MH ON Ge ab de SL Gb alé QU ces Je 315 
pl qui pl Jens 2 he Sd ce ds a 
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Feet, 1 5 AN be, A A ce prb EMLS, 
Ju gl, Gb As Je JS CSSS pal es AN lis pol Co s 
XSL LUN es OÙ Al ce Be Gi, ol ge ele os Ru 
SH Je Ji dieu 1, Ja ce ll caul, old Lei, 
dois pes Die are LUN Ad ce ÿ Jabls til, Je 
ce pris dl de, de NI Je els, all, Ji 61 Léo, 
dll dis Je de Le SA Je ol es 4e ji De 
6 al Ja pes Lee, és ad di eds ji où A lits 
A pal 9 38 529 ds CA Ge BA EN A ch 
AN du de el ous pas Le pda AN Us que es 8 al Ja 
gels Us dl all cl du 5254 at 4 LL Gi Ji, 2 
pur Lise pal opus s AI ce au ou Le sp s ble Lidl 
ge Ab pe SE, SU os prlael Je sas dns 
ads JS cpl Las piles pile ce ë AL qés peu EN 
2 as & PA hs Jul 5 je 
Er de gp de 0! LS 25 Lt 384 ae G Gé LL ll, Lo 46 
Deekal lent, pu Ji SU es 8 és 529 di 3 
à rs Va AU Ja c&us 
Ada les 4 SN Qi pes ce LL Je au Le 
pe ls els dl ve ce AA I Le 21 pr AN ad Los 
gt Less 5e Uk (le au pe Lots gl Lol Ge Los s vos 8e 
Us LUI de, 55 ce Al D Me Lune LE SL LS 
Ja Li ge LS oholl G A GS, Lee Su Less 4 Los 
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aus au cle ke El ab a dl Jasi 4 BL LL de de GE ol 
Vs de ue ae di es EL ab JS de ses de GS Le al 
DORE oi que A1 JR otre QU LL del dt ce 
28 Vi de OL, NI LE G 44 sx cobe 303 pbs 7e 4) 
bail ble oi 4 JE, SLI LS, ble, LUI GU Ge old 3 HS 
ds ali jé ab Ji él 3 6 Cle SLI oi Ja 
ue LÀ ps él lé Ge ce VS ie G LAS 55 1r4 
de és Ge Le du à Leg pl Leg Gubl Lie 6 OV el 
JA as sl NI ed ose dll, ie ps Lee cie do 
do lade, ot oi ua de cles, le @E 25 4via de ol 
el 4 G and lbs JAN ce 48,6 aie ON cale és de ie 
busl Uejls sbss jé cles pylill, A ce cos Vent Os 
Du N cs (Ab EN ps de Ge AA 9 5 a Gt 
A3 dk cils ae Les a Lit QLN Lait OV le El aol aa 
Si dl 64 lus ae I au Wal se pt LA Ge Lei 
ie ge ne cé, Jill ls Je ol gs À dk ab du 4 
Ve 4 JG Lo SU où ad gt chi, 3 41 Gal 
die a 5528 6 ml prets Les Le iso ss ON BEN 
Lt peluss des EM de Lee 235 JS à Ÿ GS Go ce LT 
oh LE Le dl Les al eules AN, (LA Lu 2 qui 
PA pre Les ol Le 035% LS lux La, ASH aïe es a 
53 de Shi A, Le A o oûle LE Nr JS ce ès 

ZA Las ue lasges loger Gi plat 
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LR diva de 55 Ge pus Lux G 4 84 ce OL ls 
ES JA SG cer Jia ke Jia saut de cit, 
du à Ji, AU ES Ari, JL Lo G A6 Vas Je 
cg 6 595 AA Gill 

sp pe dl 2 GLS 2 Nes 
2 ge des de I GA AJ qi de ple 

los 2e 6 dde à pa 6 SA A EG 
al culs 54 &e Alyll ous pi de Las das & El PA 
As Pa AM Le ei Le la Le Ge EN 
Ale EU ee dj lys LA GS ÿ all SL pla de 
di gi reelx LUN 36 aile 15 all ol JU aus 
sad faite 

of jee de di ds ue Ge EN Ge La lie ds 
AU 4 6e LL 4 Ge dal JS Je dll Ji LL el 
SN gl es (Mi RE aSe que aude 425 pue ls pas Us 
Bts AS Le qe be O5, pue Gun QI ae le Bye os 
Bou G LD lss de des Le À 8 AM 259 Lis Gal 
AS au; Her lg CRE 48 de Ge Lee er do Li Ke 
La et cal Al call AB, Li ee ose dl nes ve te 
Ge des 2 3208 es dj A 015 Les LG Le 
Bis AA Jai SIA 6 js pl LUN 6 La, 5 ds ges 
as) aie Le G EN Vin G ae pe us a 5 EN 
Jo pie QU A 31 4 per AC Je JA Le ae di à 
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Gp CA ee es Lo 8 Le Ed 4 G U3 À lb Via 
Ja na QI Su, LL el ass 24191 A8 cpale C6 
A gl ils call olés is ls el pue de pans cs sal 
GBÿ pau 4,55 5 Ge LUI GE, pd os ce dl, g Ale cikl 
Ji as, UNI pes Gil es Gi os SU cel, 
de de el 8 D 455, GA pe 4535 co ae 3 es 
du bar GR, L55 Ki jull co al ae 35 8 A GG AN 
2 Gb Je ue Se ss Le ae 
bts gl ca es AN Se cut pal Via de pe ol ds 

WI la cu pa ue do Lés EL El ce pe lt Je 
Sal cs alé Ji A ue obblls GE ss prb SL x 
2948 1 Ava de Le Esp QU GE 64 Ve pe 455 pr Gr 
avt de Jo d 1585 ss Cell, cyhbls calall 
SA Led e5 131 Le là A 85 55 el, LS Lust ls 
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JS a32 is au oeke ce où Lei di LA, il di 
«es ge le 3 SL Less de oil 

Sous 16 G por ee ddl pas pas ge SL GE us 
PAS 284 ons) El pois GA pe 
SN gr KA tes pas Le No EI 
2 Je ph pee $S OÙ UE pe DIE SI A LE où 
SE pe cel cé Won ce Le LISE os els A 
Val cu 5 le Ra os L2s 62 pe di'as Le cpl 
VW pre dis où à N Ji, lié 3 Je e Le A ls 
Sas ESS € di ab 4 pes 65e 5 Gi Vs il Gi 
AM AU 6 dés 9 de A Gal es SL 
Aie tee 

de A Se ous LB ai gle jl Lia ce pe de sel ds 
A de el, cu Lol DEN, 43 Se 
ox po Vous Al cb, cha és ai Lait let 
JB G lent es Us co ce RAS LE NI lai GA 
Me 5 dl ul ol, Je 5 pli al ge salt 
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Es ee Val as dl al 4 de de Je gl JE 4 Lil 
Le by as dl Le ae As sh Gta ge La Las al 
Le de géo wo de ote a de 6e es ok ai Jés ke 
Eh cel, A eiS, die 45 5, A, A ie os Le 
ge 31 Sa es Gall Jal Je ch Li, Le Nes 3e Sd 
pal del oe JA 8 G pri LA ei ge des 2 EE pe 
gts LEE ae So 365 2 Jo Je dd ciel 
cb) AI Les G ds ob Li Bebe jee di äeshill ous LA 
SU), Ses 41 Qi 1e 3 of NI gl els Sul 
LMI ce sc ll ce Laos oo cle ae SL ed cou A 
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Lo de va (Jai a MSN di see ed CAR 
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Sa, 5 SU 9 6 Gi io de le eV ré dE se 
a Lg. EU G 55 Fi ghé ab La AU ul pa la 
ao ds all) à AB de, pr 4 JU 
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dc 


= rs — 
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Lo 095 rl Us € sl 4e 11, AN dt Ja 
db Ly5s dl par D gros pole le à dl ble 255 LE, 
DV da ll 595 Safi cie ob, JL ae of 
aa V3 92e pos NI Jo es AE de pl el, AI 
aa Lys lacet AU je Le 25 DEN Se oi oi Bb 34, ei 
A RON ce Le sol LE ae a os 4 76 3e per ce Be 
Se ae Lai à LB pr aball çge ALN , o) pal 5 
FA Us Le JU el a Lis, LAB par de Us ds 
Val Lei GEI M Les BEN ESLe Ge SU pd bios 
À Ab oh Lie Las à Lil LL lt ee Le de ul de 
- PAL gba, BB ge id 
She El ya JE ch La 5 4 
a pes El a a a 5 2 A Los Lo 
EU ont Le A 6, 5 2 es AL Gall çy gai 
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ge ke jar ob El ue auhel 6 as A Es dll € 2 
dus pen 6 Lg. BL LSS E 2,8 ave dej UN ji 
jar SU 

ge 6 jar AN 425 0) pull Le 4 ce ll AN 1 Ge GS Li 
J3 À As ges ce oh de ane a du os LL et 4 di 
ais pe le Je UNI db de a os plais pl de 5 al 
cote Vds JA pue Gi all A, des Ke Be US5 € 
ph sal Las AN dl de al 33e oo Les par G cl pelael 
Bb Je bts ol G Le pu Lis GA di qe Le Les grd 
Bye SL À p E > lei ss vols Qi 2 1 que Lou as 
+ AH a ol ui GS RES JL Bass JAP als Le 

Sas A ga Le 5e él Va çye ce es Re ds 9 08 455 
ere de Per ge 525 Je bel, GA di ol ce ob Al ce 
dëhs ab als al Qi Les, Les A GG cb LAS call 
Dob Gba dell pes pe a VA ds logés JA ce pas ge 551 
des all (Jai Je ci Les cul gs of acts Lou EE ce 
Gr JL lys ct gs À cp ar ele SL Gif, Last SL 
221 BU all (al ce Let le LS Ji, GG lie 
VW EX os deb o o%es Lo BA qe rte A qe 
29 vd 67 Ed pris EN ce qd, bei ge cale call 
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gel Je LUN ge os pas Jr cri A ous Sal ou din 
Nb LL ab cui che ja pes SLA 5e do Je gs 5 
e À rl ce cé ES id UE, LUN Se Less ae 
du ab Je Las, Me, je, à ol Le els ei SU 
ones ol QU due VAN GS 0 El ae ass od JN 
2) Le Lee él 546 All GLS ol je ele ob Ut 
A Asa elael 3 25 ce à ae Le LS par colyl ce ad UN 
& Au bls io il, Re code 25 Aa oi Ke U Gel Jus 
ASH Qi eat ji Jak, LV Au Je es Ésaëe dE os Ke 
ea AN G gbeses di el st J dx SSI UE 

ab sos e2s LA Lu de Lu gé Sul Less 4 el 
des ok 2 05 Je sale, gli LUS ie Go of 25 ds 
- dla ge li Via 
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se 58, ch al JS de ass Li AN ie Ga ad 
opte Vo 6e 55 olall ge 6 ob G ua, oki 45 cul 
MU 3 que Sa ce A Jar 8 pe JS ds oi de 
LAN RU Se es CM y 5e os GA a G Ulis 
1 cs pue ce all Je Le LS 06 

A pe do Das 3 ou 2 Lo je de pa cd Go 
+629 di ji eufs La 

EL del ge JAN Gt cp par G AN clé au pu ile ds 
db Got eit, A 59 Via og pas du G (le Les Los JE 
soul be G AE ja Je de ples 5 5 gas de y Le 

Lape aaûi Je Gaës LU Je y Va gp payée use ds 
Si Ua et eus G és 20 All Qi Lames EI els 2 gel 
Jens LMI 25 OI Ge Lie 15 Les oem gate 059 ali Gal 
Ce. ASS AI ES, 5 dans Llal Es pes de G Lea 
We G Gb Y Le o! 4 16, à qe 33 Je els EU di 
sde LV, 84 al oi lis ds lsal 2 Je SU c#s 259 
LA 5 Bb 52,9 AL, all 4e agé Gus ue Gl dodll cul 
We Les 8 pl 254 gré LM  Gh des Le Ua 36 agi lt 
pu pr Sé ll plis o Se as au Le] Lists ol clés par 
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cr pal sal dle fes 26 ele all 2, al 6 € par 
ce cuede LS OÙ 4 6e 5 a 36 de lb p à À LAN 
de par les SN AI LL, Dhs, LAN 3 qu pr 
AE A Ve que de ge gl pale GG call 5 os 
AN de de 4 di Ja Je5 ob cle Less Ke Las 
2e ce V6 HN ce és a cp di de ame (si ol 
po de Sté, le cg pe co Ja Va gps za pes gl 
ge de Leu gel Labe 1, ti Ce al Gb qe les nas cs 
de AN pe cul 6 cils ddl ide Lies di ous of Labs 
ge it cos qe 54 dl dll Gi JE, Ds Je Lou 3 
J5 L Mes fe où We Du of dl oh, 1 2 6 Us 
gi 4 SAS CN où Ge MI ds 025 de al ae 
di op à 556, pal, il Ji L sg Le Ve, Lbal, Llaïil lubasl 
ulael L dl 99 ble Le Lee o$ Ut Li JAN pal 
MU ce wub el BE ce ON blé 53 0 8j Los 
da pal M 85 pee cp cer LOU ee SQL 8, Ben 
LAN gs A de de ds 
ds Ge da ve 5) JAN dla 2e el Jauls QNI G65 
ee 235 dl NI de de el Se  Lls Gls GN e 
we 
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es Sul 5 2,1 4 di ml, 35 Leur CU ; 
prie 852 pre ad pda qe ss Les La ob Lol ous à Lx 
cles h de 8524 salsa JG LE 5 Ge ça Slt ue, 
DA SU GS, Al ce glaNi EN pee lat ce ê32 he) 
gp Ab, ji ou oi Le 5591 La alt call 28 Vi 
BA 4} A ge 48 all all 22251 Ja of de ol cl Vas 
1e ji ge pa due Je co SO acts Mec 31 SL a Gr 
«Vs 62 Gall 

GARD er fl DENIS 25 al pr lg pe Us 
ce SUN Qi La past à lôe éle Les as Ale ae cb 
ae au ut pa 6 SO pe hs 2 SJ GI 
che 0) ae lbs deeg AU Jon AU EE Le d 055 padll Ge À 
Je 56 As JE qe all dl Jeu aleé Ju La 4 
Ru G dÙS 85 pile Lis all Jlal dé JU à 2 las oN 
Labs pour Las sal Jai de Le LS Jens la y par és 
Vi SL Je sil chili Li 028, Je gs de W 56 Ÿ ob 
ele À a dll (Jai oi à JE, LL dal at 259 di Liergs 
a Jai NN all pue (ad 15 sl pal es OM 03 de 
Djas os eh pes Eh NN al 263 #13 ol Gb all 
SU, La ge Lez Ab Gi 259 qe GE LL JH 
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ce ve Pull ous pie 46, de Ge Go que ol lost 5554 
ON pass Las ce os 96 als gl pe 5 515 real 
Et oh Le ue sl AU 580 ASH ads G Legs 3e 28 La 
cd We) 5 os ft Gé L's des Var La 2251 26, y 
+ Pas Lo Lai JA Ÿ Gi 259) pre 5 Je ae 

ps él ol pes GO all G oblig Ve Jus 
Ds A Je ae ee de G GA A & pee 5 6, AU cul 
ab de We LS, Las Le 0, Kai 4 AL 3 À Le A cl 
gl ts Les Ge 07 gb de la ul 
ps oh, dal, ol ge Le 415 Us AN a A5 eS 
qu Se 8 Lo Re ol 57 © AA 4 Je pli ul, 
pes PO Ju ee pl pes pl 35, A Dj, AL os 
2 d'a Joe Vo els oi 3$, OU gl GA 

A8 ll 2 ges QUE ae pu Joe ds os ds 
ge 6 41, IH LL ae bo qe 
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té ve Se pu ui des à 
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Se Je Lie JUL Jet, Re 15 Ja Li 6 35, Jul 
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das çy dll, »23 Elie Ji de pes 228 Ni 5 Go 
J5 di si à JT des de (es va Las GG pas He le 
DA G abl sx Gif, le Gus LA pal 2591 Va des ac 
a AL Gus, AJa Gi ex des LA fe ls Ke Gé 
ds ble os bell qe Kb ge 283 AE ce fe LES ces 
A, lol dl 65e cms 2 cs JS ce 
Je ail LG il ses pas lol S5 6e ste çé U Llluils be é 
Ball al 8 pe A 3 y La 8 GG do 
JAI all QJat &gél aua pal La Q5 çe 2 JU JeY Kile 
SA all 0/85 Les Lee opas Last, SL, LUI Je hat 
AA ant JS 5 259126 pages ce QE cal, SL 
We el cl Led és 
Dhs all dis ce À Jill deal Je Via clé où 4 1 
PAT E) Ab 59 5e o\ ak 25 Ses SA ps EM] 
Go Laos Sla ae ae pas SL Je cod per Les JU ee Le 
+ 4 ddl Re GS bi JA BJ aus Lo) bee 
3 GA al Le VAL AL Le Le EN 5 ct 
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CHAIAR gel SA Gp par due de Lab at 5 sou Go 
AP 

di LL cù é Co nee dde op LM Gp y Va QE 
fl Le cs all gl GS ul Cle 29 el cs 82,80 agall 
LR gile QE où ge cms Ve cha dde G Elu 055 pa 
dal pole, Call 4 Lee la ae Se 5j Let Je Clg 
cr dl de à Ge ee per 08 228 Los Les UN Libé oder 
Bb dl'oslesl curss ls dla 52 Le Bent 3 AN EN 
di big oæl SE, PUNI ae Le LS 08, cat 
us sidi Sole de ol Ji Se cle AE ci il 
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Sa, all SEX A a 6 ds Al ce 8 cod, 
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eu ets ab Je Last cb I ce 

Vo qe A To 9 je a pa ie LÉ 65 
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SLA 53 AE SH eg le AO LUN 2 LG 09 28 cl 
AS Lac, 48 la 4 ge 6541 a cs MAN cd ce 4 55 
do 5e EM, RL, Gel, LA, SL Les ds 5 
apr aS OI Bal cs MSN al ea 25 
bon culs ae ls il Le pee col AL Clic 4 
+ UN (ee LS 085 Laolal G Legs pra 

gr (li col qe 5 alélé po par EN ele el Va 
Vars 039 li D 878 LS SV Gène pas Ge cpl SN 4 SIT 
BE Le pue log Je lot À 36 51 Le Less ie di 
Le sh dé 6 À as) oeil cuss fl x ce di 
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cu Ji cs, LAN ces 8 5 ce 
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JV ce y ol 2e G cute Ds ce cts ll 3 Lin 
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Je la Le gzs ol cab ol es je A dl 
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Masloub, 348, 269. Zoul-Fikar (okelle de), 102, 103, 
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113, 191, 152, 457, 464, 165, 
186, 192. 
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Tuboh, 67. 
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Talleyrand, 138. 

Tanta, 277: 

Tantourah, 62, 64. 

Tarayre, 127, 133, 

Tartares, 161, 180, 293. 
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Versailles, 127: 

Vial, 26, a8, 33-35, 49. 
vice-roi, 150, 178. 
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Donelot, 127, 133. 

Douanier, 7. 

Dory, 304. 

Droveti, 186, 207, 316, 29, 225, 
256, 270, aBa 

Druxe (djebel), 298. 

Dugua, 26, 35-37, 5vx8n, 65,70, 
Si. 

Dupuy, 23, 25, 

Dupuy (furt), 108 


LATE 


Égypie (Haute), 15, ai, 26, 28, 46, 
48, 68, 85, 88, 95, aufr16, 
119, 123, 136-140, 148, 149, 
154, 154, 455, 472, 178, 180, 
188, 192, 196, s14, 245, 246, 
250, 251, 356, 258, 264, 965, 
a67, 271, 285, 986. 

Elbe (fl d’), 261. 

Elf. — Voir Mohammed bey Elf, 

Embabeh, 23, 113, 195, 269. 

Esneh, 46. 

Espagne, 6, 65. 

Estève, 135, 297. 

Europe, 2, 3-7, 54, 78, 298. 

Buropéens, 19, 24, 24, 101, 152, 
183, 185, 186, 192, 204, 926, 
a19, 234, 297, 235, 286, 286, 
298. 304, 306, 308. 
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237, 259, a70, 286, 287: — Voir 
Napoléon. 

Borollos, 72, 124. 

Boulak, 16, 20, 21,/33-35, 106, 
107, 411, 143, 196, 98, 129, 
162, 166, 276, 184, 197, a10, 
243, 949, 262. 

Boulogne, 228, 

Bourbaki, 64. 

Brest, 227, 228. 

Brueys, 30. 


ne 


Caarelli, 43, 61, 62. 

(Caire (le), 2, 3, 8-10, 19-15, 19; 
22, 96, s7, 29-33, 94-36, 
ho, 41, 43-46, 48-53, 63-68, 
13, 76, 78-83, 88, 89, 98, 96, 
98, 100, 101, 105-107; 
dia, 11848, 118. 
1nh4a6, 198, 19 
sh, 44h, 1476 
178, 180-185, 
TTETCA 
224-298, 
243-963, 65-257, 259-267, 
270-275, 277-286, Jor. 

Caire (Vieux-), 16, 403,192, 197: 
aho. 

Camin (fort), A4. 

Camp (Maxime du), 64. 

Cardin, 157. 

Carmel, 60. 


309-223, 
230-238, afo, as, 


Glsar, 186, 
Chafa Amr, 56, 62, 103. 
Chagarah, 60. 


Chañi, — Voir mausolée de l'imam. 
Chahin Bey, 200, 205. 


Chahin kachef, 411. 

Chalakan, 310, 28e 

Charkich, 36, 66, 68. 

Charlot, 24. 

cheikh el-béled, 13, 17, 19-21, 200, 
209, 04, 205, 209, 12, 450, 
264. 

Chérif pacha, 157, 200, 278, 285. 

Chevalier (Maurice), 24 

Chio, 148. 

Chosrah, 29, 82-35. 

Choubra el-Makkasa, 284. 

dbrétiens, 19, 21, 83, 84, 4, 59, 
7% 7h, 99, s01-104, 106, 107 
110, 113, 134, 138, 1515468, 
157, 164466, 176, 184, 484, 
186, 187, 199, 226, aa7. 

Chypre, 248. 

Cing-Îles, 185. 

Cireassiens, 253. 

Citadelle du Caire, 13, 19, 213 44, 
25, 38, 44, 97, 98, 102, 105, 
110, 138, 124, 198, 19, 169, 
166, 166, 174, 205-207, 214, 
218, aa1, 226, 936, s41, ahs, 
244, 245, 248, 267, 266, a68- 
a745 278, 877, 280, s80, 

Clouet, 24, 45. 

Colin, 306. 

Conroux (fort), 44. 

Constantin, 223. 

Constantinople, 5, 127; 168, 189, 
211, 243, 248, 957, 259, sgh, 
279. — Voir Stamboul, 

Goples, 47, 102-108, 411, 414, 
132, 151, 153, 459, 160, 469, 
164, 165, 199, 207, 208, 227, 
348, 273, Bo, a81. 

Cos, 227. 

Costa,aa;a4,30,3,41-43,45,144, 

Grétois, 22, 143. 
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Arnaoutes. — Voir Albanais. 

Arousi, 193, 194. 

Asie mineure, 45. 

Assiout, 48, 179, 188. 

Assouan, 48. 

Ataba el-Khadra, 159 

Alhar el-Nébi, 205. 

Athlit, 61. 

-Aliya (Hanna), 50. 

Allantique, 227, 228. 

Autriche, 4, 6, s1, 64, 184, 

Autrichiens, a4, 191, 185. 

Ayaÿ x 

Ayjoub. — Voir mosquée du sultan 
Ayyoub. 

Ayyoub bey le Grand, 14. 

Ayyoub bey le Jeune, 15, 20, 23, 
475. 

Azab, 105, 466, 197, 219. 

Aahar (el), 47, 18, 41-44, 68, 148, 
250. 

aie, a00. 


Bab el-Nasr, 43, 44, 674 
108, 429, 459, 169, 
ag. 

Bab el-Djébel, a44. 

Bab el-Haoua, 1 59. 

Dab Zoueileh, 263. 

Bach Saliman, 77: 

bach tabdil, 155. 

Badaoui, 77 

Badaouï (Suiyid), 87. \ 


Badaoui Diyab, 77: \ 


Badaoui Mikral, 77. 

Bagdad, 200, 213, 

Babtim, 283. 

Baibars, #5. — Voir Daber Baibars 
fort). 


Bai, 68. 
Banat Yakoub, 59. 

Barakat, 153, 165. 

barataire, 186. 

baratli, 186. 

, 64. 

— Voir Othiman boy Bardisi, 


y 223, 134, 268. 
Baudeuf, 24, 89. 
Baudot, 99. 
Beauvoisins, 49, 50. 

Bechtak bey. — Voir Mohammed boy 
Elf le Jeune. 

Bédouins, — Voir Arabes. 

Befghiadeb, 212. 

Béhéra, 66, 73: 

ein el-Sourein, 102. 

Békir pacha, 20, 38. 

Bokri, 67, 250: 

Belbeis, 26, 29, 86, 88, 98-101, 
135, 126, 218. 

Belliard, g, 104, 106, 107, 119 

a6-408, 130, 431, 43e 
275 439, 460, 157, 188, 185, 
,9 

Béni Souef, 48. 

bérat, 186, 187. 

Berthier, 80, 80. 

Bothléem, 113. 

Bi el-Badaouieh, 56: 

Bocky, 64. 

Boctor Moubasib, 417. 

Bokhari, 193, 194. 

Bon, 61. 

Bonaparte, 2, 6, 7, 9-11, 475 25, 
26, 28-31, 86, 38, 39, da, A3, 
46, 49-60, 63-67, 70-76, 78, 80 
84,86, 105, 106, 109, 113,21g- 
421, 123, 126, 439, 137, 154, 
159, 169, 186, 206, 214, 231, 
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Aintab, 149, 150. 

Albanais, 150, 155, 159, 460, 163, 
466-475, 179, 181, 189, 185, 
189-199, 194-196, 199-201, 
403, 207-310, a12, a18, 221, 
222, 225, 299, 280, 288-235, 
238, ako-u43, a45-247, 249- 
259, 255, 256, 258, 262, 263, 
266, 268-a71, 280-284, 286, 
287, 298. 

Albanie, 178. 

Alep, 53, 58, 79, 127, 149, 150, 
182, 199, 260. 

Alexandre, tsar de Russie, u23. 

Alesandrie, 2 7-gs 14-43, 26, 28, 
30, 31, 89, 63, 64, 7-73, 76, 
79, 8e, 86-89, 91, 93, 05, 97, 
98, 419, 199, noû-a6, 139, 
135-187, ah0, n4a, 14-47, 
151, 154456, 174, 178480, 
180, 183, 185, 192, 195, 298, 
201, 204, 209, a11-218, 216, 
247, 219, 994, 225, na7, aô4, 
283, 435, a43, a48, 257, 259, 
279, 284, 286, 308. 

Alger, 216, 2974 

Algérie, 194. 

Ali agha, 29. 

Ali bey Ayyoub, 200, 207,218. 

Ali bey, commandant à Damiette, 947. 

Ali boy le Grand, a9, 39, 258, 
a70. 

Ali Bouxdadeb, 77 

Ali Djaouich, 77 

Ali kachef, 1 É 

Ali kachef Chaghab, 264. 

Ali kachef Saboundji, 280. 

Ali kyahya, 188. 

Ali kyahya Madjarli, 27, 7as 89. 

Ali pacha Djazaïcli, 173, 178, 179, 
181-283, 185, 188, 194, 192, 


196, 201-204, 20g-211, s18- 
a20, 249, 257, 260, 266. 

Ali pacha, gouverneur de Bagdad, 
215. 

Ali pacha, préfet de Djedda, 285. 

Ali paeha Moubarek, 16, 294, 307, 
308, 310. 

Allemagne, 4, 145. 

amin elbahreïn, 16, 137. 

Amir, 18. 

amir el-bahr, 16. 

amir el-bahrein, 16, 497: 

Ananich, 67. 

Andjad bey, 173. 

s 1 8, 28, 30, 39, do, A5, 

-64, 80, 83, 85, ga, 

96-08, 119, 141, 190-127, 109- 

0, 132187, nho-1hg, 152, 

156,473, 184, 185, a01, 
206, 299. 33, 261, 
64, 278, 279, 281, aB4, 286. 

Angleterre, 2, 6, 88, go, 96, 130, 
sha, 146, 447, 149, 155, 184, 
187, 204, 99, an3, aa5, 246, 
228, 229, 281-933, 235, a71, 
276. 

aus, 347. 

Arabes, 20, 96, 35-37, 4o, 46-54, 
58, 55, 67-72, 73, 873 08, 105, 
237, 163, 169, 171, 170, 240, 
213, 20, 230-232, 236, a48- 
259, 255, 256, 259-263, 267, 
69, 271, 272, 274, 279, 88, 
284, 286. 

Arabi, 18. 

arbab el-alaks, 18, 19. 

Arich (el-), 50-53, 65, 68, 69, 84, 
86, 87; 94, 97, 100, 277» 183, 
199, 260. 

Arichi, 18. 

Arménien, 25, 102, 120, 19: 


INDEX GÉNÉRAL. 
[Les chlfres renvoient aux pages de la traduction] 


A 


Abbas bey Solniman, 100, +05. 
Abbas ibn Daher Omar, 58, 60, 
Abboud ibn Ibrahim, 10 
Abd el-Al, 106, 111, 284 
Abd-Allah Charkaoui, 17, 27, 741 76, 

Ba, 156. 

Abd el-Kader Baghdudi, 106. 

Abd el-Ralman aghs, 39. 

Abd el-Rahman boy Ibrahi 
iqui 187e 

Abd el-Rahman boy Tanbourdÿ 
279-280. 

Abd: elOuahlab, 167, 200, 394, 
378. 

Abdin (palais d'), 280. 

Abdin bey, 268, 269, 87. 

Abou Bokr, 17. 

Abou Ghoucha, + 0. 

Aboukir, 17, 31, 72, 73, 75, 76, 
87, 127, 130, 195, 147, 450, 
159, 158, 205, 216, »15, 226. 

Abou Hattabeh, 55. 

Abou Otba, 55, 60. 

Abou Takya (Antoine), 153. 
Adilih, 67. 

Afrique du Nord, 493, 308. 

agha des janiseires, 21, 29, 38, 39, 
81, 105, 141, 134, 161, 266, 
170, 474 477 182, que, sh, 
255. 


med aghn ls Zantioe, sa6. 
Ahmed agha silahdar, 772 


187; shit, ages, du 

Alimed bey l'Albanais, 18g-191: 108, 
109, 208, s41, 249. 

Alimed bey, préfet de Damiette, s47, 
sh. 

Ahmed Chabhal, 77: 

Ahmed Djaoaich, 77- 

Ahmed Hafnaoti, 77 

Ahmed ibn Almed Sohaimi, 270. 

Ahmed ibn Mohammed Sohaimi, 270. 

Ahmed kachef, 

Ahmed Khourchid. 

Alimed kyahya Ali, 

Ahmed Mabrouki, 27, 71: 82, 108, 
109, 139: 159, 160, 162, 164, 


7178, 1924 

Ahmed pacha Djerrar, 30, 82, 36-39, 
Ag, 50, 53-55, 58-61, 64, 68-70, 
156, 198, 199, 216, 295, 297 
259, 260, 265, 266, 270, a75- 
277: 290. 

Ahmed, sultan ottoman, 25. 

Ahmed Zarou, 153. 

Ahmodich, 67. 

Aidarousi, 49. 
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lb (94), mot ture, «gilet à longues manches» (Banmen pe Mers, Il, 
pe 885 ; Dour, Vêtements, p. 431: Dosr, IL, p. 854; Vous, Il, p. 8103 Rox- 
axe, Emprunts tures, Journal asiatique, 191 1, IL, p. 460 ; Masçuis, Le costume 
musubman d'Alger, p. 36: J. Savasr, Les mamelouls de Napoléon, p. 8Q). 

On connait le pluriel S&CL (Das, 1, p. 1413 III, p. 16, 65, 22). 

Il est nécessaire de fournir la description contemporaine : « Cursel propre 
aux Mamlouks ; il est ample, eourt, et a des manches fort longues ct fort largese 
(Description de l'Égypte, XV, p. 108). 


— 


Obes (11, 10, 49, 50, 62, ete), des (19). Tes (53, 160, 
s14), Eds (190), du ture est, «dire, foyers (Banner ox Mevunn, 
1 pe 140% Re, de mémoires et de textes au XIV* congrès des orientales, 
p. 6993 Cous, Nous de dialetologie, Bulltin de Plustiut français, XVI, 
p. 203). 

Ge mot s'applique aux corps dé 


milice (Hasou, XVII, p. 40, 43, 235: 
Histoire scientifique, , p. 4183 Misest, p. 193-193 ; C. L.A., Égypte, L, p. 619 à 
Vouæns, Il, p. 310 ; Dorv, 1, p. 43; Il, p. 784 ; Encyelpédie, IL, p. 610; IUT, 
p« 233; Duuiaun, p. 39: Alec. de frmans, p. 354). 

On trouve la forme turque Se-3l pluriel S%e-sl ainsi que &e-s1 (Dssananars, 
p. 32, 103, 105, 109, Guonmu, Mr, p. 17-22, 85-37), et on 
rencontre &fes (Sas mens, IT, p. 109), CH£s (Saut mom, IT, p. 72) et 
Ae-s1 (Guonmu, Mir, p. 68). 


Obs)s (08, 112), de l'italien guardians, « gardien, sentinelles an ture Os) 
et obsls (Bammun ve Mevuno, I, p. 378, 835; voir : Vous, 1, p. 691: 
I, pe Sa: ; Nano, p. 189). 

Le mot s'applique au régiment de la « garde» (Resrex, L, p. #62), mais on 
trouvera plus habituellement Ls36 (Resrew, I, p. 169, 1743 I, p. 433, 
439, &4s), pour lequel le Journal officiel égyptien (29 safar 1 346) donnera la 
glose suivante + Lo LÉ SV & D Gen à A 


Banauee ve Mrrunv, 
p- 6û ; I, p. 305), 


Glbs (166), du ture SF et 331 (Hum, XVIT, p. 
1, p.133, 171 ; Bocrnon, IL, p. 140, 368; Vous, 
dtente-pavillons. 


Ge (55, 89, 118, 158), mot ture, employé dans le sons d'a arrêts (Banouen 
où Mono, IL, p. 880 ; Facxax, p. 199 ; Kuexn, Îl, p. 73 ; Bocrnon, I, p. 200 ; 
Dox, I, p. 859 ; Rosarvatue, Emprunts tures, Journal asiatique, 19 1, 11, p. 458 ; 
Dusorains, p. 29). 

On trouve LS dans le sens de « cawas» (Vouxas, Il, p. 310 ; Saut ram, 
Il, pe 518; Gnonsat, Mohammad Ak, p. 77). 


lab (12, 29), plariel corrompu du ture çzldy, 4 compagnon, camarades 
CBanssen ve Mexrano, I, p. 894: Desr, p. 534, n. 1). Le mot signifie qun 
soldat de la milices. 

On trouve les orthographes Çzd, pluriel SMS (Karen, I, pe 189: 
Faux, p. 53 Duman, IL, p. 4, 92: IV, p. 127); — Cl! (sam, IV, 
pe 11)3 — Sa (IE, pe 3, 134, 135, 454); — et même 
GABA (eauen, 1 pe 292); — CÉLAf (Em r p. 24). 


—s— 


On trouve aussi «5 (Duian, UT, p. 157); — Sa et don 
(Suu mo, IE, p. 117, 130). 
Haidar Chihab (IL, p. 231, 239, 28», 329, 353), qui écrit une fois Ge s" 
486), en donne la définition suivante : Oäl2 Ÿ Gil A & lues du 
pla; Sd, EN lbs J do L1 25, dle titre de com- 
missaires s'applique à ceux qui ne traitent pas des questions militaires, mais 
sont chargés du secrétariat, de l'administration financière, des antroprisos ot 
autres affaires civiles». 


LS, — Voir à 5 


VS (93), mot arabo-persan + « possession du sol par fermage à vice (Biblioth. 
das Arabiants, 1, pe 43, 753 en, XII, pe 141 : XIV, p. Go, 235; XV, 
pe 155% XVIL, p. 9, 25: ; Jovann et Vax Gaven, p. 325, 3a7 ; Encyclopédie, 

1, pe 849 à Rec. de firmans, p. 85 ; Banoten os Mrruann, IL, p. 79 à Jecttentau 

ok Sur-Duws, I, p. on, 408 ; Rsruw, I, p. 5041, 505: Il, pi 10,35, 37, 

18, 849, 362), 
On trouve le pluriel SKK (Resrex, If, 1 390). 


QÉÉ 1e rencontre comme surnom de Sélim Mabramadji. Ce composé arabo+ 
ture est dérivé de à, corruption turque de l'arabe &,2e, C'est l'officier 
gardien des mouchoirs, ou porte-serviette (Hawen, XV, p.879 3 XVIL, pe-a84 ; 
Bus ve Meruso, Il, p. 789, 779% Bocrmos, 11, p.74, 348). 


das (88, 140), adjectif formé à la turque, alors qu'en arabe on pouvait diro 
rar, Il semble done qu'il s'applique aux contingents mamlouks « égyptionss 


qu'on oppose aux milices turques. (Voir Din, I, p. 8a, 252, 267, 282, 
385.) 


Dude (85), au duel xd (go) etau pluriel 2e (100, 218), transcription 
du français « millions (Bocruon, 11, p. 59 ; Dur, Il, p. 616). 


Jour (217) composé persan, ægarde du séeau, chanceliers (Himuen, X, 
30, pe 18, 379 ; XVIT, pe da ; Bansuen ve Merunn, I, p. 80: 
De, p. 92 ; Encyclopédie, LL, p. 750 ; Guowt, Mir, p. 1 


ii. — Voir ail. 


Dale (s11)et Sal (a, 159, 201, #14), du persan par le ture, «impé- 
rialo (Baron pe Mexanv, Il, pe 854; Wir, Soieries persanes, p. 61). 


— 1 — 


On rencontre l'orthographe 4e, pluriel die (Sa mac, IL, pe 404, 224, 
39 ; Au mou, VI, p. ko; XL, pe 53: XIII, p. 57: XV, p. 66; Dunaru, UT, 
p+ 1685 Cou, Notes de dialetolopis, Bulletin: de l'Institut français, KIT, 
p.206). 


&9% 5e rencontre dans Le surnom du: bey mamlouk Ahmed Kilardji: Nom 
d'emploi dérivé de >XÇ emprunté au grec xe2képur. Le substantif sigoifie 
donc «celliers et l'adjectif «surintendant des offices, cellériers (Bansren ve 
Mers, L p. 638, 689 ; Bocmuon, 1, p. 136; I, p. 102, 188, avec la variante 
A3 Vouxns, IT, p. 816: Rec, de firmans, p. 196, 3523 Jouixun et Van 
Gaven, p. 143; Huown, IE, p. 817: X, p. 193, a72, 408; XII, p, 28; 
XV, p. 879 XVI, p. 66, a80 ; Dos, IN, p. 483) 

On trouve aussi l'orthographe 249 (Au raeus, V, p. 99-933 Rusruw, 1, 
D: 78, 140, 452, 155, 157), et à côté de l'expression HS gl, ln forme 
turquisée el SASU, p.14, 279). 

Enfin notons 724$ (Saut racmi, IE, p. 229). 


atS (18), de l'italien eoncslins, 4 chancelier. 


à AS (9). et à abs (8), de l'italien éovaliere, les « chovalierss do Malte. 
Foreément les transeriptions sont variables : & U17 (Dan, I, p. 5); — 
449 (Duscnanens, p. 145 Hamas Cunus, Il, p. 220); — à JUS (Cosrs, 
pe 2); — 201$ (Dao ne Mvuns, Il, p. 544). 


LJES (16); du français encarde, que Djabarti transerit 3%» (II, p. 3, 16, 
47) 


Vans (18, o4, 39, 41, 47, ote.) et 4" (43, 66), pluriel las" 
(74) ot Glam (5, 61, 6s, 78, 96), transeription du français 4 comman- 
dants. On trouve + 

lt (Desemnars, p. 91); pluriel &elais,9 (Cons, pe 3); OLtas, pluriel 

élit (Human Cum, IT, p. 336, 339); 

oM3, ous, pluriel EÂlace (Saw mem, I p.217, 333, 338); 

Os (Disomners, p. 232); 

Hiu$ (Banuen ve Meruno, Il, p. 578) et J42s7 (Journal officiel égyption, 
4% radjab 1246). 


JueS (63), Sas (109) et Sy (125), pluriel les (5, 100, 
103) et 4 lus" (66, 103, 106, 107, 109), de l'italien commisario, 
«commissaires (Vous, If, p. 320; Nuuw, p. 150, 208). : 


01 ; Su mien, IL, p. 117, 240, 242, 383, 508); — 
29 (Resres, IV, p. 25; Saut racm, I, p. 279, 334): 
Li:97 (Dumn, I, p. 52, 149, 210, 2 IV, peau 
275, 176, 219); — pluriel SAS (Dam, I, p. 246); — le verbe 
7 (Damn, IE, p 150 IV, p. 318), et le participe © (Dsawrr, IV, 
. So4); 
us (Bnuvor, Notes de lericologie, p. 123): 
En ture + 1 3 (Barause ne Mrmuns, Il, p. 505): — Voir : Dexr, pe 144. 


le (58, 165), an (63, 170), LS (15, 18, 96, »7, Ba, ete.), 
Le (186), pluriel 97 (12, 131, 190), mot persan qui signifie « 
de maisons, mais ee n'est pas dans ce sens qu'il a passé dans la langue mi 
turque, puis arabe, Une glose d’Ali pacha (V, p. 89) nous permet de com- 
prendre Ne] Ubu Een frere) os U Le e Kikhiya est une 
déformation de Hhuda, mot ture, qui signifie gérant». Le katkhuda est le second 
d'un chef, es qui explique les traductions de «hefd'état-major»ou de «lieutenant 
cülonels, En Égypte, le pacha nommé par la Porte avait auprès de lui un katkhuda 
til en était de même des ofiiers commandant les sept corps de la milice (Des. 
cription de l'Égypte, XL, p. ha, 148: XV, p. 834; Mancut, p. 193; Histoire 
scimiifque, I, p 418; Dorx, I, p. 443, 448 ; Vous, 1, p. 649 C. J. 4, 
Égypte, 1, p. 619 ; Eneyelopédie, 1, p. 909 + Deatruix, p. 39; Gnonus, Mir, 
pe sti, 1445, 19, 21-22). 
L'orthographe LeSest plus fréquente en ture (Rusrom, I, p. 263; Binatun 
ve Mevwuwo, I, p. 619, 683; Je. de frmans, p. 29, 351). 


AS (20, 26, a7. 76, go, ete.), pluriel A1 (54), du ture d339, « pelissos 
Baaen pe Meruno, IL, p. 659 ; Vous, Il, p. 309; How, XVII, p. 230; 
Bocron, IL, p. 144 ; Dexx, pe 36 ; Prsren, Textiles d'Antinoé, Ars Hslamico, XU, 
p. 6g, n. 125). 


(60, 99, 97, 123, 172), d'origine turque, « uniformes (Bocmon, I, p. 288, 
3984 IL, p. 20, 6», 63, 378, 403; Dow, IL, p. 468: Vous, Il, 
p. 309). 


À (45), pluriel JS (14, 20, 30, 35, 46, ete.), du persan par Je turc 7 — 
49 — 4,7 (Bumes ve Meruno, I, p. 64s, 660, 675), « boulets (Rusrow, 
1, pe 220 ; Bocmon, I, p. 105 ; Nuuno, p. 190, 193). 


Emprunts tures, Journal asiatique, 1941, Il, p. 425). Djabarti en donne une 
bonne définition (IV, p. 57) 
M'LAgE Gel san ce Ga 

Notons, par curiosité qu'en un passage de Djabarti (I, p. 29), le traducteur 
a vu la transcription de «collègues» (VI, p. 63). OU doit probablement 
dre une faute d'impression (Dumen, III, p. 197). 

On trouve coluechi dans une eorrespondance de Rossetti rendu par guardis 
(Suounco, Ragno, I, p. 58). 


25 (16, 80, 85-87, 113, 1a3, 127, 476), pluriel arabe d’un singulier em- 
prunté au ture 225, »28 et +28 (Baron ne Mrmuns, T, p. 721 ; I, p. 586, 
539 ; Bocrmon, I, p. 104 ; Vous, I, p. 806 ; Doex, I, p. 408, 409 ; Hama, 
XVIL, p. 51, 535 Rec, de frmans, p. 354 ; Rossevuue, Emprunts tures, Journal 
aritique, 1911, Ip. 309, 425). À côté de la traduction « bombe, obus, 
grenades, il faut ajouter eslle de « mortier». 

Le singulier est 53 (Cosrs, p. 6; Saut ae, IL, p. 399) et le colloctif #5 
(Cou, Notes de dialctlogie, Bulletin de l'Institut français, XVI, p. 219). Dans 
Desgranges (p. 174), 3435 est une faute d'impression pour 5, On trouve 
le pluriel SA (Rusrum, L, pe 165). 

Le composé «te 3x est expliqué par JL äxlas (Mesrun, 1, pe 75) et, 
de fit, actuellement on écrit 425 pluriel JS (Sur mem, Il, pe 175, 498; 
Rusru, I, p. 168, 197, 220). 


Ja (7:43, 18,6, 35, ete.), pluriel Je (70,189: 146, 154, 158, ete.), 
de l'italien console, s consul», déjà utilisé au Moyen Âge (Vousas, Il, p. 820; 
Bocmon, [, p. 194). 

En Lure et chez d'autres écrivains arabes (323,5 (Bars ne Merun, II, 
pe 581; Rusrux, I, p. og; III, p. 174, 209, 204, 205), 


AUS (86,61, 76, 149), avec le pluriel SU (34), du vocabulaire mari- 
time, notamment du bas-latin eompagna, «vivres, provisions de bouche» (Bunnten 
ve Mrs, IE, p. 578; Bocrnon, Il, p. 78, 213; Der, Chansons de janisaires, 
Mélanges Base, TL, p. 84). 


JS (15), de l'italien quarentins, « quarantaines, qu'on rencontre sous la 

forme B&A (Bocrmon, I, p. 219 : Durr, I, p. 434). Notons les orthographes 

suivantes 

: 1 (Drscmancrs, p. 35): 

ë 57 (Duscmnces, p. 35; Resren, Il, p. 

Sas ma, IT, p. 494, 563); — pluriel Si 
Vi (Resron, I, p. 563); 


6: II, p.46, 95, 186, 593 
9 (Sun rio, I, p. 682); 
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OS (7. 33, 34, 77, gt, ete.) et SA 025 (102-104, 110, 111, ete) — 
Obs8 (164), avec le pluriel 5 (108): Ce mot dérive, par le turc, de 
l'italien eopitano (Bansre ve Mer, 11, p. 493, 498). 

11 s'appliquera rarement à un capitaine d'infanterie européen (Drscninars, 
p.92: Dam, III, p. 89). 

Ge sera surtout un commandant de navire, sous celte forme ou avec J'oriho- 
graphe 0125 , et le pluriel li (Bocruon, I, p. 126,878; Dos, Il, p. 302 ; 
Nano, p. 188, 196; Sam mem, Il, p. 347, 318, 389, 5083 Rosrow, 1, 
p.18, 206, ahs, Sok; I, p. 183 Dumwn, Il, p. 108, 1153 IV, p. 59: 
Au rem, XL, p. 26, 90; XIV, p. 80 : Mille et une Nuit, nuits 939, 933, 956, 
938). 

uk OS est pour LL ol3 (Drscmces, p. 205, 215, 220, 291, a 
ah; Rusrou, IT, p. 5175 Au rio, XI, p. a7 

titre de l'amiral de la flotte (Rec, de irmans, p. 346 ; 

Das, p. 60-01, 561 ; Eneyclopédie, 1, p. 769 3 IV, pe 1943-1945), 

entendu &d5 sora Je vaisseau amiral (Haas, XI, pe 202 ; XVII, 

Joux ot Vax Gaven, p. 348, 354; Dumn, I, p. Bo, où le tra- 

ducteur a vu un nom propre, I, p. 11). 

À l'époque qui mous oéeupe, les commandants des poris d'Alexandrie, de 
Damiette, de Rosette et de Suez, portaient le titre de 012,3 (Damnat, I, p. 58; 
Guonar, Mir, p. 14-15). 

Sami pacha emploie aussi le pluriel Xs>3 (II, p. 316, 331, 469, 
h79). 


Bocrmon, I, p. 35). C: 


\ 5 (132), de l'italien carabine, e carabine 

C'est le nom d'unité (sun, L, ps 440; 144), dont le collectif est y), 
(um, UE, p. 93, 305, 335, 336; IV, p. 157, 189 Su mc, I, p. a2g, 
H71) et le pluriel Slul5 et même Skÿ6 (Damn, Il, p. 1234 Haumn 
Gus, Il, p. 444, 78; Sue mew, II, p. 387). 

Mais comme la forme x ressemble à un. pluriel quadrilière 
plus récemment 1 
pacha (XI, p. 98) remplace par 4 à 

Voir : Bocmon, 1, p 127-4128, Bo; 
Vouuxns, IE, 320. 

On trouve 415 dans le sens d'« infanterio armée de la carabines (Druaurr, 
IV, pe 139-140 ; Kawurn, I, p. 323 Faasax, p. 140). 

On a noté 4 ÿ en Afrique du Nord (Rec. de mémoire et de tertes publiés en 
honneur du XIV: congrès des erientalits, p. 469). 


mn a créé 
ingulier +. avee le nom d'unité 4 5 : c'est ainsi qu'Ali 
13 de Djabarti (UT, p.376). 

p.75, 396: Dowr, I, pe aa; 


Gb (114), pluriel GS (83, 144), du ture G, s corps de garde, patrouilles 
CBinaten ve Mevwano, IE, p. 572 3 Kaas, I, p. 38 ; Ficxas, p. 446; Rowevaue, 
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(usruw, 1, p.206, 278310, p. 326; IV, p. 415: Prince Torssoux, ELDjaieh 
elmisri, p. 209 ; Coux, Le. cit, p. 209). 


GPS (187) uk unè (159, 170, 273) et ok AB (159, 170) du ture 
33 ot 24 35  chambellans et « premier chambellans (His, X; p. 40; 
XI, p. »8: XV, p. 18, 379 + XVII, p. 67, 63, 290, 288 ; Bunsten uv Merun, 
IL, pe 496; Goes, p. 166 ; Jovaxsix et Vax Gare, p. 107, 2433 Muscux, IL, 
2 148 ; Jvomemxa ne Suwr-Desvs, I, p. 25 ; Description de l'Égypte, XV, ; 
Contemporaine, VI, p. 78; Roe. de frmans, p. xxx, 25, 58, 147, 126, 134, 
146, 150, 154, 16, 187, 351 ; Doux, Égypte de 1809, p. 157; Duuur, 
Mohamed Aly et Napoléon, p. 13: manbingi; Doux et Fwrus-Jows, Politique 
mamaluke, 1, p. 399; Des, p. 50, 83, 572; Encyclopédie, 11, p. 299, 769 
Donxr-Vu, 1, pe 434). 

On rencontre la forme turque dans Resrow, 1, p. ho, 54 ; Harman Crus, 

1, p.96: Il, p. 387, 392. 

La définition est donnée par Ali pacha (XIV, p. ag) : 
EN EU D AU et Et gl ie 
On trouve #46, pluriel 6 (sm, p. #15; Au ram, I, pe 66). 
La forme dans Danun, IT, p. 178, s40; IV, p. 19; 
Ham Gus, M, p. Sga; Sa mieu, I, p. 407; Dorr, Il, p. 1984 
On lt plus fréquemment 26, LA 6 pluriel 40 (Du, I, p. 44, 

50, 58, 57, Go, Ga, go, 103, 125, 172, 284; II, pe 105, 119, 113, 

1753 IL pe 195, 278, aga, 298, da7, 335, 336, Bho4 IV, p. a, 14, 44, 

59, 63, 65, 74, 78, 8, 84, 89, 07, «41, 145, 146, 148, 916, a30, 

288, ago, 290, d09, 340 ; Sir mem, Il, p. 195, 199, 201, a0%, 207, 

909, 210, 215, 900, 236, 237, 239, 264, 279: Au mieu, X, p. Ga3 XT, 

» 273 Bocrion, 1, p. 126; Darr, I, p: 295). 
Pour la fonction, on lit #5 et Lt ci 

304 ; Siur nie, TT, p. 279). 

See est À traduire par «messages transmis par un chambellans (Saut 
meua, IL, p. 306). 

Les tradueteurs de Djabarti n'ont pas compris ce mot, qu'ils ont parfois sauté 
(1, p 1983 V, p. 62; VIII, p. 478). On trouve en effet : ofiier impérial 
(1 pe 121 3 VI, p. 5); messager (I, p. 19); officier (L, p. 138 : VILL, p. 93); 
envoyé du sultan ([, p. 154)  aficier de marine (IV, p. 180 VII, p. 369); officier 
de la Porte (V, pe 189); émisaires (L, p. 80) ; marins (VIT, p. 53) ; envoyé de la 
Sublime Porte (TX, p. + ho) ; envoyé (VII, p. 436) ; envoyé impérial (WII, p. 14); 
aficier du palais (VIT, p. 290) ; eKañdj (VIII, p. 239) ; qui acait lettre de Koïji 
pacha (VIL, p. 399). Sauf erreur on ne rencontre que deux fois la bonne tra- 
duction (IE, p. 68, 104). 


3 (Dana, IV, pe 59, 
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DE (131), pluriel Ok5e (170), les «célibataires, nom donné à un des corps 
de la milice (Hwwen, L, p. 1 27; Jotas et Vax Gavex, p. 26; Mince, pe 193 
Baume ve Meruno, I, p. 33 M 


A sie (116), composé arabo-persan, « acte d'amni 


DE (13) pl. 22 (81), du ture Es, pisstre (Vouens, 11, p. 323: 
Description de l'Égypte, XVI, p.290 ; Bec. de frmans, p. 349). 


LS (13), pluriel de 4315, « galiotes (Hawwen, VI, p. 1843 Dascmisons, 
P: 253 Humin Cas, If, p. #26 ; Kimetuans, Schif im arabischen, p. 71). 


Ge (71), pluriel de 0316, français « galions, de l'italien galeme (Mile et 
me Nuits, nuits 982, 938, 937, 984-985; Resrow, 1, p. 278 ; Sanrio, I, 
p.378, 875, 886, 390, Éag; Au mom, 1, p. 683 VIII, p. g4 ; Toussonn, 
El-Djaieh elmisi, p. 209 ; Masrno, Chansons populaires, Annales du Series der 
Antiquités, XIV, p. 178, 188, 268: Vous, II, p. 815: Dors, Il, p. 86; 
Bocruon, 1, p. 377: Coux, Noter de dicletologie, Bulletin de l'Inatitut français, 
XX, p. 773 Hiouumn, IV, p. 384; VI, p. 184; Baasira ve Mevuno, II, p. 471 ; 
Kiormuxx, Sehif im arabivchen, p. 722). 


Oleÿ (8, 17, 4, 54, 68, ete.), pluriel Gkleà (4n, 51, 54, 64, go, etc.) 
du persan, qui a donné lieu au français + frmans (Ban ox Mevanv, Il, 
p. fi3; Don, Il, p. 269 ; Encyclopédie, TI, p. 101). 

Boethor ([, p. 867) note le pluriel cl (Hum Camus, 11, p. 08), à 
cbté duquel on rencontre S4 Uÿ (Hiimn Cum, 11, p. 393, 490; Gnonni, 
Mir, pe 13). 


ui (95, 109, 110), pluriel Wu (5,61, 63, 78, 95), dé l'italien ufisiale, 
s'appliquant aux officiers des armées européennes. faut noter les pluriels 
SNL (Diamanrt, IV, p. 54-56) ; — ls (Drscmunors, p. 1574 Huron Ciman, 
Il, p. 236, 289); — lus) (Descmncs, p. 189, 198). On trouve Jus 
signalé par Deny (p. 594, n. 1) et oksi (Voutens, I, p. 60). 


&F (p1); mot ture, qui a donné lieu au français « eaîque» (Binaien ne Merrann, 
11, p. 48 ; Dur, Il, p. 297; Cour, Notes de dakctlagie, Bulletin de l'Institut 
Jrangais, XX, p. 77). 
Ge mot sert à désigner dans Djabarti (LI, p. 15) le vaisseau L'Orions, et 
Colin a montré qu'il fallait corriger en «3%, qu'on orthographie plutôt 34 
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14031, p. 16, 189: IV, p.68, 90, 205; Rusrox, I, p. 109, 110; If, p.433, 


137 4675 IL, pe 4o7; IV, p. 62: Vous, I, p. 6453 Niuuo, p. 189, 
194). 


Et (03), pluriel pb (17), harnachement, costume, équipage, du grec réys 
On trouve aussi gi, pl. «ils (Vouxes, Il, p. 299 ; Misreo, Chansons pop 
laires, Annales du Service des Antiquitis, XIV, p. 5 ; Sun rien, I, p. 328 ; Coux, 
Batelerie du Nil, Tulltin de Pnatitu français, XX, p.210 x Resrou, IT, p. 433). 


Eh (Ba, s04, 215, 247) et 63 (246), pluriel glsbl (118, 138), dérivé 
ES sb et &f « queue de cheval» inhérente au grade de pacha (Bannten 
BE 1,p: 501: 11, p. 815; Bocmon, IL, p. 224, 381; Kaeuen, Il, 
p.123 Dur, IL, p. 66, 68; Fioxax, p.106; Dexr, p. 543 Recueil de mémoi 
€ de textes du XIV: eomgrès des orientalites, p. 453 ; Encyclpéde, IV, pe 86 
Vous, IL, p. 308). 

On a pu voir une de ces queues à l'Exposition de l'Orangerie, à Paris, en 
1938 (Bonaparte en Égypte, p. 214, n° 772). 


Dé te ho-h 


attomans. 


te.) est l'orthographe habituelle de Nicolas. pour le ture 


LE (06), singulier &k >, du ture 4Ll ou 4 3e, « char, chariot, tombereau, 
res (Barawun vx Mira, 1, p. do; 1, p. 35: ; Bocruon, 1, p. 145-147: 
I, pe 61, a43, 378, Asgi Vous, II, p. 306). 


@2 (86, Sg-ho, 45-h7, 57, ete.) et >] (158, 165), transcription du 
ture 23331 6 camp, arméo en campagnes (Bars ve Mersauv, I, p. 34; Niuaxo, 
p.290 ; Coux, Noles de dialctlogie, Bulletin de L'Institut français, XVI, p. 207 3 
Dex, pe 239, 293). 

On s'en rend compte grâce aux orthographes variées : 

+ (Disasces, p. 219 ; trad, p. 285 ; Au mieu, VIIL, p. 90; XI, p. 26, 
ag, 06-98; XIV, p. 137: XV, p. 94; Sam mou, IL, p. 163, 205, 2843 
Bocruon, I, p. 193-124; Dorv, Il, pe 42 

ue (Costa, p. 7); 

&59331. (Dsscmors, p. 94, 95 ; Con, pasim; Sum mem, I p. 387, 390, 
398, 4oë, 438, 646; Rusruw, IV, p. 398); 

3531 (Rusrox, I, p. 35); 

323 (Rusrox, IL, p. 469 : Re. de firmans, pe 354); 

35231 (Rusrus, I, p. 143, 144). 


de Se 


On renieontre plutôt , pluriel SLI (Banoue oe Mecs, L, pe 47; 
Natuno, p. 306 ; Saut mem, I, p. 827, 859, 79, S4a; Au mou, J, p. 964 
VII, p. 7u-7s à XI, pe 23: XI, p. 39; XIV, p. 127), où dt (Au mac, 


XI, p. 93). 
Dé (Desomuvens, p. 33). 


On trouve 
labo (5,16, 22, 24, 3, ete.), transeription du français «soldats, s'appli- 
quant aux militaires des armées européennes. 
On trouve aussi Sal (Drmnnr, IT, p. 101; Au mao, XY, p. 68 : 
oui 9 dis sx is). 
Enture, Se et Lillse (Barre ve Merns, I, p. 9343 Den, Chansons 
dus janisscires, Mélanges Basset, 11, p. 85, 145). 


4 bye (195, 197). Le ture 55e où SA (Base on Merunn, I, 
D. 126, 2873 Fac, p. 83), avec sa signification de e bouffon, baladins, 
st certainement à l'origine du mot employé par Nicolas. Douy (1, p.702) 
explique ainsi sb (15,5=) «mot qui appartient au langage des soldats». 
D'autre part on lit dans le Journal fil du Gouvernement égyptien à la d 
9 rabi L 1248 la mantion, qui reste pour moi inexpliquée : à jgall pat + 

Dans Je texte de Nicolas, le mot est dans les deux passages accompagné do 
chawichiya : les uns et les autres ont In mission. d'arrôter les soldats qui se 
cachent pour ne pas se battre. Retenons que Hammer donne à riyaer Je sons 
de «caporale (Hauwen, XVIT, p. #40). 


Gagnon (1275 166, 167), mot emprunté au ture, corruption du persan 5 4L 
dès le Moyen Âge (Quarneuins, Sulians mamlous, 1, b, p. 29 ; Bararen nù Meyaann, 
Hp. 195, 243; Durx, 1, p. 858; Vous, 1, p. 619, 645), «tente du chef, 
pavillons, Le pluriel est 6; Le (Dassaen, 1, p. 1, 296, 2974 
Au ras, XVII, p. 138; Mille et une Nuits, nuit 514). 

Au Maghreb on trouve l'orthographe Ole (Recueil de mémoires et de textes 
au ATV congrès des orienalits, p. 444). 


A © (186), composé arabo-persan, «hôtel de Ia monnaies (Binsrun ve 
Menus, 11, p. 346; Gnommut, Mir, p. 11). 


ob (45) et &#3b (123), pluriel du ture 232 (Bansuen ne Mvxitb, IE, 
1: 398; Bocmuor, 1, p. 58, 145), «artlleur, canonniers. 
Le mot est aujourd'hui remplacé par le néologisme arabe (aa (Rustou, 1, 
p. 2). 
Rx, pl. Seb (43, 90), du persan <£LL à pistolet (Buuen oe Mers, I, 
D: 2775 Bocmen, IE, p. 119, 165% Dors, 11, p. 273 Duisiwm L, p 56,182, 


P. 134, 160 Bocmon, Il, p. a04 ; Doëx, À, p.7175 Haoouen, XIV, pu 444; 
XVI, pe 287; Eneychpédie 1, pe 73 : Journal asiatique, 1925, Il, p. 162. 


NE (146), pluriel de Ji&, mot persan, d'où provient le français € châles 
(Banuex ne Mavunv, IL, p. 1333 Dosr, 1, p. 805; Eneycpédie, IV, p. 937; 
Vous, 1, p. 644). 

À cûté de ce pluriel on trouve SH2 (Dan, I, p. 45, 188: IV, p. 67 
Rest, [, p. 259 ; Sun mew, Il, p. 306, 355; Au racus, X, p. 62; Bocruon, 
peu). 

Voici maintenant la définition du mot : « Longue pièce de mousseline ou de 
issu dé laine que l'on plisse et tourne plusieurs fois autour du turban (Deserip- 

tiom de l'Égypte, AND, p. 108), 


UE: — Voir pes 


À 2 (186) 01 arabe du ture gl2yr, chef d'un régi 
ment des janissai Égypte «colonel» d'un dés corps de ln milice 
Cinmex ve Mermino, 1, p. 606 ; uen, 1, pe 1243 IV, ps 2173 X pi 25, 
s013 XVIT, p. 2433 Jouisux et Vix Gaves, p. emennat on Sauvr-Dnrs, 
IV, p 441: P{uuae) et H(imonr), pe a : Roc: de franc, p. 26, 357 ; Encyclopédie, 
1 p. 898% Il, p. Gog-6r0). 

On trouve, bien enténdu, és orthograpihés 

Sf7 (Dasemivens, p. 72 3 Diamant, 1, p 3 
mat, I, p. 65, ga: VI, p. 29; XV, p. 9 

Gé» (Din, IE, p. 461 ; Au mens, V, p. 3, 89 4 XIX, p. 138; Rosrou, 
LP. 18a, 1545 IT, pe 11, 45: Guonmt, Mür, p. 20-23, 36, 37); 

GE 4e et se (Rosrow, 1! p. 152: I, p 279). 


I pe 5: Cow, p. 84 Au 


LE (oh, 50, 60, 64, 168, ete), du ture GE (Bamtuen ve Mersinn, IT, 
p 156; Kanumn, I, p. 265). J'ai traduit e& mot par 4 pompe, réjouissahces», 
tout en n'ignorant pas que ces démonstrations s'accompagnaient de salvés dar- 
tillerie ou de feux d'artifices (Dorx, I, p. 79 : Cou, Notes de dialctolgie, Bulletin 
de l'institut français, XX, p. 210 ; Vous, I, p. 308; Drscmssons, traduction, 
pe 285). 

On trouve le pluriel 2 (Au mac, V, p. 106).et quelques auteurs 
reprennent la forme turque (Bocrmon, IT, p. 259 ; Duscminars, p. 29 ; Resrun, 
DNETETTN 


Ué (218), mot ture, ébroche, épées. 
Jllaus (23), de l'italien opitale, « hôpital». 


On trouve We et olme, ln dans Dumn, 1, p. 96, 206, 345: 
I, p.252, 253, 881; IV, p.114, 132. Les traducteurs ont 416 embarrassés + 
ils ont sauté le mot, l'ont renda une fois par «artilleurs» (III, p. 78), ou bien 
Pont transerit par « Segmanss p- 199, 194: VIII, p. 266). 

Dans Rustum (I, p. 39, 49, 214; Il, p. 164, +26), à côté de la forme OC 
(Su mou, IT, p s21), on lit at (esrox, 1, pa 212; I, p. 880; 
IV, p. 257-259, 261). 

On rencontre çy= dans Rée. de firmans, p. 16. 


el pui (81), rendu par officier d'ordonnances, est une expression arabo- 
turque qui signifie «l'officier du salut», soit l'officier qui rend le salut au nom 
de celui qui l'a reçu (Hawun, XII, p. 106 ; XIV, p. és, 54, 673 XV, p. 18; 
XVII, p. 238). 


pda (68, où le manuscrit donne 4e, 130, 148), composé meer, 
«porte-glaive, écuyer» (Bunawen ve Mers, Il, p. 93; Hauen, VII, D 
3, pe 1953 XL, p. 1403 XIV, p. 473 XV, p. 183 
Bec. de firmans, p. xx, 357). 
La fonetion, avec le même titre, existait à la cour des sullans mamlouks (Cav- 
vunor-Duxowstaus, Syrie, p. vou; Dorv, 1, p. 670, 679 ; Qurauutne, Sullans 
mamélouks, 1, a, p. 159 ; Eneyelopédie, IV, p. fa). 


Ge (10, 11, 19, So, gn, ete), pluriel GL- (B, 11, 10, 14, 98, ot). 
et titre de fonction Gi (157, 160, 172), du ture Si, Gas où Gée 
(Bansren ve Murano, LL, p. 63, 100, 218; Bocron,L, p. 94 ; Histoire scientifique, 
1, p. 4193 Ham, 1, p. 128; XVII, p. 41, 2874 Manu, p. 193, Dorr; 
1, p. 691 ; Vous, Il, p. 308 ; Encyclopédie, IV, p. 154-156). 

«Bannières, et celui qui porte bannière, le « bannérets, le « bey», dont le 
titre arabe Axel correspond maintenant à général de brigades; enfin le 
mot s'applique à la cireonseription territoriale administrée par le bey. 

On trouve Gi et le pluriel Ge (Resrow, 1, pe 188: Drscunars, 
p.54; Human Cwmus, 11, p. 393). 

A1 faut aussi noter Gas et Wie (Dour, 1, p. 846; C. I. 4, Égypte, 1, 
n° 364; Drmunnr, 1, p. 58; Gnommu, Mir, p. 11, 14, 16, 17). 

Ilestremarquable qu'on rencontre ce mot dans les Mill etune Nuit (nuit 976). 

Au Maghreb le mot est employé dans le sens de « pavillons et «tribord 
{nusor, Notes lericologiques, p.80 ; Cou, Note de dialetolgie, Bulletin de l'Institut 
français, XX, p 202). 


GE (89, 114), dont la forme correcte est al, expression persane, 
signifiant en arabe prévôt des marchands». Voir : Banmen ve Mevxann, 11, 
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TL, pe 199 ; Joux et Vas Gaven, p. 434 «p.100; Dur, Î, pe 574: 
Rusrun, IV, p. 415: fee. de frmans, p. 355 IV, pe 78; Douao-Vis, 
1, p: 388, 463 ; Suuunco, fegne, 1, p. 88: Curruer, Archives russes, 1, p. 420 ; 
Doux, Nararin, p. 396). 


Ke (5). — Rien n'est plus étrange que l'évolution graphique et'gramma- 
ticale de ee composé arabo-persan + , «commandant en chef», dont 
l'orthographe arabe veut rappeler Ia prononciation avec l'ésgat persan sar-i- 
aukar. 

On conçoit que Ce 5) se trouvé à l'état construit (5, 61, 64, 65, 
71); mis on le rencontre déterminé, sans article (54, 68, 96, 186), à côté 
do Je & (8, 10, 16, 17, 19) et de SAN Ge (7a-73, 75). 
Pluriel : Le Sly (125, 168), Le Sd (108) et SUN Ge 
(ao7). 

We orthographe : Ce SL (10, 36, 39, A3, 51), Ce Gala (15 
19), 2e 5315 (46, 106, 110) et SL Se (178). 

Bien entendu la forme originelle Ce = et Ce M est fréquente (38, 
44, 48, 51, 575 Han Cunus, Il, p. 292, 846; Rusrom, Il, p. 9, 502; 
Dan, I, p. 4; San em, IT, p. 289 ; Au mou, IX, p. 66; Bansion me 

p. 773 Bocruos, 1, p. 381 ; Der, I, p. 649 Des, p. 67), avec 

l'aceusatif indéterminé 12e > (Resreu, 1, p. 39) et l'adjectif ses y 

(Ruwrun, 1, p. 138, 379; IL, p. 476, gs, Sos ; Au me, IX, p. 66; Saut 

mat, IE, p. 289). — On Hit EAN > dans une inscription du Caire (C. 1. 4, 

4). 

Notons enfin Le Se (Saut mao, IT, p. 119, 135). 


Obs (104), transeription du français « citoyens (Dust, LT, p.158, 284 et 
Au ma, XVI, p. 20 : A cl cé (sie) Ok 511). 


Vu (128, 127, 128), à l'étatconstruit Le (123, 148), du ture «sl, qui a 
lonné lu au français sséral, palais» (Bauer oe Meruno, Il, p. 73 ; Bocruon, 
1, peaags 816; Su riens, Î, pe #18). Pluriel CA, (Au racua, Vs pe 78). 


Ru (36, 155-457, 459, ete.) du persan OC, gardien: du chenils, 
nom donné à une division du corps des janissaires, les Seymen : le mot s'applique 
au xx siècle à l'infanterie régulière ottomane (Hiwurn, I, p. 3374 IV, p: 216, 
K36; VIT, p. 1153 X, p. Aro; NVIL, p. 238-239 ; Joux et Vax Gavin, 
pe 4h, 380; Bansen ve Meruns, Il, p. 86, 88 : GS; Encyclopédie, 11, 
pe 610; Ill, p. 1004 : IV, p. 24 ; Devr, p. 566 ; Rec: de firmans, p. 47, 356: 
Guisann, p. 51-5a; Daurur, Mohomed Aly et Napoléon, p. 25). 


commandant d’un régiment des janissaires, qui était en fait le licutenant-général 
des janissaires (Han, I, p. 397: IV, p. 345,435; IX, p. 326; X, p. og 
ho; XVI, p. 243; Jovuxus et Vax Gaves, pe 44; Banmen ve Mevxan, IT, 
peu). 

Desgranges y a vu un nom propre (p. 132) 524 GW: 
grophié 4 É35 dans Costa (p. 28). 


et le mot est ortho- 


Shs5u5. — Voir 04%. 
Ge (166), du persan, «gros villages. 


dhs (20, 90); — Us ds, pluriel 25 SNL) (43, go); — plus 
plement Li ou 45 (17, 20, 25, 43). 

JL; provient de l'espagnol ea eti est inutile de s'arréter à L-.ÿ, c'est donc 
l'aéeu de Frances (Bocruon, I, p. 159, 236; Banara ne Mere, I, pe 91, 
ho7 ; Dosr, L, p. 576 ; Vous, Il, p. 318; Nu, p. 148, 933 ; Kuwuvm, IL, 
p.28; Fous, p. 139 ; Eneyelpédie, UT, p. 1243; Description de l'Épypte, XV, 
p: 289). 

On trouvera aussi Li dif — Li Ai SYL A avec l'article aux deux 
mots (Su riew, IT, p. 104, 206, 288, 247). De même encore nous aurons 
us 3 des — 53113 dés (Resrew, I, p. 41, 613 Sas mom, Il, p. 264). 

On lit dans Ali pacha (XX, pe 455); ces Los Aie Aile M LA pe 
Lis Us auf «lu5l 085 Lai, 4le taux du réal Abou Taka fut de 155 
demi-pièces d'argent : c'est la monnaie qu'on appela d'abord cu de France», 
Il y eut donc parité entre l'écu de France et la pataque (Abou Taka). 

Bien entendu, Je) est utilisé au Maroc (Desrune, Texte arabes en parler des 
Ghleuhs, p 230). 


À; (7): dk est In transcription de ien reale : c'est dans l'Empiro 
ottoman Je nom douné au troisième vaisseau amiral (Hamas, VI, p. 426: XIE, 
Pe 67, s01 ; XV, p. 174 ; Jovumux et Van Gares, p. 354; mu 14 Joxouins, III, 
pe 232, 312; Mason, J, p, 15 ; Histoire wientifque, IX, p.23; Re. da frmans, 
De 154 ; Eneychpédie, I, p. 1243-1245 ; Descasars, traduction, p. 978). 

Les tradueteurs de Djabarti (LIL, p. 78,287; 266; 276), l'ont rendu par 
«porteur d'une lettre» (VI, p. 205), ou l'ont pris pourun nom de bateau 
(IL: p. aa7, 256), ce qui semble être arrivé à Dehérain (p. 173, 292); ou 
l'ont sauté (VI, p. 143). 

Le mot sert parfois d'épithète : ainsi LA 5e (Haivan Cnmas, IL, p, 221) 
ot AL 054 (Due, HE, p.266; trade, VIE, pe 197; Kneuen, IL, pe 76). 
ke Aks est le titre du contre-amiral (Baxarex ve Mrvaanv, II, P: 31 ; Bocruon, 
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Pour que la discipline y soit parfaite, le pacha a encadré les éléments étrangers 
par des hommes de race turque ; œux-k restent subordonnés et n'accbdent pas 
aux grades d'officiers (Drum, IV, p. #26; on verra combien la traduction 
est mauvaise : IX, p. 132). — A d’autres reprises, Djabarti insiste sur Jes 
affreux bonnets des Délis (IV, p. 414,229 ;trad., IX,p. 104, à 4o).— Enfin il 
faut signaler ce curieux texte qui se situe en ramadan 1924/novembre 1809 : 
4 On vit arriver en Égypte, en provenance de Syrie, une troupe de Délis : leur 
extérieur était misérable, comme il en était de ceux qui venaient de ces régions. 
Ils étaient accompagnés de ces danseurs efféminés, qu'on appelle Khaouahs, q 
parlaient avec une voix féminine, ainsi que des musiciens avec des fambourins 
et des guitaress (Damum, IV, p. 104 ; trad., VIII, p. 224). 

On peut voir un déli dans Weygand (F, pl. XX). Au xvn° siècle, la coiffure 
était différente (Mançus, Le costume musulman d'Alger, p. 33-34). 

Surlour réputation nous devons encore donner ce passage (Gontut, Mohammed 
Ali, p. 93) ? gra dal sl ge 70 LE VA 5 VD yes Loge sh op «bath 
« Go ramassis de Kurdes de Syrie, qu'on appelle les Délis, a pire engeance 
qu'ait pu voir la population égyptienne». 

Ce sont les Dileuti de ve ua Josquine, IV, p. 460, 486. 


Ass (131), du persan 4235, qui a donné lieu au français 4 dervichor 
Ginstex ve Mers, 1, p. 786; Vousas, 1, p. 640). 
Par ce seul exemple, il est difficile de déterminer si nous avons affaire à un 
pluriel ou à un abstrait (ef. Runur mex, Monahidj cLalbab, p. 18). 


db (106, 111), transeription du français «: ns, que l'on trouve aussi, 
au pluriel, sous la forme 65325 (54). On s'explique facilement le 0.4 
de Duscanors, p. 991. 
Parfois le mot est rendu par l'arabe 
Il, p. 83; Drsomancrs, p. 151: 


ce (67, 75-76) + voir Draun, 


335 (146), mot persan, registres (Vouuens, IL, p: 397): 


3385 (19, 14, 75, 96, 07, ete.), composé persan. À l'époque qui nous 
oceupe, le dfierdar est le fonctionnaire responsable de l'administration financière 
(Banvten ne Mevuino, IE, p. 350 ; Histoire scientifique, IL, p. 4a4 ; C. L. A., Égypte, 
1,p. 606, 725 3 His, XIE, p. 47 XVII, pa fn, 47 5 Eneyclopidie, 1, p: 06 + 
Bec: de firmans, p. sa, p. 347 ; Movruu, Ibrahim administrateur, Cahiers d'hisoire 
égyptienne, 1, p. 31-33; Deseription de l'Égypte, XE, p. 508; XVI, p.220). 


&h 355 (64) a été traduit par eofficier supérieur de la vénerie impériales, 
Co titre ture, 44 wr433b, qui signifio « gardien des grues» s’appliquait au 
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WI (a, 27), impérial. — Adjetif relatif de H£ (Au ren, XVI, p. 86), 
contraction du persan X£als (C. I. A., Jérualem, 1, p. 326). 


4135 (15), mot persan, décerné pour l'époque de Nicolas, aux Européens, 
dans le sens de «sieurs, puis sous la forme turque «3 (54, 56, 58, 59), 
comme titre civil (Banouen ne Mewsans, 1, p. 724; Hawurn, VII, p. 15; Eney 
clopédie, 11, p. 916: C. I. 4., Égypte, L, p. 473 C. I. A. Jérusalem, 1, p. 346- 
350). 


Ji (46), pluriel &M> (a14), mot arabe dérivé du ture, 4fouv, qui est 
le nom donné à un corps de troupes légères et qui serait alors à interpréter 
dans Je sens de 4 hardi, téméraire» (Han, XII, p. 17, 29: XIV, pe 16, 7 
XVIL, p. 4s, 46, 212; Vouns, IL, p. 807; Kawwes, 1, p. 437; Büunn 
de Memo, L, p. 751; Don, 1, p. 456 ; Fusxan, p. 56 Mesa, L, pe as 
Movurz, T, pe 1993 Gous, p. +44 ; Dmueur, Mohamed Aly et Nopolon, p. 186 ; 
Eneychpédie, T, p. 961 ; Gubsuno, p. 33; Baémen, p. ga: Jucnentar ne Suvr- 
Durs, I, p. 382). 

On rencontre aussi 3Ÿ3 et 4: Y>. Pour étudier leur présence ot lour rôle 
en Égypte depuis l'occupation ottomane, il est d'autant plus nécessaire de citer 
les nombreux passages de Djabarti que les traducteurs ont le plus souvent 
escamoté le mot ou l'ont mal rendu (voir Dan, 1, p. 335, 850 ; IL, p. 1794 
IL, p. sh, 252, 298, 30s, 303, 307, 319-3a1, 396-399, 333, 349, 
346, 348, 39; IV, p. 45, a1, 38, 58, 61, 65, 70, 71 73, 79, 82, go, 
91, 100-108, 11h, 118, 198, 127, 139, 136, 149, 199, 205, 915, 
008, 246, 381, 288, 298, 310). Dans la traduction on lit notamment 
Dulati, Albanais (I, p. 55); — Albanais (IT, p. 91)+— guides (VIT; p. 167); 
— Dallats (VIT, p. 192); — soldats (VIT, p. 321)+-— Dallat (VIII, pe 46); 
— Dalat (VIE, p. 80): — Dallates (VIT, p. 321). 

Ali pacha écrit une fois &klls (X, p. 87). 

Leur tenue attira l'attention de Djabarti : 4 Le eapitan Hasan paca revétit 
l'uniforme des Délis,eoffé d’une sorte de enlback en peau de zibelines (LI, p.145 ; 
trad, IV, p. 208). — « Les Délis forment une troupe qui à pris pour patron 
le cslife Omar ibn Khattab. La plupart d'entre eux sont originaires de divers 
cantons de Syrie, du djebel Druxe et de la région dos Métouali. Ils ne montent 
pas des chevaux de race ; ils sont coiffés de très longs bonnets faits de peau de 
jeunes agneaux de la taille d’une coudée. Lorsqu'ils se rendent aux lieux d'ai 
sances, ils enlèvent cette coiffure, qu'ils déposent à la porte + je ne sais pas si 
C'est par respect pour cette coiffure ou: si c'est de erainte de la voir tomber en 
heurtant le linteau. Ce corps est célèbre dans l'Empire ottoman par sa bravoure 
‘et son ardeur au combat. On y trouve des hommes qui se conduisent très con- 
venablement, et d'autres, en très petit nombre, dant In conduite Juisse à désirer. 
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avec d'autressplariels, 4) (Ip. 336, a4o), SA (IT, pe 264,265), 
She (I, pe 430). 


&37 (12%); mot emprunté, dès le Moyen Âge, au ture € (Dorr, Diet. des noms 
vêtements, p. 327% Bumen ve Mers, I, p. 641 3 Bocruon, I, p. 289 ; Voi- 
ans, 11, p. 806 Mançuis, Texier arabes de Tanger, p. 255), dans le sens de 
edraps. 


Jap (138), pluriel & Ja» (136, 148), dont le chef se nomme tx QE 
(135), du ture 53e et Jo y (Basses v6 Memuno, I, p. 264, 437, 611 
643 3 Joux et Van Gaven, pe 344 : Jrcueatau on Suvwr-Devrs, I, p. 253 Rec. 
de frmars, p. 358; Dexr, p. 64; Fioxix, p. 47), «valet de chambre, porteur 
du manteau, aide de camps (Hawwws, VIE, p. 15: X, pe 195: XII, p. 7, 98, 
do XIV, p. 175 XV, pe 18, 179, 280; XVII, p. La, 64, 65, 243; Kuwsan, 
V pe at5). 

On trouve ln forme turqué #25 (Resren, 1, p. 361 : M, p. 4, 226, 265, 
473; Au mom, IV, p. 54). 

On lit 315 8» (Drum, IV, p. 249, traduit par e agents : IX, p. 1795 
Kasswa, I, p. 200). 

Dye ne peut être qu'une faute d'impresi 


(Au rie, IX, p: 50). 


SX (af), corruption du persan DÉS, avec la signification de 4 canne à 
manche récourbés. 


ave une orthographe plus ancienne 3, à pal, 
pieus, dont le pluriel est 3.33 (Ban ve Mrvuno, I, pe 679 ; Il, pe 457 
Docnwn, Il, p. 119, 120, 159; Au mem, X, p. 27: Vous, Il, p. 306: 
Nuuvo, p: 307 ; Dos, I, p. 868 ; fe. de mémoires et de textes du XIV" congrès 
dus orientales, p Hg 3 Cou, Notes de dialctologie, Bulletin de l'Institut français, 
XVII, pe aa1)u 


D33& (96), du ture 


JS (119,126, 140, 141, 453, ete.), pluriel 4153 (115), composé 
arabo-persan usité déjà au Moyen Âge (Kauasæaxnt, IV, p. 31, 191 
Drsourvves, Syrie, pe vu; C. L. A. Égypte I, p. a72). On écrivait alors 23%. 
Gest le «trésorier, le payeur général», ear tel est le titre donné à Estèvo (Hawa, 
Xs pu ago; XI, p. 173 XV, pe 184379 3 XVII, p ba ; Mine, p. 193). 

On trouve aussi Au, ÿ- (Rusrux, I, p.406, 198, s0g) et jo 4 3 (Sur 
mu, Il, p. 390; Gnonus, Mis, p. 10, 13). 

Dans la Régence d'Alger, c'était le ministre des Finances (Cour, Inscriptions 
arabes de l'Algérie, pe 117). 
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«sergent» (C. 1. A., Égypte, 1, n° 443), ayant que le mot-ne prenne la signif 
cation d'agent de polices (Voitens, IL, p. 307; Nano, p. 188, 14). 

use Qék (17: 54, 68)usera traduit par « sergont-majors (Guomur, Mr, 
pe20; Dune, L, pu 35, 32; Rusrux, L, p.102, 470); On lira dans Des 
granges (p. 33, 1ag) : pole GA et sk (sk 
438 (170, 195, 197) sera le nom donné à un des corps della milice 
(Gnomu, p. 17, 195 Mc, p. 193: Hi sienifique, IL, p. 418; Druunn, 
I, pe 24). 

Au Moyen Âge 4:33e avait une autre application (Quemeuène, Sulans 
manlonks, L, a, p.136). 


Abe (13,38, 39, 61, 65, ete.), pluriel Gèur (106, 109, 143, 266) et 
SEL (34, 14, 163, 209, 206), composé turco-persan, « dépôt de munitions, 
pare d'artilleries (Ban vx Mrvuss, 1, p. 532; Bocrmon, Il, p. 196, 4aq, 
298; Hauen, VT, p. 48: XVIL, pe 54, 243 ; Dorx, I, p.169 Niro, p. 97). 

On trouve aussi l'orthographe € «>, pluriel GE de (Sur rio, I, 
P-349, 894; Ruwrow, I, p. 35, 142: 11, p.254, #99 IV, p. 4h, 288). 
Voir également un adjectif, be 5144 (Disoxnces, p. 92). 


4e (18), dont lo singulier est Jr. — 2e, nôm dé métier à In turque 

(6, 54). 

On trouve plutôt 2,5, pluriel 436% et nom de métier LS. Le mot dérive 
du bas-latin commercium, et signifie 4 douanes (Bocrun, T, p. 279, 286 : II 
P- 887; Dour, L, p. 439 ; Bunaves ve Mean, I, p. 646 ; Vouts, 1, p. 34 
Hum Cum, I, p. 20 ; Nuuwo, p. 139, 201 ; Cosn, p. 8; Saut mieu, I, 
path so 6 LU, 219, 216, 236 ; Rusron, I, p. 49 ; fer de frmans, 
p.349; Guomus, Mir, p. 11). 

Rostum (1, p. 123 Il, p. 508) procure l'adjectif Sr. 


Le (6-8, 14-45), transeription de l'italien. generale, s'appliquant «aux offi- 
siers de ce grade dans les armées étrangères» (Bansuex ne Mvxano, I, pa. 540 ; 
Vous, Il, p. 319) Nicolas emploie plusieurs pluriels :&ll%> (14, 46, 54, 
56,64); — Abe (5,34) — % le (a7)à— à Ve (07). I utilise LM je 
pour le grade de général (90-91). On trouve aussi les pluriels Ve (Dss- 
cuxces, 39; No, p.189, 278; Soi mem, 1, p. v49) ; ©ULie (Dre 
cmnces, p. 34). 

On rencontre le mot dans l'expression «consul général» (Rosruw, I, p. 344, 
Bog, 517: I, p.394 Su mem, Il, p. 818), à côté. de Opsbl. dla 
(Rusrux, IV, p. 313). 

Nicolas donne aussi Hz (18), avec le pluriel & Xe (34). C'est l'ortho- 
graphe la plus fréquente (le) dans Haïdar Chihab (Il, p. 229, 224, aa7), 


—s95— 
+ Ontrouve 1532924 (Duumunre, IV, pe 83; Hauvux Cas, IL; p. 107): 
(Oumar, p.25, 43; IV, p. 59, 266; Descrancrs, p. 334,213 Au vom, 
M, p. 485 XII, p.25, 26,44: Sun mem, II, p. 205, 206, 265, 276, 181 : 
Rusrus, 1, p.142, 456, 74, 933, au duel, 260 ; Humx Cum, 1; p. 169): 
— So3e (Sun mem, IL, pe 264); — «5422 (Sur mem, LL, pe 3334 334, 
343, Bqs, Mg); — 52e (Su mem; IE, p. 437). 


OleS 5 (17, 54, 63), nom donné à un des corps de In milice, les affusilierss, 
dont le singulier est a (Drm, Ep. ho, 151, 309 ; Hansen, XIV, 
De a7: 79 ENVIE, pe 4, 65-66 ; Men, p. 193 ; Histoire ietifiqué, pe 418 ; 
Au ren, V, pe 76). 

On trouve aussi le pluriel 
avec ln glose GE Gb). 


1 bu, 1H, p 36, 


OeKus (Dusomnoes, p. 129): 

Le mot est dérivé du persan és — #3 ÿ, « sarbacano», puis « fusils (Bannien 
2 Mosv, 1 pi 434, 504 ; Bocmos 1, p. 374 ; Nano, p. 183). 

On donne aujourd'hui à RG le sens d'earmuriers, in qile (Madjal- 
lat el-djuich mir, V, n° , Military wweabulary, p 7) 


ju Noires 


& 

AS (17, 43, 180), pluriel él» (126, 174, 181, 180, L8duete) et 
Sly (183), du persan S=, «solde, pensions, fut utilisé dans la langue 
administrative arabe dès Le Moyen Âge (Amar, Diplomi arabi, p. 489 ; €. 1. 
Égypte, L, p. 390 : Suuvacrr, Décréte mamelouks, Bulletin d'Études orientales, XU, 
p 33; Bocmon, If, p. 146, 326). 

Laforme 4. permet de comprendre le pluriel Se (Goma, Mis, pe th, 

18, 094 33 Du, [If, p. «89, 284 ; Sau mou Il, pi 174,485). 

On trouve aussi 0 We, pluriel SLT (Rosrux, IV, p.184, 497). 


De (58, Gg)et GE (159,170), duture ç734 (Baaren-oe Mexx, 1, 
5735 Hunten, 1, p. 97-98, 239; 380-384 XVIT, p.43} 188-189 0434 
Bocmuon, L, p. hok; Rovezvuusr, Emprunt tures, Journal asiatique, 191%, 11, 
p: «89 ; Eneyelopédie, 1, p. 849 + IE, pe 834 + Rec. de frmans, ps 30, 64 3 Dur, 
Ip: 169, 757). A l'époque qui nous occupe, il convient de le traduire par 
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Sa (43, 56, 88), pluriel G9L+ (53), du persan par Je ture 33 et la, 
«étendard, drapeau», et le composé A.5.22 (A3), eporte-drapeaus (Bisou ve 
Menu, p. 983, 358; Bocrmon, 1, p. 283, 38, 297 IL, p. 481 ; Vouuns, 
1, p. 638; Nuuno, p. 189. 

On trouve Slx (Desemsces, p. 26, 54, 57, 116, 175) et Colin a noté 
le pluriel G31# (Notes de dialectologie, Bulletin de l'Institut français, XX, p. 74): 


U— Ce titre ture (Eneyebpédie, L, p. 706), ne nous arrètera que pour er 
le pluriel SI (148, 149, 162, 164), qu'on rencontre à côté de GS 
(Sur mieu, IE, p. 4) et de 12 (Bocruon, 1, p. g4; Au raem, XIV, pe 71). 
4% sera la « dignité de bey» (Au mou, VII, p. 53, 5%, 56; VII, p. 23). 


(6, 117), EL Ts (7, 48), be cr (196, 475), LL ITA 
(0), du ture 2, «vaisseau de guerre» (Busex vx Meur, 1, p. 308; 
Bocmon, LL, pe 06 ; Dorr, 1, pe 13/7; Kiseasanx, Sehif im arabichen, p. 96 : 
Ham Guuus, U, pe 290, ao ; Dame, p. 60, 336: 11, p. 1053 Rueruw, 
pe B17) 


Gusle (108), pluriel Elo (74) :ilest inutile d'insister sur co mot porsan, 
signifiant « hôpital» (Vouuns, 1, p. 638). 


Gb Gy (125, 196, 138, 181, 187), transeription du ture (2 Li bin-bnéh, 
commandant de milles (Batoren or Mers, L, p. 561 ; Hu, 1, p. 108; 
Duxr, pe 51). 

On rencontre 


2 dans Djabarti (UE, p. 235), ce qui permot d'éxpliquer 
le mystérieux Sa , qui ne peut être qu'un pluriel et qui a géné les traducteurs 
£Umême Ali pacha (Daman, IV, p. 127, 297: trad, II, pe 28631X, p.285 
Au man, XIV, p. 72): Nallino (p. 189) note bien binbacha. 

Les orthographes les plus fréquentes sont calquées sur la graphie turque, 
ce qui en a corrompu parfois la prononciation. 

Ainsi : w2L<+, pluriel SEL (Dauer, HUE, p. 341 : IV, p 127 ; Auracna, 
IX, pe 23; X, p. 66, 98: XIV, p. 72,202: XV, p. 25, ga; Saut mac, IL, 
p: 228, d9s, 395); 

S (Au mou, IX, p. 45; XIV, pe 98: Resrun, 1, pe 39 IV, pe 6), avec 
l'accusatif LAS (Resrew, I, p. 88), le pluriel 421 (Ruerun, 1, p. 44), qui 
sert également pour désigner le grade (Rvsrow, I, p. 312). 


Obssws (ar); — Gosse (25, 56); — Sa ose (a7): — Pluriel arabe, 
avec déformations, du ture 4533522 et Sa «ordre du grandevixirs (Banuen 
ve Merum, 1, p. 366; Re. de frmans, p. 89, 346; Dent, pe 147): 
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obus» (Bocmon, I, p. 101411, p. 993 Dosr, I, p.130; Nuuno, p. 193). 
La collectif est à (Dam, LL, p. 90, 168, 261, 335, 338). 
On trouve encore 4e, pluriel Ge (Sa rem, If, p. 444: Minçus, Tartes 
arabes de Tanger, p. 237). 


1, pluriel be (28, 194), mot persan signifiant « ports : on le trouve en 
arabe très tôt dans ce sens (C. L. A. Égypte, I, n° 386; Vous, L, p. 637: 
Eneyc 1, p. 711). 

En Égypte, le mot s'appliqua à un centre commercial important, et c'est ainsi 
que dans Nicolas le mot concerne es villes de Rosette (8, 28, 58,102, 116, ete), 
de Damiette (1 7, 21,28, 194), de Mansourah (18, 43, 194) et de Méhalla (153, 
194). D'après le document capital publié par Son Excellence Chéfik Ghorbal 
boy (Mir, p. 15, 35-47), il fut y ajouter un certain nombre d'autres localités. 


ägdo (145, 180), pluriel &y2 (189, 144-146), de l'italien bandira, 4pa- 
villons, transerit en ture 12£4 84 1396 (Binsuen mm Mere, 1, p. 284 Il, 
p: 425; Bocmon, Il, p. 140; Dosr, L, p. 118; Vous, LL, p. 349 ; Bauer, 
Notes lexicolgiques, p.13; Desruso, Textes arabes des Chleuhs, p.185 3 et Au 
me, I, pe 68 + àl) ul 5yas 


Le (28), de l'italien pora, dont on peut noter les orthographes + des — 
et le nom de métier nl» (Au mem 1, p. 97 ; IN, p.10 ; 
VII, pe 67, 86: X, p 27, XL pe of ; XI, pe 89, 104 ; XV, pe 18 ; Saut rom, 
Li, pe 987, 483, 553; Rosrew, , p. 188, 410: IV, p. 347, 349 ; Vouuans 
IL, p 319 3 Baasave ve Mevwans, L, p. 416 ; Nauww, p. 154, 205-208 ; Eney- 
clopédie, 1, p. 825). 


(7: 20, 23, 27, 33, ete.), pluriel 3ély (27, 38), motture, signifiant 6 bras 
dé mer, embouchure d'un fleuve, détroit, goulet, a CBasaten me Mevran, 
1, p. 83%; Bocrmon, L, p. 110, 265, So, 3375 10, p. 43 Dom, 1, p. 198, 
496: Vois, , p. 306 Jason et Vax Gars, p- 74 + Enéyéée, 1, p2 755: 
If, p. 193: Bavvor, Voies levilogiques, pe 16). 

Où rencontre aussi 35, pluriel Sa (Dim, 1, p. 3475 II, p. #3 IV, 
pe 33, 5a, Boy); — Léx, pluriel 114 (Disominces, p. 16, 01, 99, 109, 
114, ete. ; Cosra, p. Han Camus, Î, p. 221). 

Les auteurs de La Description de l'Égypte emploient couramment le mot4 boghazs 
sans le traduire. 


#31 (15), d'un mot persan qui signifie «piétons. Il est employé dans le sens de 
#barque à une seule paire de rames» (Bansren se Meruno, I, p. a ; II, p. 482). 
On l'utilise aussi dans le sens d'infanterie» (Vourss, 1, p. 638; Der, 

p 459). 


A1, p.12), Shoes (Saut mom, IL, pe 79, 398-400), et l'abstrait & 324 
Rusrum, I, pe 8475 IV, p. 4; Au macms, XV, pe 97) 


dti esse (104), transcription du français «brigader, et l'ex- 
pression complète sky Je (110), « général de brigades, ou «32 viii 
«chef de brigades permet de corriger l'énigmatique ++;5 de Desgranges 
Cp: 224). 


s4$, (83,34), de l'italien brigantino :  brigantins. (Basses mx Mexuns, 1, 
p 296, 394). 


dl; (gs, 145, 176), dont le singulier est 5; (Human Cunus, II, p. 266; 
Bocruun, L, p. 244 ; Î, p. 173 ; Nano, p. 22%). Vollers (LI, p. 314) a même 
noté il», qu'il fait dériver du bas-latin berretta : le mot s'applique au « cha- 
peau», mais il a fallu le traduire deux fois par 4 casque». 


2223, (89), du français prix (de guerre). 


SL (y), de l'anglais ebricks (Resren, 11, p. 3743 Kinmmmuuns, Sehiff im 
Ârabivhen, p. 7). On l'emploie en Afrique du Nord (Bavvor, Noter lrienlagiques, 
pe 7). En ture, 54 (Bausen me Mrvuns, 1, p 297). 


LES (50, 113), du gree saËädior, « biseuits (Dosr, I, p. 103; Vorumns, 1, 
P. at, 637; Nano, p. s32). I faut noter : 
5% (Rusrux, T, p. 159); 
Lea (Sas mou, If, p. 484, Ag:); 
LES (Rs, 1, p. 293, 279; Il, p. 370): 
LS (Rusr, I, p. 287; IV, p. 400); 
GS (Rosrex, IV, p. 886). 


CL (104), du ture) (Banaren pe Merxans, 1, p. 346). Le singulier est 
434 (Rusru, 1, p. 333 Rec. de firmans, p. 136, 346). Le mot se trouve 
dans le traité de capitalation dé Belliard et correspond à erégimentas. Dans 
le passé il évolue de «divisions à eescadrons et 4 compagnies : c'est cette 
signification qui a prévalu au xr* siècle (Jouassix et Vax Gaven, p. 34; Haumn, 
XVII, p. 46, aan ; Encyclopédie, IL, p. 610 ; Nuuxo, p. 188, 190). 

On rencontre el, pluriel C8 (Diamant, I, p. 24, 35, 47, 38, 58 ; Auric, 
XII, p. 84, 145: XV, p. 97). 


Là (20, 87, 45,485, 147), pluriel Là (30, 33, 39, 45, 143), ou &is (55), 
pluriel lé (58); on rencontre aussi &Lss (1 56), de l'italien bomba, « bombe, 
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GAS (134,148), ploriel à A2 (13. 


26, 27, fo, ete), du ture 
GS (Banner où Mermanv, IT, p. 88: 


Recueil de firmans, p. 150 ; Facxan, 


p.73 Vous, Il, p. 305), «janisaire» (Histoire ionique, IL, p. 418; Mancet, 
D: 1933 Guommau, Mir, p. a1). 
On trouve : 


RES, (Au rem, IV, pe 37: X, p. 1023 XI, pi 22, 48; XII, pl 26; Saut 
mou, IT, p. 174, 323); 

GER (Au mieu, L, pe 72): 

à A et à 72% (Sun mem, IT, p. 72, 144, 1483 leur, p. 215); 

42 ne peut être qu'une faute d'impression (Saw ram, IT, p. 197): 

2, SG, pluriel à 1 ; — AG), 1511, pluriel 41 (Das 
3 Cosa, p. 9, 14 
km et 4310 (Evan Cu, J, p. Ho, À 
p.50, 189 ; Au rem, Up. 10; I, p 14 

7% (Rusrux, I, p. 189). 


3, 30, 38, 49 ; Bocron, T, p. 453): 
Dan, I, p. 83, 206: 1, 


ga (206), pluriel de g4, transcription du persan 2xk,  pantoufler, qui a 
donné lieu au français cbabouches (Buarex ve Mers, 1, p. 368 ; Bocruon, 
1, pe san; Dorr, 1, pe A7; Au rem, IV, p. 29 V, p. 53). 


A3 (78, 79); transeription de l'italien passaporte, « passe-port» (Vortens, IT, 
pe 819; Nano, p. 140). 


Day he — Voir Jay. 


ut cle (178), «premier écuyers. 
uk le (128), arecereur des financese. 


2 Ole eut pour Eh O3 (Voir ce mot), 


Vi, à l'état construit &4 (147), pluriel S\34, (118, 194, 2473 150, 159), 

ét à 4 (122) signifie la edignité de pacha 

I n’est pas nécessaire de s'étendre sur ce titre türe (Eneyeloédie IT, p. 

Dexr, pe 59). Signalons sealement le duel cz 24 (Resruw, 1, p. a72 

pasot ; I, p. 848), les pluriels Sl2L (Resron, 1, p. 247, 240 ; Au ricus, 
19. 
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A côté de SA361 (Guonms, Mür, p. 11, 4), on rencontre bien GAél (Rusruw, 
If, pe 42). 

Le titre ou la fonetion est & 61 (Au mem, III, p. 68). 

Voir Xl pi. 


SA, mot ture emprunté au grec, pluriel &-«3t (65, «a0),1se retrouve dans 
les composés Sail ont (65, B7) et wait ls (158, 159). Nicolas fai 
employer Laäl en parlant d'Ahmed Djezzar et du pacha d'Égypte (84, 199). 

Voir : Bansex pe Mers, 1, p. 82 ; Bocruon, I, p. 294 ; Vouusas, 1, p. 294; 
Eneycpédie, IL, p« 4). 

sal at est le titre du ministre des Affaires Étrangères de l'Empire otto- 
man (Eneyclopéde, I, p. 1919). 

wa 013 est le secrétaire privé du pacha d'Égypte (Gnommas, Misr, p. 1, 18). 

Sur la formule Las voir : Deux, Chansns des janinaires, Mélanges Basset, 
A, p. 68). 

(On rencontre l'aceusatif L43 (Gnome, Mir, p 31) et le pluriel SA (Rus- 
vo, L pe 466). 


UM (96), mot ture signifiant « cortège, cérémonie, pompes (Bass ve Mevxann, 
4, p 401 ; Boerwon, 1, p. 139, 240, hoë; IL, p.479 ; Dorr, 1, pe 39): 
On lit dans Djabarti (III, p. 195) : &éuh ul sa ; age SV oies 
SV 04 ds 2 UN ol 23. Nous avons de ce passage une tra 
duction smblable (VIT, p. 53-54) : « Un régiment de gardés, suivi par 
les marins, parcourt la ville en criant en langue turque Yarin Alay». I faut 
comprendre : « Le héraut d'armes, en grande tenue, parcourut la ville, escorté 
des maîtres de cérémonie, qui proclamaient en langue turque + Demain, cortège 
solennel». — Un texte parallèle a été mieux compris (Dm, IV, pe 137 
trad, VII, p. 286; Au vita, XIV, p. 79). 


GW (4, 180), du ture GA où Yall, « ambassadeurs (Bitte me Mere, 1, 
D: 105, #35; Bocmo, L, p. 33;I1, p. 9, #43 : Dont, 1, B. 33% Eneyelopédie IL, 
pe hg3)e 

La forme GA est plis fréquénte (Dasirr, 1, p. 198, 184 I, pe 163 
164; I, p. 229-230; IV, p. 23% Hama Cis, I, p. So). 


22blail (3-5, 47, s17), transcription d'émperater, cempereurs. 
On le trouvait déjà au Moyen Âge (Maux, éd. Wirr, IV, p. 57, 323). On 
trouve 511 dans Gosta (p. 1), 351xet (Harmin Cunas, I, p. 432), 231 
(Au mem, XVII, pe 1347237). 


Cal (104) et ue (110), transeription du français, a chefs. 


LEXIQUE DES MOTS ÉTRANGERS. 


Les renvois du premier paragraphe se réfèrent à la pagiastinn teste arabe} 


3 (100), mot ture, aveillards (Banen ve Mevuns, 1, p. aa; Bocrnon, I, 
De SAIT, pe fon ; Don, 1, pe #16; Votumns, I, p. 305: Duasinn, I, p. 964 
Il, p. 328). 

Ce mot, aÿee 16 pluriel à JL), aura tout naturellement le sens de « vétéran, 
anciens (Drm, T, p. 2%, #4, 37, 38; 39, 113, 180, 202, 259, 309; 
Au mou, LE, p. 933 IV, pe 72 5 VI, p 283 XL, p. 27: XI, pe 1453 XUU, 
pe M5 AVI, p. 583 Suut rie; Î, pe 268, Hoi ; Résron, IL, p. 370-871 à 
IV, pe 345, 847; Gnomui, Mür, p. 18, 19, oi). 

26e (4 (17, 54, 63) sera traduit par 4 doyens (Dan, I, p. 59, 60,143, 
306% 17, pe 96 Aurema, V, pe 92 3 VI, p. 61 ; Descmivens, p. 19 ; San Pac, 
1, pe 4763 Hire séentifique, IT, p. 418: Minc, p. 195; Dinénais, p.89 ; 
Guoat, Mis, pe 18). 


GS = Voir 


AS (105-107, 175-176), pluriel JL (70, 105, 107, 476) de l'italion 
seal, « échelle, port, débareadères. On rencontre aussi les orthographes Ali-1 
insi que Ale ; les pluriels SK (Dusen, IV, p. 12) et JA (Due 

ann, IL, p. 112). 

Voir + Barres ve Mevano, I, p. 55: Hawwn, XVIIL, p. 84, 107; Bocruon, 
1, p- 288-289 ; Vouuns, Il, p. 320; 3073 Dr, 1, p. 23, 660, 
839 : Knwuun, I, p. 255 ; Raeueil de tests du XIV eomgrès des orientales, p. 44 + 
Cou, Nous de disbetlogie, Bulletin de L'Intitat français, XX, p. 513.68, 73, 
202 Fac, pe 79 x Mille et une Nuits, nuit 538). 

La forme J&- dérive de l'espagnol, avec le sens d'« échelle des passagers» 
(Burnor, Notes de leicolgie, p. 61). 


Al. — Ce titre ture (Eneyelopédie, 1, p. 184) n'est mentionné que pour préciser 
qu’on trouve, à l'état construit, SI (13, 86, 294, 134) ét al (19, 26, 27, 
Ga, go, ete.), et que le pluriel est S13ël (12, où il faut corriger &3él, 773 
115,116, 128, ete). 


Khourchid pacha à intervenir auprès des officiers, afin que cet incident 
fût classé. Trois jours plus tard, le chancelier et Noël furent reconduits 
à la maison du consul, et l'affaire fut oubliée, grâce à un versement de 
bourses comme compensation et pourboire, grâce surtont à la protection 
du Seigneur des créatures. 

ei se termine le mois de rabi‘ 11, fin du premier tiers de l'année 1219 
de l'hégire (9 août 1804). 


130, 146, 147, 184 ; trad., VIT, p. 338, 34, 394: VIII, p.110, 223, 149, 
420, ask, 253-255, 257, 259, 260, 265, 272, 293, 339, 333; IX, p. 315 
Mesaux, I, p. 138; Doux, Égypte de 1802, p. 230-231, 243; Doux, Mohamed 
Aly, pacha du Caire, p. 22, ka, 88, gh-100, 119, 194-146, 149-151, 160, 
210; Gubumv, p. 89, 85, 86, 101, 179; Dauvir, Mohamed Aly ef Napoli, 
pe 80, 159 ; Mouure, 1, p. 182 ; Rec, de firmans, p. 25; Sur, p. 27, 68). 

4) Sur la earrière ultérieure de Khourchid pacha, Dumnn, IV, p. 308; 
uad,, IX, p. 308-309 ; Dautur, Mohamed Aly et Napoléon, p. à 98 ; Doux et Favre 
Jonxs, Politique mameluke, 1, p. 406; Doux, Mohamed Aly, pacha du Caire, p. 73 
Guésano, p. 86-87 ; Meneux, 1, p. 183 ; Suu mev, Kamous ebalam, I, p. 1067 ; 
Goux, p. 161 ; Samv, p. 26; Dent, p. 80. 


ERRATA. 


TEXTE. 
12, ligne antépénultième, au lieu de : SAgëV, lire : SAM 
106, L: a, au leu de ; coë Ja), ire : oo 


180, L 5, lire: Es GUN 
m08, 1. 5, au lieu de: ds, lire: d5s 


Rex 


TRADUCTION. 


». 
8, 
P. 


». 
P. 150, L. 7 au lieu de: 25 janvier, lire: À février 
P. 483, L. 7, au leu de: lesplire: le 
P 
P. 


495, LL 46, lire: pour le peuple 
13, au leu de: Hell, lire: Hill 


210, 


-— 


tirèrent sur Jui, Celui-ci prit une baguette de fusil en frappa l'un d'eux 
et le tua. Le second s'enfuit et donna l'alarme à ses camarades, qui se 
précipitèrent à la porte du quartier européen. Le médecin Royer avait 
pris la fuite sans qu'on sût où il s'était réfugié. Les Albanais entrèrent 
dans le quartier, saisirent un certain Noël, domestique du. docteur 
Royer et se disposèrent à le mettre à mort. La nouvelle en parvint au 
commandant en chef Mohammed Ali, lequel arriva immédiatement sur 
les lieux avec des troupes et apaisa les Albanais par de bonnes paroles. 
Il emmena avec lui Noël, le domestique du médecin, et dit à ses soldats : 
«Je vais rechercher moi-même le docteur Royer et je vous le livrerai.» 
Les Albanais se calmèrent un peu. Mais d’autres individus se ruèrent 
sur la maison du consul de France, le firent sortir de force de chez lui 
et le menacèrent plusieurs fois de leurs armes, car ils voulaient le tuer. 
Ce fut un instant terrible, car on était menacé du pillage de toutes les 
demeures des chrétiens. Mais la Providence veillait, elle qui peut adoucir 
le cœur de ses créatures, même celui des soldats. Ceux-ci exigèrent du 
consul la remise de son chancelier comme otage en attendant qu'on ait 
trouvé le médecin meurtrier. Le consul leur remit son chancelier, que 
les soldats emmenèrent, et le consul put rentrer chez lui. Ce fut une 
nuit angoissante. Le lendemain, des cadeaux furent offerts à titre de 
pots-de-vin à Hasan bey l'Albanais et à d'autres officiers pour amener 


p. 234-236, a3g-s41 ; Doux, Politique mameluke, 11, p. 181-184, 188-189; 
Sa mou, IT, p. 190; Goux, p. 135-136). 

Le pharmacien Royer est célèbre par les aceusations portées contre lui d'avoir 
fait mourir, sur l'ordre de Bonaparte, les pestférés de Jaffa, IL fat révoqué par 
Monou et resta en Égypte après l'évacuation pour exercer la médecine, I mourut 
en 1818 dos suites d'une chute de cheval (Histoire scientifique, V, p. 406, 446, 
448, 451-459, 456; Mano, [, p. 43-40 ; Dowx, Égypte de 1809, p. 5, 65; 
Dous, Mokamed Aly, pacha du Caire, p. 80 ; Doux, Politique mameluke, 11, p. 3 
184; Aunaxr, Arenturirs, p. 105 seq.: ve ua Jonquinr, IV, p. 575, 5794 581 
Sammanco, Regno, I, p. 75 Guimano, p. 89 : Goémann, Anenturiers, p. 37: Fonnx, 
p: 289; Busow, I, p. ag1). 

 Hasan bey l'Albanais, plus tard pacha, frère d'Abdin bey (plus haut, p. 269) 
et neveu de Taher pacha, assassiné en mai 1803 (plus haut, p. 166), devait faire 
partie de presque toutes les expéditions de Mohammed Ali, dont il fat le gendre 
Qusn, IT, p. 341, 343, 342; IV, p. 51, 57: 65, 99, 101, 412-444, 118, 
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la préfecture de Haute Égypte. Il imposa aux provinces du Delta l'envoi 
de six mille ardebs de blé comme secours aux habitants de la Mecque, 
conformément aux ordres qu’il avait reçus de la Sublime Porte : une 
désolante famine sévissait au Hedjaz du fait des Ouahhabites, qui 
bloquaient Djedda. Les Ouahhabites avaient pris Yanbo, Moueilih, et 
pressaient la Mecque, Médine et Djedda. C'était pour les musulmans 
une véritable calamité : la plupart des sédentaires du Hedjaz avaient 
adopté le ouahhabisme, de même que les tribus bédouines. La disette 
était telle que l'ardeb de blé se vendait six cents piastres grecques. La 
tristesse et le désespoir s'étendaient à tous, la guerre était générale, 
la situation devenait critique, surtout dans les régions orientales, Toutes 
sortes de dangers atteignaient les créatures, qui en éprouvaient des 
embarras croissants. Que le Très-Haut nous en préserve ! 

Au cours de ce mois, on apprit par des voyageurs venant d'un peu 
partout que Bonaparte avait revêtu la dignité impériale. IL devenait 
roi d'Italie et empereur de France, C'était une nouvelle extraordinaire, 
un événement stupéfiant, qui indiquait la puissance du succès. Dès son 
avènement, il prohiba le souvenir de la République et abolit toutes ses 
institutions ; et c'est alors que certains rois adoptèrent le titre d'empereur, 
qui avait été celui de César. On mesure par là la sagesse étonnante de 
Dieu, qui dirige les hommes à des fins dont il est seul juge. Gloire à 
Dieu puissant et sage, qui fait reculer celui qui se met en avant et fait 
progresser L'homme obseur ! 

[248] A la fin du mois, deux soldats albanais ivres pénétrèrent dans 
le quartier européen, provoquèrent un médecin français, Royerli}, et 


(0) Ge grave incitent est vivement commenté dans les rapports consulaires français 
et britanniques de l'époque. 

Les Albanais avaient été soudoyés par un médecin grec pour assassiner Royer. 
Lesseps se trouvait à Alexandrie et c'est l'agent consulaire britannique qui prit 
l'affaire en mains. « J'ai de suite, écrit Lesseps, pris le part de rassembler quelques 
armes, bijoux et autres présents. L'affaire fut assoupie et nos compatriotes sauvés 
pour le moment, moyennant une somme qui s'élèvera à environ huit mille piastres 
de ho paras chacune.s Khourchid pacha promit d'ailleurs de rembourser cette 
somme (Dam, I, p. 307 :trad., VII, p. 334 ; Mesoun, L, p. 198-184 ; Hisoire 
acientifique, IX, p. 174-177 : Aumnr, Arenturiers, p. 125 ; Douts, Égypte de 1802, 


d'allégresse, exprimée bruyamment par la population, mais une véri- 
fication minutieuse démontra que ce n'était pas sa tête 0), 

Le a0 de ce mois (9 juillet 1804), arriva un émissaire du gouverne 
ment ottoman, avec une suite de cent personnes. Il était porteur d'un 
firman adressé à Khourchid Ahmed pacha, lui ordonnant d'envoyer au 
Hedjaz six mille ardebs de blé pour aider le chérif de la Mecque dans 
sa lutte contre les hérétiques Ouahhabites. Le firman autorisait Khourchid 
à désigner un des officiers de l'armée, ou tout autre dignitaire 
la Sublime Porte mettait à sa disposition un grade de pacha 
à deux queues. Il enverrait ce pacha (2 17) à la tête d’un détachement sur 
Djeddu pour aider le sultan de la Mecque Ghaleb à défendre lu Mecque 
et Médine et combattre l'hérétique. 

Le a3 de ce mois (1 août 1804), les Mamlouks du nord décampèrent 
pour gagner la Haute Égypte. 

Le 94 de co mois (a août 1804), après Le départ des Mamlouks, le com= 
mandant en chef Mohammed Ali ramena ses troupes au Caire il revenait en 
triomphateuretrestaurait In prospérité, la sécurité etla tranquillité la gloire 
et l'honneur. Les routes étaient sûres et s'ouvraient à la circulation; a ville 
était débloquée. Déjà les vivres arrivaient des villages les plus proches €, 

Le n7 de ce mois (3 août 1804), Khourchid pacha nomma son chan- 
celier pacha à une queue et préfet de Djedda à la place de Chérif pacha, 
mort dans l'année : il s'appelait Ali pacha. I confia à Hasan by l'Albanais 


Sa, S17, 36-348, 355, 369, 370, 426, 435 ; IL, p. 75-76 ; Histoire acioti 
Jiques IX, p. 54-55, 190, 193, 194, 250, 262, 263, 268, a71, a87, 288, 
297, 31, 364, 365, 4a3, hag, 436, 440, kg: X, p. 123; Goun, p. 109, 
111,183, 202, 203, 307, 209, 216, 339 ; Doux, Égyple de 1809, p. 63-66, 
8h, 107, 118, 238, ahi-ahs; Doux et Fawrun-Jowes, Politique mameuke, 1, 
183; Sa mou, IT, p. a21-243, 255; Dour, Mohamed 
, pe 88, 96, 103, 118, 120, 199, 144, 26, 154, 469, 
168, 171, 189, 188, 190; Dour, Politique mameluke, Il, p. 139, 161, 4743 
Guisan, p. 87-89, 92 ; Dnuvur, Mohamed Aly et Napoléon, p. 6, 33, 55, 69, 74 
81,85, 93, 115, 158; Were, I, p. 5 ; Gcbsano, Arenturiers, p. al-a8, 38; 
Pourns, L'heléniome et l'Égypte moderne, 1, p. 171 ; Encyelpédie, 1, p. 463-464; 
Bulletin de l'Institut d'Égypte, XV, p. 190-192, 195, 198). 

® Djabarti (I, p. 306; trad., VII, p. on donne les mêmes détails. 

© Cf. Mass, L, pe 137- “ P- 


perdu beaucoup de cavaliers : dans cette bataille, les Arabes ne leur 
avaient été d'aucune utilité. Les Albanais et les Seymens avaient eu 
trois cents tués, sans compter les blessés. Le combat s'était déroulé à 
Miniet el-Siradj, à une heure du Caire. Il ne ressemblait pas à ceux qui 
l'avaient précédé : c'était vraiment la fin. Les Albanais rentrèrent au 
Caire abattus et fourbus, à la fois par les efforts de la lutte et cette chaleur 
insupportable. Après leur retour en ville on apprit que Hoscin bey le Juif 
se trouvait à Choubra el-Makkasa à la tête d'un corps de cinq cents 
individus du Takrour et de Grecs : c'était un homme plein de courage 
et de ténacité. Les troupes repartirent dans l'après-midi même à Miniet 
el-Siradj, à l'endroit où elles avaient eampé lé matin. Elles attaquèrent 
dans la nuit et un violent combat s’engagea. Tous les hommes y prirent 
part : ce héros remarquable leur donna du fil à retordre et, par son 
feu nourri, désarçonna nombre de cavaliers. La bataille dura toute la 
nuit et ne se termina qu'au matin. Hosein beyl} dut s'enfuir et ses 
hommes se dispersèrent dans les plaines et les déserts : il avait perdu 
beaucoup d'hommes et la fortune l'abandonnait définitivement. Ceci se 
passait le 15 du mois (24 juillet 1804). Il alla rejoindre l'émir Ibrahim 
bey et les autres mamlouks du nord. Ce fut une défaite écrasante pour 
les Mamlouks. Les Albanais revinrent le lundi matin tout réjouis; ils 
apportaient avec eux un certain nombre de têtes et croyaient même 
avoir celle d'Ibrahim bey. Ce fut en ville une véritable explosion 


Le 4 féroce et trop fameux Hosein surnommé le Juifs resta dans l'ensemble dé- 
voué à la France et, en tout cas, surson influence, les Mamlouksrefusbrent d'aider les 
Anglais en 1807. On ignore Ia date de sa mort, qu'on avait faussement annoncée en 
1219/4805 (Hasan, dans la traduction de Djabarti, est une erreur des traducteurs). 

GE: Dammn, IE, p. 273, 306, 317: trad., VII, p. 248, 328, 351 ; Gui, 
p:85-86, 100 ; Mean, p.58, 149-130, ag1; Doux, Mohamed Aly, pacha du Caire, 
pe Ba1724181-182, 190 ; Doux et Fwrrea-Jones, Campagne de: 807, p uu-txttÿ 
Doux, Politique mamelube, 1, p. 43, 175 à Histoire sentifque, IX, p. 199-194 

® Ibrahim bey est le vétéran des Mamlouks : il finit par s'exiler à Dongolah, 
où il mourut en 1234/1816 (Dumun, III, p. 207, 224, 228, 309, 343; IV, 
pe gs 60, 64, 73, 7h, 119-144, 247, 118, 263, 264, 279 ; trad. VIE, p. 84, 
117: 198, 320, 396: VIII, p. 104, 129-131, 460, 250-255, 266, 2673 
IX, pe 175, 2773 184, aog-a14, 244; Mexenx, L, pe 18, 21, 190, 434, 135, 
145, 188, 193, 204, aoû, a11, 230, 232, 244, 253, 266, ago, 995, ag4, 


qu'accompagnaient des bandes d'Arabes. Le commandant en chef 
Mohammed Ali, ce héros indomptable, se précipita comme un lion furieux 
à la tête des Albanais et des Seymens, drapeaux déployés, les hommes 
furent mis en place pour le combat, les corbeaux du malheur poussèrent 
leurs eris sinistres, et les cavaliers s’'avancèrent sur le champ de bataille, 
les braves se montrèrent en plein jour et se lancèrent sur leurs coursiers 
de race pour la charge et la mêlée, les canons tonnèrent avec un vacarme 
assourdissant. Les deux partis s'entre-choquèrent, les deux armées se 
confondirent, les os furent brisés sous le jeu des lances d'acier, les 
crânes volèrent chez les Arabes et leurs rivaux, le sang inonda les sables. 
Les eoups pleuvaient dans cette lutte qui dura six heures, C'était par 
une journée de chaleur accablante, car on se trouvait au 10 juillet, une 
canicule à faire tarir l'eau dans les eruches, à vous couper Ia respiration, 
st les guerriers les plus oxiltés étaient las de combattre. Les Albanais 
formaient une masse qu'on pouvait évaluer, sans exagération, à quatre 
mille combattants : en face d'eux les Mamlouks n'étaient guère qu'un 
millier, sans compter leurs satellites arabes. Ils ne purent tenir devant la 
fougue de ces champions et (a 16) s'enfuirent jusqu'à Buhti 


Bog-310ÿ Menus, 1, pe 18, 21, 4 
144, ag, 452, 153, 7h, 478, 
52, 416, 430, 431, 435; Movurr, 1, p. 88-90, 99, 9%, 119-101, 1833 
Gous, p. tog-rus, 113, 157, 163, 179, 180; Au mom, I, p. 66; XV, 
p- 9! nes, IT, p. 203; Doux, Égypte de 1809, p. 26, 53-55, 62, 
64-66, 76, 77, 84, 107, 118, 1ah1a6, 230, 239, 233, 286, 238, sûr, 
aa ; Doux et Fawrien-Joves, Politique mamelule, 1, p. 1, xx, xxrv, xux, 194, 
131, 300; Doux, Politique mameluke, Il, p. 30-81, 13, 168, 174, 175, 298, 
299 : Doux, Mohamed Aly, pacha du Coire, p. xxx, 7, 24, 27: 85, 37, 38, ho, 
57: 78, 7h, 76, 8, 85, 86, 88, 96, 105, 114, 147, 118, 120, 121, 1ad, 
127, 1ug-139, 146, 147, 149, 179, 189, 214; Gubuanv, p. 89, 94, 100$ 
Sasunco, Regne, T, p. 133 + Hist. de la nation égyptienne, VI, p. 144 Wexcan, L, 
p.50; Sur, p. 25, 97; Deménux, p. 79). 

; qui a visité les beys mamlouks en Nubie, nous dit qu'un de leurs prin- 
cipaux chefs, « Othman boy Bardisi, avait prôté le serment de ne jamais se couper 
les cheveux ou de se raser Ia barbe avant de rentrer triomphalement au Cairos 
(Prince Toussoux, La fin des Mamlouks, Bulletin de l'Institut d'Égypte, XV, p. 200). 
La réflexion ne vaut que pour Othman bey Hasan (voir plus haut, p. 140) et 
non pour Othman Bardisi, mort auparavant. 


Jeune, Ils établirent leur camp et plantèrent leurs tentes derrière le mont 
Guiouchi. Ils attaquèrent les tours qui défendaient Toura ét les enlevèrent 
(215) aux Albanais. Ce fat un beau tumulte en ville, ear les Mamlouks 
investissaient la capitale de plus en plus. Le commandant en chef Mo- 
hammed Ali rappela ses troupes du nord et assaillit en pleine nuit les 
Mamlouks retranchés dans la tour de Toura. Ceux-ci ne purent résister 
et abandonnèrent cet ouvrage : cinq têtes furent rapportées en trophées. 
A partir de ce moment les Mamlouks du sud éprouvèrent des revers. 
Le commandant en chef Mohammed Ali fit une entrée triomphale à la 
Gitadelle : de nombreuses salves d'artillerie et des réjouissances publiques 
marquèrent son retour. On était au 6 rabi® II (15 juillet 1804). 

Les Mamlouks du nord qui venaient d'être refoulés par les Albanais 
n'avaient aucun rapport avec ceux du sud : ils étaient même la meilleure 
preuve de la désunion. D'autre part, il parut évident que leur cause 
devenait mauvaise, car ils ne purent dès lors réaliser des progrès ni 
obtenir de succès. La population du Caire manquait toujours de vivres 
et ces combats incessants la jetaient dans de grandes alarmes. La situation 
était tragique, ear tout commerce était suspendu et les Cairotes devenaient 
pauvres et misérables. Tous suppliaient Dieu de rassurer les esprits et 
d'éloigner ces malheurs. 

Le dimanche 14 de ce mois (43 juillet 1804), on vit s’avancer les 
Mamlouks du nord ®, commandés par les émirs Ibrahim bey et Othman 
hey Bardisi P), que secondaient le reste des beys et des kachefs et 


9 Mohammed Elf le Jeune continus la latte contre Mohammed Ali et mourut 
en 1220/1805 (Dawn, IN, p. 259, 305, 341, 351, 3954 IV, p. 31, 33, 
43; trad, VII, p. 193, 304, 305, 396, 393, 416; VIIT, p. 68, 73, 1-90 
Moscix, T, p. 01 ; Move, I, p. 168 ; Dovrn, Mohamed Aly, pacha du Caire, p. 7-9 
45, 20, a1, a7, 55, 7a, 74). 

9 Cf. Dm, I, p. 305- 
p. laB-tag. 

© Othman Bardisi resta en rapport avec les agents français, hostile à la fois à 
Mohammed Ali et Mohammed bey Elf. À la fin, il jous la carte anglaise, tout en 
gardant des contacts avee Lesseps et Drovetti. Il mourut en 1321/1806 (Dsamnrt, 
TL, pe 198, 224, 228, 302, 308; IV, p. 17, 20, 26, 43-43 ; trad. VII, p. 62, 
1475198, 320, 331 ; VIII, p. 36, 43, 56, 88-92 ; Hiviireaiemtfque, IX, pe 52, 
53, 55, 188-192, 194, 196, 197, 255, 26, 263, a71, 287-289, ag4, 296, 


07: trad. VIE, p. 329-330; Hamn Cm, I, 


lesquelles, après bien des palabres, furent réduites à mille quatre cent 
quarante. Ils furent relächés et commencèrent leurs démarches pour 
les recueillir : ee fut pour les Coptes la pire des angoisses. 

Au cours du mois, on apprit que huit cents Délis Kurdes 0), venant 
de Syrie, étaient en marche pour renforcer la garnison du Caire. Les 
Mamlouks, ayant eu vent de la chose, se mirent en devoir de leur barrer 
la route, et comme ces Délis ne purent réussir à forcer le blocus, ils 
rébroussèrent chemin sur la Syrie. Les Mamlouks revinrent se fixer à 
Chalakan, au nord du Caire. Le Commandant en chef Mohammed Ali, 
qui connut leur retour, envoya un corps contre eux. 

Ainsi passa le mois de rabi‘ L. Au début du mois de rabi‘ I, les combats 
s'intensifièrent entre les Mamlouks et les Albanais au nord du Caire : 
les Mamlouks furent contraints de se replier. 

Le 3 (1a juillet 1804), les avant-gardes des Mamlouks du sud 
arrivèrent jusqu'à Toura ®: ils étaient commandés par l'émir Othman 
bey Hasan 0 et Bechtak bey, qu'on appelait Mohammed bey Elf le 


(GK Dummn, I, p. 309-308; trad., VII, p. 391-3933 Manon, I, 


peisn. 

4 CE, Drsmwnr, UE, p. 303-305 ; trad., VIT, p. 320-323, 325, 328 ; Manon, 
s4; Dour, Égypte de 1802, p. 298, 23-33. 
dt été fondée à Toura par Jsmaïl bey le Grand en 1203/1789» 
puis elle avait été utilisée par les Français (Diam, Il, p. a 74 : trad, V, p. 53- 
54; we 1 Jonqutne, IE, p. 343, n. store scientifique, IV, p. 209). 

1 Othiman bey Hasan avait, nous l'avons vu, continué a lutte contre les Français, 
puis il se batit contre Mohammed Ali, 11 mourut en Nubie en 1813 (Dam, 
JL, p. sos , 308, 311, 341, 354 ; IV, p. 46, 48, 4g, 101, 114, 946 
trad. VIE, p.110, 144, 831, 387, 394, 447: VIII, p. 98, 10%, 104, 119, 
204, 2554 IX, p. 1753 Histoire aientifque, IX, p. 190, 194, a48, 253, 274, 
a8n, 341, 812, 3a3, Sa, 364, 43, haë, lo, #kg: X, p. 123; Mon, L, 
pe 1314 135, 140, 144, 145, 149, 185, 186, 203, 204, 211, a30, «4h, 
253, 266, a84, 341: Il, p. 74: Gou, p. 163, 209, 216; Moumuee, 1, p. ga, 
167,183 ; Guino, p. 87-88 ; Guémanv, Arenturiers, p. 38 ; Dovix, Égyple de 1 802, 
ps 222, aah, a41 ; Dous, Mohamed Aly, pacha du Caire, p. 73, 74, 82, 86, 14%, 
146,151, 16, 18a; Doux et Fawrien-Joxes, Politique mameluke, 1, p. xxm-xxiv; 
Doux, Politique mameluke, 1, p. 132, 168, 170, 173: Danour, Mohamed Aly et 
Napoléon, p. 55, 68, 85, 145; Prince Toussous, Fin des Mamlouks, Bulletin de 
l'Institut d'Égypte, XV, p. 190, 193, 195, 198: Samxunco, Rene, I, p. 139). 
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bey l, Mohammed bey Mabdoul #, Moustafa agha Ouakil 6), Ali kachef 
Saboundji 4 : les trois premiers furent mis au cachot à la Citadelle ; aux 
deux autres une caution fut demandée. Ils versèrent finalement cont 
cinquante bourses 8. 

Le 15 de ce mois (24 juin 1804), arriva une somptueuse pelisse de 
la part de la Sublime Porte, qui envoyait en outre un firman, Khourchid 
pacha s'en revdtit, et ce furent de nouvelles réjouissances publiques, 
accompagnées de salves d'artillerie. 

Le 19 (28 juin 1804), le pacha tint un grand divan à la Citadelle (9, 
auquel furent convoqués les officiers des Albanais, des Seymens et des 
janissaires, les administrateurs, les ulémas, les notables, les oficiers de 
la milice et une vingtaine d'intendants coptes de province, On donna 
lecture des firmans expédiés par la Sublime Porte, Après cette formalité, 
de nombreux coups de canon furent tirés. On fit apporter de riches 
pelisses, dont furent gratifiés les officiers, les ulémas, les notables, 
les administrateurs, les aghas de la milice et les officiers de la prévôté. 
Les Goptes furent mis aux arrêts et requis de payer quatre mille bourses, 


9 Abd el-Raliman bey Tanbourdji se réfugin en Nubie et ne fut jamais gracié 
par Mohammod Ali (Dan, IV, p. 112, 246, 310: trad., VIII, pe 2613 IX, 
p.175, 8143 Mme, Il, p. 1953 Duuvur, Mohamed Aly et Napoléon, p. 198, 
201; Doux, Mohamed Aly, pacha du Caire, p. 189-190; Sammunco, Hogno, L, 
p« 189; Su ram, IT, p. 255; Prince Tovssous, Fin der Mamlouks, Bulletin de 
L'Institut d'Égypte, XV, p. 198, 20! 

Mohammed Mabdoul, mourut en 1223/1808 et fut enterré au Caire dans 
Ja mosquée qu'il avait fait construire au sud du palais actuel d'Abdin (Drm, 
IUT, p. 93, 207, 287, 843; trad., VI, pe 178: VII, p. 84, 286, 397; Doun 
et Fawnmm-Jowrs, Politique mameluke, 1, p. 16, 403; Au raeus, 1, p. 66; 111, 
P: 88-903 V, p. 108). 

@1 GE. Damn, I, p. 296, 340, 342, 350, 351 + IV, p. 46, 59, 119; trade, 
Vs p. 308, 391, fo, h14, 416, #7: VII, p. 98, 126, 2503 Mesomn, 1, 
p 198. 

Cf Dam, IE, p. 317, 348, 350, 854: IV, p. se, 46, 59, 7h, 76, 
442% trad, VIE p. 579, ro, 14, 416, 417: VIIL, p. 48, 98, 126, 160, 
472, 250% Mais, I, p. 198. 

© Cf. Duman, HE, p. 295, 308; trad., VIT, p. 306, 347, 319 ; Sur mac, 
I, p. 189. 

Cf Dana UE, pe 304 ; trad., VII, p. 317-348; Max, I, p. 148-139. 
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maltre du trône de Constantinople et chef de la famille ottomane, pour 
le supplier de repousser les Ouahhabites du saint Temple. Si des secours 
immédiats n'étaient pas envoyés pour défendre la Maison de Dieu, il 
serait obligé de la livrer, ainsi que la ville de Djedda et tout le territoire 
du Hedjaz. 

L'on passa du mois de safar au mois de rabi‘ I. On sut que l'émir 
Mohammed bei Elf 4) et l'émir Othman bey Hasan s'avançaient du sud 
à la tête de leurs troupes et de bandes nombreuses d'Arabes . La capitale 
et l'armée turque furent affolées à l'idée de soutenir un assaut, que 
Iaissait_ présager l'union de ces odieux Mamlouks. Son Excellence le 
vizir Khourchid pacha (9 14) fitappréhender Omar boy 4, Abd el-Rahman 


% Plus ou moins soutenu par la diplomatie anglaise, Mohammed Elf continua 

à s'opposer à Mohammed Ali, tout en restant hostile aux autres beys mamlouks, 
Des négociations entamées entre Mohammed Ali 
‘aboutirent jamais. Mohammed El mourut subitement en 1807, quelques 
es avant le débarquement des Anglais à Alexandrie (Dan, IT, p. 199, 
199, 200, au1, as%, 238, a87, 288, 302, 303, 306, 311, 3a8, 330, 339, 
3h, 8463 IV, p. 8-5, 7-11, 1418, 20-22, 26-494 trad, VII, p. 43, 63, 


G71 117, 128, 199, 286, a87, no, 39, 33, 3ag, 397, 70, 373, 389, 
398, 405;IX, ,18,19,21, 23, 24,26, 39-36, 38, 43, 45, 47, 56- 
91 à Masai, D, pas, 147, 265, 430-434, 435, 444 ; Mouurz, 1, p. 90, ga, 93, 
168, 171, 183: Hivoire acientifique, IX, p. 14, 5a-55,188-190, 28-23 ; Goux, 


pe 109, 141, 119, 169-164, 166, 169, 170, 180-183 ; P(ussr) et H(amonr), 
pe 5: Au ra, XI, p. 24, 26-34 ; XV, p. 94 ; Sur mac, IL, pe 195, 498, 203; 
Guémun, p. 88-91 ; Guéano, Aventuriers, p. 93 ; Doux, Égypte de 1809, p. 223- 
ak, 238, 264, a44; Doux, Mohamed Aly, pacha du Caire, pa 7, 8, 20, 41, 24, 
a7, 28, 3a, 34-41, 46, 49, 53, 56, 59, 61, 64-67, 69, 7a, 74-79, 89, 83, 
86, 87, 88, ga, 94, 95, 99-104, 106-121, 123-126, aa8-131, 193, 138, 
4ho, 1hs-14%, 146, 14g-152 ; Doux et Fawrien-losrs, Politique mameluke, 1, 
pe xutaxr, mux, 150, 320; Doux, Politique mameluke, Il, p. 168, 170, 173, 
175, 176, 75-277, 280-289, 284, 285, 288-290, 295-297, 302-307, 
310, 312-326; His. de la nation égyptienne, VE, p. 7, 14, 26-27; Wivcaso, I, 
pe 53; Sum, p. 25, 27). 

1 Cf. Dust, II, p. 299 ; trad, VI, p. 314-315 ; Doux, Égypte de 1803, 
pe s2/-295. 

© Omar bey Achkar Ibrabimi (Dan, IE, p. 279; 283; trad., VII, p. 263, 
279-280). 
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présence, un héraut (213) en donna lecture. Le décret rassurait complè- 
tement la population en annonçant que le prélèvement financier était 
annulé + « Conformément à ce firman, nous vous accordons toute sûreté 
et vous invitons à cesser toute opposition et toute hostilité. Ouvrez les 
boutiques et rentrez dans vos foyers en toute confiance.» Get appel fut 
lu dans toutes les artères de la cité. 

Le mardi 19 (1* juin 1804), les habitants rouvrirent les magasins, 
les affaires reprirent leur cours normal et l'ensemble des habitants 
retrouva son calme. 

Le aa de ce mois (4 juin 1804), la troisième queue ( fut remise 
solennellement à Khourchid Abmed pacha, ce qui donna lieu à des 
réjouissances publiques et à de multiples salves d'artillerie. 

Cependant les Mamlouks accentuaient leur étreinte, car ils tenaient 
toutes les voies d'accès à Ia capitale, par terre et par le fleuve. 

A la fin du mois, on apprit In mort de Chérif pacha #, préfet de ln 
ville de Djedda, et de l'émir Mahmoud Djnouich, l'émir égyptien du pèle- 
rinage, dont nous avons déjà parlé. Tous deux avaient été empoisonnés 
par le chérif de ln Mecque, Ghaleb. On reçut aussi des informations 
au sujet de la marche de Taïf sur Djeddn des armées d'Abd-el Ouahhab : 
elles étaient entrées à Djedda à la suite d'une bataille terrible, Elles 
en furent chassées par quatre Anglais, grâce à une canonnade et une 
fusillade intenses, Les Ounhhabites revinrent à Taif, C'était une déso- 
lation pour le monde musulman que ces Ouahhabites deviennent très 
forts au Hedjuz. Le chérif de la Mecque Ghaleb écrivit au sultan Sélim, 


217, 90, of1, 24h, 245, 268, 276, 278, 279, 286, 307, 913, 3a6, 330, 
334; I, p. s4G-047: Hinoire scientifique, IX, p. 241-219, 230, 269, 359, 
365, 413, 14, 416; Paros, I, p. a7-a8; Au mem, I, p. 65, 68: XI, p. a: 
XVII, pe 115 Sur mom, Il, p. 193-195, 203, aok, 245-218, 236, 2775 
Sunx, p. 25-26, 8, 34 ; Guisano, p. 87; Goux, p. 144, 154, 179, 177: 178 
188, 205, 206, 330 ; Dourx, Mohomed Aly, pacha du Caire, XV, p. 35, 45, 149, 
146, 494 137, 464, 168, 210, 212 ; Doux et Fawrimn-Jovrs, Politique mameluke, 
Ts pe xur, 181, 216 ; Duuvex, Mohamed Aly et Napoléon, p. 160 ; Suxunco, Regno, 
1 p. 67; Smanx Gnommt, p. 279: Histoire scientifique, IX, p. 11, 220). 

0) G£. Doux, Égypte de 180, p. 293. 

© Cf. Dusum, IE, p. 299-300 ; trad. VII, p. 345. 
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illustre champion de sa politique. Avant eomme aprés, les choses dépendent 
de Dieu W. Gloire à Lui, Puissant et Permanent ! 

Mais il est temps de revenir au il de notre récit, à la situation du Caire. 
Les dimanche 17 et lundi 18 de ce mois (30-31 mai 1804), les boutiques 
de la ville étaient restées fermées à cause des exigences fiscales du gou- 
verneur. Ce dernier jour, on remarqua en ville des signes évidents 
de soulèvement de la population eontre le pacha et l'armée. On voyait 
des groupes se former qui parcouraient les rues : de leur côté, es troupes 
se laissaient gagner par l'inquiétude et cherchaient à se dérober, Le 
pacha s'en rendit compte et eonvoqua les ulémas : 

— Qui pousse la population à l'émeute? demanda-t-il. 

— Ils regimbent à cause de la gêne qui pèse sur eux par suite du 
blocus de la ville, de l'intereeption des routes, de la pénurie des denrées. 
En outre ils ont appris que Son Excellence le vizir leur demande de 
l'argent. C'est pourquoi ils se sont levés comme un seul homme contre 
vous, contre l'armée et contre nous-mêmes, À nous tous, nous serons 
incapables de les ramener au calme ct nous ne savons guère quelles 
mesures il convient de prendre à leur égard. 

Le pacha eut d'autant plus peur de cette rébellion que les Mamlouks 
cernaient la ville de plus belle: il eraignait que la population soit de 
connivence avec les Mamlouks, ce qui aurait été la pire des catastrophes. 
Selon ses ordres, un firman fut immédiatement rédigé pour donner 
tous les apaisements voulus. Co document fut remis au saiyid Omar 
Makram, le syndic des chérifs. Omar descendit de la Citadelle et, en sa 


4 Coran, xs, 3. 

® Omar Makram, révoqué de ses fonctions de syndic des chérifs, les reprit 
après le départ des Français. 1 eut de tout temps une influence considérable sur 
la population et soutint Mohammed Ali, 1 fut l'âme de la résistance aux Anglais 
en 4807. 1 finit par encourir la défaveur de Mohammed Al, qui le bannit à Tanta, 
puis lui pardonna : il rentra au Caire (Diane, I, p. 91, 98, 104, 107, 186, 
189, s47, 338-334, 336-340 ; IV, p. 3, 4, 6, 7, 9, 32, 53, 87, 88, 96-101, 
142, 193, 49%, 300-304 ; trad., VI, p. 175. 189, 199, 206 VIL, p. 29, 
36, »33, 370, 87s-374, 376-380, 383, 386, 388, 389, 392; VIIL, p. 40, 
14, 46, 20, 70-71, 192-198, a1a-223, 891 ; IX, p. 55-57, 291-293 ; Mscun, 
1, p.158, 161, 163-279, 174, 175, 179, 180, 184, 185, 209, a13, 16, 
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le décès d’Ahmed pacha Djezzar (1! : il remontait au 26 du mois sacré 
de moharram 12 19, qui correspond au 25 avril # 1804 (7 mai 1804). 
Lorsqu'il avait été à l'article de la mort, il avait fait sortir de prison un 
de ses ministres Pl, Ismaïl pacha Djazaïrli, qu'il venait de faire incarcérer ; 
il caltma ses appréhensions et le nomma son intendant avant que la 
Sublime Porte n'eût vent de sa fin prochaine. Il fit payer intégralement 
les soldes de ses troupes et mourut le lundi 26 moharram 1219, corres- 
pondant au lundi de Pâques des chrétiens, soit le lundi 25 avril, comme 
nous venons de le dire. Un personnage considérable venait de quitter co 
monde, une grande idole était tombée : les habitants (4 12) de Damas, de 
toutes confessions, en furent tout joyeux. La nouvelle se répandit comme 
une fusée. C'était un homme menteur, rusé, hypocrite, qui avait pillé 
les fortunes, bouleversé les situations, versé le sang. Sa tyrannie était 
oxaspérante; les moindres supplices consistaient pour Iui à faire couper 
des oreilles, crever des yeux, mutiler des nez); il fit exécuter des gens 
par milliers. Combien créa-til d'orphelins, quelles sommes d'argent 
n'amassa-t-il pas! IL fit mettre à mort une multitude de gens qui lui 
avaient été dévoués ; beaucoup de grandes familles s'éteignirent sous 
son règne et l'un de ses forfaits les plus odieux fut do tuer ses propres 
femmes. Ce visir était Agé de soixante-quinze ans : il avait gouverné 
Saint-Jean-d'Acre et Damas pendant vingt-huit années lunaires et demie. 
Le gouvernement ottoman le regretta, car il perdait avec lui un de ses 
plus fermes appuis et une des plus grandes notabilités de la patrie, un 


4 Voir dessus, p. a70 et Dumn, Il, p. 208 ; IN, p. 34-322 ; IV, p. 266- 
RO EN PGM BG A 3 Mason, L, p 148, 


Histoire centifique, V, p. 4; Précis, TU, p. 209 + Eneyelopédie, 1, 
es 12063 Sumo, Famous alen, 1, pe 2783 Sur Le amande de Naplén, 
pe 45-46; Fonun, p. 72 3 Deseripti XV, p. 349-351. 


4 Ancien style. 

1 Le consul d'Angleterre en Égypte écrit le 28 mai : « Even in his last 
he manifested his inimical sentiments towards the Porte, by appointing 
pacha for his successors (Davis, Politique mamelule, IL, p. 160). 

© On lit dans un journal du siège de Saint-Jean-d'Acre : 4 Les paysans ont 
amené un homme dévoué à Djezzar; c'était un eoupeur de nez et d'oreilles» 
(or 14 Josaurine, IV, p. 389). 


— 275 — 


pas de refus.» Les ulémas insistèrent : « Tous les habitants, dirent-ils, 
se trouvent dans une gêne extrème et ne possèdent pus d'espèces ; 
ils ont des marchandises que personne n’achète et qu'en tout cas on ne 
leur paie pas comptant, car l'argent fait défaut, par suite des pillages 
consécutifs dont ils sont les victimes depuis six années. La population 
s'est très appauvrie et nous sommes à même de constater qu’elle n'est 
pas en état de payer. — Je ne demande rien aux pauvres, s'obstina à 
répliquer le vizir. Allez les rassurer.» 

Un héraut parcourut les rues de la ville pour proclamer la sécurité, 
inviter à cesser toute obstruction et à rouvrir les boutiques. Ceci se 
passait dans l'après-midi du dimanche 17. Le lendemain lundi 18 
(81 mi 1804), les magasins restèrent clos. La population toute entière 
se sentait envahir par la crainte et l'angoisse. Les Mamlouks avaient 
constitué un réseau continu autour de la ville : la famine sévissait sur 
les pauvres et les malheureux. Quelles journées pathétiques, avec leur 
cortège de révoltes et d'émeutes, de dangers et de périls, pour toute 
ln population! Les passants paraissaient comme ivres sans avoir bu de 
étaient atterrés du défaut de numéraire, de l'excès des exactions. 


sence de sécurité et de tranquillité. Le mensonge régnait en 
maitre et personne n’osait demander à son voisin : « Où vas-tu?» 
Dans l'intervalle, quelques lettres envoyées de Syrie avaient confirmé (1) 


0) On a vu que la mort de Djezzar avait déjà été annoncée, et il est curieux de 
se référer à la correspondance consulaire française de cetto époque + 4 Le 47 mai, 
none la mort de Djezzar pacha ; on 
dit que sa mort a été longtemps cachée à ses troupes par le moyen d'un cheikh 
qui prétendait le guérir par ses prières. Après l'avoir embaumé on le présentait 
de Lemps à autre à sa fenêtre, Mais après un mois d'incertitude, ses troupes ont 
voulu voir quelle était l'efficacité des prières du cheikh qui avait fermé les portes 
de la chambre du pacha; elles ont été enfoncées et les soldats, voyant qu'il était 
mort, mirent en pièces l'imposteur auteur de cette fourberie. Malgré l'arrivée du 
dromadaire au Caire, je ne eroirai réellement à a mort du pacha que quand la 
mouvele en sera confmé par voie de Damiette, d'où je viens de resvoir un 
exprès porteur de lettres de notre agent qui n'en fait point mentions (Doux, 
Égypte de 1802, p. 217-918). 


18. 
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l'intéressé commença à verser. Puis il s’en prit aux fermiers généraux, 
aghas et officiers de la milice, à d'autres encore, dont il exigea mille 
bourses. Le saiyid Ahmed Mahrouki U), dont nous avons signalé l'impor- 
tance comme administrateur de la ville, fut invité à imposer cinq cents 
bourses aux habitants, notamment aux négociants. Il obtempéra et 
fit ses premières démarches, mais les Cairotes fermèrent leurs boutiques. 
Geci se passait le 17 de ee mois (30 mai 1804). Saisis d'angoisse, les 
habitants se mirent d'accord pour résister et déclarèrent : « Nous ne 
pouvons rien payer, la vie misérable que nous endurons nous met à 
bout.» Les ulémas repartirent trouver le vidir Khourchid Ahmed pacha 
pour lui dire : « La population est dans l'incapacité de donner de l'argent. 
Elle n'en possède pas. Îls ne font pas preuve de mauvaise volonté, 
mais ce sont de pauvres diables, accablés par In disotte, la faim, L'inter- 
ruption des transactions commerciales, l'impossibilité des communications 
par suite des routes interceptées.s Le pacha répondit : 4 Je n'exige rien 
de ceux qui se débattent contre la misère, (a 1 1) mais je m'adresse à ceux 
qui peuvent très bien m'avancer ces sommes. Sans doute je n'éprouverni 


4) Ahmed Mahrouki, du fait de son hostilité marquée contre les Français, eut 
une grande influence après leur départ, 11 mourat subitement en 1319 : il était 
alors directeur de l'hôtel des Monnaies et syndic des négociants (Drmun, III, 
pe 181, 189, 190, 197, 225, 283, 293, 313, 33-325; IV, p. 155; trad, 
VII, p. 18, 36, 39, 67, 120, 174, 300, 343-344, 36-366; VIII, p. 49: 
Maxüx, I, p. 135, 183, 886 ; Doux, Égypls ds 1802, p. 18, 94 ; Au racma, HI, 
pe 4a ; Sumanco, Hgno, 1, p. 134-135). 

I faut citer Le jugement du chargé d'Affaires de France à Constantinople au 
moment de son décès : « Ce personnage est très connu par sa haine contre la 
France et par ses intrigues. À la bataille d’Héliopolis, il parvint à jeter un parti 
dans le Caire pour insurger le peuple. Puissant par ses richesses et son crédit, 
il a joué un grand rôle dans toutes les révolutions qui se sont succédé en Égypte. 
Plus fort dans l'opinion publique que le Pacha, c'est lui qui réglait les intérêts 
des abitants de la capitale, pour ainsi dire ses tributaires, Au dehors, l'étendue 
de ses liaisons ui donnaient aussi une prépondérance marquée, Les tribus d'Arabes 
répandues dans l'isthme étaient les instruments dont il se servait pour sa corres- 
pondance politique et commerciale. En Palestine et en Syrie, il alaissé des richesses 
immenses. Comme j'ai eu l'honneur de le mander, on le croit empoisonné» (Doux, 
Mohamed Aly, pacha du Caire, p. 1, 3-5). 
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Kilardji(), Solaiman bey Mourad #/ et quelques autres. Ainsi les Mamlouks 
formèrent dès lors une famille unis, et c'est pourquoi l'armée du Caire 
était très inquiète, que les ulémas et la population commençaient à 
prendre peur, parce que tous connaissaient le courage indomptable 
des Mamlouks. L'armée n'avait nulle envie d'entrer en campagne, bien 
qu'on ne cessät de l'exciter à combattre les Mamlouks, pour les rejeter 
loin du Caire et débloquer la ville. Or les troupes redoutaient ces 
sorties. C'est ce qui avait poussé le vixir à faire arrêter les femmes des 
Mamlouks, ce qui L' aussi à résider dans la Citadelle pour 
échapper à l'émeute ou à la trahison de l'armée ou de la population. 
La capitale vivait dans l'attente du pire puisque les lignes mamloukes 
constituaient une barrière infranchissable à l'est et à l'ouest. 

Le 1a de ce mois 6) (a3 mai 1804), le vixir manda le chef des Coptes, 
le sieur Guirguis Gauhari , pour lui extorquer cinq cents bourses, que 


1 Almed Kilardji périt lors du massacre de 1811 (Damunn, IV, p. 198, 131; 
trad, VIT, p. 288, 295 ; Mesa, !, p. 367 ; Sue meme, Il, p. sa j Au rio, 
1 p. 70). 

® Soliman bey Mourad resta l'adversaire de Mohammed Ali et mourut en 
1992/1807 (Dan, LI, p. 284, 296-297, 847; IV, pe 48, 77-78; trad., 
VIT, p. 284, 308-309, 408; IX, p. 103, 16g-170 ; Mrnaux, L, p. 142, 449, 
178, 180, 44, 468, a69, 274, 816; Histoire scientifique, IX, p. 19%, 3395 
Dour, Égypte de 1802, p. s21, 229, aah, ska; Doux, Mohamed Aly, pacha 
du Caire, p. 8, a7, 37, 88, 9, 68, 96, 124, 14, 14g, 159, 161, 107: 
Doux, Politique mameluke, 11, p. en; Goux, p. 1623 Siwunco, Jlegno, 1, 

: 138). 
ei GE Dani, M, P: 297 trad., VII, p. 309-310 ; Masoun, 1, p. 163; Saut 
man, IT, p. 188. 

 Guirguis Gauhari fut une grande personnalité copte. Il fut en faveur sous 
les Français. Au moment de la révolution qui chassa Mohammed Khosrau pacha, 
on avait annoncé sa mise à mort. Sa situation l'exposait beaucoup et c'est ainsi 
que Mohammed Ali lui extorqua de l'argent à plusieurs reprises (Dana, III, 
p: 106, 293, 333, 344, 343-346; IV, p. 101, 107, 129, 195-196; trad., 
VII, p. 56, 300, 379, 395, 397, 4oo-fos, 405; VIII, p. 245, s40, 275, 
283-284; Menus, 1, p. 183, 192, 193, 3413 Drscmscre, p. 30 Rica, 
D: 114; Poums, L'hellénisme et l'Égypte moderne, T, p. 170 ; Saux vacma, IL, p. 196- 
197; Au mem, VI, p. 79, 86; Bnémuen, p. 94; Guéanv, p. 273; Doux, Égypte 
de 1802, p. 55; Simunco, Rage, I, p. 80, 134-135). 


meotas rune, 18 
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d'une mauvaise inspiration et n'est qu'un aveu d'impuissance, Elle a 
ouvert les yeux de nos ennemis, qui y ont trouvé l'audace de Les expulser 
du Caire, de leur faire subir des pertes terribles et de les mettre en 
grand péril. Nous savons maintenant que nos frères se repentent de 
leur geste et désirent reprendre avec toi des relations amicales. En 
tout cas, ils reconnaissent leurs torts. Or tu t'es jusqu'ici refusé à tout 
accommodement et tu t'es retranché dans une attitude d'opposition. 
IL est parfaitement légitime, vu leur erime indiscutable, que tu aies de 
la répugnance à leur endroit, Mais les faits sont là et il doit être évident 
à tes yeux que le gouvernement ottoman vous est hostile et vous combat : 
il n'a qu'une idée, c'est d'abolir la puissance des Mamlouks en ce pays. 
Nos adversaires se réjouissent de notre scission, qui ne peut que conduire 
à notre extinction totale. Dieu nous préserve de tout faux pas! IL est 
préférable, émir, que nos rapports soient établis sur la base d'une soli: 
darité absolue, pour que nos ennemis ne nous fassent pas périr, en nous 
exterminant les uns après les autres. Nous allons vous envoyer deux cents 
de nos cavaliers. Expédiez-les à votre tour, en y ajoutant vos propres mam- 
louks, pour opérer leur jonction avec les émirs chassés du_ Caire, e'est- 
à-dire les émirs Ibrahim bey, Othman bey Bardisi et leurs collègues.» 

L'émir Mohammed bey Elf se rangea à la manière de voir de 
l'émir. Othman bey Hasan comme étant l'opinion la plus: raison- 
nable (0, I fit venir son mamlouk, l'émir Mohammed bey Elf le 
Jeune et l'adressa, en compagnie de (a1o) tous les beys, kachefs 
et mamlouks, à l'émir Ibrahim bey le Grand. La Maison d'Elfi bey 
se composait de cinq cents mamlouks, sans compter les Arabes. Il comptait 
parmi ses partisans les émirs Sélim bey Abou Diyab?, Amed bey 


(9 CE. Dour, Égypte de 1802, p. 2 ; Dous, Politique mameluke, IT, p. xx. 

9 Sélim Abou Diyab resta l'ennemi irréduetible des Oltomans après l'évacua- 
tion française, puis continua la lutte contre Mohammed Ali. 1l mourut en 1394/ 
1806 (Dusinn, II, p. 200, s94, 228: IV, p. 20, 43; trad., VII, p. 67-68, 
117: 198; VI, p. A3, gs ; Histoire scientifique, IX, p. 31-34, 36, 4a, 55, 8075 
Maxcix, L, p. 21 ; Goux, p. 103-104, 407, 221; Saut me, IL, p. 2033 His. 
de la nation égyptienne, VI, p. 7: Dour et Fiwres-Jows, Politique mamelue, 1, 
P+ 109, 117, 405; Doux, Mohamed Aly, pacha du Caire, p. 144; Cuanues-Roux, 
Angleterre, 1, p. 285; Suounco, Rogno, 1, p. 10-11). 
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mesure inquiéta les autres épouses des émirs et d'ailleurs causa dans 
toute la ville une grosse émotion : on en parln beaucoup. Les ulémas 
se décidèrent à une démarche auprès du pacha. Ils allèrent le voir pour 
l'engager à la libérer : « Ge n’est pas convenable de ta part, vixir, d'in- 
carcérer des femmes injustement. Ce n’est pas le geste d'un homme 
d'honneur. Au surplus, il s'agit d'une femme respectable, qui n'est 
pas comme les autres. Sa vie a 6t6 très digne et ses intentions ont toujours 
été pures.» Devant ce zôle des ulémas à la défendre et à vouloir protéger 
les femmes des autres émirs, le pacha se résolut à biniser avec eux, car 
il suvait qu'ils étaient les chefs de la population civile et craignait qu'ils 
ne soulevassent les habitants contre lui et contre son armée, Aussi leur 
remit-il Nafisa contre rançon. On la fit descendre de la Citadelle, mais 
cet incident avait modifié gravement les sentiments des ulémas et de 
a population envers le pacha. 

(209) La principale raison de ce changement provenait de co fait que les 
Mamlouks installés en province s'étaient d'abord scindés en trois coteries : 
la première, celle de l'émir Othman bey Hasan, qui résidait autrefois 
en Haute Égypte et qui se composait d'environ cinq cents cavaliers, 
sans compter les Arabes ; la seconde, sous les ordres de l'émir Mohammed 
bey Elf, répudié par les autres Mamlouks ; la troisième, qui obéissait 
aux émirs Ibrahim bey le Grand et Othinan bey Bardisi, était formée 
des Mamlouks chassés du Caire par les Albanais, comme nous l'avons 
conté. Ces trois partis, naguère ennemis les uns des autres, venaient 
d'être réconciliés par la volonté du Ciel, avaient renoué des liens d'affec- 
tion fraternelle et ne constituaient plus qu'un seul bloc. L'artisan de 
cette union avait été l'émir Othman bey Hasan, un chef prudent et 
plein d'expérience, que les vicissitudes avaient mûri. Il avait fait les 
premiers pas auprès de l'émir Mohammed bey Eli : 4 La conduite 
que tes frères ont tenue à ton égard après ton retour d'Angleterre dérive 


maintenant question et dont nous ignorons le nom propre (Dianun, IE, p. 194 ; 
trad, VI, p. 254). 

La demeure de famille a été acquise par l'État et classée comme monument 
historique (Au rem, Il, p. 79 ; Bulletin du Comité de cmserration des monuments 
de l'art arabe, XXXVI, p. 36: Pavrr, Palais et maisons d'époque musulmane an Caire, 
94 pl: TE). 
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y avait des mêlées effroyables entre l'armée et les Mamlouks sur la rive 
orientale et les tués étaient nombreux aussi bien chez les Mamlouks que 
dans lesrangs des Seymens et des Albanais. La panique continuait à régner 
dans la ville, qui souffrait du manque de vivres, causé par le blocus. 

Le 8 (19 mai 1804), une grande bataille se déroula entre les Mamlouks 
et les Albanais. Le g (20 mai), il y eut un autre engagement, à la suite 
duquel les Mamlouks furent contraints de se retrancher un peu plus loin. 

Le 10 (a1 mai 1804), des voyageurs apportérent ln nouvelle de ln 
mort d'Ahmed pacha Djezmr, ce qui provoqua en ville une viveoffer- 
vescence, car les gens ne savaient s'ils devaient ajouter foi aux bruits 
concernant ce terrible vixir + presque chaque année, on parlait de son 
décès. 

Le 11 de ce mois (aa mai 1804), le pacha fit arrêter {0 Sitt Nafisa #), 
la veuve de Mourad bey, qui fut emprisonnée à la Citadelle duns In 
maison du cheikh Sohaimi 8), un des ulémas qui y résidaient. Cette 


0 Cf. Dumum, TU, p. 295-296: trad, VIT, p. 306-308: Paros, IT, p. 134 
Masein, 1, p. 109-111 ; Movmuz, T, p. 138-159 

% Cette femme, veuve d'Ali bey le Grand, avait épousé Mourad bey. Avant 
l'expédition française, elle avait été en excellents termes ave M=* Magallon, Bona- 
parte se contenta de la mettre à l'amende, mais protégea sa personne : elle avait 
peut-être comploté contre les Français, ce qu'on ne saurait lui reprocher, Sébastiani 
Jui rendit visite, et plus tard, Lesseps, puis Drovetti furent liés avec elle, Elle 
mourut en 1931/1816 (Diam, IT, pe 117, 159 I, p. 12, 108, 156, 159 
178, 2503 IV, p. #64; trad, IV, p. s13: V, pe 25: VI, p. a7, a10, 295, 
Bou; VII, pe a, 1873IX, pe os Cuanuss-Roux, Origines, p. 448, 4 54; 
Guanuws-Roux, Autour d'une roue, p. 171: Hisoire sientifique, L, p. 5073 LU, 
p.228; IV, p. 96; IX, p. lent, p. 238; Mar, 11, p. 54: Mrncin, 1, 
pessts ass, 438510, p. 69-63 ; ne 1 Jonouiixe, IT, p. 288; LIL, p. 563, 690; 
Goux, p. 339 ; Rorssnav, p. #59, 354: Rucarur, p. 743 Denémus, pe 79, 185, 
1h41, 91h, 338, 489; Doux, Égypte de 1803, p. 15, 16, 77, 84, 196, o19, 
226; Doux et Fawrn-Josrs, Politique mameluke, 1, p. 36; Doux, Mohamed Al, 
patha du Caire, p. 130 ; Savaxr, Les mamelouks de Napoléem, p.24, 86 ; ne ua Jos 
une, I, p. 39 ; Description de l'Égypte, XV, p. 353). 

1 Depuis trois générations, cette famille avait élu domicile à la Citadelle. Ce 
fut d'abord un certain Ahmed ibn Mohammed, mort en 1178/2764 (Dana, 1, 
p« 264; trad, IL, p. 250 ; Au mem, XII, p. 12), puis son fils Ahmed, mort en 
1201/1787 (Dumn, Il, p. 150: trad., IV, p. #95), puis celui dont il est 


et faites voir au grand jour votre obéissance. Le gouvernement vous à 
pardonné et a témoigné à votre égard de la pureté de ses intentions. 
Si vous avez l'arrière-pensée de vous révolter contre le gouvernement 
une seconde fois et de faire participer à l'administration de l'Égypte 
ces Mamlouks félons, je ne veux pas y tremper, et je vais repartir à 
Alexandrie d'où je viens.» 

— Nous sommes tous ici, répliquèrent les officiers, les esclaves de 
notre maître le sultan, soumis à ses ordres et à son autorité. Nous n'avons 
qu'un désir, mourir pour la cause de notre maître le sultan. 

Là-dessus ils s’engagèrent par des serments solennels, et c'est de 
cette façon que se termina la séance du divan. 

Ainsi se passa le mois sacré de moharram. Le 6 safar 1919 (17 mai 
1804), Abdin bey (1 l'Albanais remit la Citadelle sultanienne au pacha, 
qui y installa un contingent de janissaires. 

Le 7 (18 mai), le pacha monta à la Citadelle #, salué par de nombreuses 
salves d'artillerie. IL y fit loger tout son État-major et ses services, comme 
le faisaient les anciens vizirs. 

(208) Les Mamlouks campaient toujours autour de la capitale à l'est, 
tandis qu'une partie de leurs forces se tenait devant Guizeh dans le sud. 
Les Tures et les Albanais bivouaquaient face à l'ennemi à l'extérieur de 
la ville. Chaeun des deux partis vivait dans les transes. Les Mamlouks de 
la région de l'est étaient au nombre de trois cents cavaliers, auxquels 
s'étaient joints quelques Arabes. Ces cavaliers avaient le cœur solide : 
rapides à porter des coups violents, ils se battaient comme des fous et 
nul ne pouvait leur résister sur le champ de bataille. Chaque jour il 


( Abdin bey, frère de Hasan bey, resla très dévoué plus tard à Mohammed Ati. 
I mourut en 1820 (Dam, II, p. 348: IV, pe 3, 7, 8 2819, 33, A7, 51, 
57: 50: 99, 116, 218, 146, 147, 272, #27, 230, 269 ; trad, VII, p. 410; 
VITE, pe 73 275 18, 39 413 73, 102, 110, 193, 143, 220, 459, 260, 265, 
331-888; IX, p. 21, 143, 140, 223: Mesoi, L, p. 139, 164, 166, 288, 206, 
2073 I, p. 50, 53, 62, 150: Histoire scientifique, IX, p. 266, 372; Guésann, 
- 99 ; Doux, Mohamed Aly, pacha du Caire, p. 10 ; Druteur, Mohamed Al et Napo- 
lim, p. 159, 185: Pur, p. 24; Sumnr, p. 27, 68). 

GE. Dom, UE, pe 295 ; trad. VIT, p. Bo4 ? Mesorx, 1, p. 106 ; Saur ractt, 
M, pe 188. 


particulièrement qu'on erdonnât une sortie pour repousser ces gaillards 
invincibles. Ils avaient également peur des habitants, lesquels, affamés, 
ne manqueraient pas de s'en prendre à eux et les feraient sortir de 
nger de mort au dedans et au dehors. De toutes 
d'effroi et ils avaient plus d'un motif pour être aff 
sé et tristes, car ces circonstances critiques les aflolaient. (20 7) Des soup- 
sons portèrent sur la Maison de Taher pacha, aceusée de trahir les Tures 
avec ln complicité des Mamlouks : c'était une suspicion qui ne reposait 
sur rien, mais les soldats en parlaient entre eux M), Or Ahmed Khourchid 
pacha était un homme astucieux. I réunit les oflciers pour leur faire 
la communication suivante : « Votre attitude n’est pas plus nette que 
votre conscience, car j'en suis arrivé à connaître vos plus secrètes pensées. 
Si les Mamlouks ont pu s'établir sur la rive orientale, c'est grâce aux 
maniganees de certains d'entre vous.» Son intention était de compromettre 
la Maison de Taher pacha. Or un combat venait de se dérouler entre 
les troupes et les Mamlouks qui entouraient le Caire : deux cents Albanais 
Y avaient trouvé la mort et un commandant, Taher bey #), parent de 
Taher pacha, avait été fait prisonnier. Les officiers albanais saisirent 
cette occasion pour répondre au pacha + « Si nous complotions contre 
vous avec les Mamlouks, ces derniers ne nous auraient pas tué deux 
cents hommes, ils ne nous auraient même pas infligé des pertes et 
n'auraient pas capturé Taher bey.» Mais Khourchid Ahmed pacha en 
profit pour leur déclarer : «Si vos affirmations sont sincères, si vous 
êtes réellement soumis à l'autorité de notre maître le sultan, maître de 
la gloire et de la grandeur, livrez-moi la Citadelle et sortez en masse 
pour repousser ces scélérats loin de la capitale. Exposez-moi vos projets 
pour l'extermination des Mamlouks, ces ennemis de la Sublime Porte, 


® Lesseps déclare formellement à La date du 14 juillet : Le part albanais 
est divisé en deux fnctions. Celle que commande Mohammed Ali est dévoué au 
pacha. Calle commandée par Hasan bey et Abdin boy, noven de Taber pacs, 
quoique sous les mêmes drapeaux, ménage le pacha et les Mamlouks» (Dours, 
Égypte de 1803, p. 231). 

1 ‘aber bey, ultérieurement promu pacha, continua la lutte contre les Ma 
Jouks, au service de Mohammed Ali (Dur, IV, p. 65; trad., VIII, pe 143; 
Dour, Mohamed Aly, pacha du Caire, p. 2, 94, 162. 


su 


de canon, les réjouissances publiques et les feux d'artifice se prolongèrent 
pendant trois jours. 

Dès cet instant Khourchid Ahmed pacha commença à réunir des 
eanons et à constituer des dépôts de munitions. 11 ordonna de fabriquer 
des chevaux de frise M) analogues à ceux qu'avait fait eonfectionner le 
capitan pacha Hasan lorsqu'il vint en Égypte en l'année 1900 pour 
combattre les Mamlouks, selon ce que nous avons exposé plus haut. Les 
Mamlouks chassés du Caire eurent conmaissance de la nomination au 
gouvernement de l'Égypte de Khourehid Ahmed pacha. Îls surent que 
le gouvernement ottoman l'avait loué d'en avoir purgé la capitale, ce 
qui fortifiait sa résolution de se débarrasser d'eux et de les exterminer. 
D'autre part, ils ne l'ignoraient pas, l'émir Mohammed bey Elf était, 
comme par le passé, décidé à roner séparé d'eux et à s'installer soli- 
dement en Haute Égypte avec des hommes à lui. ls comprirent les 
difficultés de leur situation : ils étaient engagés entre deux feux, leurs 
ennemis du Caire et In Maison de l'émir Mohammed bey Elf. 1ls réunirent 
un conseil de guerre et décidèrent d'occuper la partie orientale avec 
quelques troupes, d'envoyer des contingents à l'ouest et dé continuer 
le siège du Caire de manière à arrêter l'approvisionnement, d'en faire 
le blocus d'une façon si sévère que les troupes seraient contraintes de 
faire une sortie pour leur faire lâcher prise. Qui sait? Le ciel permettrait 
alors un retour de chanee et le Dieu tout-puissant leur rendrait pout-dtre 
le pouvoir en Égypte. 

Le 26 de ce mois (7 mai 1804), un escadron mamlouk, accompagné 
de plusieurs milliers d'Arabes, passa de l'ouest à l'est, et le Caire fut 
ainsi complètement cerné, si bien que les habitants de ln banlieue re- 
luèrent en toute hâte dans la capitale ®. Le blocus fut rendu plus 
rigoureux etn place fut privée de céréales. Le 28 (9 mai), on ne trouvait 
au Caire, dans les magasins de vente, ni blé ni autres grains. La conster- 
mation était générale et cette pénible conjoncture augmentait l'ansiété 
de la population et la panique des soldats. Ces derniers redoutaient 


M db 25 pour él ele (Bocmos, I, p. 15; Doi, Î, p. 776). 
®1 Cf. Dame, IE, p. 293 trad. VII, p. 301-308 ; Mesa, 1, p. 104-106; 
Doux, Égypie de 1803, p. 217. 221-229. A 
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pacha, qui fut chassé du Caire, la prisé de pouvoir de Taher pachu 
'Albanais, au mépris des lois et des conventions. Nous avons alors 
envoyé notre visir Ali pacha Djazañrli remplacer Mohammed pacha : il 
avait reçu la mission de faire sortir l’armée du Caire, de rétablir l'ordre 
dans le pays et la sécurité pour ses habitants, Dès son arrivée à Alexandrie, 
Ali pacha a informé notre Sublime Porte que ces détestables troupes 
avaient livré la ville du Caire aux Mamlouks et que ces derniers, rebelles 
à notre Sublime Porte, refusaient d'obéir à nos ordres sultaniens, en 
lui interdisant de venir assumer ses fonctions et lui témoignaient des 
sentiments hostiles. Nous avons appris ensuite qu'ils l'avaient mis à mort 
par des procédés déloyaux et infümes. Notre bonté royale s'est convertie 
en fureur contre eux, et nous avons confié le gouvernement de l'Égypte 
à notre illustre vizir Ahmed pacha Djezzar, Nous lui avons décerné le 
sabre de lu vietoire, l'avons revêtu de la pelisse de la gloire, pour qu'il 
assume notre vengeance, favorise la pacification, procure la paix aux sujets, 
protège le territoire de l'islam et mette à la raison ces gens sans aveu. 
Mais nous venons d'apprendre que les troupes albanaises se sont levées 
pour combattre les Mamlouks, ennemis de notre Sublime Porte, et les 
ont expulsés par la foree de In capitale, que Khourchid pacha est venu 
en toute hâte d'Alexandrie pour diriger ces troupes et préserver le Caire 
contre ces hordes impies. Aussi n'hésitons-nous pas à lui adresser un 
diplôme de nomination de gouverneur de l'Égypte, après avoir rapporté 
celle d'Ahmed pacha Djezar. Nous promettons une amnistie générale 
à nos troupes albanaises et leur accordons une entière sauvegarde, où 
qu'elles se tiennent et où qu'elles aillent. Telles sont les décisions 
contenues dans ee firman, Qu'on se garde bien de s'y apposer ou d'y 
contrevenir. Salut Lo 

Après lecture de cette ordonnance impériale en séance solennelle du 
divan, les membres de ce conseil, officiers et notables, félicitèrent Son 
Excellence le ministre Khourchid Ahmed pacha. Des salves d'artillerie 
étaient tirées des forts et des tours et de la Citadelle. Cette cérémonie 
se déroulale jeudi (206) aa du mois sacré de moharram de l’année 1919, 
correspondant au 21 avril ( de l'année 1804 (3 mai 1804). Les coups 


( Ancien style. 
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concerne, que vous restiez en Haute Égypte, ou que vous veniez au Caire, 
vous êtes assurés d'une sauvegarde absolue, au nom de Dieu, du sultan 
et en mon nom propre. Vous serez traités sur le même pied que nous- 
même.» Telle fut la teneur de la lettre de Khourchid pacha à l'émir 
Mohammed bey Elf. 

Le 19 de ce mois (30 awril 1804), on annonça le retour de Stamboul 
du trésorier de Khourchid pacha, qui apportait au pacha de bonnes 
nouvelles () : celui-ci recevait de la Sublime Parte sa troisième queue de 
pacha et était nommé gouverneur de l'Égypte. De grandes réjouissances 
publiques se déroulèrent avec de nombreuses salves d'artillerie : tous 
les officiers, les notables, les ulémas, vinrent en foule féliciter le pacha 
de sa nouvelle fonction. Le trésorier arriva de sa personne le lendemain 20 
(1° mai) : de nouvelles salves d'artillerie vinrent célébrer cet heureux 
jour. La population y trouva le calme, joyeuse de cette accession de 
Khourchid pacha au poste de gouverneur, car c'était un honnête homme, 
Elle était surtout ravie de savoir qu'Ahmed pacha Djezzar était écarté, 
car il leur inspirait une erainte terrible, comme nous l'avons dit en son 
temps. On connaissait sa brutalité et sa tyrannie : ce vizir, depuis qu'il 
gouvernait Damas, soit depuis 1218, avait confisqué des fortunes 
considérables aux riches et aux négociants de cette cité. I avait mis à mort 
le mufti, un nommé Ibn Mouradi, après lui avoir extorqué des sommes 
énormes. C'est pourquoi tous les habitants de l'Égypte tremblaient 
de «a nomination; (20) or celle de Khourchid pacha était officielle, 
Le a9 de ce mois (3 mai 1804), Khourchid pacha réunit un divan 
pour enregistrer officiellement sa nomination + assistèrent à celte séance 
le cadi de l'armée, tous les cheikhs et ulémas au grand complet, les 
oficiers et les notables, pour entendre lecture des diplômes impériaux et 
témoigner de leur enregistrement. Voici le texte des firmans sultanions 
revêtus de la signature impériale &) : 

«Notre Sublime Porte a connu la révolte des troupes contre Mohammed 


49 Cf. Dumarrs UE, pe aga ; trad, VIL, p. 299 ; Mrseus, T, p. 103-101 
vou, IL, p. 187: Dous, Égypte de 1809, p. 212; Humx Cunun, Il, p. 428. 

® On Lit un texte d’une teneur différente dans Damnn, UT, p. 293; trad. 
VII, p. 300-301. 

Je ne comprends pas &-13 
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braves : en vérité, c'étaient des héros au cœur de roc, intrépides, et 
on ne leur connaissait pas d'émules en ce domaine. Cette affaire 
s'était déroulée le 11 du mois sacré de moharram de l'année 1219 
(29 awril 1804). 

C'est alors que l'émir Mohammed bey Elf quitta sa résidence chez les 
bédouins Ma'azi et arriva à Minieh, en Haute Égypte, à trois jours du 
Caire. Mais il ne fit pas cause commune avec les autres Mamlouks chassés 
du Caire, car lui aussi désirait leur perte et leur extermination, Son 
plus grand ennemi était l'émir Othman bey Bardisi qui avait essayé de le 
tuer par trahison, ce que Dieu n'avait pas permis, pour des buts connus 
de Lui seul : nous en avons parlé en son lieu. Cet émir rassembla ses 
hommes à Minieh et fit bande à part. 

(204) Le 17 de ce mois (28 avril 1804), l'émir Mohammed bey Elf 
envoya au Caire un de ses kachefs, Ali kachef Chaghab U), porteur des 
firmans du gouvernement ottoman, que les Anglais lui avaient com- 
muniqués en son temps et qui accordaient une amnistie entière aux 
Mamlouks, les autorisaient à se fixer au Caire, avec l'émir Ibrahim 
bey le Grand comme cheikh el-béled et l'émir Mohammed bey Elf 
en qualité de defterdar. 

Le 18 de ee mois (ag avril 1804), le pacha réunit un divan auquel 
il convia les ulémas et les officiers pour leur donner lecture de ces firmans. 
Le kachef qui les avait apportés fut gratifié d'une somptueuse pelisse 
et reçut un cheval muni de sa selle. Le pacha promit de donner une 
réponse, dont voici le passage essentiel : « À la suite du conflit qui a 
opposé l'armée gouvernementale à Ibrahim bey et à Othman bey, suivi 
du départ des Mamlouks du Caire, nous avons exposé à la Sublime 
Porte les combats qui en avaient résulté, ajoutant que les Mamlouks 
avaient été chassés du Caire. Nous attendons maintenant les instructions 
de la Sublime Porte ot nous agirons en conséquence, En ce qui vous 


M Cf. Dumas, I, p. 2923 trad., VII, p. 298-299 ; Su ac, If, p. 187: 
Havu Cunus, IL, p. 398-399. 

4 ER bey a fuit l'offre au gouvernement du Caire de chasser lui-même Les boys 
ses ennemis, si on voulait lui accorder la province de Guirgueb. On eroit que la 
proposition sera acceptées (Doux, Égypte de 1802, p. 200). 
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leurs lances aiguës ; ils fondirent sur ces cavaliers comme des rapaces. 
Les Arabes se précipitaient en poussant des cris aussi horribles que le 
croassement des corbeaux et massacraient leurs ennemis comme on égorge 
des agneaux. Devant l'impétuosité de cette offensive, les Albanais et les 
Seymens décampèrent et, pressés par cette masse furieuse, se jetèrent en 
grand nombre dans le Ni : il en périt plus de mille en très peu de temps, 
sans tenir compte des blessés. (203) Mohammed Ali était loin du champ 
de bataille, du eôté de Ouarak. Dès qu'il connut cette nouvelle, il monta 
à cheval et emmena ses troupes à l'attaque des Mamlouks et des Arabes, 
Les Mamlouks reculèrent et, au cours de leur retraite, sept de leurs 
hommes eurent la tête tranchée. L'émir Hosein bey Ouali, ancien mamlouk 
de Mourad bey, y trouva la mort : c'était un des beys promus en 118, 
Ce fut aussi le sort de l'émir Ismaïl bey, ancien mamlouk et gendre de 
L'émir Ibrahim bey, également de cette promotion, L'émir Yahya bey, 
préfet de Rosette, reçut une grave blessure, à laquelle il ne devait pas 
survivre : c'était un mamlouk de l'émir Othman bey Bardisi. Mohammed 
Ali reçut une légère contusion. Un grand nombre de Mamlouks et d'Arabes 
furent tués. Ce fut une mélée horrible, à la suite de laquelle les Mamlouks 
durent s'enfuir. Le dimanche, l'armée rentra en masse, ce qui ealma la 
peur des Cairotes et donna confiance aux soldats eux-mêmes. Au début, 
on avait vu arriver de nombreux blessés, ainsi que des soldats nus, 
ceux qui s'étaient précipités dans le Nil à la suite de la charge des 
Mamlouks, armés de lances indiennes et montés sur leurs pur sang 
arabes, On avait cru que toute l'armée était anéantie. Or dans la matinée, 
on apporta des têtes coupées, qu'on exposa au Bab Zoueileh, au centre 
de la ville, pour tranquilliser les troupes et les habitants, et l'on répandit 
la nouvelle que les Mamlouks étaient en fuite : tout le monde fut rassuré. 
L'effectif des Mamlouks qui avaient participé à cette affaire ne dépassait 
pas deux cents eavaliers, secondés par une poignée d'Arabes. Les Albanais 
et les Seymens s'étaient d'autant plus émerveillés du cran de ces 


0) Voir sur ces événements Sounco, Reg, 1, p. 139 ; Doux, Égypte de 1804 
pe 212, avec eelte oraison funèbre sur Hosein bey Ouali : «Il a enfin expié toutes 
les horreurs dont il s'est rendu coupable au Caire (ce n'est pas cependant le féroce 
et trop fameux Hosein bey surnommé Le Juif).» 
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courant, se proposèrent d'empêcher cette escadre de sortir et de lui 
barrer la route. 

Le mercredi 7 (18 avril 1804), les Mamlouks formèrent un cérele 
continu autour de la capitale : on les voyait caracoler et faire mille évo- 
lutions. Les troupes gouvernementales passèrent de la capitale à Embubeh 
et à Guizeh, Mohammed Ali se dérangea en personne et ordonna aux 
troupes d'aller combattre les Mamlouks (0. 11 partit le jour même, alla 
planter ses tentes à Guizeh, où il fit acheminer ses canons et ses munitions, 

insi que toutes les troupes. Plus de deux cents pièces d'artillerie furent 
ainsi rassemblées. Avant son départ, il avait tué un officier qui essaynit 
de s'opposer à la sortie des troupes, 

Cette mobilisation s'effectua néanmoins et, le vendredi g (40 avril 
1804), les troupes du Caire attaquèrent un hameau arabe, qui fut 
entièrement pillé ; trois Arabes furent tués, dont les têtes furent rapportées 
et jetées dans l'étang de l'Ezbékieh, devant la maison du pacha. Quelques 
jours auparavant, les Mamlouks avaient envoyé dire aux ulémas et aux 
cheikhs du Caire : « Vous savez que les troupes vont venir nous combattre. 
Pour assurer ln tranquillité du pays et de ses habitants, l'empire de 
l'Égypte doit appartenir exclusivement à nous-mêmes ou aux chefs de 
cette armée. Si les troupes ne sortent pas de leurs retranchements, 
nous bloquerons toutes les issues et nous paralyserons toutes les commu 
nications du Caire, à l'est comme à l'ouest. Nous vous laisserons tous 
mourir de faim.» Les ulémas en informèrent Mohammed Ali, qui écuma de 
colère et déclara + «I faut que j'aille les combattre : ou je les anéantirai, 
où j'y perdrai toute mon armée.» C'est à ce moment qu'il partit à Guireh, 
comme nous venons de le dire, Ses troupes le rojoignirent, et son camp 
et ses tentes furent dressés entre Guizeh et Ouarak, c'est-à-dire sur le 
terrain d'Embabeh, en face de Boulak. Cela formait une armée imposante. 

Le dimanche 1 1 de ee mois % (29 avril 1804), à l'aurore, les Mamlouks 
attaquèrent les Tures et les Albanais avec leurs sabres tranchants et 


0 Dumwrr, I, p. #94: trad. VII, p. 298. 

9 Cf. Du, IT, p. aga : trad, VIT, p. 2983 Doux, Politique mameluke, I, 
pe 140, 143, 150, 151, a1%, 215-216; Doux, Égypte de 1809, p. 215-218; 
Sumanco, Rgno, 1, p. 139 
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Le 5 de ce mois (16 avril 1804), les bandes mamloukes et un con- 
tingent d'Arabes se présentèrent sous les murs du Caire du côté de 
l'est et de l'ouest. Le 6 (17 avril), la garnison du Caire fit une sortie 
pour les déloger et une bataille s'engagea qui dura toute la journée : 
l'armée gouvernementale supporta très mal ce choc et éprouva beaucoup 
de pertes. La population avait vu avec joie se terminer l'année 1418, 
tellement elle avait représenté de difficultés, de dangers, de peines et 
de guerres, et les Cairotes auguraient bien de l'annés 1219, dans l'espoir 
de trouver enfin le caline. Quel fut leur désenchantement ! Les événements 
étaient contraires, l'autorité s’en allait à la dérive, les émeutes se pro- 
longeaient, les luttes eontinuaient, et les nouvelles qui parvennient 
journellement de province étaient moins que rassurantes U), 

Des bruits cireulèrent, pendant ce mois, du départ de Toulon de la 
lotte française  : elle était forte de plus de cinq cents bâtiments, 
vaisseaux de haut bord et navires plus petits, chargés de nombreuses 
troupes et munis d'une puissante artillerie. Tous (204) les pays, à l'est 
comme à l'ouest, étaient affolés de ee déplacement, qui les remplissait 
d'une crainte terrible. Leurs ennemis les Anglais, dès qu'ils furent au 


1 Cf, Das, II, p. ag; trad, VIL, p. 298 ; Histoire scientifique, IX, p. 1 67- 
168; Doux, Politique mamelule, IL, p. 159. 

Nous avons déjà eu l'occasion de signaler de semblables bruits (ci-dessus, 
lement, écrit l'amiral Durand-Viel (I, p. 26), dès que ln flotte 
cadre de Nelson, comme par une obsession qui pesait sur 
que du monde, accourait dans les eaux égyptiennes 
où elle suscitait une alerte générale.» 

L'Égypte craignait la chose encore en 1805 (Doux, Politique mameluke, 1, 
P. 209-210, 223; Doux, Mohamed Aly, pacha du Caire, p. 6, 16, 39, 67-68; 
Cunses-Roux, L'Angleterre et l'expédition franroi, 11, p. 335, 348-349, 353; 
His. de la mation égyptienne, VI, p. 35). 

Napoléon y pensa lui-même à plusieurs reprises entre 1808 et 1810 (Dnuuur, 
Mohamed Aly et Napoléon, p. xxu-xvv ; Wrxeaxo, I, p. 91). Naturellement les Anglais 
avertissent l'Égypte (Dauuvr, Mohamed Aly et Napoléon, p. 7, 13, 498 ; Mexcur, 1, 
p.317, 445-446). Le bruit en courut dans le pays en 1810 (Dsurm, IV, p. 1025 
trad, VIE, pe 127; Suur mac, IT, p. 919). 

On éraïgnait encore cette invasion en 183, après le retour de l'ile d'Elbo 
(Pusun, IV, p. 230; trad., IX, p. 119). 


syrien depuis el-Arich jusqu'aux confins d'Alep la Blanchâtre. Il y fit 
preuve d’une dureté devenue proverbiale : c'était un despote barbare, 
qui faisait trembler tous ses sujets par ses manières autoritaires. On parlait 
de ses vues politiques profondes, de son influence, de la durée de son 
pouvoir et aussi de ses libéralités. Il appartenait à une grande famille, 
et il fut personnellement une curiosité de son siècle. Nous en avons 
beaucoup parlé en des passages saillants de cet ouvrage. (La raison de 
la nomination d'Almed pacha Djezar à l'administration de l'Égypte 
était la suivante : lorsque le gouvernement ottoman se rendit compte que 
les Mamlouks se refusaient (201) à exéeuter ses ordres, communiqués 
par son vizir Ali pacha Djaaïrli, que les Mamlouks s'étaient révoltés 
contre ce dernier et l'avaient mis à mort en dehors du Caire, les ministres 
de la Sublime Porte s'étaient mis en fureur, et un hatt-i-chérif de 
Sa Majesté le sultan Sélim fut adressé à Ahmed pacha Djezar pour lui 
confier la direction du territoire d'Égypte. Il reçut à cotte occasion un 
sabre et une magnifique pelisse de fourrure : le sabre était le symbole 
de la vengeance à exercer, de ln rigueur d'une constitution à établir, 
de l'extermination des Mamlouks, enfin de l'introduction de la manière 
forte pour faire reconnaître en ce pays l'autorité de la Sublime 
Porte, par le canal de ce ministre, aussi implacable qu'un fauve 
déchatné.) 

Cependant les Mamlouks occupaient toujours Guizeh avec des forces 
importantes, ruinant la région, interceptant les routes et empêchant 
tout transit. Khourchid pacha et ses troupes résidaient au Caire et 
la population de Ia capitale souffrait de l'arrêt de l'activité commerciale, 
de la ruine des villes et des bourgs. Tout le monde attendait le retour 
de la paix et la fin de ces tumultes. C'étaient des jours pénibles et dou- 
loureux par suite de la suppression de toute garantie légale, du désaccord 
des gouvernants : le désordre augmentait, l'hypocrisie devenait générale, 
la discorde régnait et les amitiés fondaient. Les Mamlouks restaient 
divisés : un groupe occupait la partie orientale du pays; l'autre régnait 
sur le sud. L'émir Mohammed bey Elf était resté dans les régions orien- 
tales chez les Arabes Ma‘azi, comme nous l'avons dit. Il entretenait 
une correspondance très active avec Khourchid pacha et avec le 
eommandant en chef Mohammed Ali, comme nous allons le montrer, 
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Le jeudi (13 avril 1804), le préfet, passant dans la rue Ghourieh, 
frappa un musulman qui, contrairement à l'usage, ne s'était pas levé 
à son approche (, Les habitants de la rue se rassemblèrent en un clin 
d'ail et, formant un groupe imposant, allèrent trouver les ulémas de 
la ville pour les engager à protester; pendant ce temps, les boutiques 
se fermaient. Les ulémas se dirigèrent vers l'hôtel du pacha et lui expo- 
sèrent qu'à ln suite des agissements du préfet, les commerçants de la 
cité avaient fermé leurs magasins. Le pacha les apaisa et promit d'infiger 
un blâme au préfet; sur quoi les ulémas se retirèrent. 

Le mème jour, des nouvelles venues de Damiette apprirent qu'Ahmed 
pacha Djezar, qui était gouverneur de Syrie, venait de recevoir des 
documents de la Sublime Porte le nommant gouverneur de l'Égypte ©. 
Une fête publique de trois jours avait été célébrée dans tous ses domaines, 
au cours de Inquelle de nombreuses salves d'artillerie avaient été tirées. 
Ge fut en Égypte une véritable terreur, car la plupart des gens redoutaient 
la crunuté de sos procédés et ses injustices criantes : il y avait vingt-neuf 
ans que ce vizir résidait à Saint-Jean-d'Acre, où il avait établi une adminis- 
tration solide. Plus tard, à cette province on avait ajouté tout le territoire 


{0 Détails légèrement différents dans Damn, I, p. 291-292: trad,, VII, 
P- 297. 

‘En annongant ceite nomination à l'ambassadeur de France à Constantinople, 
le ministre ottoman des Affaires Étrangères la commentai «La Sublime 
Porte a pris le parti de donner le commandement de l'Égypte à Djezzar pacha. 
Il a promis de tout mettre dans l'ordre; il dominera les partis, j'en réponds. 
Djexsar pacha est très puissant dans cette partie du monde ; il a les ordres qu'il 
peut désirer; il est riche, il pourrait trouver au besoin 100.000 bourses; il lui 
sera facile par conséquent de solder les troupes et de licencier celles qui devront 
s'éloigner. C'est un héroïsme de fatigue et de courage. Les Arabes le craignent.» 

De son côté, Lesseps déclare : «11 y a eu de grandes réjouissances à ce sujot 
à Saint-Jean-d'Acre et Djexzar a expédié six dromadaires pour l'annoncer au Caire, 
Cet événement donne lieu à mille conjectures différentes.» 

Gf, Dour, Égypte de 1803, p. 185, 189, 193, 199, 210; Histoire scientifique, 
IX, pe 163; Préis, UT, p. 208 ; Dour, Politique mameluke, 11, p. xvi-xvit, 3 à 
1403 Hum Cmus, If, p. 397. 

En mai 1799, Bonaparte avait rendu compte au Directoire que Djexzar paca 
avait été nommé gouverneur d'Égypte (or 14 Josouèxe, IV, p. 169, 499) 
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l'année 4219, et il n'a pas de quoi payer les soldes, car les caisses sont 
vides, les provinces de la Haute Égypte sont entre les mains de l'ennemi, 
le reste du pays est appauvri à canse des exactions et des taxes arbitraires. 
Ge ne sont que poussières et cendres, et les habitants sont brisés comme 
tessons de poterie. En conséquence, nous garderons quiconque accepte 
de vivre sans solde et se contente de sa situation ; que celui qui ne veut 
plus servir aille où bon lui semble. Notre maître ne prétend pas forcer 
l'un de vous à demeurer contre son gré. Le reliquat des cinq mois du 
solde sera payé intégralement par Son Excellence notre maître, et l'on 
va commencer dès maintenant ces versements.» Le conseil se clôtura 
sur ces déclarations, qui n'étaient qu'une ruse de ce personnage 
Hubile, d'une suprême rouerie : il savait que les troupes n'avaient plus 
d'influence, surtout les Albannis qui ne pouvaient plus s'en aller ni 
par terre ni par mer, puisque leurs ennemis tenaient In campagne en 
face d'eux, IL supprimait donc pour eux tout espoir de récupérer leurs 
soldes, leur interdisait de tourmenter constamment le pacha et leurs 
officiers pour les réclamer et de se révolter de ce fait, comme ils en avaient 
la détestable habitude, Ils furent obligés de se satisfaire de cette solution. 
Eux qui espéraient dominer dans ce pays, ils avaient peur et guettaient 
toutes les oceasions de s'échapper. De tous côtés ils étaient sujets à 
l'inquiétude et à la crainte : ils redoutaient énormément les Mamlouks, 
et leur terreur venait de ee que ces derniers étaient puissants par les 
richesses dont ils s'étaient emparés et qu'ils avaient converties en or 
pur, ce qui représentait des fortunes considérables. 

(200) Voilà donc exposés les événements qui marquèrent l'année 1918, 
du début à la fin. Ce fut une période atroce, avec de eruelles péripéties. 
Le peuple avala jusqu'à ln lie des coupes d'amertume ; des hommes 
périrent au cours de ces révoltes incessantes, dans les montagnes comme 
dans les plaines. L'année se ter un mardi : nous implorons Dieu 
pour que, dans sa bonté, il ait pitié de ses serviteurs, car il est bon et 
généreux. 

Le mercredi 34 mars U correspondit au 1° moharram 1919 (12 avril 
1804). 


© Toujours de l'ancien style (voir ci-dessus, p. 192, n. 1). 
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Mohammed Ali était donc revenu au Caire après la retraite des 
Mamlouks ; il était suivi de toute l’armée. La situation se stabilisa, 
l'effervescence se calma et l'émeute cessa jusqu'à la fin de ce 
mois. - 

On fit sortir Saiyid Ali pacha () du Caire : il fut envoyé à Alexandrie 
et de là à Constantinople. On exposa à la Sublime Porte que l’on avait 
expulsé les Mamlouks du Caire : on en avait, écrivait-on, exécuté dix, 
les autres avaient fait leur soumission et sollicité leur pardon. On envoyait 
avec Suiyid Ali pacha dix têtes des principaux soldats albanais, pour 
apaiser la colère de la Sublime Porte, irritée de leurs crimes, Le pacha 
convoqua un divan, auquel assistèrent tous les officiers. L'orateur 
fut son chef d'état-major Othman agha Khazindar : (193) ce dernier, 
on se le rappelle, d'abord au service de Mohammed pacha, l'avait trahi 
au bénéfice de Taher pacha, auquel il avait livré la Citadelle, comme 
nous l'avons conté en son lieu; après l'assassinat de Taher pacha, il 
s'était mis à la disposition de Mohammed Ali, puis était devenu le chef 
d'état-major de Khourchid pacha dès son arrivée. On assurait que ces 
diverses mutations avaient fait de cet Othman un homme averti et 
expérimenté, ce qui lui permettait, avec son esprit plein de roublardise, 
de résoudre les affaires les plus compliquées par des conseils très prti- 
nents. IL prit donc la parole au divan, au nom du pacha, et harangua 
les officiers : « Notre maître vous dit que les troupes réclament dix mois 
de soldes arriérées, jusqu’à la fin de dhoul-hidjdja de l'année 1918. 
Mais, comme an temps des Mamlouks, elles avaient renoncé à cinq mois, 
il ne leur reste dû que cinq mois. Nous avons établi les comptes et nous 
avons constaté qu'elles en ont touché une partie, qu'une autre partie 
est imputable aux villages et que le reste leur est réellement dû, Confor- 
mément à ces renseignements, Son Excellence le pacha vous fait dire 
que l'année 1218 s'est terminée convenablement. Nous entrons dans 


U GE. Msoun, L, pe 102-103; Dumunn, IV, p. 24; trad., VIII, p. 51. 

«Ma bourse, écrit Lesseps, a été ouverte et mes soins prodigués au malheureux 
et illustre prisonnier Saiyid Ali, et j'ai interposé mes bons offices pour que tant 
e frère d'Ali paca que Mohammed pacha lui-même n'eussent pas la tête tranchées 
(Doux, Égypie de 180, p. 191). 
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au Caire dans une poXure humiliée #). C'était le dimanche 27 dhoul- 
hidjdja (8 avril 1804). Tous les exprits étaient surexcités par eette 
guerre contre les Mamlouks. Le lundi, le commandant en chef Mohammed 
Ali rentra très inquiet: On fit publier ee communiqué : « Les Mamlouks 
sont repartis en Haute Égypte, nous sommes victorieux et tenons ln 
situation bien en main.» La raison qui laissait croire que l'ennemi 
renonçait à ln lutte et s'était replié, c'était, disait-on, que l'émir 
Ibrahim bey avait convoqué les Mamlouks. Une réunion avait eu lien 
pour rétablir la concorde avec l'émir Mohammed bey Elf le Grand (. 
L'émir Marzouk 9), fils de l'émir Ibrahim bey, et d'autres beys lui avaiont 
été dépêchés pour l'amadouer et l'amener à pardonner la trahison dont 
ils s'étaient rendus coupables à son égard. Désormais unis, ils formeraiont 
un seul parti contre leurs ennemis communs. Les correspondances ot 
les tractations se poursuivirent, mais en vain, l'intéressé ne voulant 
pas renouer avec eux et se refusant à les aider, Les délégués revinrent 
désappointés. Nons en reparlerons. 


‘) Le consulat de France annonce que Le 6 a tiré le eanon de réjouis 
sance à cause de In victoire remportée la veille sur les Mamlouks qui ont été forcés 
de ne retirer vers le Fayoum avec la perte de 25 à 30 hommes. Mohammed Ali 
et son armée sont rentrés en triomphe et tous les chefs doivent s'assembler au 
Divan pour diseuter les opérations ultérieures. On cache le nombre des Albanais 
morts, suivant l'usage. Il parait que des Arabes et des Maghrébins qui so sont 
joints aux Albanais ont pillé le bagage des Mamlouks qui se retiraient» (Doux, 
Égypte de. 1802, p. 199-200). 

M Cf. Meneix, J, p- 103; Dous, Égypte de 1803, p. 199. 

€) Marzouk bey fut ün instant emprisonné par le grand vrir an Caire, en 1 #01 
(plus haut, p. 44). If continus à combattre Mohammed Ali, et Drovetti annonce 
même sa mort en oibat EN 4807. Plus tard, il ft la paix avec Mohammed Ali, 
qui le nomma préfét de Guiffieh. 11 périt dans le massacre des Mamlouks en 181 1 
(Damme, I, p. so1%988%843 ; IV, p. 78-79, 92-93, 43: ; trad, VII, p. 68, 
273, 896; VIII, p. 472, 173, 204-205, 295-296; Mexax, 1, p. 188, 317, 
319, 329, 367-368 ; Histoire sienifique, IX, p. 250, 425, 467 ; Paron, IL, p. 355 
Gous, p. 202, 203, 216 ; Au me, XIV, p. 73; Sun new, Il, p. 211 ; Dou 
et Fwmen-Joves, Politique memeluke, 1, p. 403 ; Docs, Mohamed Aly, pacha du Caire, 
p: 267: Duutur, Mohamed Aly et Napoléon, p. 13: Grbuu, p. 87-88; Doux, 
Égyple de 1809, p. 26, aka). 
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pacha fit sortir de la capitale les soldats qui s'y eachaient et qui furent 
recherchés par les gardes et les caporaux. Des patrouilles parcoururent 
les rues en proclamant en ture que tout soldat qui passerait la nuit 
en ville pourrait être exécuté par les soins du préfet ou de l'agha, d'ordre 
du pacha, de Mohammed Ali et des autres officiers. Après la prière 
publique, les soldats commencèrent à quitter la ville pour se. diriger 
sur Guizeh. Ils étaient épouvantés d'avoir à se mesurer avec les Mamlouks, 
car ils uvaient éprouvé leur valeur et leur intrépidité. Certains couraient 
se dissimuler dans les maisons d'habitation. Enfin la capitale fut vidéo 
de ses militaires et il n'y resta plus que le pacha et sa garde particulière. 
Lorsque ces troupes furent concentrées à Guizeh, Mohammed Ali, leur 
commandant en chef, les rassembla pour réciter plusieurs Fatiha : il les 
harangun pour les fanatiser, comme le font les officiers avant une bataille. 
Après ln prière du coucher du soleil, ce fut l'heure où chacun trouva 
l'adversaire qu'il cherchait. Les armées s'entrechoquèrent. Quelle heure 
terrible de feux brûlants, de cavaliers lancés au galop, de braves qui 
s'exposent, d'Arabes hurlant tels des corbeaux ! L'acier brilla, l'homme 
vaillant se montra, le lâche eut peur, les rangs se confondirent, les deux 
partis se heurtèrent, les têtes branlèrent comme remuent les feuilles des 
arbres, La lutte dura du début de la nuit à la chute du jour et se prolonge 
sans discontinuer jusqu'à ce que la nuit devint de nouveau obscure. Ce 
fut alors une horrible boucherie, dans une extrême confusion, dont 
les ténèbres accentuèrent l’effroi. Quand pointa l'aurore du lendemai 
le feu cessa et les étincelles s'éteignirent, le champ de bataille fut aban- 
donné par ees braves qui s'étaient battus comme des lions 

Les assaillants revinrent à leur camp, beaucoup av 

cassés. (198) Combien de crânes d'Arabes 

celés : les cadavres emplissaient cette vallée. 

débris, le chagrin était impuissant et la dos 

avait plus qu'à se repentir et à porter le combats avaient 
duré trente-six heures, causant la mort d’un grand nombre d'Arabes, 
d'Albanais, de Seymens. Les armées se séparèrent, les Mamlouks cessèrent 
de se battre et se retirèrent dans les montagnes, renonçant à la lutte, 
à la guerre, à la violence et à la dispute. Les Tures et les Albanais, par 
groupes d’isolés, revinrent avec des visages décomposés et rentrèrent 
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puis son abandon de la cordialité et de la sincérité. Après lui vinrent 
les Mamlouks de Mohammed Aboul-Dhahab, si célèbres. Ils correspon- 
dirent avec le même gouvernement, comme cela a été exposé plus haut, 
ét c'est pour cette raison que les yeux des Puissances s'ouvrirent avec 
convoitise sur cette contrée. C'est pourquoi aussi le sultan éprouva de 
la répugnance envers ces Mamlouks et envisagea toutes sortes de repré- 
sailles à leur égard, leur tendant diverses embüûches pour consommer 
leur perte et leur extinction, pour en délivrer le pays. Au surplus, ils 
perdirent l'affection des habitants, lorsque ceux-ci constatèrent leur 
mauvaise foi, leurs rancunes mutuelles, qui dépassuient les limites. 
La population se mit à vouer à ces Mamlouks une hostilité tenace et 
une sourde haine. Pourtant, plus que d'autres, les Mamlouks étaient 
pourvus d'un excellent sentiment religieux, ils étaient animés d’une 
certaine mansuétude envers la population, puisqu'ils avaient fait souche 
dans le pays, qu'ils y avaient grandi à l'ombre du trône, qu'ils avaient 
sucé le lait de ses mamelles et qu'ils en étaient devenus des enfants 
attachés. Mais dans sa sagesse, ln Providence avait déjà pris une décision, 
puisque rien ne se produit dans l'univers sans sa permission, que #05 
noms soient exaltés! Tel est le sort des nations dans le monde, elles 
grandissent dans l'union et l'accord, et disparaissent dans la division 
et la discorde ; elles prospèrent par la justice et sont détruites par l’ini- 
quité. Ce gouvernement mamlouk voit poindre ln fin de ses jours, car 
ses institutions périclitent, ses jugements manquent de logique, (197) 
ses chefs deviennent corrompus et leurs désaccords s'accentuent. Gloire 
à Gelui qui règle tout à sa volonté, qui gouverne ses créatures comme 
il l'entend ! Quelle tristesse de voir disparaitre avec ces héros les bienfaits, 
les vertus, la générosité! On évoque les évolutions de cavalerie, les 
combats singuliers, les mélées sauvages, le choc des lances. Ils alliaient 
In force extrême, ln vaillance la plus rude à une générosité qui se pro- 
diguait à tous. Plus leur nombre diminuait, plus eroissaient leur valeur et 
leur endurance. En sept ans, de 1213 à 1218, ils ont été anéantis par 
les guerres, les épidémies, et réduits à un nombre infime. 

Mais revenons à notre récit. Le 23 de ce mois (4 avril 1804), Mo- 
hammed Ali était parti à Guizeh, où il avait établi son camp et dressé 
ses tentes face aux Mamlouks. Le vendredi 25 (6 avril 1804), Khourchid 
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Durant cette période de combats, les Mamlouks se attirent la haine 
au cœur contre les troupes et la population du Caire, car ils avaient 
éprouvé leur trahison, leur perfidie, leur fourberie, leur sang-gêne à 
l'égard des maisons privées et des entrepôts qui avaient été pillés, leur 
manque de respect à l'égard des familles, qui avaient été molestées. 
Ges Mamlouks avaient été des hommes remarquables, d'une belle énergie, 
auxquels on ne pouvait résister sur le champ de bataille ni tenir tête 
dans Les môlées. On se rappelait In multitude de leurs chevaliers. Autrefois 
ils rugissaient comme des lions, aujourd'hui ils soupiraient amèrement 
sur les malheurs qui les avaient frappés. Ils se rappelaient (196) la 
dynastie cireassienne, qui avait eu la maîtrise de l'Égypte : ils avaient vu 
s'accomplir son destin et avaient assisté à son déclin, c'était aujourd'hui 
leur tour. Ce fut ensuite la splendeur de cette orgueilleuse Maison, 
connue sous le nom de Kasdaghli(”, maintenant disparue, tristement 
renommée pour l'amertume qu'elle dispensait. La famille mamlouke 
avait poussé depuis de longues années en Égypte, elle avait étendu ses 
rameaux, développé ses branches, installé solidement ses racines, elle 
s'était manifestée sans retenue, avec une tyrannie sans cesse accrue. 
Malgré ses bases si fermes, elle n'était pas maniable. Intrépide dans los 
batailles, elle se maintint contre revers et catastrophes. De son fait de 
nombreuses personnes périrent et des armées furent anéanties. Cur elle 
tint tôte aux Français pendant trois ans et s'opposa à l'Empire ottoman 
pendant de nombreuses années, sans désemparer, et ce n'est pas fini. 
Elle combat dans toutes les provinces de l'Égypte, au nord comme au 
sud, détruisant tout, semant la ruine et la mort. L'Égypte fut citée comme 
exemple entre les États pour ses querelles et ses dissensions. Ces événe- 
ments et ces entastrophes, dont les Mamlouks furent les principaux 
responsables, se succédèrent sans interruption sur cette contrée qui 
était heureuse, sur cette perle unique, jusqu'à l'apparition de l'émir Ali 
bey le Grand, en révolte contre le gouvernement ottoman : on connaît 
ses tractations avec le gouvernement de la Russie moscovite, ses collusions 
impies avec les Puissances occidentales au mépris de la religion de l'État, 


0 GE. Der, p. 570. — Je remercie mon ami Bishr Farès de m'avoir aidé dns 
Îa traduction de ee morceau. 
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encouragés par les elameurs des femmes : trois beys sortirent des rangs, 
brandissant leurs sabres étincelants et leurs énormes lances, au galop 
de leurs coursiers rapides, poussant des urlements stridents, téls des 
ris d'épervier. Ce fut le signal du carnage, ear en même temps, la cavalerie 
des Albanais et des Seymens s'élançait à la rencontre des Munlouks et 
des Arabes. Ces derniers furent culbutés et s'enfuirent : (195) ils se réfu- 
gièrent dans une caverne sur un point culminant, au sommet duquel se 
tenait l'émir Hosein bey le Juif avec son bataillon. Il envoya de nom- 
breuses décharges d'artillerie qui firent des ravages parmi les cavaliers 
tures et albanais, C'est alors que cette cavalerie fut enveloppée par les Mami 
louks, surgissant de tous côtés avec leurs épées tranchantes et leurs lances 
elilées + il s'en fallut de pou qu'elle ne fut anéantio, mais l'élan des 
Mamlouks lancés à l'attaque fut arrêté par ln fusillade soutenue d'un 
corps d'infanterie, qui leur interdit l'approche des portes de Guizeh. 
Les Mamlouks refluèrent à leur point de départ, à leur campement et à 
leurs tentes. Les troupes rentrèrent à Guizch, après avoir laissé trois 
cents morts sur le terrain, sans parler des blessés. La plupart des tués 
étaient des cavaliers et des officiers. 

Le lendemain matin 92 dhoul-hidjdja (3 avril 1804), les troupes 
ct la population se réveillèrent dans le désarroi le plus complet. Les 
portes du Caire étaient fermées pour empêcher les soldats de quitter 
leurs positions et de pénétrer en ville. Dans la matinée on ouvrit les 
portes pour donner accès aux blessés. 

À compter de ce jour, cette guerre entre les troupes et les Mamlouks 
devint acharnée, Dans l'après-midi, le pacha ordonna au reste de la 
garnison de se rendre à Guireh. Ce fat une tâche assez rude, car après 
que les officiers eurent communiqué eet ordre, il fallut user du bâton : 
les soldats eouraient se cacher dans les maisons particulières, où les 
gardes accompagnés de eaporaux, les dénichaient et les faisaient sortir, 

Le mereredi 43 dhoul-hidjdja (4 avril 1804), l'ensemble des troupes 
était installé à Guizeh et le pacha n'en avait conservé qu'une faible 
partie, Mohammed Ali établit son camp et dressa es tontes sur Le territoire 
de Guizeh. Les Mamlouks n'avaient pas bougé de leurs positions, depuis 
Zaouiet el-Masloub jusqu'au delà des Pyramides. L'émir Ibrahim bey 
était présent avec un corps de réserve commandé par Othman bey Bardisi, 
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libre la cireulation et à permettre l'introduction des céréales en ville, ce 
qui accélèrerait le ravitaillement et ferait baisser les prix. Sur une promesse 
formelle qui leur en fut faite, les Cairotes se tranquillisèrent. Toutefois 
une partie de l'armée s'obstinait à déclarer : « Nous n‘irons pas combattre 
les Mamlouks avant d'avoir touché nos soldes et nos allocations.» De 
leur côté, le pacha et le commandant en chef Mohammed Ali disaient : 
«Nous sommes hors d'état de débourser quoi que ce soit, tant que nos 
ennemis intercepteront les routes, interdiront les importations en tenant 
les débouchés de la Haute Égypte. une sortie pour les refouler, 
Alors tout le pays sera ouvert, tout le monde nous obéira et il nous 
sera fhcile de recueillir de l'argent. Nous saurons où le trouver et nous 
donnerons à chaeun son dû.» Telle fut la réponse de Mohammed Ali 
aux troupes et à leurs officiers. 

Ge même jour arrivèrent les troupes albanaises qui se trouvaient en 
Haute Égypte (, au nombre de sept cents hommes environ, En même 
temps, tous ceux qui étaient casernés dns les provinces et les chefi-lieux, 
pur exemple à Rosette, Damiette, Mansourah, Méballe, se rassemblèrent 
au Caire : l'ensemble de la garnison atteignait dès lors environ dix mille 
hommes. 

Le lundi 2 1 de ce mois (a avril 1804), le pacha tint un divan, auquel 
il convoqua tous les officiers pour leur enjoindre d'aller affronter les 
Mamlouks à Guizeh, À l'unanimité, en plein conseil, ils déclarèrent : 
«Nous n'irons pas nous battre tant que nous n'aurons pas touché nos 
soldes.» Or c'était une comédie combinée entre le pacha et les officiers, 
pour que ce refus, porté à la connaissance des Mamlouks, endorme leur 
méfiance. La séance se termina done sur cette manifestation de volonté 
bien arrêtée de ne pas combattre. Or le soir même, Mohammed Ali 
emmena un détachement à Guizeh, où il pénétra par surprise : à minuit 
il attaqua les Mamlouks et les Arabes à la tête de ses troupes turques et 
albanaises, derrière les Pyramides. Les Mamlouks étaient sur leurs gardes, 
et une butille très violente s'engagea  : les Arabes chargèrent, 


0 Gt. Damon, UE, p. 288; trad, VII, p. +89 ; Meson, 1, p. 109. 
© C1. Dmen, I, p. 288; trad., VIE, p. 289; Mesois, 1, p. 103% Doux, 
Égypte de 1809, p. 198-201. 


pacha invita les troupes et les notables à encourager l'armée à la lutte 
contre les rassemblements mamlouks, formés aux portes de la capitale, 
la débloquer pour rendre possible l'entrée des céréales et rassurer 
les habitants, par l'aflux de ressources. 

Le 416 (28 mars 1804), le pacha rendit une ordonnance visant à 
faire régner la sécurité dans toutes les rues et marchés de la capitale. 

Le 17 de ee mois (29 mars 1804), les Mamlouks et les tribus arabes 
se déployèrent à Guixh devant les troupes albanaises et les Seymens. 
Les Albanais les canonnèrent du haut des forts pour les repousser. 

Le 18 (30 mars 1804), Khourchid pacha abandonna son domicile 
du quartier de Daoudieh et alla s'installer dans la maison du cheikh 
Bekri, sur l'étang de l'Ezbékieh, tout près de la résidence de Mohammed 
Ali, En effet, ni le pacha ni Mohammed Ali n'étaient tranquilles sur le 
compte de Hasan bey l'Albanais, frère de ce Taher pacha que les Tres 
avaient assassiné ; ils craignaient une collusion de sa part avec les Man 
louks, en tout cas, l'en soupeonnaient fort. Le même jour, les Manlouks 
et les Arabes engagèrent un combat contre les Albanais et les Seymens 
dans les parages de Guizeh : les Albanais n'aimaient guère s'aventurer 
au dehors, parce qu'ils avaient éprouvé la mobilité de la cavalerie des 
Mamlouks en rase campagne et savaient que ceux-ci n'avaient pas peur 
des corps à corps. 

Le 19 de ce mois (31 mars 1804), les étudiants d'el-Azhar fermèrent 
les portes de la mosquée pour faire imputer au compte du cheikh el-béled 
leurs allocations mensuelles. Ils envoyèrent une députation à Mohammed 
Ali, qui donna l'ordre d'effectuer les versements voulus. 

Pendant tout ce temps l'angoisse persistait ), car l'horizon restait 
noir, et les habitants de la capitale étaient toujours démoralisés par la 
présence en banlieue des Mamlouks et des Arabes qui interdisaient le 
passage des convois de céréales et de vivres. Or tout l'approvisionnement 
de la population du Caire provenaît de Haute Égypte. Une députation sou- 
mit le cas au pacha (194) et aux officiers, les pressant d'aller combattre 
es Mamlouks, de leur disputer les approches du Caire, de façon à rendre 


0 Cf. Dusurn, IL, p. 288; trad., VII, p. 288. 
® Cf. Miseux, I, p. 103; Doux, Politique mamelule, Il, p. xx. 
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Le 6 de ce mois (18 mars 1804), un détachement de Tures et d'Al 
banais alla prendre possession de Guizh. Le 8 (20 mars 1804), les 
Mamlouks et les Arabes se développèrent en avant de Guizch, puis 
rentrèrent dans leurs cantonnements (. 

Le lundi 14 de ce mois (26 mars 1804), Khourchid Ahmed pachn 
débarqua à Boulak % et entra au Caire par le Bab el-Nasr en grande 
pompe, suivi par un cortège solennel, en tête duquel marchait l’ensemble 
des troupes. Il fat conduit au palais de l'émir Ibrahim bey à Daoudieh 4), 
où il fixa sa résidence. 

Le 15 de ce mois (27 mars 1804), il réunit un divan, auquel assis- 
trent tous les oficiers se trouvant au Caire, tous les ulémas et les admi- 
nistrateurs, les notables influents. 11 déclara que le gouvernement de 
l'Égypte ne lui était pas destiné, mais qu'il était venu à propos de l'ex- 
pulsion des Mamlouks, pour diriger l'armée dans une guerre à outrance 
contre ces rebelles à la Sublime Porte. H était le délégué du ouvernement 
au Caire : il allait informer la Sublime Porte de l'expulsion des Mamlouks 
etla prier d'envoyer un nouveau gouverneur ou de le confirmer lui-même, 
11 devint donc évident que l'affaire des Mamlouks était l'œuvre de 
Mohammed Ali et des autres officiers, et il n'était que juste de leur en 
attribuer le mérite aux yeux du gouvernement, Sans doute ils avaient été 
la cause du renvoi de Mohammed pacha, de l'installation de Taher pacha, 
puis de son assassinat, du retour des Mamlouks, de la mise à mort du 
Defterdur et (193) du kyahya de Mohammed pacha, du meurtre d'Al 
pacha : ils étaient done responsables de toutes les révolutions qui s'étaient 
produites au cours de l'année. Mais c'étaient encore eux qui avaient 
expulsé les Mamlouks du Caire et les avaient divisés pour les affaiblir. 
Par ce geste ils eflaçaient leurs fautes antérieures, consignées dans les 
archives de l'État. La gloire en revenait à Mohammed Ali : ses erreurs 
devaient être oubliées et son nom magnifié. Et, terminant, Khourchid 


4) CE. Doux, Égypte de 1803, p. 195. 

© Gf. Das, DL, p. 288 ; trad., VII, p. 287; Histoire scientifique, IX, p. à 60- 
161 ; Mexanx, L, p. 99-100 ; Mouurz, I, p. 153 ; Dour, Égypte de 1809, p. 197, 
202, 206, 207, 210 ; Doux et Fawe-Jowss, I, p. xvm ; Doux, Politique mameluke, 
I, p. 137; Mur Cmus, IE, p. 396. 

8 Dans les environs de la mosquée de Malika Safñya. 
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qu'avait éclaté la grande insurrection du Caire + dès que ce préfet, 
encore à Mansourah, apprit le sort des Mamlouks de la capitale, il partit 
pour Guizeh, car les Mamlouks lançaient des circulaires en vue de re- 
grouper tous les leurs dispersés dans les provinces et dans les divers 
chef-lieux. On vit arriver Yahya hey, préfet de Rosette, d'autres beys 
et kachefs. Tous étaient désormais unis : un camp fut dressé derrière 
les Pyramides jusqu'à un point nommé Zaouiet el-Masloub, à une journée 
du Cuire, Les Mamlouks commençaient à se mordre les doigts d'avoir 
voulu jouer un vilain tour à l'émir Mohammed bey Elf. Tous nourrissaient 
de mauvais desseins contre J'émir Othman bey Bardisi et murmuraient 
contre lui : «Si celui-là, disaient-ils, ne nous avait pas divisés, nos 
ennemis n'auraient pos eu l'audace de nous faire du mal.» L'émir Oman 
bey regretta son geste. De ce jour, la résolution fut prise de se réconcilier 
avee l'émir Mohammed bey Elf : nous reviendrons sur ce projet. 

Les Mamlouks se groupaient donc à Guizeh, aux portes du Caire, ils 
rassemblaient de nombreux Arabes et des bandes d'hommes do main. 
De son côté, le commandant en chef Mohammed Ali convoqua le suiyid 
Ahmed Mahrouki et le sieur Guirguis Gauhari le Copte, pour leur confier 
l'administration de la capitale, en leur adjoigaant Othman. agha 
Khaxindar, ancien trésorier de Mohammed pacha. Get oficier, on s'en 
souvient, avait trahi Mohammed pacha et livré la. Citadelle à Taher 
pacha. C'était un homme réputé pour ses qualités d’'organisatur, 
Mohammed Ali déclara à ces trois personnages : (192) « Nous sommes des 
militaires, des hommes de guerre, nous ne connaissons rien à la gestion des 
affaires ni à tout ee qui touche à l'intérêt public, Vous allez les prendre 
en main jusqu'à l'arrivée de Khourchid pacha d'Alexandrie au Caire.» 

On apprit précisément à est instant que Khourchid pacha venait de 
quitter Alexandrie et s'était mis en route pour la capitale. Des lettres 
particulières d’Alexandrins félicitaient les Cairotes, qui allaient posséder 
un tel pacha, un homme aussi intelligent, un gouverneur aussi juste, 
dont la conduite était digne d'éloges. Avant son départ, le pacha avait 
envoyé son trésorier à Constantinople pour rendre compte à la Sublime 
Porte de l'expulsion des Mamlouks par les troupes. Il ajoutait que cette 
mesure avait eu lieu sur son initiative et avec sa coopération. Il annonçait 
enfin qu'il se rendait au Caire pour aider l'armée à liquider cette question, 
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il n'est pas possible qu'il leur arrive aucun dommage ou qu'elles 
rencontrent des difficultés. Elles sont sous notre protection. D'ailleurs 
nous vous les enverrons prochainement en bonne santé. Tant que nous 
avons été les maîtres du Caire nous avons toujours veillé à la situation 
des Albanais d'une façon particulière. Ce fut pour nous le comble de la 
stupéfaction d'apprendre que vous aviez outragé des femmes dans leurs 
maisons, que vous aviez pillé ces demeures, que vous aviez réduit ces fermes 
en esclavage. Ce ne sont pas là des actes d'hommes d'honneur. L'homme 
se mesure avec l'homme et ne s'en prend pas aux femmes à l'abri du 
harem, Si vous êtes vraiment des hommes, venez nous défier sur le champ 
de bataille pour savoir à qui d'entre nous appartiendra l'Égypte.» Ce 
message à Hasan bey l'Albanais avait été rédigé par L'émir Ibrahim boy. 

Le même jour, soit le 5 dhoul-hididja (17 mars 1804), (194) des 
nouvelles de Damiette firent savoir qu'au cours du mois précédent de 
dhoul-ka‘da, les troupes avaient suscité des troubles graves dans cette 
localité{, Elles avaient assailli le commandant en chef Ali bey et voulaient le 
tuer, à eause de leurs soldes. Cet officier s'était échappé et la ville avait 
été fermée. Toute la cité était en ébullition : les ulémas s'étaient réunis, 
ainsi que les consuls présents, aux fins d'apoiser les troupes : on leur 
garantit le paiement de leur solde au plus tard dans les sept jours suivants. 
Une lettre en ce sens fut adressée au préfet de Damiette, Ahmed bey, qui 
était parti pour Mansourah, précisément pour recueillir dans cette ville 
et dans sa province les fonds nécessaires à l'acquittement des soldes de 
la garnison de Damiette. Les troupes répliquèrent aux ulémas et aux 
consuls : «Si vous manquez de parole et que nos soldes soient encore 
ajournées, nous pillerons toute la ville.» C'est pourquoi un message 
avait été envoyé à Ahmed bey % à Mansourah. Or c’est dans l'intervalle 


5) CF. Divan, I, p. 287 : trad, VII, p. 285 ; Histoire scientifique, IX, p. 1572 
158; Mencix, I, p. ga ; Dour, Égypte de 1809, p. 196 ; Harman Cunun, I, p. 396. 

Ahmed bey avait été rappelé au Caire peu avant l'attaque des Albanais contre 
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Quant au commandant eu chef Mohammed All, cet officier dont 
la dignité grandissait et dont l'étoile resplendissait, il fortifia sa situation 
victorieuse au Caire : son ambition était couronnée de succès et ses 
adversaires étaient réduits à l'impuissance ; il avait fait preuve d’une 
grande finesse d'esprit et d'un jugement sûr. Telle était la destinée 
que le Dieu puissant et savant lui avait réservée. 

(190) Le 5 dhoul-hidjdja (17 mars 1804), Hasan bey l'Albanais libéra 
Othman bey Khazindar et ses mamlouks %, puis le fit sortir de la capitale. 
Dès le début de l'émeute, cet émir s'était réfugié dans la maison de 
Hasan bey l'Albanais, à qui l'attachaient des liens d'amitié, On aflirma 
aussi qu'il obtint sa mise en liberté moyennant finances. Hasan bey lui 
remit une lettre destinée aux Mamlouks pour régler le sort des Albanais, 
au nombre de sept cents, qui se trouvaient en Haute Égypte auprès 
de l'émir Solaiman bey #, préfet de la Haute Égypte, et Hasan boy 
avait grand'peur qu'à la suite des incidents de la capitale, les Mamlouks 
n'exterminent ces Albanais. C'est la raison qui l'avait poussé à donner 
asile à Othman bey Khazindar, à Omar bey et à quelques autres, et, en 
libérant Othman bey, il lui avait soigneusement recommandé de protéger 
ceux de ses compatriotes qui se trouvaient en Haute Égypte. Il l'avait 
en outre prévenu qu'au cas où ceux-ci subiraient quelque dommage, 
es Albanais massacreraient tous les Mamlouks qui étaient restés au 
Caire, ainsi que leurs femmes et leurs enfants, de façon à en supprimer 
toute trace. Or dans l'ensemble, les femmes des Mamlouks étaient 
demeurées au Caire, ainsi qu'un certain nombre de kyahyas, d'officiers 
supérieurs, de miliciens, auxquels il faut ajouter des familles d'origine 
mamlouke : le commandant en chef Mohammed Ali leur avait délivré 
des lettres de sauvegarde. 

Quelque temps après son arrivée auprès de L'émir Ibrahim bey, Othman 
bey Khazindar envoya à Hasan bey l'Albanais la lettre suivante : 4 En 
8 qui concerne les troupes albanaises qui se trouvent dans notre région, 


0) Voir Hivoire sientifique, IX, p. 158-159 ; Mecs, 1, p. 93, 95-99. 

© Cf. Dame, II, p. 287: trad, VI, p. 285. 
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(189) ils avaient étalé au grand jour ce qui était déposé et enfoui chez 
eux depuis longtemps. Le malheur les avait frappés par sa soudaineté et 
ils avaient été obligés de tout abandonner pour s'enfuir au plus vite. 
Cette affaire leur avait coûté soixante mamlouks ; en outre environ deux 
cents domestiques et palefreniers avaient été tués. Cette bat avait 
mis en vedette le courage de l'émir Ibrahim bey le Grand (1), qui s'était 
conduit en héros vaillant, en lutteur de premier ordre : comme un 
fauve impétueux, il s'était échappé des mains des Tures et des Albanais, 
après en avoir fait un grand massacre, sous une pluie dense de projectiles. 
Assailli dans sa maison, il avait exterminé ses adversaires, qu 
étendus sur le carreau : ses habits et son sabre en étaient pl 
sang. I avait alors changé de tenue, avait endossé une euirasse de fer, 
coiffé un ensque d'acier, enfourché un pur sang et avait quitté sa maison 
sabre au clair. Les soldats fuyaient à son approche; arrivé près de la 
Citadelle, il se heurta à des barricades ; il les franchit, sabrant ceux 
qu'ilrencontraitet faisant bondirsa monture. Ilen échappa : soudain sa bête 
s'abattit, frappée par une balle. Ses mamlouks lui amenèrent un droma- 
daire et c'est ainsi qu'il put parvenir au mausolée de l'imam, Autour de 
lui, les pertes avaient été sévères, tant en mamlouks qu'en palefroniers. 
Nous avons signalé la mort de Ridouan, son chef d'état-major, Les Tures 
et les Albanais furent émerveillés de la bravoure et de l'inlassable énergie 
de l'émir Ibrahim bey : « C'est un lion intrépides, disaient-ils, Or c'était 
alors un homme âgé de soixante ans. Telle est l'aventure de ce héros 
depuis sa sortie de son domicile jusqu'à son arrivée au tombeau de L'imam. 

Les Mamlouks se regroupèrent et se réfugièrent à Toura, dans la 
banlieue du Caire : ainsi se termina au début de dhoul-hidjdja cette 
révolution tumultueuse #). 

Le 4 de ce mois (16 mars 1804), un certain nombre de Mamlouks déci- 
dèrent de se cantonner en Haute Égypte pour empêcher l'arrivée au Caire du 
blé, des autres grains et de toutes subsistances, afin d'affamer la capitale. Ils 
s'installèrent à Guizeh et empêchèrent les relations du Caire avec le dehors. 


9 Cf. Dans, I, pe 285: trad., VII, p. 279-280 ; Mesa, L p. 89 ; Dour, 


Égypte de 1803, p. 190- 
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administrer l'Égypte, comme suppléants, en attendant l'arrivée de 
Khourchid Ahmed pacha. Quant à Saiyid Ali pacha, il fut reconduit en 
prison à la Citadelle. Avant comme aprés, les choses dépendent de Dieu). 
Louange à Celui qui dirige tout suivant sa volonté, qui règle le sort des 
humains à sa guise, qui modifie sans être modifié, qui change sans 
tre changé ! C'est Dieu qui estle maître de ces révolutions extraordinaires, 
de ces faits étranges, qui se sont suerédé en ce pays, désordres sanglants, 
dommages sinistres, que les cœurs abhorrent, que les intelligentes ré- 
prouvent, qui ont plongé le peuple dans un océan de stupéfaction. On 
peut en vérité s'étonner de ces événements lourds d'importance, et 
nous ne pouvons guère décrire le délabrement et la ruine de ce pays 
durant toute l'année 1318, du commencement à la fin. Combien de 
fortunes, de trésors, ont péri, engloutis par la rapine et In maraude au 
cours de cette année! Nous avons narré les incidents en détail, un par 
un, depuis la révolte des troupes contre Mohammed pacha, au début 
de moharram, en passant par le «ae de Damiette, le pillage de Rosette, 
de Guixeh, de toutes les provinees en général, les vols de l'armée, 
la tyrannie des Mamlouks, il convient d'ajouter l'expulsion des Mamlouks 
hors du Caire, le pillage de leurs demeures en dhoul-hidjdjn 1918. 
Quelles en furent les conséquences? Une catastrophe immense, un 
désastre effroyable, qui abolit la puissance des Mamlouks, par la perte 
de leurs richesses et de leurs biens, In captivité de leurs femmes, le 
déshonneur des jeunes filles : les pleurs et les lamentations se font 
entendre aujourd'hui dans leurs demeures par regret de la disparition 
des hommes et des fortunes, par commisération de ceux qui restent 
orphelins. Quelle épouvantable catastrophe pour eux, mais non pour 
eux seuls, ear elle s'est étendue à tous les habitants de la enpitale, gens 
de métiers, artisans et commerçants. En effet, selon leurs habitudes, 
ces Mamlouks leur empruntaient tout ce dont ils avaient besoin, pierres 
fines, vases d'or et d'argent, étoffes, vêtements, tapis, ce qui les tentait 
plus ou moins. On mesure le grand nombre de gens qui furent appauvris 
par ces événements, Quant aux Mamlouks, ils y recueillirent une ruine 
définitive, ils n'avaient rien emporté de leurs maisons, rien caché, mieux 
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bations, car leurs adversaires, les Mamlouks, étaient toujours aux 
alentours, prêts à réunir leurs hommes et leurs officiers ; d'autre part, 
les Albanais, momentanément alliés des Seymens et de Mohammed pacha, 
pourraient très bien changer d'attitude, s'unir de nouveau aux Mamlouks, 
les faire revenir au Caire, massacrer les Seymens et faire disparaitre 
leurs traces. Aussi ils se concertèrent et finirent par convenir d’un commun 
accord que Mohammed pacha devait être exilé en compagnie de son 
collègue Ibrahim pacha dans l'ile de Chypre. 

Cette décision prise, à In quatrième heure de la nuit, le mardi 1° dhoul- 
hidjdja 1218 (13 mars 1804), Mohammed pacha et Ibrahim pacha 
furent conduits à Bonlak et mis sur un bateau qui devait les mener à 
Rosette : on leur donna cinquante bourses pour leurs frais de voyage U), 

Le mercredi » dhoul-hidjdja (14 mars 1804), Mohammed Ali con- 
voquaun divan à son domicile sur l'étang de (1 88)l'Esbékieh. L'assistance 
se composa de tous les officiers, des ulémas du Caire, du cadi de l'armée 
et des notables. Il communiqua un frman de la main de Khourchid 
pachn, arrivé d'Alexandrie et adressé aux maîtres du Caire : 4 La Sublime 
Porte, y était-il dit, m'a fait l'honneur de me confier le gouvernement 
de l'Égypte ®. Je compte venir bientôt auprès de vous.» Après lecture 
de ce firman, le document fut enregistré dans les registres du tribunal 
sultanien, Mohammed Ali et Hasan bey l'Albanais furent désignés pour 


0 Gf. Daamuwr I, p.287 ;trad., VIT, p. 984-285 ; Hi. sien, IX, p. 159-160 4 
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tout-puissant à Constantinople, il resta l'adversaire irréductible du vi 
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Dans la matinée de ce même lundi, Mohammed Ali alla prendre possession 
de la Citadelle : il y trouva Mohammed pacha 6), Ibrahim pacha et Saiyid 
Ali pacha. (187) 1 fit descendre Mohammed pacha et Ibrahim pacha de la 
Gitadelle. Les hérauts erièrent dès lors à travers les rues + 4 Paix et 
sécurité, habitants, d'ordre de Mohammed pacha, gouverneur de 
l'Égypte.» On emmena ee dernier au domicile de Mohammed Ali, sur 
l'étang de l'Exbékieh. I tint audience en ee lien, et reçut les félicitations 
de tous les officiers, des notables de la capitale, des ulémas et des cheikhs, 
enfin de ln population en général. Les proclamations continuèrent toute 
la journée du lundi. Tantôt c'était aux noms de Mohammed Ali et d'Amed 
bey son neveu ; tantôt au nom de Mohammed pacha ; tantôt au nom de 
Hasau bey, frère de Taher pacha et doyen des Albanais. On arriva à ce 
fait que tout commandant fit publier des ordres à son propre compte. 
Dans l'après-midi, on rassembla les têtes des mamlouks tués, qu'on 
amonceln devant la maison de Mohammed Ali. On pensait les tanner 
pour les envoyer à Stamboul et faire ainsi connaître au gouvernement 
ottoman ce qui s'était passé, On rendit ensuite à Mohammed pacha les 
honneurs dus aux vizirs pour lui réserver son avenir. Tous les officiers 
se tenaient debout devant Jui en signe d'obéissance déférente, à l'excep- 
tion de Hasan bey, frère de Taher pacha et de son état-major, enr ceux-ci 
le détestaient et étaient animés à son endroit d'une haine farouche, 
qui ne datait pas de la veille. Les Albanais et les Seymens ne s'entendaient 
pas: et les Albanais étaient plus nombreux que les Tures Seymens. 
Mohammed pacha se rendit compte des dangers qui l'attendaient et 
déclara aux oficiers : « J'ai été révoqué par la Sublime Porte du gouver- 
nement de l'Égypte. IL m'est impossible de m'immiscer dans la marche 
des affaires ni de prendre en mains l'administration.» Les officiers 
acquiescèrent à cette proposition, de crainte de provoquer des pertur- 


4 Cf. Dumun, I, p. 278, 285; trad., VII, p. 261, 280-281 ; Mexeun, 1, 
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impossibilité de résister, Ibrahim bey s'enfuit avec ses hommes et 
se fraya un chemin l'épée à la main à travers les troupes : dans sa che- 
vauchée, l'émir tua un eertain nombre de Seymens et d'Albanais. 11 
essaya de forcer une des portes de la Citadelle mais il ne le put pas et se 
retira au mausolée de l'imam (Chaf'i). Il était blessé au poignet ; son 
fils Marzouk boy était également touché ; beaucoup de mamlouks étaient 
tombés, notamment son lieutenant, l'émir Ridounn kyahya (. 

Les troupes albanaises attaquèrent les demoures des beyset des kachefs : 
tout mamlouk rencontré était ris à mort, Toutes leurs maisons furent sac- 
eagées et dépouillées de leurargent, de leurs eflats, des pierres précieuses, 
destpis, desesclaves blanches et des négresses. La Citadelle # était occupée 
par l'émir Ahmed bey Kilardji et l'émir Sélim, agha des janissaires : lors- 
qu'ils virent le péril, ils quittèrent la Citadelle par ln porte Bab el-Djébel. 
Une partie de In garnison était formée de Maghrébins, lesquels s'empros- 
sèrent de piller l'Hôtel dela monnaie et firent main basse sur L'oret l'argent. 

Le lendemain lundi 30 dhoul-ka'da 1918 (12 mars 1804) fut une 
journée tragique pour la ville du Caire, À In suite des événements de 
Ja nuit, le pillage continua, s'étendant aux maisons des Marnlouks, beys, 
Kachefs, mamlouks, officiers subalternes et supérieurs. La population ÿ 
participa et fit des provisions de beurre, d'huile, de blé-et de toutes 
sortes de comestibles et de boissons. Elle poussait des cris de joie et 
de triomphe, escomptant bien la fin du gouvernement des Mamlouks. 
C'était chez elle un sentiment naturel, nous l'avons souvent dit. Pendant 
ce conflit ct cos scènes de pillage, des erieurs publics parcouraient la 
ville pour donner les instructions suivantes : « Habitants soyez sans 
crainte et restez enlmes. Ne bougez pas de vos demeures et vous serez. 
protégés dans votre honneur et dans vos biens, Tels sont les ordres 
donnés par Mohammed Ali, commandant en chef et par Ahmed boy.» 


0 Cf. Dawn, UT, p. s01, 254, 279, ago-aga : IV, p. 464 trad, VII, 
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bey se retira chez lui avec ses hommes et l'émir Othman bey en fitautant. 
Mohammed Ali, commandant en chef des Seymens et des Albanais, 
rentra à son hôtel à l'Ezbékieh et mit les officiers au eourant de ce qui 
venait de se passer. Une politique prudente fut envisagée : les troupes 
furent alertées et des dispositions furent prises. Le bruit d’une émeute 
se répandit en ville, et l'an vit se fermer les okelles, les marchés et les 
portes de quartier. C'était le dimanche 29 dhoul-ka‘da de l'année 1218 
(11 mars 1804), correspondant au 28 février 1804 (. Les Mamlouks 
et l'armée passèrent cette nuit sur le pied de guerre. Soudain le malheur 
suecéda au bonheur comme la nuit remplace le jour. Cinq cents Seymens 
étaient de service à l'hôtel de l’émir Othman bey, situé à Nasrieh : à 
minuit les soldats assaillirent la maison, et ce fut un assaut terrifiant, 
une heure d'épouvante : les hommes de l'émir Othman bey ripostèrent 
par une fusillade ininterrompue, à laquelle se mêla le canon. Les Seymens 
de service trahirent le bey et se joignirent aux Albanais qui menaient 
l'attaque. L'émir Othman bey et ses hommes réussirent à s'enfuir au 
plus fort de la latte par la porte Nasrieh et quittèrent la ville. Un certain 
nombre de mamlouks étaient tombés. Il se réfugia au Kom el-Akareb, 
où, toujours harcelé par les troupes, il ne put pas tenir, dut encore battre 
en retraite et gagna le Vieux-Caire. (186) Le commandant des Seymens, 
Mohammed Ali, pénétra dans la maison de L'émir Othman bey et confisqua 
l'argent et les effets qu'il y trouva. Tel fut le sort de l'émir Othman bey. 

L'émir Ibrahim bey & fut également bloqué dans son domicile qui fut 
envahi par les toits, à la suite d’une ouverture pratiquée dans un 
mur mitoyen, et la fusillade commença du haut de la terrasse. Dans 


9 Cf. Dim, IE, p. 284; trad., VII, p. 277-279 ; Histoire acintifique, IX, 
pe 152-154; Mesaux, 1, p. 86-88 ; Mowmz, 1, p. 1 7-10 ; P{uss) et H{uwowr), 
pe 43 Pros, IE, p. 21-13 ; Au mieus, XVII, p. 56: Saut mou, Il, p. 185-186; 
Baéa, p. 90-91 : His. de la nation égyptienne, VI, p. 22-33 : Pourns, L'hellénisme 
et l'Égypte moderne, V, p. 468; Wexcwxe, I, p. 33: Doux, Égypte de 1804, p. 190, 
104-195; Doux, Politique mameluke, 11, p. 191-123, 125, 136-1374 Doux et 
Fawnen-Joves, Campagne de 1807, p. on; Suxunco, Regno, 1, p. « h-4 27; Huron 
Cum, I, p. 394-396 ; Goun, p. 130-132. 

Cf. Histoire scientifique, IX, p. 155 ; Doux, Égypte de 1803, p. 190, 1953 
Hist. de la nation égyptienne, NT, p. 23. 
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le peuple, qui détestait le gouvernement des Mamlouks à cause des 
excès qu'ils commettaient, selon ce que nous avons exposé. L'incident 
qui le poussa et d'ailleurs lui prépara les voies, ce fut la trahison des 
Mamlouks envers Mohammed bey Elf, leur tentative d'assassinat, 
l'expulsion de Guizeh de ses mamlouks : ces faits ont été narrés ci-dessus. 
Tel fut le point de départ de la décadence des Mamlouks : leur division 
même favorisa l'opposition de leurs adversaires, qui organisèrent les 
complots dont nous parlerons. 

Le ag dhoul-ka'da 1218 (11 mars 1804), les émirs Ibrahim boy 
ot Othman bey Bardisi convoquèrent au domicile d'Ibrahim bey un 
divan, où ils réunirent les ulémas de la capitale et le commandant en 
chef Mohammed Ali. L'émir Othman bey prit la parole et s'adressant 
aux ulémas : « Comment se fait-il qu'après avoir donné votre consente- 
ment au projet d'impôt sur les propriétés en vue d'assurer le paiement des 
soldes, vous ayez ameuté la population et l'ayez soulevée contre nous? 
Je le jure solennellement si vous ne changez pas d'attitude et que vous 
ne contribuiez pas au recouvrement d'une année de loyer, c'est moi 
qui prendrai l'affaire en main et ee sont alors trois années que j'exigerai.» 

(185) Le commandant en chef Mohammed Ali déclara alors : 
4Abandonne toi-même cette manière de voir envers une classe de pauvres 
et de malheureux, Nos soldes doivent provenir des eaisses de l'État et 
ne pas être mises aux dépens de la population. Vous êtes dans ce pays les 
mandataires du sultan et vous possédez toutes les richesses de l'État, Payez 
les soldes des troupes sur votre fortune personnelle et ne pressurez pas 
des sujets qui ne sont que des victimes. Il ne nous est pas possible 
d'accepter que le peuple y contribue, même pour un seul dirhem et nous 
ne vous laisserons pas commettre cette ix 

= 1 faudes pourtant on passer per Là, di l'émnit Othman by, ét ms 
ordres seront exécutés. 

— Cela ne L'est pas possible, répéta Mohammed Ali, et tu ne séras 
même pas en état de les mettre à exécution, 

Et Mohammed Ali quitta la salle. Son attitude ne manquait pas de 
rouerie, en tout eas elle laissait paraître son hostilité. 

Les émirs levèrent la séance au plus vite, rassemblèrent leurs hommes 
et distribuèrent en ville les membres de leurs Maisons. L'émir Ibrahim 
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l'intervention des émirs Ali bey Ayyoub et Othman bey Yousouf 6, 
qui avaient parlé en ce sens avant même le déclenchement de l'émeute. 

Le 26 de ce mois (8 mars 1804), Mohammed Ali, commandant en 
chef des Albanais et des Seymens, placa quelques gardes dans chaque 
quartier de la ville pour empêcher les déprédations des soldats, et un 
rieur publie assura qu'on pouvait compter sur la sécurité 8, Il prescrivait 
d'arrêter tout soldat coupable, ou bien de donner son nom au chef du 
quartier pour qu'il prenne à son: encontre les mesures voulues. Dès 
lors les soldats se tinrent tranquilles. Get oficier était intelligent, plein 
d'expérience, respecté des soldats à cause de la générosité de son caractère 
et de ses qualités de commandement. À partir de ce moment son étoile 
brilla d’un vif éclat ) et il se résolut de venir à bout des Mamlouks en 
agissant dans le plus grand secret, mais il voulait au préaluble jeter 
le diserédit sur eux et restreindre leur influence. 1 ne mit les officiers 
au courant que plus tard, lorsqu'il fut certain de sa popularité parmi 


0 Al Ayyoub se réfugia en Nubie, puis ft la paix avee Mohammed Ali, Ayant 
ropris la lutte, i fut contraint de s'enfuir de nouveau dans le Sud. Gricié par 
Mohammed Ali il fut assassiné par ses collègues en 1935/1830 (Damari, III, 
pe 253, a81, 306, 389; IV, p. 89-90, ga-g8, 124, 117, 246, 310; trad. 
VII, p. 196, 269, 598, 390; VIII, p. 197-198, s04-205, 255, 265; IX, 
pe 175, 81h; Maxon, I, p. 178, 180, 329 ; Suounco, Rgno, I, p. 139 ; Saut 
ram, IT, p. 255). 

‘Ne cède pas à Mohammed Ali et peut se retirer en Nubie (Dam, I, p. 283, 
284,287; IV, p. É8-4g, 119, 246 ; trad, VII, p. a74, 278, 285 : VIII, p. 10! 
104, a50: IX, p. 1753 Sami mem, IT, p. 255). 

© Cf. Dame, I, p. 483-284; trad., VII, p. 2753 Meaux, 1, p. 85-86; 
Guéxan, p. 85; Doux, Palitique mameuke, 11, p. xv; Deawe-Vr, 1, p. 13. 

Voici ce qu'écrivait Lesseps le 5 mars : « Les chefs des Albanais m'ont envoyé 
dire qu'ils ne pourraient pas diriger à leur gré ni répondre d'une soldatesque 
effrénée, lors du mouvement terrible qu'ils préparaient et qui ne pouvait tarder 
d'éclater, qu'ils seraient fichés que leur ami l'agent de France fât compromis; 
qu'ainsiils me conseillaient d'aller passer quelques jours à Alexandrie pour attendre 
l'événement que les circonstances les forçaient de prendres (Dourx, Égypte de 1802, 
p xx, 181). 

«Je puis vous assurer d'avance que le projet de Mohammed Ali n’est plus 
équivoque et qu'il veut s'emparer de l'autorité suprême», disait de Lesseps à 
Talleyrand le +3 février (Doux, Égypte de 1803, p. 173). 
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verser aux soldats trois mille sept cents bourses jusqu'à la fin de dhoul- 
hidjdja 1318, en leur demandant de quitter ensuite le pays. Pour 
cela ils songeaient à grever toutes les maisons d'habitation, les okelles 
etes boutiques du Caire, qui paisraient aux émirs le loyer d’une année 
entière, Tout local serait tnxé en fonction de sa valeur locative, quel qu'en 
soit le montant (), pour permettre aux émirs d'acquitter les soldes de 
l'armée. Après cotte opération, ils ne garderaient que les soldats qu'ils 
choisiraient, Les ulémas approuvèrent. Cette contribution avait été créée 
par les Français durant leur occupation de l'Égypte. Dans ce but les 
émirs convoquèrent des architectes et répartirent les quartiers du Caire 
entre des kachefs et des architectes, chargés de faire le recencement des 
maisons d'habitation, des okelles et des boutiques. Ils estimèrent pour 
chaque immeuble la valeur locative annuelle, dont les propriétaires 
devaient payer le montant. Lorsque les habitants connurent cette mesure, 
ils furent unanimes à résister, frappèrent un des kachefs et les architectes 
qui l'accompagnaient. Ils s'assemblèrent pour courir sus aux hôtels des 
émirs et des Mamlouks. Les okelles et les boutiques furent closes, ainsi 
que les portes de la ville, et le peuple se souleva en masse. On criait : 
«Aujourd'hui nous chasserons ces tyrans mamlouks hors de la ville.» 
Les fens se groupaient par petits paquets. Quand les soldats virent ces 
attroupements tumultueux, ils tremblèrent et déclarèrent aux Cairotes : 
4 Nous sommes avec vous et non pas contre vous. Marchons contre ces 
trans.» Dès qu'ils (184) furent au courant de ces incidents, les émirs 
réunirent Les ulémas et le eadi de l'armée, pour les prier de parcourir 
les rues de Ia cité et d'annoncer que l'impôt ne serait pas appliqué. 
Ils devraient faire la proclamation suivante : « Habitants, rentrez dans 
vos foyers et cessez vos récriminations.» Cette démarche fut effectuée 
et tout rentra dans l'ordre : l'impôt avait été aboli, disait-on, sur 


1) Cf. Dramumn, HU, p. 283-284; trad. VII, p. 7. 
IX, pe 248-150 ; Mesa, T, p. 84; Mowmre, L. p 
285; Hum Cuuus, Il, p. 394. 

Rappelons que la taxe locative dont il est question causa, en fin de comple, 
l'insurrection du Caire contre Bonaparte (Duuman, IUL, p. 25; trad. VI, p. 54-65). 

Voir la chronique d'Ibn Iyas (trad. Wie, Il, p. 312-315). 


773 Histoire scientifique, 
Sue mous, I, pe 384 
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par-dessus tout le retour d'une puissance européenne en Égypte, 
comme nous l'avons exposé. 

Le a1 de ce mois (3 mars 1804), l'émir Othman bey ordonna la 
démolition du fort de Daher Baibars : on enleva les importants appro- 
visionnements et dépôts de munitions, la poudre et les armes qui s'y 
trouvaient. On démantela également le fort de Kôm el-Rich () édifié par 
les Français après les trente-quatre jours de siège à la fin de l'année 1214. 
(183) Ensuite l'émir Othman bey fit ceindre d'une muraille le fort de 
Kôm el-Akureb, situé au-dessus de la porte de Nasrich, parce que son 
palais se trouvait en eet endroit. 

Sur ces entrefaites arriva l'émir Solaiman kachef Baouab &, venu 
solliciter son pardon des émirs Ibrahim bey et Othman bey : il l'obtint 
et put rentrer au Caire. L'h un ancien mamlouk de Mourad 
bey le Grand, mais s'était joint à l'émir Mohammed bey Eli. 

On apprit à ce moment que l’émir Mohammed bey Elfi était passé chez 
les Bédouins de la région orientale. Certaines lettres de lui étaient, 
disait-on, parvenues au Caire. 

Le a3 de ce mois (5 mars 1804), l'émir Ibrahim boy réunit un conseil 
des ulémas et les informa que les officiers s'étaient mis d'accord pour 


Le nom de Kôm el-Rieh est ancien (Mau, Kit, éd. de Boulak, I, p. 130 ; 
Moutao, Ze magfeurkunden, Muston, tirage à part du tome XII, p. 55 ; Au racua, 
I, p. 70-71, 100). 

Sur son utilisation comme fortin et sa situation, voir + Diamant, LI, p. 104 
IV, pe 945 trad. VI, p. 196: IX, p. 278: Histoire scientifique, VII, p. 4975 
Revue d'Égypte, M, p. 297 et plan à p. 314. 

‘ Solaiman Baouab s'était battu contre les Français. Son earactère indépendant 
empécha son umion complôte avec les autres beys dans leurs luttes contre Mo- 
hammed Ali, avec lequel i mis à mort Lors 
du massacre de 184 ea le cortège des 
mamlouks se rendant à la Citadelle (Dame, III, p. 253, 280, 281, 283: IV, 
De 83, 1a9, 103, 17, va8, 131 ; trad, VII, p. 197, 266, 269, s74: VIII, 
p: 181, 275, 276, 986, 287, 295: Goun, p. 130, 2041, a11-a19 ; Manon, L, 
pes, 149, 157, 319, 339, 355, 364, 869, 367: me u Jonguiène, II, p. 614 
Au mem, I, pe 703 XIV, p. 72-73; Su mem, I, p. 228-239 ; Doux, Mohamed 
Aly: pacha du Caire, p. 45, 30, 21, 27, 64, 66, 79, 74, 76, 80, 85, 149, 146, 
206; Doux et Fawren-Jowes, Poli e, I, pe xv, 199, 194). F 


Ali. La ville fut fermée, de crainte d’une véritable guerre civile entre 
les mutins et les Mamlouks. L'émir Othman bey rassura les militaires 
en promettant le versement de leurs soldes. Ils se calmèrent et rentrèrent 
dans leurs casernes. Les émirs se mirent d'accord pour payer trois mois 
de solde, ce qui laissait encore un arriéré de quatre mois pour atteindre 
la fin de dhoul-hidjdja 1218. 

La révolte militaire avait eu pour origine l'encouragement des officiers. 
Les émirs en conçurent de l'amertume et voulurent exciter la population 
contre les soldats. Ils eonvoquèrent les ulémas, c'est-à-dire les choikhs 
de la ville, et leur communiquèrent leurs pensées secrètes et intimes, 
pour les pousser à agir. Ils eurent affaire à des individus courageux en 
paroles, au cœur Rible, une eohue qu'on rassemble au sifflet et qu'un 
coup de baguette disperse. La disparition du gouvernement des Mamlouks 
leur était agréable, ainsi que les honneurs et le faste dont ils s’entouraient, 
et les Cairotes acceptaient le maintien des Albanais et des Seymens. 
Ces troupes, disaient-ils, appartiennent au sultan, et nous devons nous 
louer de leur présence et leur en être reconnaissants, même. s'ils 
défloraient un millier de jeunes filles par jour. Nous avons déjà dépeint 
cette sorte de gens au cours de cet ouvrage. 

Le 18 de ce mois (ag février 1804), le consul de France s’en alla 
à Alexandrie (. D'ailleurs un certain nombre de Français étaient déjà 
partis et nombreux étaient ceux qui songeaient à quitter le Caire, Cet 
exode provoquait les commentaires des Égyptiens : « De graves évé- 
nements vont sans doute se passer, ient-ils.» Is craignaient 


mon départ du Caire» (Dours, Égypie de 1803, p. 180-183 ; cf. Diamnr, IUT, 
p.s8s-383 ; trad, VIE, p. 273 : Meseus, I, p. 83 : Histoire scientifique, IX, p. 3 45 
1473 Wavoso, L, p. 

0 Cf. Dam, I, p. 983-283 ;trad., VII, p. 273 ; Menous, L, pe 84 ; Mounier, 
1, pe 244-145; Sunauneo, Rogno, L, p. 197 

Le consul d'Angleterre écrit alors : « 1 have the honour 0 inform Your Lordehip 
{at the French Agent arrived here (Alexandrie) yesterday (5 mars) from Cairo; 
which place he has thought proper to quit on account of the violent disturbances 
existing there. AL the principal merchants have followed his example, and ina few 
days there will not be seen a single European in the Metropolis of Egypt (Doux, 
Politique mameluks, I, p. 116, 118, 133). 
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ce mépris des coutumes religieuses qui s'ajoutait aux embarras de la 
capitale. 

Dans l'intervalle, les Seymens et les Albanais complotèrent une révolte 
contre les Mamlouks : ils s'y étaient résolus en voyant les divisions et 
les zizanies de ces derniers. Îls afichaient leur mépris pour eux : 4 S'ils 
ne paient pas nos soldes, disaient-ils en public, nous les chasserons et 
nous les remplacerons. Sans nous, il n'auraient pas pu rentrer au Caire.» 
Ils exigèrent de nouveau l'arriéré de leurs soldes, soit sept mois, ils 
le firent sans vergogne et en articulant des menaces. Les Mamlouks 
étaient vraiment inquiets et commençaient à se ropentir de ee qu'ils 
avaient fait, puisque c'étaient eux qui avaient imprudemment donné 
le signal des émeutes : leur adversaire s'était enfui, mais ee n'était pas 
un succès tangible ; en fait, il n'avaient gagné à l'opération que In dé- 
sunion, ee qui proeurait de la force à leurs ennemis. Les risques 
augmentaient tous les jours, les soldats se livraient à des brigandages qui 
seandalisaient la population, rendaient l'atmosphère irrespiruble et 
oppressaient les habitants au point qu'il aurait été plus doux pour eux 
d'habiter (183) leurs propres tombes. Les désordres en ville ne cessaient 
pas, la soldatesque était déchainée, les coups de feu ne discontinunient 
pas, toute justice était exelue, les gouvernants étaient des coquins, 
personne n’était 1à pour empêcher quoi que ce soit, aucun intercesseur, 
aueun défenseur, aueun obstacle, en bref tout était permis, et n'était 
sauf que celui qui réussissait à se cacher. 

Le mardi 16 de ce mois (a7 février 1804), éclata une immense insurrec- 
tion de l'armée U, Les soldats s'en prirent à leur commandant Mohammed 


(1 Lesseps écrit le 5 mars : « Mohammed Ali me ft appeler; il me dit, sous la 
promesse du secret, que tous les Albanais voulaient leur paie et qu'aussitôt qu'ils 
auraient reçu quelque argent, ils feraient un éclat qui les remettrait dans les bonnes 
grees de la Porte et détruirait les Mamlouks. Le 27 février, il y a eu au Caire 
un fort mouvement soldatesque. Othman bey, alarmé, distribun quelques jours 
de paie aux troupes et promit dans vingt jours de payer deux mois, d'en donner 
encore un autre au bout de quarante jours, mais à condition qu'ils renonceraient 
au reste de ce qui était dû. L'assemblée des binbachis consentit à cet arrangement, 
mais seulement en apparence, et la plus grande fermentation existait encore à 


moment voulu. Un négociant anglais resta au consulat pour hisser le 
pavillon. 

Dans les journées qui suivirent l'affaire de Guizeh, les Albanais et les 
Seymens recommencèrent leurs spoliations en pleine rue : ils barraient 
les chemins, s'en prenaient à tous les isolés, les tuaient et faisaient 
disparaître toute trace de leurs crimes, si bien qu'ils restaient impunis. 
Beaucoup de gens furent ainsi les victimes de cette licence effrénée et 
(181) nombreuses furent les femmes assassinées durant cette période, 
Comme on les attaquait dans les rues, les femmes renoncèrent à 
sortir, et les hommes les imitèrent, se contentant pour subsister des 
provisions qu'ils avaient. Ce furent encore des journées terribles. 

Le 19 dhoul-ka‘da (23 février 1804), on apprit que le consul de 
France faisait aussi ses préparatifs pour quitter Le Caire (et s'en aller 
à Alexandrie wait rendu visite à l'émir Othman bey Bardisi et avait 
pris son agrément à ce sujet. Des commérages fusèrent en ville, où cireu- 
laient les versions les plus diverses. L'émir Othman bey envoya dire 
au consul qu'il n’entrait pas dans ses vues et, sur une nouvelle insistance 
pressante du consul, il opposa un refus définitif. « Ce départ n'est pas 
convenable dans les circonstances tes, lui dit-il. On bavarde 
beaucoup trop sur le voyage du consul d'Angleterre». Le consul de France 
renonça donc à son déplacement. 

Le 413 de ce mois (24 février 1804), l'émir du pèlerinage Mahmoud 
Ghaouich emmena le mahmal : des pèlerins maghrébins qui étaient venus 
par mer se joignirent au cortège, lequel s'achemina sur la route de 
Suez pour prendre la voie de mer, comme nous l'avons déjà dit. I n'y 
eut pas cette année de caravane maghrébine proprement dite, mais 
quelques isolés. Le convoi s'embarqua à Suez pour Djedda, emportant 
le mahmal. Les musulmans étaient au comble de la tristesse en voyant 


U) Lesseps avait envisagé de quitter le Caire dès novembre 1803. 1 écrit Le 
23 février 1804 : « Lorsque j'ai fait entendre que je m'en irais si l'on me traitait 
i (il s’agit de Ia demande d'argent signalée plus haut, p. 224), on m'a déclaré 
ivement qu'on ne me laisserait pas partir.» Cette lettre émoigne d'ailleurs 
pe inquiétude du eonsul de France (Dous, Égypte de 1802, p. 174-177 3 Saw- 
unco, Regno, I, p. 133-128). 


saisirent des mamlouks quÿ étaient restés et reprirent la route du 
Caire. 

Le lundi 8 dhoul-ka'da (19 février 1804), on connut au Caire la 
disparition de Mohammed bey Elf. À ee moment le cheikh (Nasr ibn] 
Chédid se trouvait en conférence avec l'émir Othman bey Bardisi U), qui 
lui déclara + «Il est vraisemblable, cheikh des Arabes, que c'est vous 
qui avez facilité la fuite de Mohammed bey. — Mon bey, répondit le 
cheikh, je ne sais absolument rien, vu que je me trouve depuis deux 
jours au Caire, — Ce sont vos femmes qui l'ont fuit fuir, — C'est exact.» 
Et Mohammed bey a dit à ma femme : # Je crains qu'Othman boy ne 
mette à mort le cheikh des Arabes à cause de moi, et ma femme 
lui répondit : Peu importe que le père meure , son fils Mousallem lui 
survivra, mais notre honneur sera sauf.» L'émir Othiman bey se borna 
à rire en disant : Telle est ln loi des Arabes. Tu femme u agi 
correctement.» 

Ce même lundi 8 dhoul-ka'da (19 février 1804), eut lieu la procession 
du mahmal sucré au Karameidan ® : l'émir Ibrahim bey, accompagné 
de quelques beys, le remit à l'émir du pèlerinage, suivant l'usage. Ce 
dignitaire se nommait Mahmoud Chaouich. La populition de lu ville 
se précipita pour voir le défilé selon son habitude : c'était on effet une 
fôte pour tous les musulmans, grands et petits, un jour de sortie, de 
joie et de liesse. Pourtant le peuple rentra chez Jui en murmurant et 
en se plaignant de la situation de ln capitale, de la décadence de l'esprit 
religieux, du règne du désordre, de la misère des musulmans, Il n°y a de 
force et de puissance qu'en Dieu l'Omnipotent. 

Le jeudi 11 de ce mois (22 février 1804), le consul d'Angleterre 
quitta le Caire #) emportant toutes ses archives ; le motif de son départ 
resta inconnu et fit beaucoup jaser : nous en donnerons la raison au 


© Cf. Dam, 1, p. 289; trad, VI, p. 71. 

© Le sens n'est pas douteux, mais le mot 3,> me reste incompréhensible. 

© Cf. Dmen, INT, p. 280 ; trad., VIT, p. 265. 

19 Cf. Diasann, I, p. 28: trad, VIT, p a7a x Manois, L, p. 82 ; San rue, 
Il, p. 184; Doux, Égypte de 1803, p. 175-176: Doux, Politique mameluke, 11, 
D. 109-103, 111; Samxanco, Règne, I, p. 122. 


Mohammed bey Elf le Grand. — Sois le bienvenu, émir, je te félicite 
d’être en bonne santé. Ne crains rien. — Où est le cheikh, dame des 
Arabes? — Le cheikh est au Caire. Il a été mandé par l'émir Othman 
bey Bardisi, gouverneur de tous les Arabes, pour te rechercher. — Que 
faire alors, dame des Arabes? Je crains d'être la cause de la mort du 
cheikh, — Qu'il te serve de rançon, bey, et que Dieu protège son fils 
Mousallem ls Elle fit préparer sur-le-champ un cheval de race, qui 
bien mille dinars d'or, fit venir quatre hommes dévoués et leur 
dit : « Conduisez-le dans les montagnes.» L'émir partit, laissant ses 
mamlouks dans le hameau en leur disant : « N'ayez pas peur, il ne vous 
arrivera rien de mal, on n'en veut pas aux pieds, mais à ln tête.» Il 
partit done seul avec son escorte bédouine et se réfugin au soin de la 
tribu de Mu'azi, En effet, au moment où les beys, après leur sortie du 
Caire en 1213, erraient dans le pays, cet émir s'était allié à ee groupe 
en épousant une jeune fille de cette tribu, bien avant son départ pour 
l'Angleterre. La femme était morte dans les environs d'Alexandrie. 
Il retournait cette fois se mettre sous la protection de ses parents 
arabes. 

Quelques instants après sa fuite, les troupes envahirent les vaisseaux 
sur lesquels il navigunit, pour perquisitionner, Les mariniers répondirent 
ons : « Le bey s'est enfui et nous ne savons pas de quel côté 
rigé.s Les soldats firent main basse sur l'argent et les objets : or 
il y avait à bord des marchandises de valeur destinées à des négociants, 
en provenance de Rosette. Tout fut pillé. Les soldats se dirigèront 
ensuite (180) vers Le hameau et s'informèrent de Mohammed boy Elf. 
«Nous ne savons pas ce qu'il est devenu», leur répondit-on. Ils se 


{0 Ge cheikh est connu pour avoir signé en 1 785 un traité avec un représentant 
de la France pour eseorter les caravanes commerciales (Dramunrr, IT, p. 105 ; trad, 
AV, pe 2783 Cmamues-Rorx, Autour d'une route, p. 1723 Cmanuee-Roux, Origines, 
pe 150: Cowne, Lettres de Mure, Bulletin de la seit royale de géographie d'Égypte, 
XIV, pe 190, 05: Denéus, p. 194). 11 fit assez tardivement sa soumission à 
Bonaparte (Dam, IE, p. 56: trad, VE, pe 113). Plus tard, co chof bédouin, 
puis son fils, furent dévoués à Mohammed Ali (Daumas, IV, p. 10, 58, 136, 179, 
3073 trad., VIII, p. 22, 126, 309; IX, p. 10-11, 308). 
Sur la tribu, voir Mesa, IL, p. 307. 
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Lorsque, le lendemain matin dimanche, la nouvelle de ce coup de 
main se répandit en ville, la population fut effrayés et s'abstint de sortir 
dans les rues ; la journée se passa dans l'inquiétude. 

Deux jours avant cette échautourée, l’écuyer en chef avait été envoyé 
à Rosette par les émirs Ibrahim bey et Othman bey Bardisi pour faire 
régler le sort de l'émir Mohammed bey Elf le Grand 0. On s'était basé 
sur les propres déclarations de l'émir Mohammed bey Elf à Rosette 
même, où il avait fait savoir qu'il resterait à Rosette pendant quatre 
jours et qu'il se mettrait en route le dimanche pour aller au Caire. Un 
complet synchronisme avait été prévu, fixant les deux opérations au 
dimanche, Mais il en fut autrement, car l'émir Mohammed boy Eli était 
parti de Rosette le jeudi soir. Le dimanche, les vaisseaux qui le 
transportaient étaient arrivés à proximité du canal Faraounieh. Là il 
rencontra des barques venant du Caire et demanda (179) aux passagers 
des nouvelles de la capitale. On lui répondit que les bruits couraient au 
Caire d'une attaque de Guizeh accomplie cette nuit même parles Mamlous 
et les Albanais, que l'émir Hosein bey Ounchchach avait été tué ot que 
son propre mamlouk, Mohammed bey Elf le Jeune, avait pris le large. 
L'émir Mohammed bey Elf le Grand changea de couleur, tout révolu- 
tionné : il se leva aussitôt pour aller s'installer sur le pont du bateau 
et seruta Les alentours à l'aide d'une longue-vue. I aperçut des troupes 
venant dans sa direction par terre et par eau, Il descendit immédiatement 
du pont, ouvrit sa malle, en sortit deux boîtes et, sautant sur la rive orien- 
tale, se sauva à toutes jambes avec ses dix mamlouks en direction d'un 
hameau bédouin. Le cheikh de ce hameau, un certain Nasr ibn Chédid ©), 
les vit se précipiter dans le harem en criant : « Nous nous plaçons sous 
votre protection, Arabes, — Qui es-tu, émir? dit la femme. — Je suis 


0 Cf. Dumun, I, p. s80-389 ; trade, VII, pe 263-270 ; Histoire aciotifique, 
IX, pe 144-145 ; Mais, L, p. 77-80 ; Mownz, 1, p. 1 0-14 ; Paron, II, p. 11: 
Gous, p. 129-130 ; Bnémwes, p. 89 ; Dour, Égyple de 1802, p. au, 172 : Précis, 
If, p. 208; Gubmanv, p. 84-85 ; Dour, Politique mameluke, IL, p. xiv, 128 ; Suur 
men, IE, p. 184; Wevouxs, I, p. 32 ; Suanco, Regno, L, p. 131 ; Han Guns, 
IL, pe 393-394. 

© Cf. Doux, Égypte de 1803, p. 26. 
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éhonté, et tous les Mamlouks eurent à souffrir des complications qu'il 
créait et des méfaits qu'il commettait. Dès qu'il apprit le retour de son 
chef, il fit prévenir les employés de l'administration de l'impôt foncier 
qu'en matière fiscale son sceau particulier était seul valable, et les invita 
à obéir exclusivement à ses instructions, en attendant la présence de 
son maître. Lorsque eette outrecuidance présomptueuse fut connue des 
émirs Ibrahim bey et Othman bey, ainsi que des autres émirs, leur 
colère ne connut plus de bornes. Ils se résolurent de se débarrasser au 
plus vite de cette famille et de faire disparaître ce ferment de désordre (1, 

(178) Dans la nuit du vendredi au samedi 6 du mois de dhoul-ka‘da 
{17 février 1804), après avoir conclu un accord, ils s'abouchèrent avec 
L'émir Mohammed Ali, commandant en chef des Albanais, et le mirent 
au courant de leur conjuration. Mille Albanais furent désignés pour 
aller assaillir Guizeh pendant la nuit, sous le commandement de 
Mohammed Ali et de l'émir Othman bey Bardisi. L'essentiel était de 
supprimer l'émir Mohammed bey Elf le Jeune. Dans la nuit du lendemain, 
L'émir Othman bey et Mohammed Ali emmenèrent leur monde à Rodah : 
pour passer sur la rive de Guizeh, ils utilisèrent les embarcations que 
commandait Hosein bey le Zantiote et, avant l'aurore, ils attaquaient 
le palais de l'émir bey Elf le Jeune. Mais la mèche avait été éventée et, 
pris de peur, Mohammed bey et ses compagnons s'étaient enfuis à toute 
la vitesse de leurs montures. Son palais fut envahi et pillé de fond en 
comble, cependant que quelques beys, à ln tête d'un détachement, 
filaient à toute bride à la poursuite du fugitif. Ils réussirent à atteindre 
certains beys de sa suite et à les tuer, entre autres l'émir Hosein bey 
Ouachchach ® et son khazindar. Les troupes mirent à sac toute la ville 
de Guizeh, dont elles rapportèrent un butin considérable : du palais lui- 
même elles raflèrent de grandes sommes d'argent et des objets précieux. 


1 Au consul d'Angleterre qui lui faisait des représentations, Othman Bardisi 
aurait répondu : «Je n'ai pas été l'agresseur, cette malheureuse affaire a été 
provoquée par Elf le Jeune, qui, à la première nouvelle de l'arrivée de son maltre, 
avait intimé au chef de la douane de ne plus désormais reconnaltre mes ordres.» 
(Meseus, I, p. 82.) 

© Cf. Dana, UE, p. 290; IV, p. 40: trad., VIE, p. 293-294 ; VIII, p. 85 
Gous, p. 180: Huma Camus, I, p. 393. 
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se composait de (177) tout petits bâtiments, montés par cinquante hommes 
et armés de deux canons. Ces petits bateaux, en très grand nombre, 
étaient destinés à un transport de troupes pour l'invasion de l'Angle- 
terre (0. Brest se trouve en effet sur l'Océan, assez près de l'Angleterre. 

Le samedi 6 (17 février 1804), les Mamlouks se préparaient à se 
rendre au devant de l'émir Mohammed bey Elf le Grand, de retour 
d'Angleterre, et certains membres de sa Maison s'étaient déjà mis en 
route. Ce jour-là, l'émir Ibrahim bey et l'émir Othman bey Bardisi 
résolurent de tendre une embuscade à l'émir Mohammed bey Elf pour 
l'assassiner, lui et tous ses compagnons # : à aucun prix ils ne voulaient 
Je laisser arriver sain et sauf, pour qu'ensuite il se révolte contre eux. 
D'un commun accord, ils ordonnèrent à l'émir Yahya, à Rosette, de 
faire périr Mohammed bey, pendant qu'eux-mêmes se jetteraient de 
nuit dans Guizeh et tueraient Mohammed bey Elf le Jeune. Ces deux 
opérations devaient être simultanées. Ultérieurement ils pourraient se 
débarrasser de ses mamlouks, un par un, et extirper cette famille qui les 
inquiétait_ gravement. Leur crainte venait de ce qu'avant de partir, 
L'émir Mohammed bey Elf le Grand avait fait signer par tous les émirs 
une déclaration lui reconnaissant la primauté sur tous les autres émirs 
se trouvant au Caire, au cas où il reviendrait de sa mission en Angleterre. 
Cet émir était d'humeur hautaine et sa Maison se signalait par son cy- 
nisme, principalement l'officier qu'il avait désigné pour le remplacer 
pendant son voyage et qu'on appelait Mohammed bey Elf le Jeune. 
Ce dernier, durant l'absence de son maître, joua au potentat, n'admettant 
aucune résistance à ses ordres ni aucune objection : c'était un pillard 


0 C'est un peu tôt pour qu'on trouve ici une allusion au camp de Boulogne. 

© Cf, Dmuen, IL, p. 279-280 ; trad., VII, p. 263-265 ; Histoire niontifique, 
IX, pe 138-4f2 3 Mess, I, pe 76-77 ; Mouu, 1, p. 120-121 ; Bnéuien, p. 89; 
Doux, Égypte de 1809, p. 167, 170, 4723 4784 178-1793 Hist. de La nation 
égaptionne, VI, p. aa ; Préis, I, p. 208-209 ; Dour, Politique mamelue, TL, p. iv ; 
Sur roma, IL, p. 184; Simmnco, Rage, 1, p. 120-121. 

€) On lit dans une dépêche de Rossetti : « L'Elf, prima di partire per Londra, 
Wa preso una dichiarazione da Ibrahim bey e dal Bardissi che, riuscendo nel- 
d'oggetto del suo vinggio, gli avrebbero ceduto la preminenza, ed ha convenuto 
di lasciare il di lui Mameluco in qualitä di procuratores (Saxanco, Regno, I, p. 122). 
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certaine renommée et était monté en grade au moment où les émirs 
avaient occupé le Caire en 1248 : on lui confia alors le commandement 
d'une troupe d'étrangers, composée de diverses races, chrétiens grecs 
et coptes, nègres des monts du Takrour, Français, et ces derniers 
instruisaient l'ensemble aux méthodes européennes. Son corps comprenait 
plus de huit cents hommes et certains d’entre eux portaient un casque de 
œuivre jaune. À la date où nous sommes parvenus, Hosein bey le Zantiote 
tenait garnison à Rodah. Au cours de l'année 1218, il avait exterminé 
beaucoup de Tures, janissaires et Seymens, comme cela a té dit en son 
lieu. 

Le 4 dhoul-kada (15 février 1804), des bruits en provenance de 
Smyrne et de l'ile de Gos 1 firent connaître que quatre vaisseaux anglais 
de la flotte de l'Atlantique avaient pénétré dans le port français de Brest 
pour tenter d'ineendier ces bâtiments qui y stationnaient : les 
forts avaient riposté par des boulets et des bombes, et avaient incendié 
ces quatre navires. À bord de l'un d'eux se trouvait le célèbre général 
Smith, celui-là même qui avait détruit la flotte française en rade 
d'Alexandrie et qui avait plus tard soutenu les efforts d'Ahmed pacha 
Djeztur dans sa lutte contre les Français en 1213, comme nous l'avons 
montré, La valeur militaire de ce général avait été très appréciée. Au 
ours de l'occupation française et de la campagne de Syrie il avait eu 
l'occasion de rendre des services signalés aux chrétiens des ports de 
la région de Damas, en les protégeant contre les musulmans. Ceci se 
passait au moment où il collaborait avec Ahmed pacha Djezzar, assiégé 
par les Français dans Saint-Jean-d'Acre. Ce général mourut done brûlé 
sur son navire, et à l'immense joie des Français correspondit la grande 
afiction des Anglais. 

On disait aussi qu'une grande escadre était en construction à Brest : elle 


le Juif ou le Français (Duamnr, III, p. 268-369 : trad., VII, p. 235-296 ; Histoire 
séimifque, V, p.160 31X, p. 108-109 ; Gomx, p. 124, + 0; Pouns, L'helléniome 
et l'Égypte moderne, 1, p. 89-94, 12: Gvbmun, p. 64-67, 70, 72, 80, 403; 
Goénanv, Auriliaires, Bulletin de l'Institut d'Égypte, IX, p. 6, 13; Guéann, Aren- 
turiers, pe 0-24; Acnusr, Aventuriers, p. 9-78: Mouurz, L, p. 188). 

43 Dans le texte : Istankoi = Stancho (How, IL, p. 358; XIV, pe 237; 
XVI, p. 208). 
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communiqua cette bonne nouvelle à l'émir Othman bey Bardisi, lequel 
prévint tous ses antres collègues. Ceci se passa dans le courant de 
l'après-midi. 

Le navire transportant l'émir Mohammed bey Elf le Grand était arrivé 
à l'échelle d'Aboukir le lundi 1". Le lendemain mardi, le bey débarquait 
avec sa suite, composée de dix mamlouks, dans le port de Rosette : il 
était reçu avec les honneurs voulus par l'émir Yahya bey, préfet de la 
ville, qui lui témoigna beaucoup de considération. Les principaux per- 
sonnages etes notables de la cité étaient venus à sa rencontre, Au cours de 
son entretien avee l'émir Yahya bey, Mohammed bey Elf se donna comme 
le souverain de l'Égypte, dont les ordres et les interdictions auraient force 
de loi, et qui aurait le pas sur l’ensemble des émirs de l'Égypte. I allait 
être inévitablement leur chef dès son retour par rtiuln même 
à leur endroit des paroles menaçantes. L'émir Yahya s'empréssa de 
communiquer à son. maître l'émir Othman bey Bardisi ses observations 
personnelles sur le compte de l'émir Mohammed boy Elfle Grand pendant 
son entrevue avec lui, ainsi que les déclarations faites par ce dernier, Tels 
sont les faits marquants de l'entrée dans le port de Rosette de l'émir 
Mohammed bey Elf, dont le séjouren Angleterre avait duré onze mois. 

Les émirs du Caire apprirent cette nouvelle la nuit suivante et en 
manifestèrent une grande joie : on tra plus de eent coups de canon, et 
le lendemain matin vendredi, de nouvelles salves se firent entendre à 
Guizeh, à Rodah et à la Citadelle. Guizeh était entre les mains de l'émir 
Mohammed bey Elf le Jeune, qui suppléait son maître. À Rodah régnait 
sans conteste l'émir Hosein le Zantiote : les Égyptiens le nommaient 
Hosein bey le Juif, parce que c'était un juif de naissance, qui $ 
fait chrétien dans l'ile de Zante, d'où il était originaire, puis s'était 
converti à l'islam dès son arrivée en Égypte. En même temps que lui, 
deux de ses frères s'étaient faits musulmans : l'aîné se nommait Ahmed 
agha (176) etle plus jeune, Ibrahim agha. Ces deux derniers sont morts: 
le premier, Ahmed agha, a été tué dans le Sennar, et Ibrahim est mort 
au Caïre en 14181, Le cadet Hosein bey avait acquis en Égypte une 


eux 


1) IL s'agit des trois frères Gaëta, originaires de Zante, tous trois convertis à 
l'islam. Le plus célèbre pour l'histoire de l'Égypte est Hosein, dit le Zantiote, 
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attaqué à la ville sainte de la Mecque, qui brille d'une si belle pureté. 
Nous avons fait marcher contre lui Ali pacha, gouverneur de Bagdad, 
pour qu'il efface dans ces régions les traces de cet homme. Nous avons 
également chargé Ahmed pacha Djezzar 1, le gouverneur de Dumas, 
de Sidon et de tout le territoire syrien, de prendre l'offensive avec des 
forces suffisantes pour le chasser de la province du Hedjaz. Envoyez-lui 
trente mille ardebs de céréales et fournissez-Jui doux mille de vos cavaliers 
d'élite. Conformez-vous à nos ordres royaux, émanés du ministère de 
Notre Porte augustes. Tel était le texte de ce hatt-i-chérif. 

Ainsi se passa le mois de chaoual, fertile en incidents et en émeutes. 
Le jeudi (175) 4 dhoul-ka'da de l'année 1218 (15 février 1804), 
arriva un courrier du consul d'Angleterre à Alexandrie, qui apportait à 
son collègue du Caire une lettre pour lui apprendre qu'un navire venant 
d'Angleterre avait mouillé dans le port : il avait à son bord l'émir Moham- 
med bey Elf, qui était parti naguère en Angleterre #. Le consul du Caire 


(«Ahmed Djexzar a feint une maladie pour s'exeuser de conduire la caravane 
de la Mecques (Dour, Égypie de 1809, p. 153). 

Pourtant on aflrmait qu'il n'avait été nommé gouverneur de Damas (plus haut, 
1: 198) qu'à la condition de se mettre en campagne contre les Ouahhabites (Doux, 
Politique mameluke, 11, p. 38). 

0 Cf. Dmr, II, p. #79: trad, VIT, p. 269-269; Histoire scientifique, IX, 
pe 194-188 ; Museun, 1, p. 74-75; Parox, I, p. 10 ; Mouue, 1, p. 
Gous, p. 120 ; Doux, Égypte de 1803, p. 167, 170, 187, 205; 
égyptienne, VI, p. aa; Gvésans, p. 84; Doux, Politique mameluke, 11, 
uv, 69, gh et seqe, 107-108 ; Demuso-Virs, T, p. 18, 44 ; Sur mac, IT 
Wroww, L, p. 34 ; P(usss) et H{uwowr), p. 3: Bnéuten, p. 
Ragno, 1, p. # 

Drovelti Gerit à la date du 16 février : « L'arrivée de ce bey, puissant rival 
d'Othman bey Bardisi, fera époque dans les combinaisons politiques du gouver- 
nement mamlouk en Égypte, et tout le monde s'attend avec raison à des con! 
d'autorité qui pourraient avoir des résultats favorables à une tierce puissance qui 
saurait en tirer parti, Les confits qui pourraient résulter de la situation différente 
des deux beys ne sauraient ajouter aux malheurs de l'Égypte et surtout du Caire 
qui est le théâtre journalier des vexations et brigandages de toute espèce. Comment 
se défaire des Arnaoutes® C'est le problème qui tourmente tous les esprits et 
pour la solution duquel personne ne sait trouver un seul argument de probabilité» 
(Doux, Égypte de 1803, p. 164-165). 


pe183; 
89 ; Suounco, 
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les émirs du Caire imposèrent aux consuls européens ( la somme de 
deux cents bourses, pour commencer de toute urgence ) l'expédition 
du mahmal au Hedjaz par voie de mer, nous en avons expliqué ln 
raison. 

Durant ce mois, les Cairotes furent en proie à de grandes alarmes, 
en ville comme en banlieue, à cause des déprédations et des attaques 
dans les rues et sur les chemins. 

Cette année, on vit monter le prix des marchandises, de toutes sortes, 
des vivres et des boissons. Le ratl de paille eoûta douze pièces d'argent ; 
on vit périr beaucoup de bétail faute de fourrage ; ce fut une période 
de détresse, d'insécurité, de vexations et d'arbitraire. 

À la fin du mois, les soldats se révoltèrent contre leurs officiers en 
réclamant leurs soldes : il fuilit y avoir une révolution. Les officiers 
finirent par se cacher et envoyérent prévenir les émirs Ibrahim boy et 
Othman bey, qui promirent d'arranger l'affaire. Ils réussirent à apaiser 
les fnétioux. 

En ce mois encore, arriva un hatti-chérif du sultan Sélim adressé 
aux émirs d'Égypte pour les informer que la France venait de faire 
sortie une flotte immense et avait mobilisé de nombreuses troupes 
contre les Anglais leurs ennemis. « Veillez sur les frontières, y lisait-on, 
ear peut-être viendront-ils sur nos rivages. En ce cas repoussez-les et 
d'une façon définitive. D'autre part, nous avons appris l'apparition de 
L'hérésiarque Abd el-Ouahhab 4). IL s'est attaché les bédouins et s'est 


0 Voir les détails de cette affaire dans Dovrx, Égypte de 1809, p. 170, 4744 
175; Harmn Cou, IL, p. 393; Suounco, fegne, I, p. 128. 

0 Tachhil : ef. Dan, I, p. 216 ; Su ae, I, p. 209, 2133 Cou, Notes 
da dialctologie, Bulletin de V'Inatitt français, VU, p. 203 ; Duxv, p. 1 59 : Gnonoat, 
Mir, p. 16, 18, 96. 

2 La enravane partit en effet par mer (Damnrr, 11, p. 78-279 + trad, VIT, 
p. 261-268). 

Sur l'action des Ouahbabites jusqu'à cette date, voir Dim, IL, p. 220, 
230-235, a46, 252, 253, 255-257, 260, 264, 278: trad., VII, p. 107, 440, 
143,246, 149, 176, 177, 199, 195, 196, 200-203, »19, 223, 260 ; Mrxorx, 
L, p. 40; Doux, Égypte de 1809, p. 39, 41-46, 58-60, 67, 71, 77-701 1414 
159456, 157; Humn Cum, Il, p. 370-371; Doux, Politique memelule, I, 
p 33, 37-38, 76-80; Suounco, Regno, I, p. 57, 79 84, 95. 
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se dirigeait sur l'Orient. Parfois l'on affirmait qu'elle venait en Égypte ; 
à d'autres moments, qu'elle allait enlever l'ile de Malte aux Anglais ; 
on supposait aussi qu'elle voguait vers la Syrie. On faisait courir à ce 
sujet mille bruits extravagants. En Orient, on avait très peur et l'on 
assurait que les Anglais expédiaient une flotte et des troupes, en com- 
pagnie de l'émir Mohammed bey Elf le Grand, qui séjournait en Angle 
terre, comme nous l'avons dit plus haut. Tous ces préparatifs étaient 
destinés à empâcher les Français de s'emparer de l'Égypte. 

Tant que ces bruits persistèrent, l'esprit des Égyptiens ne fut pas 
tranquille: l'ambition do ees États d'Europe les inquiétait d'autant 
plus qu'ils avaient pu apprécier le courage et la waillance de leurs solduts. 
Ils disaient + «Il est inévitable qu'un prince d'Europe ne s'empare de 
l'Égypte, parce que les musulmans sont incapables de résister au choc 
de l'ennemi, de tenir dans des combats en rase campagne et qu'ils 
manquent d'esprit de suite.» Ils avaient lu des livres et des brochures, 
avaient consulté les almanachs et les ouvrages de controverse et avaient 
pu confronter les présages avec la réalité des faits. 

À cette époque des nouvelles cireulèrent touchant le prince Constantin, 
fils du sultan Alexandre, souverain de la Russie : on prétendit que co 


provinces de la Perse et qu'il s'é 
Le gouvernement ottoman éprouvait une grande terreur de l’action de 
ce prince, qu'on appelait le « petit rocs ou encore le « barbare jaune». 
Cet État moscovite avait eu de nombreux conflits armés avec le ggouver- 
nement ottoman, depuis le règne du sultan Ahmed, intronisé en 1 115 
de L'hégire (1703) jusqu'à celui du sultan Sélim, qui monta sur le 
trône en 1203 (1789). Ce nouvel empire ne cessa de croltre et de 
grandir jusqu'à cette date de l'année 1218, instaurant un gouvernement 
despotique sur les sujets des pays annexés, toujours victorieux au cours 
des luttes et des batailles. Cet État prenait donc de L'importance, et 
quelle importance, et les événements lui étaient constamment propices, 
si bien qu'il s'empara des provinces des Tartares, de la Géorgie et de la 
Perse. Ses limites territoriales s'allongent, et Dieu seul sait à quel point 
elles s'arréteront. 

(174) Le 28 de ce mois de chaonal de l'année 42 18 (10 février 1804), 
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tous les soldats la tenue des mamlouks. IL pourrait ainsi répartir les 
hommes entre tous les beys et kachefs, estimant que dorénavant mamlouks 
et Albanais constitueraient une formation unique, sans discordes. Les 
Albanais y trouveraient un grand avantage, car ils ne toucheraient plus 
d'appointements ni une solde déterminée, mais seraient comme les 
mamlouks à la charge des beys et des kachefs. Il leur donna un délai 
pour en délibérer et lui rendre réponse. Il leur déclara explicitement 
qu'ils ne devaient plus compter sur des soldes et que les Mamlouks 
seraient dans l'incapacité de verser des allocations aussi lourdes ou de 
payer des sommes aussi importantes, Ceux-ci partirent. 

Pendant tout ce temps-là les troupes turques et albanaises persévéraient 
à voler et à causer des dégâts dans la ville du Caire. Ce furent des journées 
très dures à supporter : de toutes parts des supplications s'élevaient 
vers Dieu pour voir cesser cet état de choses ; nul ne se hasardait à vaquer 
à ses afhires et Lout le monde se claquemurait chez soi; personne ne 
s'aventurait dans les rues, pour ne pas s'exposer aux attentats des soldats. 
Les Mamlouks, maitres du Caire, ne faisaient rien contre eux, parce 
qu'ils avaient besoin de ces hommes, car les émirs manquaient d'effectifs. 

(173) Pendant ee mois, on reçut de toutes les parties du monde la 
nouvelle qu'une importante flotte française était entrée en Méditerranée, 
composée de nombreux bâtiments et bondée de troupes). On disait qu'elle 


0 Le eonsul d'Angleterre écrit à la date du # février 1 Bo +eThe French Agent has 
ficilly signified to the Beys that the Republiean fleet, now in the Mediterrancan, 
is positively destined for this country.» (Doux, Politique mamelule, 1, p. 97). 

D'autre part Drovetti prévient Lesseps le 11 février que le chancelier du vito- 
consul d'Angleterre «est venu très oficieusement l'entretenir de la probabilité 
de l'arrivée d'une escadre anglaise ou des troupes de débarquement, en Ini 
mandant le secrets (Douts, Égypte de 1803, p. 161). 

Quelquesjours plus tard, Drovettisignale auministère des Affaires Étrangères qu'on 
avait fait craindre à Khourchid pacha l'arrivée d'une armée française en « Égyptes 
(Doux, Égypte de 1 802, p. 1 66). Eneffet, un envoyé anglais avait déclaréà ce pacha que 
sil'escadre anglaise qui bloquait Toulon desserrait son étreinte, el'escadre française 
profiterait certainement de celte occasion pour venir en Égypte» (Ibid. p. 168). 

De semblables bruits avaient déjà cirenlé en safar 124 7/juin 1804 (Dan, 
III, p. 293 trad, VI, p. 113-114). 
Nous y reviendrons plus bas, p. 174 et s01 dutexte. 


accident leur avait été très pénible !. Ils ajoutaient qu'ils avaient honte 
de rentrer au Caire, qu'ils avaient grand'peur et demandaient une 
sauvegarde des émirs, soit de l'émir Ibrahim bey et de l'émir Othman 
bey Bardisi. L'émir Ibrahim réunit un divan; il confirma la nouvelle 
du meurtre d'Al pacha, en exprima ses regrets et sa stupéfaction. Par 
cette attitude feinte il jetait de la poudre aux yeux. L'émir Ibrahim avait 
été très sournois dans cette affaire : quelques jours auparavant l'on avait 
enfermé Saiyid Ali pacha à la Citadelle. 

Le 25 de ce mois (7 février 1804), on vit arriver au Cnire L'émir 
Solaiman bey, gendre de l'émir Tbrahim bey, et l'émir Mohammed bey 
Manfoukh, qui avaient accompagné Ali pacha ; ils furent reçus par les 
émirs Ibrahim bey et Othman hey Bardisi. L'émir Ibrahim bey leur 
manifesta son ressentiment {1 72) et décida de supprimer leur titre de beys, 
ea ils s'étaient montrés indignes de eot honneur, puisqu'ils s'étaient 
s jusqu'à tuer Ali paca, sans qu'il en ait donné l'ordre. Les 
autres émirs intercédèrent en leur faveur et réussirent à calmer une 
seconde fois la fureur de l'émir Ibrahim bey. Mais ce n’était qu'une 
comédie qu'il jouait pour la galerie. 

G'est à cette époque que s'engagea une correspondance entre les 
émirs d'Égypte et Ahmed Khourchid_pacha ®, résidant en la ville 
d'Alexandrie : e’était un homme intelligent, plein de qualités, bien élevé, 
soigneux dans sa tche, ingénieux devant les événements. IL laissait 
croire aux Mamlouks qu'il était d'accord avec eux, affectant de conformer 
ses désirs aux leurs, et allant au devant de leurs volontés. 

En ce jour, les émirs tinrent un divan, au cours duquel ils donnèrent lec- 
ture d'un firman qui venait d'arriver de In Sublime Porte et qui exprimait la 
satisfaction du gouvernement en soutenant le point de vue des Mamlouks. 

L'émir Ibrahim bey demanda aux commandants des Albanais de faire 
revêtir à leurs troupes l'uniforme des mamlouks , de façon à donner à 


0 Cf. Damen, I, pe 2773 trad, VI, p. 268-259. 

0) Sur ces traetations, voir Doux, Égypte de 1803, p. 154-156, 158-161, 176, 
188; Doux, Politique mameluke, IL, p. 109 3 Huvan Cumus, TE, p. 359. 

1 Est-ce une riposte aux ordres qu'avait donnés Le grand viir, peu après son 
arrivée en Égypte? Celui-ci avait preserit aux émirs égyptiens de porter la tenue 
ottomane (Draurrr, I, p. non ; trad., VIT, p. 73). 


avions données de faire le nécessaire. Or il a attendu sept mois, en nous 
promettant d'arriver, mais il tergiversait : il voulait avoir le temps de 
se constituer une armée suffisante pour ruiner définitivement le pays. 
Personne ne put le faire changer d'avis de quelque manière que ce ft, 
et il persista dans son entétement, puisqu'il vint à la tête d'un fort 
détachement. C'est pourquoi nous lui avons interdit l'accès de la capitale, 
de crainte qu'une émeute n'éclatât entre son armée {1 71) etles troupes ca- 
sernées en ville. I refusa done de renvoyer ses soldats et de n'entrer au 
Caire qu'accompagné de sa garde particulière. S'en tenant à son premier 
dessein, il a préféré emmener ses troupes sur la route de Syrie, se refusant 
à imiter lu conduite des vizirs précédents pour le protocole de l'entrée 
dans la capitale. À cause de lui, le pèlerinage n'a pas eu lieu cette année, 
il n'ya pas eu de mahmal sacré par suite du trouble qu'il a provoqué, de 
son parti pris, de son refus d'entrer en ville avee un esprit de conciliation 
et de paix, de l'absence d'un émir du pèlerinage qui eût pu s'occuper des 
détails indispensables. Jusqu'à la fin de ramadan nous avons attendu 
son bon plaisir, dans l'espoir que la caravane des pèlerins pourrait 
être acheminée à ln date voulue. Mais le pacha ne s'est pas présenté 
dans ln forme que nous avions souhaitée, et nous avons été dans l'obli- 
ation de faire partir le pèlerinage par mer et non par terre, puisque 
l'échéance en était passée. Voilà l'exposé des faits que nous désirions 
soumettre à la haute appréciation de Votre Excellence, » 

Tel fut le rapport adressé par les émirs d'Égypte à la Sublime Porte 
au sujet des agissements d'Ali pacha. Il avait été contresigné pur les 
ulémas, les imams, les eadis, le chambellan, le délégué du Harem 
Impérial et par quelques personnalités ottomanes qui se trouvaient 
an Caire. 

Durant l'intervalle, les préparatifs du pélerinage avaient été effectués 
de façon à faire partir le convoi pour le Hedjaz par voie de mer : les 
musulmans furent très désappointés de ne pas avoir la procession solen- 
nelle du pèlerinage comme d'habitude. 

Le a3 de cs mois (5 février 1804), l'on vit arriver quelques gardes 
de l'escorte d'Ali pacha. Les Mamlouks les avaient renvoyés après avoir 
mis à mort le pacha, leur remettant une lettre aux émirs par laquelle 
ils les informaient qu’il avait été tué par les Arabes bédouins et que cet 


monde, le pacha compris, puis qu'ils avaient enterré ce dernier sur place 
dans une localité nommée Miniet Sabra (1. Après enquête, les émirs 
du Caire aequirent la conviction que la chose était exacte. (On prétendait 
que le meurtre du pacha avait eu lieu à l'instigation de la Sublime Porte, 
qui ne lui avait pas pardonné l'incident avec les sept consuls européens 
d'Alexandrie, mais cette version offre peu de créance.) Après l'avoir fait 
diriger sur la Syrie, les émirs du Caire avaient fait venir le cadi de l'armée 
et le chambellan envoyé par la Sublime Porte pour lui communiquer 
des instructions ainsi qu'aux Mamlouks d'Égypte et à certaines notabilités 
ottomanes se trouvant au Caire. Ils avaient rassemblé les bagages du 
pacha, dont ils dressèrent l'inventaire estimatif, lequel se monta à trente 
bourses. Ils voulurent les confier à ce chambellan, qui les transmettrait 
au gouvernement ottoman, mais celui-ci déclina cette mission par crainte 
de représailles du gouvernement. Les émirs du Caire rédigèrent pour ln 
Sublime Porte un rapport par lequel ils exposaient l'attitude néfaste du 
pacha, ses intrigues parmi les troupes, pour semer la zizanie, Ils ajoutaient 
qu'il avait laissé la eapitale à Ia merci de l'armée pendant trois jours 
soldatesque avait dépouillé la population et commis des meurtres et, 
sans la protection du ciel, la malice de eet homme aurait causé des désastres 
sans précédent. 

Enfin on y lisait : «Il rassembla un corps important pour entrer au 
Caire : or nous désirions qu'il éloigne ces forces, ear il n'en avait nul 
besoin, puisqu'il n'y avait personne qui pouvait l'empêcher de faire son 
entrée solennelle, comme ela se pratiquait avec les anciens vizirs, Nous 
lui avons témoigné une obéissance décente et nous l'avons sollicité à 
plusieurs reprises de venir. Nous lui avons envoyé, suivant l'usage, 
l'émir Ridouan, lieutenant-colonel du corps des chaouebs, et l'émir 
Mahmoud, adjudant des Azabs, et ces deux dignitaires se mirent entière- 
ment à sa disposition, conformément aux instructions que nous leur 


9 Cf. Dimnn, TU, p. 276; trad, VII, p. 254-256; Histoire acieutifique, 1X, 
p: 139; Mouuez, E, p. 134; Goux, p. 197; P(msse) et H(amoxr), p. 33 Saur 
mao, I, p. 183 ; Doux, Égyple de 1809, p.xt, 148, 149, 156-158, 170, 185, 
188, 205; Dours, Politique mameluke, 11, p. xm-xiv, 973 Guémun, p. BA; Précis, 
I, p. 208; Sumv, p. 25: Hit. de la nation égyptienne, NT, p. 20 3 Wexeavn, I, 
D 343 Dono-Vire, 1, pe 13. 
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été nommé par le grand vizir lorsque eelui-ei se trouvait au Caire ; l'émir 
Mohammed bey Elf était parti en Angleterre. 1 y avait done vingt-sept 
beys qui gouvernaient l'Égypte en 1218. Ils assirent leur situation 
d'une façon absolue, s'installèrent à la Citadelle, en firent sortir par 
ruse les Albanais et mirent la main sur les arsenaux abondants que les 
Français avaient lnissés en Égypte au moment de leur évacuation. Bref 
ils obtinrent dans ce pays une autorité réelle, Leur chef fut V'émir 
Ibrahim bey le Grand, secondé par l'émir Othman boy Bardisi, ancien 
mamlouk de l'émir Mourad bey le Grand, qui suivait les traces de son 
maitre dans les voies de la générosité et de la libéralité par la profusion 
de ses largesses. I avait fait son nid et nombreux étaient les poussins qui 
se groupaient autour de lui. 

Durant le mois de ramadan (décembre 1 80 3-junvier 1 804), c'est-à-dire 
un mois avant l'époque que nous passons en revue, il avait distribué des 
sommes considérables aux troupes. Les beys d'Égypte avaient l'Iubitude, 
pendant le mois de ramadan, de donner des tenues aux mamlouks de 
leur Maison : cela valait pour une année. Cette fois-ci, cet émir surpassa 
tous ses devanciers dans celte répartition de vêtements et l'on en parla 
beaucoup. C'était un homme intelligent et fin, d'un beau physique, et 
d'un naturel avenant. 

Le 15 chaoual de l'an 1218 (28 janvier 1804), l'émir Mohammed bey 
Elf revint de son expédition 8 et s'établit à son quartier général à Guireh. 
Son retour eut lieu un samedi : on lui fit un accueil splendide et des 
salves d'artillerie furent tirées en son honneur. Le lendemain dimanche 16 
(29 janvier), les émirs vinrent le saluer et ce furent de nouvelles salves. 

On vit rentrer le 18 (31 janvier) les Mamlouks qui étaient partis 
reconduire les troupes d'Al pacha + ils les avaient accompagnées, 
disait-on, jusqu'à Salheyeh et les avait laissé continuer leur route vers la 
Syrie. Le bruit eourut qu'ils les avaient exterminées en route. 

(170) On disait aussi au Caire, vers le 20 de ce mois (a février) que 
les mamlouks de l'escorte d'Al pacha Djazsili s'étaient pris de querelle 
au delà de Belbeis avec la garde du pacha et qu'ils avaient tué tout le 


9 CL. Histoire scientifique, IX, p 133. 
© CE. Dumerr, I, p. 278: trad. VII, L p. 259-260. 


—47— 


(début de juillet 1803) et fin de son pouvoir se produisait le 13 chaoual 
(e7 janvier 1804) : son gouvernement avait donc duré sept mois, 
pendant lesquels il n'avait rencontré que déboires et peines. En somme 
depuis son arrivée, il avait été victime d’un mauvais sort. Le premier 
revers avait été le siège de la tour de Rosette, qui fut prise de vive force, 
et la capture par les Mamlouks de son frère Saiyid Ali pacha, qui resta 
prisonnier des Mamlouks. Sa deuxième malchance fut un incident qui 
Je mit aux prises avec Les sept consuls d'Alexandrie ; un accord fut conclu 
en quatorze articles, aecord qu'il signa malgré lui, parce que l'affaire 
avait été soumise à la Sublime Porte, et qui ne donna pus satisfnetion aux 
consuls de Russie et de Suède. Et voici les clauses de cet accord E : 


La troisième calamité fut celle qui devait provoquer sa chute, comme 
nous venons de l'exposer. Aeant comme aprés, ls choses dépendent de Dieu. 
Quel homme de génie que eslui qui a donné à cette ville le nom de domi- 
matrice (Kahira, le Caire), puisque celui qui en désire la conquête où 
veut même l'approcher ne peut voir combler ses désirs et n'atteint pas 
son but. C'est ln colline bénie qui n'admet pas de partage. Ses défenseurs 
sont comme des flèches rapides, leurs yeux sont pénétrants, ce sont des 
gens racés, des chevaliers valeureux, qui n'ont leurs pareils dans aucune 
autre ville, renommés par leur courage et leur intrépidité à la guerre. 

En 1218, il y eut huit boys qui entrèrent au Caire, survivants de la 
Maison de Mohammed bey Aboul-Dhahab. (169) Ils s'étaient expatriés 
de 1313 à 1217, pendant les cinq années qui s'étaient écoulées entre 
le débarquement dés Français et l'arrivée des troupes ottomanes. Au 
début de 1918, ils étaient revenus au Caire et avaient pris possession de 
la ville et de ses alentours. Quinze autres boys avaient été promus en une 
seule fois, comme nous l'avons dit. Ahmed bey avait été nommé préfet 
de Damiette ; Yahya bey, préfet de Rosette ; l'émir Ali bey Ayyoub avait 


0 Ankis est une expression familière à Nicolas (Duscraxcts, p.38, da, 74; 
ef. Ham Guns, If, p. 237, 235, 257). 

1 Suit un blanc de deux pages. Peu importe, car cette convention se trouve 
avec ses quatorze articles dans Doux, Égypie de 1809, p. 130-4132. 

71 Coran, 2, 3. 
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el-Nasr, et ce fut une journée heureuse. On arrèta le cheikh Sadat (1 
et les notables qui avaient reçu des lettres d'Ali pacha pendant qu'il 
était encore le maître. Mais sur des intercessions, ceux-ci furent relaxés. 

Ce vixir 8 avait été élevé à Alger dans le Maghreb ; il devint pacha 
de cette ville, d'où il dut s'enfuir à la suite d'une émeute de la population. 
Il s'était réfugié en Égypte auprès de l'émir Mourad bey et était resté 
quelques jours à Guizeh sous sa protection. Ce bey lui manifesta beaucoup 
d'égards et le pacha demeura près de lui jusqu'à l’arrivée des Français. 
(168) À ce moment il quitta le Caire avec l'émir Mourad bey pour 
combattre les Français. Après la défaite des Mamlouks, l'intéressé quitta 
l'Égypte et se rendit à Stamboul. Ce vixir, très riche, était un homme 
rusé et diabolique. Les Mamlouks d'Égypte l'avaient traité généreusement 
lorsqu'il était venu chercher refuge auprès d'eux, alors qu'il avait été 
chassé honteusement de son poste. Ils étaient en droit de penser qu'en 
prenant le gouvernement de l'Égypte il se rappellerait leurs bontés, 
mais ils s'apereurent qu'il n'était venu que pour les mater, les humilier 
et contrarier leurs ambitions. Il leur fut pénible de constater qu'il n'eut 
pas la conduite d'un homme qui se souvient des bienfaits et le traitèrent 
en conséquence, Finalement il fut brisé et puni pour ses mauvaises 
intentions. Ce vizir avait débarqué à Alexandrie au milieu de rabit 1 1218 


1) Sur les activités du cheikh Sadat, qui mourut en 1248/1813, voir Diamnn, 
HU, pe 150, 459, 276: IV, p. 485-195: trad., VI, p. 283, 288 ; VIT, p. 259- 
254; IX, p. 38-60; Men, 1, p. 69, 430 ; Histoire scientifique, VII, p. 470; 
Rousstat, p. Ah, 287, 288, 297 298: Rioux, p. 77; 206; Dnuuix, Mohamed 
Aly ot Nopolon, p 160. 

% Cf. Dm, LT, pe A 6, A, gh, 244-145, 184, 476-2773 IV, pe 49h; 
trad. VI, pe 8-0, 43,87, 181, 78: VII, pe 1, 256-258 ;IX, p. 67; Disonanous, 
p« 25; Mens, 1, p. 1, 70-72 : Dour, Politique mamelud, 1, p. 38; Guésans, 
D: 84, 261 ; Hist. de la nation égyptienne, NI, p. 19-20; Gnomat, p. 218. 

Cette oraison funèbre, bien que dépourvue d'aménité, semble convenir au per- 
sonnage. Les consuls d'Alexandrie parlent de cet homme « dont la renommée 
seule jette la terreur parmi les Européens établis en Turquie, et suffit à troubler 
Ia liberté et la paix de leurs opérations commerciales». Ét Drovetti est aussi eaté- 
gorique : «Ali pacha a dans son âme, dans son éducation, dans Les habitudes 
de sa vie, tous les éléments qui peuvent constituer un Djezar pacha» (Doux, 
Égypte de 1802, p. 110, 120, 162-163), 
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tlui dirent : « L'émir Mohammed bey Elf nous a ordonné de te conduire 
en Syrie.» Il s'en montra très afligé : « Pourquoi agir ainsi? dit-il. 
Qu'ai-je donc fait? — C'est une peine infime par rapport à ta trahison, 
lui répoudirent-ils». Ils ui amenèrent des chevaux et tous partirent 
sur la route de Syrie U. Ils le convoyèrent jusqu'à Salheyeh et l'aban- 
donnèrent là, après lui avoir enlevé tout ce qu'il possédait, même ses 
chaussures. En vérité, ce vizir fut traité d'une façon ignominieuse, 
jusqu'à être un objet de risée. 

Après avoir donné ces instructions, la veille du mardi, l'émir Oman 
bey Bardisi resta tout le mereredi en dehors de la ville. Le jeudi 13 
(27 janvier 1804), il donna à ses troupes l'ordre de se mettre en marche 
et rentra en ville en triomphe : de nombreuses salves d'artillerie furent 
tixées de tous les forts et de toutes les tours. Les Mamlouks manifestaient 
une joie frénétique de cette victoire : le vainqueur pénétra par le Bub 


d'Othman Bardisi, citée dans la note précédente, parle de Mohammed Mellaouani, 
promu bey quelques semaines plus tt (plus haut, p. 205). 

Sauf erreur, Djabarti ignore Mohammed Mellsouani; mas lorsqu'il parle de la 
promotion des quinze beys, il eite un Mohammed qui avait appartenu à la Maison 
de Mohammed Manfoukh (Dumn, LT, p. 268 ; trad 234). 

D'où deux hypothèses : 1° Mobammed Manfoukh n'aurait pas été tué à Aboukir ; 
a dans le cas contraire, le surnom de Manfoukh aurait passé à un autre Mohammed, 
qui pourrait être Mohammed Mellaouani {voir le cas des doux Mohammed Elf). 

Quoi qu'il en soit, les chroniques et les correspondances consulaires continuent 
à faire mention d'un Mohammed Manfoukb. 

L'intéressé poursuit la lutte contre Mohammed Al, conclut la paix avec lui en 
1325/1810. Puis, nouveau silence des historiens et nous apprenons enfin qu'il 
se trouve à Dongolah. Un voyageur anglais le rencontre en 1833 entre Mourzouk 
et Tripoli (Danun, II, p. 279, 282-284, 304, 338; IV, p. 101, 109, 110, 
105 trad, VII, p. 263, 272, 274, 277: 825, 887; VIII, p. 504, 296, 945; 
IX, pe 3443 Manon, L, p 294, 293, 81e, 341, 349, 345 ; Prince Tocssoux, 
La fin des Mamelouks, Bulletin de l'Institut d'Égypte, XV, p. 190, 198, 201, 04; 
Guisanv, Aventuriers, p. 27: Doux, Mohamed Aly, pacha d'Égypie, p. 144, 189, 
190, 206 ; Dauer, Mohamed Al et Napoléon, p. 8,55, 145, 158 ; Dour et Fuwrian- 
Jonrs, Campagne de 1807, p. rx; Goux, p. 209, 207, 339 ; Su ra, Il, 
pe 209, 21). 

GE, Mason, 1, p 70 à Histoire acientifque, IX, pe 131 ; Au riem, XL, p. 98; 
Doux, Politique mameluke, IL, p. 0-94 : Hasx Guns, IL, p. 59. 


davantage. (167) On lui montra les lettres qu'il avait envoyées aux 
soldats et à des notables de La capitale ; on lui rappela les turpitndes qu'il 
avait préméditées et dont il n'avait tiré aucun profit. Ce raffinement 
fut done un dur châtiment : le vizir y perdit son prestige et son argent. 
Beaucoup d'individus avaient péri à cause de lui, et son frère Sniyid 
Ali pacha avait été fait prisonnier par les Égyptiens, comme nous l'avons 
signalé : iLresta captif, mourant à petit feu de la honte qu'il éprouvait du 
traitement infigé à son frère Ali pacha. Telle fut la fin de ce vizir (1. 

Les Mamlouks avaient donc vendu les dépouilles du paca en sa pré- 
sence le 4 1 chaonal (25 janvier 1804). Le soir même, les émirs Solaiman 
bey et Mohammed bey Manfoukh 5 vinrent le prendre dans son pavillon 


{À cette date même, Otliman bey Bardisi envoyait à Lesseps la lettre suivante, 
qui est un précieux commentaire du Lexte de N 

«Ali pacha n'a fait autre chose qu'écrire des lettres à diverses personnes au 
Caire, et aux beys qui sont dans la Haute Égypte. Nous nous sommes emparés de 
es lettres, et aussitôt qu'elles ont été en notre pouvoir, nous avons été convaineus 
des intentions perfides du dit pacha. Avant son arrivée, nous étions d'accord que 
S'il eommottait quelque faute contre nous, il ne pourrait plus nous en reprocher 
Les suites. Nous lui avons remis les lettres et lui avons fait savoir que nous avions 
connaissance de tous ses torts et qu'il méritait a mort ; mais que nous nous con- 
tentions d'exiger qu'il fèt remis aux lieux où il était avant de traiter avec nous. 
Nous avons pris le parti de l'envoyer du côté de Gaza, accompagné par nos fils 
les sandjaks Solaiman bey Ibrahim et Mohammed Mellaouant, aujourd'hui même 
à midis (Doun, Égypte de 180, p. 149). 

Cf. Mes, I, p. 65, 66, 69; Movurz, 1, p. 139-183; Suunr, p. 25. 

© Solaiman bey Ibrahim. 

2) La mention de Mohammed Manfoukh soulève une grosse dificulté. 

Lorsque nous avons rencontré Mohammed Manfoukh (plus haut, p. 16), il déli- 
bérait avec ses collègues au moment de l'arrivée de Bonaparte. Auparavant 
nous ne savions rien de lui et Djabarti ne lui consacre aucune biographie pat- 
ticulibre. 

Nous apprenons qu'il continua la lutte en Haute Égypte contre les Français 
(plus haut, p. 439 n. 4). 

Nous le voyons se méfier du eapitan pacha Hosein (Divan, II, p. 198-199 ; 
ad. VIT, p. 62-63), eL pourtant il tombe dans le guet-apens d'Aboukir où il 
trouve Ia mort (plus haut, p. 143). 

Sa présence aux eblés d'Al pacha est done d'autant plus curieuse que la lettre 
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Mohammed bey Elf fit entourer le camp ennemi et somma de mettre 
bas les armes : la terreur fut si grande chez les soldats d'Ali pacha qu'ils 
jetèrent leurs armes. Tel fut le sort de l'armée d’Ali pacha (. 

Ali pacha avait donc dressé son pavillon en face de celui de l'émir 
Othman bey. Ali kachef l'amena à Mohammed bey Elf, qui lui promit 
la vie sauve, à lui et à ses soldats. Notre intention, lui dit-il, est de faire 
partir ton armée en Syrie. Quant à toi, tu vas venir au Caire.» Et l'émir 
Mohammed bey revint à son pavillon. L'émir Othman bey refusa de 
recevoir le pacha. Les Mamlouks cernèrent le pavillon du pacha, puis 
pillèrent toutes les tentes de son armée. Ils s'emparèrent aussi de la 
cargaison des soixante vaisseaux, qui étaient venus d'Alexandrie par la 
voie du Nil, chargés de ses bagages, de ses canons, de munitions, de 
bombes et d'autres approvisionnements. Ses soldats, désarmés, furent 
dirigés sur ln Syrie sous escorte d'Arabes bédouins : évidemment leur 
sécurité n'était qu'illusoire et beaucoup furent assassinés durant le 
trajet, d'autres s’enfuirent affolés 0. 

Ce fut pour ce vizir une immense humiliation : il en tomba malade 
de honte et pleura des larmes amères. On racontait qu'avant son départ 
de Stamboul il avait garanti au gouvernement ottoman une annuité 
forfaitaire représentant les revenus de l'Égypte, et qu'il avait même 
versé d'avance deux mille bourses. Le malheureux avait donc engagé 
une part importante de sa fortune avant de quitter Stamboul, pour 
aboutir à ce résultat piteux. 

Le mardi 11 (25 janvier 1804), les soldats mamlouks commencèrent 
à mettre en vente les objets provenant des bagages du pacha. Ils le 
firent en sa présence : ils organisèrent une mise à l’encan pour l'humilier 


0 Gf, Dawn, HE, pe 272-275 3 trad. VII, p. 243-251 ; Histoire scintifque, 
IX, ps 198-134 ; Muxcrs, L, p. 66-69 ; Dous, Égypte de 1802, p. 143-148. 

6 Je sais positivement, écrit Lesseps le 1 janvier, qu'il n'arrivera aucun 
homme à sa destination ; leur arrêt est dicté et les exécuteurs, accoutumés à de 
tlles expéditions, sont trop avides de dépouiller pour ne pas suivre avec joio des 
ordres de cette natures (Doux, Égypte de 180, p. 145). 

Cf. Dur, IL, p. s7h-275; trad, VI p. 250-253; Mana, I, p. 705 
Histoire scientifique, IX, p. 131 ; Au mao, 1, p. 64 ; Dour, Politique mameluke, LL, 
Bêg-g0; 
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l'émir Othman bey retournait à son camp, où l'armée reçut l'ordre 
de le rejoindre au grand complet. Ne restèrent dans la capitale que le 
cheikh el-béled Ibrahim bey, l'agha des janissaires Sélim et le préfet 
de la ville Hasan agha. Une proclamation fut faite dans les rues preserivant 
à tous les soldats, sous peine de mort, de quitter la capitale et de se 
rendre au camp. Cependant les troupes perpétraient d'odieux attentats. 
Les Seymens commettaient des meurtres en pleine rue, pillaient et 
volaient ; la ville fut fermée et les gens ne bougèrent plus de chez eux : 
ce furent des journées de terreur. L'agha des janissires et le préfet 
faisaient des rondes pour appréhender les soldats qui n'étaient pas partis 
et les faisaient exécuter secrètement. Ces deux officiers prévinrent l'émir 
Othman bey des erimes dont les soldats se rendaient coupables et le 
bey avertit immédiatement Mohammed Ali, commandant en chef des 
Albanais et des Seymens. Il fut décidé que tout soldat qui ne serait pas 
muni d'une permission signée de Mohammed Ali serait mis à mort. 
Cette mesure fut exécutée : les portes de la eapitale furent fermées et des 
gardes y furent plncés avec consigne de ne pas lnisser pénétrer en ville 
les soldats qui ne possèderaient pas un Iaissez-passer muni du sceau de 
Mohammed Ali. Tout militaire qui se présentait était en outre fouillé pour 
voir s’il n'était pas porteur de messages d'Ali pacha : en fait on découvrit 
sur certains d'entre eux des lettres adressées à des officiers ou à des 
particuliers. Le but des soldats était cynique : ils désiraient que les 
troubles s’accroissent pour être à même de mieux piller. Ce furent des 
journées où ln violence régna en maîtresse, et cette situation ne fit qu'em- 
pirer jusqu'au jeudi 6 chaoual béni de l'année 1218 (19 janvier 1804). 

(166) Ce jour-là, l'émir Mohammed bey Elf s’approcha du camp d’Ali 
pacha ct fit mine d'attaquer. Ali pacha, pris de peur, demanda une suspen- 
sion d'armes, prétextant que ses desseins étaient les mêmes que ceux des 
Mamlouks. L'émir Mohammed bey Elf lui dépécha le nommé Ali kachef 
pour lui déclarer : « Si tu ne sors pas immédiatement de ton camp pour 
te désolidariser des autres, nous allons attaquer le village et nous ÿ 
mettrons le feu.» Le pacha sortit à l'instant et un pavillon fut dressé 
loin de son camp, mais près de celui des Mamlouks. Alors l'émir 


9 GE Dusum, IE, pe a71-a7a à trad, VIE p. 269-045: Mesa, I, p. 65. 
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le camp d'Ali pacha, qui se trouvait ainsi placé entre deux armées, 
celle de Bardisi et celle d'El. Ali pacha commença à se repentir et à 
regretter sa conduite : Dieu nous préserve des faux pas! Il ft dire aux 
Mamlouks : « Je ne suis pas venu dans un dessein hostile et ne mérite pas 
que vous m'aceueilliez avec une telle grossièreté. Les troupes qui m'accom- 
pagnent m'ont suivi pour toucher leurs soldes arriérées.» I reçut la 
réponse suivante : 4 Viens seul, car nous sommes dans l'impossibilité 
de payer des soldes supplémentaires ; les nôtres suffisent amplement. 
Vu l'importance des troupes qui se trouvent dans ce pays, il faut que 
tu contribues de tes deniers à la solde de ton armée.» Nouvelle réponse 
du pacha : « Mes troupes n'acceptent pas ces propositions. Je prétends 
entrer au Caire.» Ces pourparlers se prolongèrent entre les deux parties, 
ce qui permit aux Mamlouks de ne plus douter des intentions malveillantes 
du pacha et de sa perfide hypocrisie, Sans aueun doute, les Mamlouks 
étaient encore plus intelligents et plus rusés, D'autre part, un de leurs 
cavaliers en valait bien cent autres, car au combat ils étaient solides comme 
des roes. 

Le a7 de ce mois (14 janvier 1804), on apprit de source sûre en 
provenance d'Alexandrie le décès du enpitan pacha Hosein!}, survent à 
Gonstantinople : il avait été enterré dans la mosquée du sultan Ayyoub. 
La joie des émirs du Caire fut immense et l'émir Othman bey Bardi 
(165) ordonna que vingt et un eoups de canon fussent tirés à la Citadelle 
pour fôter cet événement. Il avait été leur plus grand ennemi : il avait 
mis à mort quatre des leurs lors de son passage à Alexandrie, au début 
de l'année 1216, au moment où il était venu conquérir l'Égypte, comme 
nous l'avons exposé plus haut. Par contre cette mort causa une profonde 
tristesse à Mohammed pacha, le prisonnier des Mamlouks, car il avait 
été le lieutenant de ce eapitan pacha, qui l'avait désigné au çouvernement 
de l'Égypte. La Sublime Porte le remplaça dans ses fonctions de capitan 
pacha par Kadiri bey, d'une famille illustre. 

Le dernier jour de ramadan (13 janvier 1804), l'émir Othman bey 
Bardisi revint au Caire pour célébrer la fête de la rupture du jeûne : eo 
furent des réjouissances publiques, avec salves d'artillerie, Le lendes 


Cf. Damart, I, p. 2703 trad, VI, p. 239; Mexenx, 1, pe 74: 
sé. 
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il ne vous est pas possible de pénétrer à Rosette. Poursuivez directement 
sur le Caire. C'est ee que fit le pacha et, laissant de côté la ville de 
Rosette 1, il se dirigea vers In capitale, Dans un dessein hypocritement 
prémédité, il s'achemina avec une certaine lenteur. Il adressait des 
firmans à certains officiers albanais et Seymens dans le but de les opposer 
aux Mamlouks, de les exciter à la révolte en leur promettant l'impunité. 
Il écrivit aussi dans le même sens à des notables du Caire. Ces faits arri- 
vèrent à s'ébruiter et les Mamlouks mirent In main sur quelques (164) 
lettres. On arriva ainsi au 25 du mois (9 janvier 1804). L'émir Othman 
bey Bardisi avec ses troupes, Mohammed Ali bey, les autres beys comman- 
dants des bataillons albanais, un certain nombre de beys d'Égypte 
allèrent établir leur camp et planter leurs tentes sur le territoire de 
Boulak, en un point nommé Helli, et jusqu'aux parages de Chalakan, En 
effet, Ali pacha Djazaïrli avait franchi le Nil et était parvenu à Menouf #); 
de Hà il avait repassé le fleuve pour se trouver sur la rive orientale, ee 
qui était une dangereuse imprudence, Pendant sa marche, il avait compté 
sur un conflit entre les troupes albanaises et les contingents mamlouks : 
ainsi il aurait atteint son but et pourrait venir à bout de ses ennemis. 
Mais l'afaire ne se présenta pas de In sorte et il se trouva dans une 
position critique quand il parvint à Zifla, sur le territoire de Chalakan (), 
où il installa son camp. Avant le départ de l'émir Othman bey Bardisi, ce 
lion avide qu'était l'émir Mohammed bey Elf le Jeune avait quitté en 
toute hâte le Caire à la tête de trois cents cavaliers et d’un peloton de 
Bédouins W. I avnit pris de Ia distance et était venu s'embusquer derrière 


0 Le pacha avait d'ailleurs été prévenu de ne pas s'arrêter à Rosette (Dinant, 
I, pe s69-270 à trad., VIT, p. 238-239 ; Histoire scientifique, IX, p. 190-195 ; 
Menus, 1, p. 59-64 ; Doux, Égypte de 180, p. 139, 140, 148, 146). 

0 Gf, Diana, LE, pe 270 trad, VIT, p. 240 ; Histoire centifique, IX, p 196; 
Moumr, L, pe 130-13a ; Gou, p. 126; Doux, Égyple de 1802, pe 140, sa, 
146. 

©) Cf. Damm, TT, pe 271: trad, p. o4o: Histoire scientifique, IX, p. 1793 
Mrs, T, p. 63-64. 

4 CE, Diassnn, HE, p. 270: trad. VIT, p. 239-240 ; Histoire scientifique, IX, 
pe 126-427: Mesa, L, p. 63-64; Au riau, XI, p. 06-08; Doux, Égypre de 
1803, p 1424143, 106. 
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nombreuses, mais elles étaient disséminées dans tout le pays, et leurs 
moyens de communications étaient précaires. 

Le aa de ee mois (7 décembre 1803), l'émir Ibrahim bey nomma 
préfet du Caire un mamlouk de l'émir Mourad bey, Hasan agha, on 
remplacement de Hosein agha, qui avait fait partie de la promotion des 
quinze beys. 

Durant ce mois, Ali pacha ouvrit les portes d'Alexandrie et annonça 
le retour de la paix + il y avait six mois que les relations étaient 
interrompes entre cette ville et le Caire. I faisait savoir en même temps 
que la Sublime Porte avait accepté les propositions des Mamlouks, en ce 
sens qu'ils administreraient tout le territoire égyptien, que L'émir Ibrahim 
boy serait le cheikh eLbéled, et que lui, Ali pacha Djazairli, serait le 
gouverneur du pays, suivant les anciens usages. Ali pacha se prépara à 
venir au Caire, et la fin du mois s'écoula dans le calme et la tranquillité. 

Le mois béni de ramadan 1218 commença dans cotto euphorie. 
Le 11 (25 décombre 1803), Al pacha Djazaïrli se mit en route pour 
ler d'Alexandrie au Caire, à la tête d’un détachement de quinze conts 
hommes (11 devait être accompagné de Khourchid_pncha, mais 
ce dernier, après s'être mis en route, robroussa chemin et rentra à 
Alexandrie, Ali pacha poursuivit sa marche avec son contingent, mais 
lorsqu'il approcha de ln banlieue de Rosette, il fut informé par son 
préfet, l'émir Yahya hey, que l'entrée de la cité lui serait interdite : 
«Nos troupes sont nombreuses, lui déclara ce dernier, et je crains des 
altereations avec les vôtres, ee qui serait une calamité, Pour cette raison, 


4 Gf, Mouurr, 1, pe 138-129 ; Goux, p. 125-196; Sam raœm, 1, p. 189- 
183; Histoire de la nation égyptienne, VI, p. 20 ; Docs, Égypte de 1803, p. 1ha- 
145; Woruwo, L, p. 30 ; Hauma Cunus, Il, p. 390. 

I faut citer ees lignes prophétiques de Lesseps, qui écrivait Le 17 décembre : 
+ Je suis convaineu que l'Égypte touche au moment d'une crise terrible où Ali 
pacha jouera un grand rôle. Son arrivée prochaine ici déterminera sans doute 


l'explosion de l'incendie. Je ne doute pas que son union avec les Arnaoutes, mé 
contents et mal payés parles beys, ne produise une révolution d'autant plus funeste 
aux Mamelouks que ceux-ci vivent dans une insoucianee inconcevable et ne cherchent 


pas à 8 mettre à l'abri de l'orage qui a déjà grondé dans notre horizons (Dous, 
le de 1802, p. 135). 
488) 
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secrétaire de l'émir Othman bey Bardisi; et Le troisième, le sieur Ghali , 
secrétaire de l'émir Mohammed bey Elf. Leur dessein était par cos 
meurtres de fomenter une révolution qui mettrait les beys dans l'embarras. 
Pendant qu'ils délibéraient, un étranger entra et, prévenu de leur 
complot, courut alerter ces Coptes, lesquels, pris de peur, firent aviser 
leurs maîtres du danger qu'ils couraient. L'émir Othman bey Bardisi les 
manda au plus vite pour les contraindre à verser cent bourses : ainsi il 
serait en mesure de payer les soldes des Albanais, qui renonceraient 
à leur projet. Et il leur remit les mandats voulus pour qu'ils puissent 
récupérer cette somme sur le pays. L'émir Othman bey n'avait pas 
d'autre but que de tuer dans l'œuf l'émeute qui couvait. 1 s'évertuerait 
ensuite de semer la mésintelligence parmi les oficiers, car il avait réuss 
à attirer à ui Mohammed Ali, Ahmed bey et Omar bey ®) par ses bons 
procédés et sa générosité. En effet, ce bey imitait la conduite de l'émir 
Mourad bey et comme lui s'attachait des créatures par d'abondantes libé- 
ralités. 11 (163) faisait donc tous ses efforts pour créer la brouille parmi 
les troupes, de façon à les désunir, quitte à résister par Los armes à ceux 
qui voudraient In bagarre, Les Mamlouks formaient le groupe le plus 
puissant de toute l'armée, attendu qu'ils occupaient les forteresses et 
les dépôts de munitions, et détenaient l'artillerie, comme nous avons 
eu l'occasion de Le dire, Les troupes qui s’opposaient à eux étaient plus 


(3 Le Gopte Ghali, comme beaucoup de ses coreligionnaires, fut souvent soumis 
à des eonfiscations. Mohammed Al, qui sut utiliser ses services, ne l'épargna pas 
davantage (Dar, III, p. 279, 280, 289, 844 ; IV, p. 104, 107, 108, 102, 
1a6, 44, 154, 203, 206, 205, 208, 211, 914, 217, 918, 24, aha, 243, 
261, 387; trad, VII, p. 264, 279, 393; VIII, p. 25, 240, 275-276, 
284, 3a3, 343: IX, p. 77-78, 80, 82, 83, 91, 97, 104, 
122, 166, 167, 227, 298, 263: Hisuire scientifique, X, p. 117- 
I, p. 246-047; Sur mom, Il, p. 210, 319, 290, 225; Gubunn, p, 273, 
275). 

1 Ce bey albanais se trouva plus tard aux côtés de Khourchid pacha contre 
Mohammed Ali, puis épousa la eause de ce dernier contre les Mamlouks. Mais le 
vice-roi n'avait pas en lui une absolue confiance et finit par l'éloigner de l'Égypte 
en solar 1994/mars 1809 (Dumnn, III, p. 331-33a ; IV, p. 47, 54, 65, 72, 
90-91 trad., VIT, p. 375-376, ro; IX, p. 14, 101, 210, 143, 157, 465, 
199-201 ; Doux, Mohamed Aly, pacha du Caire, p. 22, 70, 73). 
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Ge fut donc le dimanche 20 (3 décembre 1803) que les beys reçurent 
leur promotion. Cependant les troupes albanaises s'étaient concertées 
le même jour et avaient décidé de se révolter. Le lieu de rassemblement 
était In Citadelle, et ee jour-là elles se gronpèrent au nombre d’un millier 
sur la place Roumeileh, ce terre-plein qui se trouve en bas de In Citadelle. 
Dès que les boys s’en aperçurent, (162) l'émir Othman bey Bardisi all 
s'établir avec ses troupes à la porte de la Citadelle. L'émir Hosein bey le 
Zantiote s'installa avec mille hommes dans les tours qui contennient les 
munitions et les canons, de crainte que cette rébellion des Albanais ne 
prenne trop de développement. Ainsi des précautions avaient été prises et 
les Mamlouks étaient sur leurs gardes. À Ia clôture de la séance, lorsque 
les beys eurent reeu leurs insignes de In main d’Ibrahim bey, gouverneur 
intérimaire d'Égypte, ils descendirent de In Citadelle, l'émir Othman 
bey Bardisi en tête, Il était accompagné d'Omar, l'un des beys albanais. 
C'est alors que les Albanais huèrent et insultèrent eo dernier : « Paie-nous 
nos soldes arriérées, Tu as des millions, Si tu ne L'exécutes pas, nous 
Le tuerons.» C'était pour eux Le signal de la révolte. L'émir Othman bey 
Bardisi leur ft face et les injurin : « Qu'avez-vous à vous en prendre À 
Omar? Vous n'avez aucune raison de vous opposer à lui. Vos soldes, 
c'est moi qui en dispose, et non Omar bey. Venez me trouver demain 
et vous serez payés.» Les Albanais se dispersèrent. Le lendemain, ils 
se présentèrent chez l'émir Othman bey Bardisi et reçurent cent bourses. 
En les leur remettant, il leur déclara : « Revenez dans deux jours, je 
vous donnerai le reste.s Ils rentrèrent dans leurs casernements, mais 
des coneiliabules continuèrent : l'orateur fut Hasan bey, frère de Taher 
pacha 4. Ils firent le serment d'assassiner trois notables coptes, choisis 
parmi les intendants des beys : le premier était le sieur Guirguis Gauhari, 
secrétaire de l'émir Ibrahim bey; le second, le sieur Boctor Mouhasib £, 


1 Djabarti place la seène au 28 chatban (III, p. 269; trad., VIT, p. 236- 
237) : elle est reportée par des historiens français au 18 ramadan (Histoire sienti- 
que, IX, p. 125 ; Mesoux, L, p. 62-63). — Voir les réflexions de Drovetti (Doux, 
Égypte de 180, p. 137). 

11 devait mourir quelques semaines plus tard (Dyumunrt, II, p. 289 ; trad, 
VIE p. 73). 
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Mohammed (), Rostom bey 4 Othman, Salih bey 8 Mohammed, En fait, 
de ces quinze beys, cinq se rattachaient à l'émir Ibrahim bey; cinq à 
L'émir Othman bey Bardisi; et cinq à l'émir Mohammed bey Elf le Jeune, 
suppléant de son maître absent, En effet, les émirs mamlouks, au moment 
de leur retour au Caire, avaient convenu entre eux de se diviser en trois 
groupes, se rattachant respectivement à Ibrahim bey, à Oühman bey 
Bardisi, et à Mohammed bey Elf. Nous avons eu l'occasion de signaler 
cet accord. En conséquence, les nouveaux beys provenaient de ces trois 
Maisons. Îls descendirent de la Citadelle en cortège solennel. Cette 
solution fait le plus grand honneur à l'émir Ibrahim bey, qui s'illustre 
ainsi bien plus que ses devanciers. Aucun autre émir avant Jui ne s'était 
trouvé dans la nécessité de nommer d'un coup quinze boys. Il y avait 
un grand nombre d'années que ectte personnalité remarquable gouvernait 
'Égypte. Ibrahim était sorti sept fois du Caire et y était rentré par la force 
des armes 4, Sur la Maison de Mohammed bey Aboul-Dhahab il avait régné 
à ln façon d'un père compatissant, d'un arbitre plein de bon sens : 
c'était un homme intelligent et compréhensif, un prince tolérant, qui se 
distingunit par des qualités d'excollent administrateur ; il savait contenter 
les grands ‘comme Les pet d'une bonté inoubliable, 
mais n'en était pas moins célèbre par sa vaillance et sa bravoure. 


 Hosein Ouachchach. 

GE. Duammn, HU, p 281, 283-984 ; IV, pe 434 ; trad, VII, p. 269, a74 
277: VII pe 205. 

9 Salih bey mourut au combat de Mi 
(Daumwrr, 1, p. 305, 310, Ba: trade, VIT, p. 826, 336, 97; 
VII, pe 69 Mesenx, 1, p. 123, 245 ; Doux, Mohamed Aly, pacha du Caire, p. 3). 

{0 Chassé par Email bey Le Grand en à 19/2777 (Drame, Il, pe 14: trad, 
I, p. 453). 

Se fâche avec Mourad bey en 1197 (ll, p: 74: trad, IV, p. 107-108). 

Nouvelle querelle avee Mourad bey l'année suivante (IL, p. 82 : trad, IV, p. 1 45- 
136). 

Au moment de l'expédition du capitan pacha Hasan (11, p.113; trad., IV, 
p. 200). 

A l'entrée de Bonaparte (plus haut, p. 24). 

A la reprise la eapitale par Kléber (plus haut, p. 116). 

Après sa libération sur l'insistance des Anglais (plus haut, p. 147-148). 


2 19/décombre 1804 
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ni eux ne serez promus beys.» Les kachefs sortirent de la séance furieux. 
Ils quittèrent immédiatement le Caire et emmenèrent leurs mamlouks 
à Athar elNébi, à deux heures du Caire : ils étaient en Lout un millier. 
La capitale fut en ébullition durant tous le mois : les émirs donnèrent à 
la population de tous les quartiers l'ordre de rétablir les portes que les 
Français avaient démolies, comme nous l'avons dit, Dès cet instant, 
les habitants se mirent à construire des portes au bout des ruelles, des 
venelles et des rues, on en fit même de nouvelles, pour se protéger 
on cas d'échauffourées entre les Mamlouks et les autres troupes. 

Le dimanche 20 (5 décembre 1803), se tint à la Citadelle un grand 
divan. (161) L'émir Ibrahim bey, gouverneur intérimaire et choikh 
elbéled, eréa quinze nouveaux beys, choisis parmi eeux qui avaient 
&t6 mécontents lors de la dernière séance : la remise des brovets fut 
très solennelle. Voici les noms des bénéficiaires : Khalil bey, Solaiman 
boy}, Omar bey6, Ismaïl bey}, Mohammed bey, tous de la 
d'Ibrahim bey; Solaiman bey(%, Othman bey, Chahin boy), Hosein 
boy #), Abd el-Rahman bey Tanbourdji, tous de la Maison de Mourad bey ; 
Mohammed bey_ Mellaouani ©, Abbas bey Solaiman, Hosein beÿ 


{0} La liste des quinze beys dans Djabarti n'est pas répartie de In même façon 
en 66 qui concerne les Maisons de Mourad bey et de Mohammed bey Elf (ef. Da 
man, TT, p. 268, trad., VIT, p. 933-284; Mason, J, p. 55-57; Samanco, 
Regno, 1, p. 110: Human Cnun, LI, p. 388-389). 

©) Solaiman Ibrahim, gendre d'Ibrahim bey le Grand (Drmnri, IL, p. 198; 
trad, VIT, p. 60). 

2 Omar Achkar, d'après son ancien maître Othman Achkar (Dmnri IV, p. 56, 
13, 94, 1015 trad., VIII, p. 191, 163, 209, 373). 

 Gendre d'Ibrahim bey (Ds, III, p. 2594 284; trad, VII, p. 262, 
477). 

0) Voir Damanr, IV, p. 101-102 ; trad., VIII, p. 224, 226. 

# Solaiman Khazindar. 

IL mourut en 1293/1809 (Damart, HIT, p. a79, 281, 341: IV, p. 49, 
79: 89; trad, VIT, p. 269, 279, 394: VIIL p. 10%, 172, 193 Doux et Favre. 
Jowes, Politique mameluke, 1, p. 1x). 

0 Hoscin Ouali. 

Mohammed Mellaouani fat un des rescapés du guet-apens d'Aboukir (Doux 
et Fawrin-Joves, Politique mameluke, 1, p. ok; Doux, Égypte de 1802, p. 149). 
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Le 11 (26 novembre 1803), la ville fut fermée toute lu journée à 
cause des déprédations commises par les soldats. 

(160) On apprit le 14 (29 novembre 1803) que les soldats d'Ali 
pachn à Alexandrie avaient eu mille à partir avec les consuls européens : 
ces derniers s'étaient réfugiés avec leur personnel à bord de bateaux 
pour rejoindre leurs pays respectifs. Ils avaient au préalable convoqué 
le cadi et le mufti, ainsi que certains notables, et avaient rédigé en leur 
présence un procès-verbal adressé à la Sublime Porte pour lui faire 
connaître les incidents. Plus tard, Al pacha, Khourchid pacha, le cadi 
ét ces notables, étaient tous allés à bord des vaisseaux pour tranquilliser 
les consuls, les prier de revenir à terre et de ne pas partir, de crainte de 
conséquences irrémédiables. Ces événements d'Aleimdrie s'étaient 
produits le 6 du mois #) (a1 novembre 1803). 

Le 16 du mois (1° décembre 1803), un jeudi, les émirs du Caire 
assemblèrent un grand divan au domicile du banneret Ibrahim bey, 
gouverneur intérimaire d'Égypte ot cheikh el-béled : tous les émis, les 
kachefs et les officiers mamlouks étaient présents. L'ordre du jour 
appelait la promotion de certains kachefs en remplacement des beys 
disparus depuis l'année 1213. Nous avons vu plus haut qu'on avait 
nommé des beys à la place de leurs maîtres dès le retour des Mamlouks 
au Caire, Mais au moment de ln cérémonie d'investiture, les autres 
Kachefs s'interposèrent pour déclarer d’un commun accord: « Que 
ceux-ci soient nommés, c'est bien, mais en ce cas nous aussi. Or les 
candidats étaient nombreux et la séance du divan fut tumultueuse : les 
officiers mamlouks firent grand tapage. Puisque ces dés 
risquaient d'envenimer les choses et de provoquer une guerre intestine, 
l'émir Ibrahim bey annula les anciennes décisions en disant : 4 Ni vous 


Les consuls européens avant eu des dificultés avec Al pacha dès son arrivée, 
mais cette fois l'incident avait été de toute gravité (Duwurr, IL, p. 266-367; 
tad., VII, p. 27-288, 230-234 ; Histoire scientifique, IX, p 119-214 3 Mason, 
Tip. 52-53, f1a-417; Gou, p. 124-125 ; Dours, Égypte de 1802, p. x-xt, qu- 
7h, 79-80, ga-104, 106-107, 47: 123-194, 127-136; Doux, Politique 
mameluke, I, p. xx, 65-66, 81-82, 87-88; Guémanv, p. 84; Doux, Mohamed 
Aly, pacha du Caire, p. va; Suusco, Reg, L, p. 104-106, 10ÿ-310, 117-4495 
Hasvin Cm, If, p. 388). 
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par un chambellan et dont Ali pacha Djazaïrli avait envoyé la copie par 
l'entremise du secrétaire du divan. 

Le à chaban (17 novembre 1803), fut tenu un grand conseil auquel 
assistèrent les émirs d'Égypte au grand complet, le cadi de l'armée, 
tous les cheikhs et les ulémas du Caire, pour entendre lecture de cette 
ordonnance. À l'unanimité il fut décidé d'y obtempérer, et tous les 
forts et fortins de la ville tirèrent des salves d'artillerie en signe de 
réjouissance. 

Le 6 (21 novembre 1803), l'émir Ibrahim bey envoya à Ali pacha 
Djaairli à Alexandrie, son adjoint l’émir Ridouan kyahya, Mahmoud 
Ghaouich et le saiyid Mohammed Daouakhili #, en tout trois personnes, 
Le secrétaire du pacha, celui-là même qui avait transmis le firman, 
fit route avec eux, Le but des émirs du Caire était de se rendre compte 
de la réalité des faits, de chercher à savoir chambellan avait réelle- 
ment apporté ce firman, où bien gissait d’une pièce fabriquée 
par Ali puchu. Si le document était authentique, ils prinient le pacha 
de renvoyer ses troupes et de ne venir au Caire qu'avec une garde de 
cent trente hommes, suivant l'usage des pachas précédents #, Car les 
Mamlouks eraignaient une ruse de la Sublime Porte, surtout à un moment 
où se trouvaient en Égypte de nombreux contingents étrangers, Albanais 
et Seymens, environ sept mille hommes, comme nous l'avons indiqué 
plus haut. Malgré leur infériorité numérique, les Mamlouks étaient les 
plus puissants, les plus netifs, les plus braves, sans compter qu'ils 
détenaient la capitale et ses forts. Pourtant ils redoutaient une trahison 
des nombreuses troupes étrangères cantonnées en Égypte. 


Ce cheikh disposait d'une certaine influence, car on lui confait souvent de 
semblables missions. 11 devint syndic des ehérifs en 18/1817 et fut révoqué 
trois ans plus tard. Il a fondé une mosquée au Caire (Dsumunr, 111, p. 48, 53, 
3353 IV, p. 23, 61, 196, 225, 243-245, 294-295; trad., VI, p. 101,108 
VII, pe 33 3 VII, p. 54, 439 3IX, pe Ga, 199, 168-172, 280-289 ; Histoire 
scientifique, V, p. 110-442; IX, p. 389, 365: Meseux, I, p. 64, 65, 148-1493 
Au me, L, p.65: 11, p. 833 V, p.109; XV, p. 27-29 ; Saur ricua, Il, p. 203, 
2473 Goun, p. 172). 

EME: 27 Dies, Politique mameluke, 1, p. 58: Hauvan Canus, 
Il, p. 388. 
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d'Alexandrie leur était interdite depuis quatre mois et la prohibition 
de ce transit était une des causes du marasme commercial 4), 

Le reste du mois s'écoula dans un calme absolu. 

Au début du mois béni de cha‘ban 1218 (mi-novembre 1803), 
arriva d'Alexandrie au Caire le secrétaire du divan # d'Ali pacha Djazaïrli. 
Il était porteur de Ia copie d'un firman du sultan Sélim khan, adressé 
au banneret Ibrahim Bey et aux autres émirs de l'Égypte, pour leur 
faire connaître les décisions suivantes 6 : 

#L'exposé de votre situation nous a été fait, Nous vous paslanaons 
St voulons bien fermer les yeux sur vos méfuits. Vous pourrez ren 
dans la ville du Caire. Ibrahim bey sera cheikh el-béled, Ali pacha Dj 
est nommé gouverneur de l'Égypte et en sera le maltre souverain. 11 y 
aura en Égypte un defterdar nommé par le Gouvernement, chargé de 
percevoir l'impôt foncier et d'en envoyer le montant à la Sublime Porte, 
aux moments voulus. Les émirs mamlouks ne disposeront pas de l'autorité 
gouvernementale et ne pourront posséder de domaines seigneuriaux en 
dehors des villages qu'ils auront achetés. (159) Tout village acheté pur 
un bey ou un kachef de leurs deniers propres sera administré par eux 
en toute indépendance, mais ils devront en acquitter d'avance huit 
annuités d'impôts entre les mains du defterdar, qui leur délivrera un 
permis d'exploitation. Si le revenu est supérieur à vingt-deux bourses, 
le surplus sera versé au compte du sultan, C'est de cette manière que 
sera admis le maintien des mamlouks en Égypte.» 

elle était la teneur du firman délivré par la Sublime Porte, apporté 


#) Voir sur ces incidents Dous, Égypte de 1803, p. 89, go, 144-1153 Han 
Cunus, I, p. 387. 

9) Divan end : d. Des, p. 113. 

Le consul de France Lesseps envoie à son gouvernement copie de deux firmans, 
datés de septembre 1 803, dont le texte ne correspond pas exactement à eelui qui 
va suivre, Mais il s'agit bien de la nomination d'Ibrabim bey et de nouvelles 
mesures finaneières (Doux, Égypte de 1809, p. 108-109, 1a2-1a7. — Voir + 
Dust, LL, p. 266-267; trade, VII, p. 236-239, 234 : Hinoire cotifque, IX, 
D: 119-100; Mexx, L, p. 55-56: Mouz, L, p. 120-127; Gous, p. 1953 
Suur re, IE, pe 180-181 ; Doux, Poliique mamelule, 11, p. 53-56 ; Sanunco, 
Rogue, 1, pe 97-404 ; Hama Cunus, IE, p. 387). 
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territoire égyptien : l’ensemble se montait à cinq mille hommes; on 
raya des contrôles quinze cents Seymens, parce que s'étaient surtout 
ceux-là qui étaient à l'origine des désordres et des troubles. Les Albanais, 
moins malfaisants, offraient plus de garantie. Les Seymens, mécontents, 
se refusèrent à quitter l'Égypte. 

Au mois de radjab (fin octobre 1803), les demandes d'argent et la 
stagnation des affaires accentuèrent la consternation du peuple. Pourtant 
les céréales devenaient moins rares et baissaient de prix : on trouvait 
partout à en acheter; le pain fut abondant sur les marchés et dans les 
houlangeries. (158) Les pauvres étaient rassurés parce qu'ils trouvaient 
de quoi manger à des taux abordables, La famine avait duré soixante 
jours, avec son point culminant dans les derniers jours de djoumada IT 
(mi-octobre 1803). 

Le 10 (6 octobre 1803), on vit arriver l'interprète Vincenzo U, 
envoyé par le gouvernement anglais, et le banneret Mohammed bey Elf, 
qui était parti à Malte avec les Anglais pour régler les alfaires des beys 
munlouks, comme nous l'avons dit plus haut. Il était accompagné par 
un officier mamlouk, aide de camp de Mohammed bey Elf. Le drogman 
fut reçu avec une grande magnificence par les émirs d'Égypte, qui le 
comblèrent de cadeaux. I fut revêtu d'une riche pelisse, honneur qui 
‘échut également au consul d'Angleterre. Cet empressement prouve que 
les nouvelles apportées étaient favorables, mais rien n'en transpira 
dans le public. 

Durant ee mois, Ali pacha Djazaïrli fit cesser l'embargo à la demande 
des consuls d'Alexandrie et du Caire, et les marchandises des commerçants 
européens purent circuler et être transportées au Caire, L'entrée 


(11 s'agit d'un capitaine marchand, d'origine piémontaise, Vincenzo Taborna, 
que les correspondances citent souvent, comme ici, sous Vincenzo tout court. Il 
était déjà interprète de l'armée anglaise en 1801 et servira encore les Anglais 
jors de la campagne de 1807 (Dsumien, HE, p. 265; trad., VII, p. 226: Doux 
‘et Fawrmn-Joses, Politique mameluke, 1, p. xv, 108, 187; Doux, Égypte de 1802, 
pe 81, 85, ga, 105, 123; Doux, Paliique mameluke, 11, pe x, 55, 123, 464; 
Sununco, Regno, 1, p. 109, 119: Gréann, p. 83, #15: Huimn Cunn, IT, 
p. 386: Cmumes-Roux, L'Anglierre et l'expédition français, 1, p. 339-3403 


Bawon, 1, p. 219; Guoms, p. 15). 
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aux officiers. Ceux-ci le quittèrent en exprimant leur satisfaction haute- 
ment, mais il n'y a que Dieu qui connaissait leurs secrètes pensées. 

(157) L'émir Othman bey Bardisi s'oceupait donc en toute indé- 
pendance de la politique générale et, devenant cheikh el-béled, il était 
le véritable souverain du pays. Ibrahim bey restait le gouverneur 
intérimaire, au nom du vizir de la Porte. 

Tel fut en gros le dispositif adopté au cours du mois de djoumada 11 
1218 (septembre-octobre 1803). 

Un certain nombre de kachefs appartenant aux Maisons des beys 
décédés furent promus beys à la place de leurs maîtres. En voici les 
noms : Ali bey Ayyoub ; Chahin bey ; Rastan bey ; Sélim bey Mahramadji(; 
Abbas bey; Solaiman bey Khazindar, préfet de Dumiette ; Yahya boy, 
préfet de Rosette. 

On reçut durant ce même mois des nouvelles du Hedjaz. Des lettres 
firent savoir que Ghaleb, chérif de la Mecque, et Chérif pacha, préfet 
de Djedda, avaient levé une armée considérable pour marcher sur la 
Mecque, qu'ils en avaient chassé les troupes de l’hérésiarque Abd el- 
Ouahhab. Après la prise de cette ville, ils s'étaient emparés de Taïf, à 
la suite de quoi les bandes d'Abd el-Ouahhab s'étaient dispersées dans 
le désert. Cette victoire causa une grande joie aux musulmans. Les 
contingents de l'hérétique avaient reflué sur les régions désertiques de 
Bagdad et les confins de la Perse. La province du Hedjaz était débarrassée 
de ces révolutionnaires et retournait à l'obédience musulmane. Abd el- 
Ouahhab l'avait conquise au début de moharram 1218 (fin avril 1803) 
et il la perdait en djoumada L : son occupation avait done duré quatre 
mois. 

A la fin de ce mois de djoumada 11 (mi-octobre 1803), on fit le recen- 
sement des Albanais, des Seymens et des janissaires se trouvant en 


0 Dans le texte :'azis (Dexr, p. 76-78). Voir les réflexions de Lesseps (Doux, 
Égypte de 1802, p. 83-84). 

® Sélim bey Mahramadji devint plus tard le chef des mamlouks de la Maison 
de Mourad bey (Damwn, I, p. 297 ; IV, p. 78-79; 112; trad. VII, p. 309; 
VIDE, pe a7a172, 250; Hétoire smtfique, IX, p. 425 Me, 1 pe 87 317: 
346: Prince Tovssovs, La fin des Mamlouks, Bulletin de L'Institut d'Égypte, XV, 
D: 190 Dautur, Mohamed Aly et Napoléon, p. 13, 16, 415). 
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salem, en somme de tout Le territoire syrien l) : sa compétence s'étendait 
ainsi des frontières d'el-Arich jusqu'aux confins d'Alep. 1 devenait donc 
un rounge important du gouvernement ottoman. Combien sa puissance 
avait grandi depuis qu'il avait débuté comme préfet de Sidon avec rési- 
dence à Saint-Jean-d'Acre. Sa vie est un tissu de prodiges extravagants, 
mais ce n’est pas le moment de la conter. 

A la fin de ce mois, soit en djoumada II de l'année 1918 (mi- 
octobre 1803), l'accord le plus complet régna entre les beys, Mohammed 
i, son neveu Ahmed bey, et les autres officiers albanais, à la suite d'une 
int que les beys paisraient mensuellement 
trois cents bourses pour la solde des troupes, et cent pour les officiers, 
soit en tout quatre cents bourses. En sus, ils devaient verser les cinq 
mois d’arriéré, depuis safar 1 2 18 jusqu'à djoumada IT, ce qui représentait 
un total mensuel de quinze cents bourses. Les officiers se déclarèrent satis- 
faits, mais les troupes restèrent mécontentes. Aussi ne se passait-il pas de 
jour sans qu'elles ne fissent peur aux habitants par leurs paroles, fausses 
nouvelles ou menaces. Ce fut une épreuve cruelle pour la population, 
qui vivait dans la crainte de voir une émeute éclater à chaque minute, 
avec son cortège de massacres. 

Car l'Égypte était occupée par trois races de troupes. La première 
était formée des mamlouks ; la seconde comprenait les Albanais ; et la 
troisième groupait des Seymens et des janissaires, c'est-à-dire des Turcs. 
Toutes ces formations se détestaient. Il faut rendre grâce à Dieu. 

Le 25 du mois (12 octobre 1803), l'émir Othman bey Bardisi réunit 
une assemblée des beys et des officiers. H fut convenu d'un commun 
accord qu’il verserait une pension mensuelle de trente-trois bourses et 
un tiers à la Maison de Mohammed bey Elf, la même somme à Ibrahim bey 
et à sa Maison ; enfin, une contribution analogue à la Maison de Mourad 
bey, qui était devenue la sienne. Cela faisait un total mensuel de cent 
bourses. Une condition était posée : les bénéficiaires ne se méleraient 
plus des administrations, ni du bureau des épices, ni du reste des services, 
ni des affaires politiques : ils toucheraïent ces sommes de sa main propre. 
1 s'engageait en outre à attribuer chaque mois quatre cents bourses 


1 Cf. Doux, Égypte de 1809, p. 153. 
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en vente pour les boulangers. les pauvres et les indigents. Ce fut un 
concert d'actions de grâce en son honneur. Telles furent les mesures 
adoptées sur la question des céréales. 

À compter de ee moment, le banneret Othman bey Bardisi gouverna 
seul l'Égypte. 1 se préoeeupa aussitôt de la solde des troupes. Le 12 de 
ce mois (ag septembre 1803), l'émir Othman bey Bardisi imposa à 
tous les beys, kachefs, officiers de la milice et fermiers généraux l), une 
contribution de mille bourses, conformément aux décisions d’une 
assemblée du divan. Les émirs se montrèrent dans l'ensemble satisfaits 
de payer les troupes en abandonnant une partie de leurs revenus per- 
sonnels. La population musulmane fut astreinte à verser deux cents 
bourses : estte somme, récupérée sur les corps de métiers et Les qrands 
artisans, fut allouée aux troupes #, 

C'est dans ce mois que les soldats tures commencèrent à exploiter 
la population, attaquant les gens sur les routes et dans les rues. Dès 
que les émirs eurent connaissance de leur impudence, soit le 29 du mois 
(9 octobre 1803), le commandant en chef Mohammed Ali et son neveu 
Ahmed boy firent proclamer en ville par un erieur public : 4 Tout soldat 
qui era sortie une personne de sa maison particulière, de sa boutique 
ou d'un café, qui s'en prendra à qui que ce soit dans les rues, aura 
la tête tranchée 8), Tout individu q 
ot ne portera pas le fait à la connaissance des autorités sera passible 
d'une punition.» 

On apprit de Syrie durant ce mois qu'Ahmed pacha Djezzar venuit 
d'être nommé (156) gouverneur de Dumas, Tripoli, Gaza, Jalfa, Jéru- 


(0 Je traduis ainsi le terme moultésim (Bibliothèque des arabisants français, 11, 
P+ 9, 18-14, 16, 26, 33, 37-30. 41; Hivoire wientifque, 11, p. 426; VIT, 
P 79 ÿ Manor, pe 106: Rücaur, p. 245; Dnëaes, p. 4, 14; Pours, L'helénisme 
Egg mad 1 $: 93: Deménux, p. 28; Encyclopédie, TI, p. 234; Précis, 
UE, p. 69, 79 ; Guimano, p. + Archives russes, 1, b, p. 374: Duauur, Égypte 
et Europe, I, pe vus Samer, p. 83). 

© CF. Du, LI, pe m6 trade, VII, p 223-224 ; Sum mac, Il, p 180. 

 Testuellement : sa tête serait mise entre ses jambes. « Le bourreau, après 

ir séparé In tête du tronc d'un seul coup, la plaça entre les jambes du cadavre 
étendit le ventre contre terres (Huwwen, XIII, p. 186). 
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Au cours de e mois, postérieurement au retour de l'émir Othman 
bey Bardisi et de Mohammed Ali, les émirs convoquèrent un grand 
conseil. L'émir Othman bey déclara à l'émir Ibrahim bey : 

— Nous connaissons les embarras que les soldats et les mamnlouks 
eausent aux Cairotes, les vols dont la troupe se rend coupable : cette 
indiscipline généralisée nous scandalise, vu Ua présence au Caire. Ces 
faits sont indignes do ton prestige, émir. 

— (155) Tout cela est indiscutable, répondit Ibrahim bey. Mais, 
mon cher fils, je leur en ai fait l'observation à plusieurs reprises et je 
les ni avertis bien des fois. Ils sont sourds à mes remontrances et j'ai 
dà renoncer. Je loue Dieu de ton heureux retour, mon cher fils, IL est 
indispensable désormais que tu prennes en main les rènes du gouverne- 
ment. 

— Tu es, reprit l'émir Othman bey, notre maître, notre père et 
notre protecteur, et nous avons le devoir de t'obéir, de nous mettre 
sous tes ordres. Il faut que nous coopérions à ton repos et au calme de 
ton esprit. 

Une discussion s'engagea au sujet de ln répartition des céréales. 
D'un commun aceord, l'affaire fut confiée au commandant en chef Mo- 
hammed Ali 0), qui fut investi des fonctions d’intendant des deux mers : 
il eut sous son autorité les ports de Boulak et du Vieux-Caire, ainsi 
que tous les magasins de vente des céréales. Dès e lendemain, Mohammed 
Ali se rendit à Boulak, y ouvrit certains entrepôts et commença la mise 


{0 Ge n'est qu'un détail dans la biographie de Mohammeil Al, mais il est inédit. 
En effet, Djabart signale à cette date que ces fonctions furent confiées à un kachof 
du nom de Mohammed (Dumarr, UT, p. 964-265 ; trad, VIT, p.293, 25-226 ; 
Saur mien, IT, pe 180). 

Plus haut (p. 16), tout en signalant que I majorité des passages fournissait 
la lecture amin el-bahrein, j'avais ineliné à adopter amir. Je me rallie complète 
ment à lire amin (voir Gnowmt, Mir, p. 12, 99, 38, 35, 55). Voici ce qu'en 
disent les auteurs de la Description de l'Égypte (XI, p. 180-181) : «Le bahrein, 
appartenant au corps des Azab, était divisé en cinq branchi première, la 
seconde et Ia troisième eonsistaient en droits sur les grains arrivant à Boulak et 
au Vieux-Gaire; la quatrième et la cinquième, en droits sur toutes les barques 
naviguant sur le Nil, dans les ports, les lacs et les eaux de l'Égypie.s 


Ali pacha Djazareli resta enfermé à Alexandrie, avec un petit nombre 
d'hommes, attendant un secours de Dieu et de la Sublime Porte. 

(154) Le 5 (aa septembre), les émirs du Caire allèrent au-devant 
de l'émir Othman bey Bardisi et du commandant des Albanais Mohammed 
Ali, et leur armée commença à pénétrer en ville. 

À compter de ce jour, le blé se raréfia dans les dépôts, ainsi que dans 
les lieux de vente; le pain manqua dans les marchés et dans les boulan- 
geries. La raison en était que les beys et les kachefs avaient accaparé Les 
céréales en provenance de Haute Égypte pour constituer des stocks. 
Chaque fois qu'un bateau chargé de blé arrivait de Haute Égypte, ils 
l'arrôtaient et confisquaient la cargaison sans payer ni délivrer de 
On devine la douleur des femmes et des enfants pauvres, qui voyaient 
de leurs yeux emmagasiner du blé, des fèves, de l'orge, alors qu'on n'en 
trouvait pas à acheter et qu'ils revenaient du marché avec des couflins 
et des paniers vides. Dans leur désarroi, il 
les aceapareurs en pleine figure : « Mieux aurait valu que vous ne voniez. 
jamais en Égypte, puisque vous étiez décidés à nous aflamer, à rafler 
notre pâture, à nous priver de tout et nous laisser mourir de faim. Nous 
comptons bien piller vos maisons et pouvoir manger après votre mort.» 
Les Mamlouks entendaïent proférer ces menaces et cos insultes, mais 
ils se bouchaient les orvilles, puisqu'ils n'avaient nulle intention de 
modifier leur conduite. Ils n'avaient aucune pitié pour les malheureux, 
tant leur cœur était dur. D'ailleurs les sujets de l'Égypte, malgré leur 
nombre, n'avaient aueun dynamisme et se montraient versatiles dans 
leurs sympathies ; par contre, ils avaient la langue bien pendue et, La 
des mots amers, manifstaient leur défiance sans pudeur. Par instinct 
ils détestaient le gouvernement des Mamlouks, et ceux-ci ne l'ignoraient. 
pas : c'est pourquoi ils souhaitaient à la population toutes sortes de 
malheurs et n'hésitaient pas à la plonger dans la détresse. Mais ils auraient 
pu ne pas oublier que les gouvernants pieux et les administrateurs 
intègres, même si les sujets sont des êtres vicieux, obtiennent facilement 
l'indulgence et le pardon devant les eruantés du sort (0. 


0 Gf. Dumn, II, p. 214-215; trad., VIL, p. 224-225 ; Hisoire scientifique, 
IX, pe s11 3 Menanx, JL, p. 60-51 ; Han Cmus, IL, p. 384-386. 
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gades et des chef-lieux, comme avanies, vols à main armée et autres 
procédés vexatoires. Ce furent des journées atroces, des situations invrai- 
semblables. 

Par dessus tout, le grand malheur fut la mauvaise erue du Nil et la 
famine qui s'ensuivit : on rencontrait de pauvres dinbles qui pleuraient 
et se lamentaient, adressant leurs supplications au Dieu jaloux. 

Tel était l'état de Ia capitale au début de djoumada I de l'année 1418 
(mi-septembre 1803). À la même date, Alexandrie souffrait également 
de la famine, les habitants manquaient d'eau et ne se procuraient de 
la nourriture qu'à des prix exorbitants, Il en résulta un exode général : 
les gens partnient dans l'inconnu, abandonnant familles et enfants, 
Tel est le châtiment de Dieu envers ses créatures lorsque celles-ci s'endur- 
cissent dans le péché, qu'elles ontle cœur see, délaissent leurs dovoirs et se 
jalousont Les unes les autres. La erreur devint générale, des angoisses 
infinies écrasèrent le Caire et tout le pays, l'insécurité régna et il n'y 
eut pour peuple d'autre ressource que de s'écrie 
à Dieu et c'est de lui que nous vient la patience.» 

Le 4 (aa septembre), toute l'armée revint de Rosette : l'émir Olhman 
boy Bardisi et Mohammed Ali, le commandant en chef des Albanais, 
arrivèrent Embabeh 4, On avait laissé devant Rosette, avec une partie 
des troupes, Yahya agha Khazindar. Vers la même date, on vit rentrer 
un grand nombre des janissaires que les beys avaient chassés : is allèrent 
s'inserire dans le corps de Mohammed Ali, car ce dernier était de race 
turque ot n'était pas albanais. I avait done des sympathies pour s0s 
congénères : il les aceucillit et les garantit contre toutes représailles. 
On disait que le retour des troupes de Rosette était dû à l'impossibilité 
de s'emparer d'Alexandrie, place exeossivement solide. Les soldats 
souffraient de l'insuffisance des vivres par suite de la dévastation des 
campagnes. L'armée fut done en ébullition et finit par plier bagages + 
il fallait bien que leurs chefs la suivent. 


: «Le pouvoir est 


GE. Dyumuens, HU, p. 269; trad, VIE, p. 218. 

© Cf. Diana, TI, p. 264 : trad., VII, p. 222 : Histoire scientifique, IX, p. 104, 
p+ 48-50 ; Mouse, [, p. 129 ; Goux, p. 123; Sant mac, 
« Égypte de 180%, p. 68, 70: Human Cuuun, I, p. 383. 
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publiquement des boissons prohibées, la débauche s'accroît, la mortalité 
s'accentue parmi les hommes, des vols se commettent en pleine rue, 
en tous lieux, sans que personne n'intervienne. C'est une chose abomi- 
nable, qui doit déplaire à Dieu et au Prophète. Comment voulez-vous 
que Dieu nous exauce? Comment voulez-vous qu'il fasse bon accueil 
à nos supplications et à nos prières, tandis que les mamlouks et les 
soldats, jour et nuit, pillent, ravagent, frappent, tuent, sans craindre 
ni chef ni notable? Comment voulez-vous que Dieu nous prête une oreille 
complaisante, nous proeure une bonne crue du Nil? Vous vous en tirez 
en disant que nous lirons l'ouvrage de Bokhari et que nous implorerons 
le Seigneur. 

Ainsi parla le cheikh Ibn Arousi, et le conseil convoqué par Ibrahim bey 
se sépara de cette façon. 

Le 1° djoumada IE (18 septembre 1803), les soldats de l'armée 
d'Othman bey Bardisi et de Mohammed Ali, qui avaient fuit le siège de 
Rosette, commencèrent à refluer sur la capitale, ce qui augmenta encore 
la confusion, car ces militaires volaient et n'avaient aucune discipline. 
Le motif de leur désertion venait de leur peur de la guerre, de leur 
obstination à ne pas écouter leurs chefs, des demandes d'augmentation 
de soldes, alors que les gouvernants étaient dans l'impossibilité d'y 
faire face. Ces faits expliquent la rébellion des Tures et des Albanais (f!. 
De leur côté, les Mamlouks répudiaient toute obéissance à leurs officiers 
et les simples soldats injuriaient les gradés. Le peuple était pris entre 
deux feux, et le pays, par suite de ces excès, s'acheminait vers la ruine + 
les sujets étaient soumis à l'oppression. L'émir Othman bey apporta 
six cent quatre-vingts bourses, qu'il avait confisquées à Rosotte. Aux 
habitants de Damiette il avait extorqué cent cinquante bourses, sans 
compter le pillage et les exactions dont ses troupes s'étaient rendues 
coupables envers la population: (153) de Méhalla enfin il rapportait 
cinquante bourses. En tout il avait rassemblé un millier de bourses avec 
lesquelles il régla la solde des Albanais. Et nous passons sous silence 
les sommes soutirées par les soldats eux-mêmes aux habitants des bour- 


4 Une véritable mutinerie avait éclaté au camp devant Damanhour (Dors, Pai- 
tique mamehde, I, p. 34-35, A7). 
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à ce qui se passait d'habitude : en effet, au lieu de eroltre chaque jour 
après In coupure de la digue, il ne cessa de baisser. Le prix du blé aug- 
menta aussitôt et lu population fut atteinte d'une angoisse inexprimable 
dans la crainte d’une famine générale. 11 y avait de quoi faire blanchir 
instantanément les cheveux des nouveaux-nés. 

À la fin de ce mois de djoumada I (début de septembre 1803), l'émir 
Ibrahim bey convoqua le divan, auquel assistèrent une quarantaine 
d'ulémas, grands professeurs et répétiteurs. Il leur tint ce langage + 

— Les princes ont coutume, quand dans un pays surgissent des 
difficultés consécutives à une guerre, à une épidémie de peste, à une 
famine, où à une catastrophe gigantesque s'étendant à la mation tout 
entière, de proserire des jeûnes et des prières pour implorer Dieu afin 
qu'il détourne sa colère et fasse cesser les ealamités. Je compte done 
sur vous, vénérables cheîkhs, grands ulérmas, pour que vous prononciez 
des sermons dans les mosquées, que vous donniez des conférences 
dans les collèges, en y eonviant tous les fidèles, petits et grands, pour 
les inviter à jeûner et à prier, à adresser leurs supplications à Dieu pour 
qu'il nous épargne ces malheurs, qu'il considère avec compassion la 
situation des eroyants, et que, dans sa bonté pour les pauvres gens, il 
fasse couler le Nil comme à l'ordinaire. 

— G'est une demande que nous devons prendre en considération, 
émir, répondit l'un des ulémas, Nous devons réciter le livre de Bokhari. 

(153) Le fils du cheikh Arousi se tourna alors vors l'assistance et 
déclara + ; 

— Écoutez-moi bien, ulémas. Dieu se gardera d'exaucer vos prières, 
celles des sujets comme celles des chefs, car la tyrannie, l'injustice et 
la débauche règnent sur l’ensemble de notre pays. Nos gouvernants 
ne sont pas de vrais musulmans. S'ils étaient des croyants sincères, 
j'entends des hommes passionnés de justice et d’intégrité, ils aboliraient 
les taxes indirectes, les contributions irrégulières, supprimeraient les 
prélèvements. arbitraires, rassureraient les populations, leur incul- 
quersient des intentions pures, régénèreraient le pays et donneraient 
confiance aux habitants. Or, que voyons-nous? Précisément le contraire 
de ce qu'exige la justice. Sous leur gouvernement, les troubles et les 
exactions s'étendent, le vice s'étale au grand jour, les eabarets débitent 


mous rene, 53 
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ne voulaient rien entendre et exigeaient qu'Ali pacha ne vienne au Caire 
qu'avec cinquante soldats, conformément aux anciennes règles : les 
Mamlouks lui obéiraient et se placsraient sous ses ordres, respectant 
ainsi les termes de la constitution établie au temps du sultan Sélim. De 
son côté, Ali pacha refusa. 

Le mercredi 28 de ce mois, correspondant au 5 août 1803 (}, il y eut 
au lever du jour une éclipse de soleil qui dura trois heures. 

Le mois de djoumada T commença dans la capitale avec un surerott 
de tristesse et d'affliction. Le banneret Ibrahim bey exigea de la commu- 
mauté des chrétiens syriens % la somme de eent vingt bourses, réduite 
À quatre-vingts sur de pressantes interventions, En effet, les Albanais 
avaient réclamé avec insistance leurs soldes, qui se montaient à quinze 
cents bourses par mois. (154) Îls pressèrent leurs émirs, tant au Caire 
que dans leur camp, pour obtenir les cinq mille bourses auxquelles ils 
avaient droit, car depuis quatre mois ils n'avaient rien touché, Ibrahim 
bey fut done contraint d'imposer la communauté copte à mille quatre cents 
bourses, mais le chef des Coptes, le sieur Guirguis Gauhari, que nous 
avons eu l'occasion de citer dans cet ouvrage, répartit cette contribution 
entre les autres communautés du Caire, grecque, syrienne, arménienne, 
juive, sans oublier les consuls européens. Il réussit à leur soutirer cinq 
cents bourses, et la nation copte devait done fournir les neuf cents qui 
restaient. Toutes ces communautés étaient dans le marasme : on ren- 
contrait des gens éperdus, comme ivres sans avoir bu de vin ), Cesexigences 
accablaient tout le monde, empêchaient les transactions commerciales 
et entralnaient la ruine des villes et des villages. Et, comme pour ajouter 
À cette désolation, le Nil s'arrêta de monter cette année li, contrairement 


4 La correspondance à la date chrétienne est de l'ancien style, ce qui donne 
réellement le 17 août. Dans Djabarti (IUT, p. 261-263 ; trad., VII, p. 416), 
l'éclipse tombe le mereredi sg rabi IL. 

Cf. Damme, TU, p. 263 ; trad. VII, p. 219 ; Doux, Égypte de 1809, p. 68; 
Sassunco, Regno, I, p. 94 ; Harman Cumus, 1, p. 382. 

L'expression est courante dans les contes (Mille et une Nuits, nuit a ). 

Cf. Dumr, I, p. 263-264 ; trad., VIT, p. 220-221 ; Histoire scientifique, 
IX, p. 110; Mouure, I, p. 122 ; Goux, p. 123 ; Doux, Égypte de 1802, p. 69- 
71, 833 Hat Cunus, Î, p. 382-383 ; Doux, Politique mamelule, IT, p. 35. 


—N— 


Mohammed pacha, désarmé, au domicile d'Ibrahim bey à Kasr el-Aini. 
A peine Mohammed pacha fut-il en sa présence qu'Ibrahim bey alla au 
devant de lui et lui dit : 

— Pourquoi as-tu agi ainsi? Qu'est-ce qui t'a poussé? 

Mohammed pacha fondit en larmes et baissa la tête. Ibrahim bey ft 
aussitôt apporter une magnifique pelisse d'hermine pour en revêtir 
Ahmed bey. Deux heures plus tard, la population s'était calmée et les 
marchés étaient ouverts. 

Le 26 du même mois (15 août 1803), on vit arriver dans la capitale 
Saiyid Ali pacha avec dix de ses officiers ( : il avait été fait prisonnier 
après avoir été traqué dans la tour de Rosette. Amené à la résidenco 
du banneret Ibrahim boy, à Kasr ebAini (150), il y fut reçu avec les 
plus grands égards et une courtoisie affable. 

IL y avait donc quatre pachas prisonniers des Mamlouks au Caire : 
Mohammed pacha, Ibrahim pacha, Hasan pacha et Saiyid Ali pacha. 
Quant à Ahmed pacha et Othman bey, émir du pèlerinage, ils avaient 
été dirigés sur la Syrie, nous l'avons dit. Khourchid pacha et Ali pacha 
Djuairli étaient bloqués dans Alexandrie, ville très fortifiée, car les 
Français en avaient encore aceru les défenses. Ali pacha en avait fait 
clore les portes et organisait la résistance # :les Mamlouks et les Albanais, 
top faibles pour tenter un assaut, s'étaient contentés de camper au loin, 
à Damanhour. Des pourparlers | s'engagèrent pour ln cessation des 
hostilités et la conclusion de la paix entre Ali pacha et Othman bey 
Bardisi, le commandant en chef de l'armée mamlouke. Ali pacha demandait 
que les Mamlouks repartent en Haute Égypte, où ils seraient indépendants 
et assurés d'une entière séeurité. I viendrait alors de sa personne au 
Caire et obtiendrait de In Sublime Porte une amnistie en faveur des 
Albanais, qui toucheraient leur solde et pourraient rentrer dans leur 
pays. l'elles étaient les propositions écrites d'Ali pacha. Les Mamlouks 


0) Cf. Drm, INT, p. 263-263 ; trad., VII, p. 249 ; Histoire scientifique, IX, 
p.103; Doux, Égypte de 1803, p. 89; Harmn Camus, Il, p. 384. 

© Cf. Dm, IE, p. 269-263 ; trad., VII, p. 217-220 ; Histoire scientifique, 
IX, p. 103-105; Mescs, 47-48; Doux, Égypte de 1809, p. 64-67. 

9 Cf. Doux, Égypte de 1803, p. 79. 
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pour se rendre compte de ce qui se passait. Il aperçut Mohammed pacha 
et vit les mamlouks qui stationnaient à la porte. 

— Qu'y a-til, beys? 

— Mohammed pacha s'est enfui. 

Et ils contèrent toute l’histoire. 

— Rassurez-vous, je vais m'oceuper de Mohammed pacha et le re- 
mettrai à Ibrahim bey. 

Un millier de cavaliers mamlouks s'étaient déjà rassemblés autour 
de la muison, car (14g) à peine Mohammed pacha avait-il manifesté, 
par sa course éperdue, son intention de fuir qu'Ibrahim boy, mis au 
courant, avait donné l'ordre de cerner la maison et d'en surveiller les 
abords. Les Mamlouks s'étaient imaginés qu'en cette affaire Mohammed 
pacha avait été de mèche avec les Albanais. En effet, lorsque ces cavaliers 
arrivèrent devant la maison d'Ahmed bey, ils virent que los Albanais 
avaient pris les armes et, quand ils voulurent pénétrer à l'intérieur à 
la suite de Mohammed pacha, ces Albanais les couchèrent en joue en 
disant : 

— Notre seigneur s'est placé sous notre protection et nous ne pouvons 
vous le livrer, 

Telle fut la raison pour laquelle les Mamilouks craignirent qu'il n'y eût 
eu complicité. Îls partirent à toute allure jusqu'à l'Ezbékieh. Lorsque la 
population vit cette galopade effrénée, elle ferma en hâte les marchés 
de la capitale : ee fut une terreur générale. On se répétait : « Voici une 
querelle entre les Mamlouks et les Albanais.» Cette supposition n'était 
pas purement gratuite, car Mohammed pacha s'était enfui et ne s'était 
ainsi placé sous la sauvegarde des soldats albanais que dans le but de 
susciter une friction entre Mamlouks et Albanais. Lorsqu'une bataille 
se serait déroulée dans la ville, s’était-il dit, elle s'étendrait à l'armée 
qui se trouvait à Rosette. Il en résulterait un grand bénéfice pour les 
Turcs, lesquels, alliés aux Albanais, étaient plus nombreux que les 
Mamlouks présents sur le territoire égyptien. Mais co fut une déception 
pour Mohammed pacha, car Ahmed bey, le neveu de Mohammed Ali, 
déclara immédiatement aux Mamlouks, comme nous venons de le souli- 
ligner : « Allez en paix, je vais m'assurer de sa personne et le remettre 
à Ibrahim bey.s Deux haquenées furent commandées pour ramener 


terribles. Nous sommes condamnés à être faits prisonniers; nous n'y 
échapperons pas.s Is arborèrent des drapeaux blanes et demandèrent 
L'aman à Othman bey Bardisi. 

— Laissez vos armes dans la tour, leur fit dire ce dernier. Présentez- 
vous sans armes et je vous donne quartier. 

(148) C'est ce qu'ils firent, et lorsqu'il arrivèrent désarmés devant 
Othman bey Bardisi, celui-ci tint sa parole; c'est de cette façon qu'il 
prit possession de la tour. Il annonça cette bonne nouvelle au banneret 
Ibrahim bey au Caire, où les Mamlouks célébrèrent cotte victoire avec 
une joie particulière, Ibrahim bey fuit tirer des salves d'artillerie et 
ordonné des réjouissances publiques. 

Le a4 du même mois (13 noût 1803), un samedi, Mohammed pacha, 
qui était prisonnier des Mamlouks, sollicita du banneret Ibrahim boy 
la faveur de faire une promenade 0, Les Mamlouks avaient habitude 
chaque samedi d'aller au-champ de manœuvre pour s'entrafner à des 
évolutions au galop : e’était pour eux une leçon d'équitation et une 
distraction. Ibrahim bey ordonna à Sélim kachef Mahramadji d'accom- 
pagaer Mohammed pacha au terrain d'exercices et de le ramener, Sélim 
Lachef ft seller et richement harnacher trois chevaux de raco pour Mo- 
hammed pacha, Ibrahim pacha et le silahdar. Quelques mamlouks, sou 
ordres d’un knchef, furent chargés d'accompagner les trois di 
taires, suivis de quatre laquais de leur suite, en tout sept personnes. 
A peine en selle, ceuvei déguinèrent leurs sabres et s'échappèrent 
de Nasrich au grand galop. Sélim kachef et ses mamlouks avaient tardé 
à monter à cheval, ce qu'ils firent au plus vite pour se lancer à leur 
poursuite, à bride abattue. Mohammed pacha s'était précipité à l'Ecbé- 
kieh_: il arriva ainsi au palais d'Ahmed bey l'Albamis, neveu ) de 
Mohamed Ali. I mit pied à terre et, s'adressant aux Albanais de garde 
à ln porte : «Je demande l'aman et me mets sous la protection des 
Albanais.» I pénétra à l'intérieur de la maison : Ahmed bey se dérangea 


(3 Cf. Dsann, I, p. 26: ; trad. VIT, p. 215-216 ; Mnau, I, p. 7; Suunco, 
Reno, 1, p. 90-91 ; Hamn Cmus, I, p. 380. 

Pi À cet endroit et dans le passage saivant, on it + frères, mais plus loin s0 
trouve + «fils de la sœurs, donc neveu. 


— 188 — 


Quant à Othman bey Hasan, nous avons donné à son sujet tous les 
détails voulus dans cet ouvrage : (147) il n'accepta pas de rentrer au 
Gaire en 1218 avec les autres beys et resta en Haute Égypte. 

Le 20 rabi' II 1218 (9 août 1803), le pacha de Guirgueh, Hasan 
pacha, revint de Haute Égypte ( : il avait été investi de ce poste par 
Mohammed pacha. Pendant les incidents tragiques du Caire, il avait 
416 nssiégé à Assiout, en Haute Égypte : ses troupes se montaient à 
trois cents hommes, Une armée envoyée par les Mamlouks l'avait obligé 
de capituler entre les mains d'Ali kyahya, de la Maison de Solaiman bey, 
qui Le ramena au Caire le 20 rabi° II. C'était un des six pachas dont 
nous avons parlé. 

C'est le même jour que fut prise Ia tour de Rosette ©, dans laquelle 
était enfermé Saiyid Ali, frère d'Ali pacha Djazaïrli : à la suite de combats 
acharnés, complétés par un investissement étroit, la ville avait été obligée 
de se rendre. Dans la suite, Othman bey Bardisi avait élevé des épaule- 
ments face à la tour, une très vieille et très solide construction, que les 
Français avaient soigneusement réparée et fortifiée. C'était une placo 
presque inexpugnable, où les troupes de Saiyid Ali avaient chorché 
refuge. De violents engagements se déroulèrent, à la suite de quoi Saiyid 
Ali demanda à Othman boy une trève de trois jours : l'artillerie cossa 
de bombarder la tour, mais au moment où les mamlouks ne se méfiaient 
plus, les troupes ottomanes firent à l'improviste une sortie nocturne. 
Ce fut une mélée épouvantable, au cours de laquelle il y eut cinq cents 
tués de part et d'autre. Les Tures rentrèrent dans leur tour et le blocus 
reprit plus sévère que jamais. La lutte redoubla d'intensité et chaque 
jour l'artillerie enusait des pertes énormes à la garnison. Les assiégés 
‘en avaient assez et un jour ils déclarèrent à Saiyid Ali : « Nous ne pouvons 
plus supporter les rigueurs du siège : il faut livrer le fort aux Mamlouks. 
Nous voulons nous rendre parce que les ravages de l'artillerie sont 


(II avait été nommé le 30 ramadan 1216/24 janvier 1802 (Dsmn, IUT, 
p.207, 257, 264 ;trad., VII, p. 84, 204, 214 ; Mexcu, I, p. 18; Goux, p. 44 ; 
Hama Cmus, IT, p. 380). — Le texte donne Hosein. 

© Cf. Dumwn, IT, p. 260-264 ; trad., VIT, p. 214, 216 ; Hisoir scientifique, 
5 Mec, L, p. 44-475 Dour, Égypte de 1802, pe 66, 74-75, 
873 Sas mem, IL, p. 178; Movunez, I, p. 147: Harman Conus, IT, p. 880. 
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de cachemire multicolores, chaussés do babouches jaunes. Ils se mélèrent 
au défilé du consul et se rendirent eux aussi au domicile du banneret 
Ibrahim bey. Les beys et les autres musulmans en firent la remarque 
et cs fait fit l'objet de toutes les conversations. Dès que le consul connut 
ces appréciations sur son compte et sur ln conduite des susdits chrétiens, 
il ordonna immédiatement de rayer leurs noms de son rogistre et leur 
interdit l'accès de son consulat. Il n'autorisa cette inscription qu'à 
ceux qui possédaient des bérats et firmans sultaniens en règle. Ainsi 
ces chrétiens, qui avaient inscrits leurs noms sans raison plausible et 
sans exciper d'une pièce officielle, furent contraints de revêtir leurs 
anciens costumes bleus comme tous les chrétiens. Tels furent les incidents 
marquants de l'arrivée des consuls, qui arborèrent leurs drapeaux 
dans le mois de rabi® IE de l'an 1218. 

Voici maintenant les noms des beys qui entrèrent dans la enpitale en 
l'année 1218 : Ibrahim bey le Grand, Othman bey Bardisi, Marzouk bey, 
Ahmed bey Kilardji, Abd el-Rahman hey, Mohammed bey Mabdoul, 
Sélim bey Abou Diyab, Mohammed bey, remplaçant Mohammed bey Elf. 
Celui-ci s'était fnit suppléer durant son voyage en Angleterre, déclarant 
aux mamlouks de sa Maison + e Obéisser-lui comme à moi-même, Si je 
reviens, ce sora Mohammed boy Elf, ot si je ne reviens pas, co sora encoro 
Mohammed bey Elf 8)» IL y avait donc en tout huit boys. 


Les instruetions du ministère des Affaires Étrangères étaient précises + 4 (La 
protection) ne peut être assurée et accordée légalement qu'en vertu d'un barat 
que le gouvernement ottoman est dans l'usage de délivrer lorsque la demando 
ui on est faite par les ministres étrangers» (Doux, Égypte de 1809, p. 43). 

Sur cet incident Rossetti écrit : « (Lesseps) ha voluto far prima 1 
pubblica a Ibrahim Bey, il che ebbe efetto con molta pompa, Fu bonissimo rice- 
vuto, ma avendo eondotto seco molti crstiani del paese, che erano andati ad im- 
ploraro In protezione francese, Ibrahim Bey ba, l'indomani fatto sentire al suo 
dragomanno che non poteva permettere che tant rajà si rifugiassero da lui, o cho 
ha dato luogo ad una modifcarione, e di ventiquattro che erano, li ha ridotti a 
quattro o cinque, per quali ha promesso di far venire da eosti dei berat» (Sauxanco, 
Regno, I, p- 93). 

® GE. Dinan, I, p. 288 ; trad. VIT, p. 287 ; Doux et Favren-Jowes, Politique 
mameluks, T, p. 403. 

© CE. Histoire sientifique, IX, pe 68: 
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chrétiens de Syrie avaient obtenu moyennant finances des bérats et des 
firmans 0) sultaniens qui les autorisaient à se placer sous les protections 
des étendards européens. Selon les termes de ces firmans, ils pouvaient 
s'habiller, contrairement à leurs anciennes obligations, de vêtements 
européens. Les musulmans s'en froissèrent, en parlèrent beaucoup et 
excitèrent contre eux les milieux politiques, les ulémas et le peuple. 
Ils demandèrent audienes au banneret Ibrahim bey : « Voici une chose 
qui ne peut durer, lui dirent-ils. Comment! Ce pays est le point de 
mire de l'islam, la capitale du monde musulman, ce n’est pas un État 
européen et il n'y a pas de raison pour que les chrétiens puissent monter 
à cheval, se vêtir comme les musulmans et faire fi de nos lois.» Ils im- 
pressionnèrent Le banneret Ibrahim bey et les autres administrateurs. 
(146) Voici le fait qui avait motivé leurs plaintes. À l'arrivée du consul 
de France, les membres de la communauté syrienne s'étaient précipités 
en foule chez lui, et le consul leur avait donné des assurances formelles : 
4 Bonaparte, leur déclara-til, vous a recommandés spécialement à mon 
attention. Vous pouvez désormais être assurés de vivre en paix.» Or 
cette malheureuse communauté se trouvait alors dans une. situation 
humiliante : elle était connue pour sa pusillanimité et tremblait d’une 
façon permanente. Le jour où le consul alla rendre visite au bannerot 
Ibrahim boy pour recevoir son exequatur, ils coururent s'inscrire sur 
le registre du consulat afin de bénéficier de la protection de la République 
française. Ils étaient au nombre de vingt-sept, la tâte couverte de châles 


‘1 Le bérat est un diplôme à plusieurs fins (Desr, p. +46), un brevet autorisant 
notamment la protection d’un consul européen (Huwwen, XVII, p. 44 ; Banatra on 
Menus, !, p. 292 ; Avauxr, Aventuriers, p. 85-86 ; Dors, Égypte de 1809, p. 41). 

Ces protégés portaient alors le nom européanisé de « baratairess, en arabe, 
par influence du ture, baraëli (Samunco, Rgno, 1, p. 3; Doux, Égypte de 1809, 
pe 208; Resrow, IL, p. 171). 

Certains protégés étaient munis de firmans, C'est ainsi que Drovett éerit à la 
date de juin 1806 qu'il n'a pas de « barataires en Égypte, mais seulement quatre 
firmanlis» (Do, Mohammed Aly, pacha du Caire, p. 108 ; Dur, Égypte de 1802, 
pe 175). 

il 14 des abus, le fait n’est pas douteux, et ils subsistèrent, témoin les réflexions 
du consul de Russie en Égypte à la date de l'année 1835 (Archives russes, IT, a, 
pe 295). 
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était précédé de cent Albanais, de Hosoin bey et du préfet Hosein 
agha, accompagnés de soixante soldats blancs et noirs, la tête couverte 
de casques en cuivre jaune, avec des fusils, baïonnettes au canon, et 
des tambours comme ceux des Français au temps de l'occupation 4. 
I s'agissait d'ailleurs de militaires dressés par des Français, qui étaient 
maintenant incorporés dans l'armée des Mamlouks, sous les ordres 
directs de Hoscin bey, qui les instruisait à l’européenne. Les musulmans 
disaient : « Voici que les Français sont revenus. Il n’y a de force et 
puissance qu'en Dieu!» 

Le drapeau anglais avait dans sa partie centrale une grando croix; le 
drapeau autrichien portait au centre un aigle et une couronne surmontés 
d'une petite croix; le drapeau français était rouge, blanc, bleu. Durant 
le même mois on apprit l'arrivée d’un consul de Suède 4 et d’un consul 
des Cing-Îles !), république nouvellement créée. 

L'émotion des musulmans d'Égypte s'était déjà manifestée bien avant 
la cérémonie des drapeaux. En effet, les plus importants négociants 


1 Nous avons vu que eot Hosein avait négocié le traité Mourad-Kléber, Il prévint 
Jo général Beliard que Les boys mamlouks du Sud se rallaient aux Anglais (Dan, 
WU, pe 478; trad, VII, pe 11). 

Sur cette cérémonie, voir Mouuez, I, p. 124-125 ; Guwann, Aventuriers, p. a. 

Hoseïn ne rosta que peu le temps en bons termes avee Lessops (Mexerx, I, p. 5 
Dour, Égypte de 1809, p. 84 ; Dour, Politique mameluke, Il, p. 28, 8a, 49, 55). 

© Voir Dam, II, p. 275; trad, VIT, p. 2534 Guésnn, p. 80, 

® Losseps déclare pourtant à la date du 2 août qu'il n'y a pas de consul de 
Suède au Caire (Doux, Égypte de 1802, p. 64). 

2 H faut lire « Sept-Îles». 11 s'agit des Îles Toniennes, lesquelles, perdues par 
la Franco furent à la suite d’une convention russo-turque constituées en république 
vassale de la Porte, On l'appela la République Septinsulaire ou République Ionique; 
elle possédait un ambassadeur auprès de la Porte, et son consul à Alexandrio 
participa aux représentations du corps consulaire vis-à-vis d'Al pacha Djazairli 
Uiuoire scientifique, VIL, p.18 ; Mann, I, p. 8 ; Roue, p. 170 ; Rotsstat, p. 186, 
468 Jousux et Vax Gaven, p. 366; Jecueneav me Satwr-Drnrs, II, p. 100-101 ; 
Il, p. 10, 167; Poums, L’hellénisme et l'Égypte moderne, X, p.142; Doux, 
Égypte de 1802, p. ho, 73, 104, 244-115 ; Doux, Politique mameluke, IL, p. 57; 
Doux ot Fuwrn-Joses, Politique mamaluke, I, p. xx, exvu; Dautur, Mohamed 
Aly at Napoléon, p. 16-17; Cunues-Rovx, L'Angleerre et l'espédition française, IL, 
p- 282; Dumun, IV, p. 23; trad., VIII, p. 49). 
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d'Angleterre le 1* du mois (); les consuls de Russie et d'Autriche en 
firent autant le 12, jour de la Saint-Élie chez les Grecs ( ; co fut enfin, 
le lendemain 13, le tour du consul de France. Il y eut dans les consulats 
une cérémonie imposante avec flûtes, tambours et salves d'artillerie ; 
chaque consul donna un grand banquet, auquel furent conviés le préfet 
de la capitale, certains beys et notables, avec un grand assortiment de 
mets et de boissons, pendant qu'une fanfare se faisait entendre. Les 
musulmans étaient indignés et se disaient : « C’est la fin de tout.» Ils 
furent surtout impressionnés de la solennité qui marqua l'arrivée du 
consul de France. Celui-ci fut conduit de Boulak au Caire en cortège 
grandiose. Quatre jours plus tard, il sortait également en grande pompe 
pour aller rendre visite au banneret Ibrahim bey à Kasr el-Aini : il 


{IL est utile de citer le passage suivant d'un rapport de Lesseps, en date du 
49 août 1808 : « Arrivé au Caire, j'y fus reçu avec les honneurs les plus distingués. 
Quelques temps avant mon arrivée, les consuls impériaux avaient arboré le pa- 
villon si nécessaire au Levant en temps de révolution ; sans avoir demandé Ia per- 
mission d'ériger le mien, j'eus le plaisir de voir Hosein bey le faire lui-même 
arborer sur la maison que j'avais fait préparer pour moi et le faire saluer par tous 
Los forts, Les habitants en général, les chrétiens surtout, montrèrent à mon arrivéo 
une joie qui allait jusqu'à l'enthousiasme et ma présence sembla le gage de la 
renaissance du commerce et le présage de la tranquillité futures (Doux, Égypte 
de 1802, p. x, 61-64, 86-87). 

Gotto maison se trouvait à Kantarat el-Dikka, au Nord-Ouest et près de l'Exbé- 
kich. eI1 ft hisser son drapeau au sommet d'une longue percho, dit Djabarti. 
C'est à tort que les traducteurs attribuent au consul une escorte de soldats, il 
s'agit bien de la compagnie de Hosein bey, équipée à la française (Dawn, 111, 
p« 2603 trad, VI, p. 242-244; Saw mom, IL, p. 178). 

Los rapports anglais signalent le «témoignage do réjouissance à l'arrivée de 
M. Les: ‘accueil pompeux qui lui a été fait, les honneurs extraordinaires qui 
lui sont rendus». Ils soulignent que the French Consul has been received at 
Cairo with all the pomp of barbarous magnificence». Lesseps lui-même ne di 
rat-il pas à son collègue britannique : « Lorsque je fis mon entrée au Caire, Hosein. 
bey me dit qu'il m'avait fait prendre un grand détour afin que je passasse sous 
Les fenêtres du Consul anglais pour lui aire connatre par les honneurs qui m'étaient 
rendus l'attachement des Mamlouks envers la France» (Doux, Poiique mameluks, 
I, p 81, 32, 41, Ag). 

® La Saint-Elio tombe le 20 juillet; en réalité nous sommes le 1°" août, mais 
Nicolas utilise l'ancien style. 
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pourraient être mis à mort. Ces militaires étaient.invités à se rendre 
à Koubbeh pour être joints à la caravane des pèlerins commandée par 
Othman bey. En fait, ce rassemblement eut lieu et ce fut plus de mille 
individus qui prirent avec Othman bey la direction de la Syrie (, Cette 
mesure d'exil, qui, outre les soldats, atteignait Othman bey, n'était 
pas sans motif. On avait saisi des lettres adressées par Son Excellence Ali 
pacha Djazaïrli à Othman bey, l’émir du pèlerinage, qui les prévenaient 
d'un prochain entretien particulier, l'invitaient à créer un parti au Caire, 
à prendre toutes les dispositions voulues pour soutenir ses efforts. Mais 
les Mamlouks, très vigilants, se tenaient sur leurs gardes 
tous les chemins, ce qui leur était facile puisqu'ils étaient du pays, et 
c'est ainsi que ces messages étaient tombés entre leurs mains, Telle 
fut la raison du bannissement d’Othman bey en compagnie des étrangers 
que nous venons de signaler. On avait tenu compte qu'Othman était 
le destinataire et non le signataire des lettres, sans quoi il aurait certaine- 
ment péri. Celui-ci partit du Caire le 12 rabit IL 1218 (1° août 1803). 

C'est durant co mois que les consuls des Puissances européennes 
arborèrent leurs pavillons nationaux : ce fut un fait nouveau pour 
l'Égypte, qui impressionna la population musulmane et suscita bien des 
commentaires ®. Le premier drapeau hissé (145) fut celui du consul 


(Cet officier était venu en Égypte avec l'armée du grand virir après la con- 
vention d’el-Arich, puis était revenu après la capitulation de Belliard (Dan, 
IT, p« 196, 260 ; trad, VII, p. 55-56, 3; plus haut, p. 193, 1 77 ; Hatmun 
Guns, T1, p. 37, 851, 853, 856, 376). 

) Le fait nouveau c'est le pavillon, ear Djabart signale l'arrivée de six consuls 
européens au Caire le 15 ramadan 12 16/1 9 janvier 1809 (Dam, IT, p. 207; 
trad., VIT, p. 83; Humin Cmus, IT, p. 379). 

Il n'y avait pas alors de consul de France. Un « sous-commissaire des relations 
commerciales est nommé à Alexandrie le 20 octobre 1809. Plus tard, Mathieu. 
Lesseps est chargé des fonctions de Commissaire général des relations commerciales 
au Caire, le 7 mars 1803. Lesseps arrive à Alexandrie le ag mai et part pour le 
Caire le 94 juillet (Dours, Égypte de 1802, p. 8, 39, 50, 62; Wivr, Les consuls 
de France, Revue du Caire, octobre 1943, p. 460-469 ; Gommt, p. 213-914), 

Lesseps traverse le emp des troupes d'Otiman Bardisi et de Mohammed Ali 
à Rabmanieh. Il est reçu par Othman Bardisi, qui lui donne un mot d'introduction 
pour Tbrahim bey (Meserx, T, p. 43: Govx, p. 121). 
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nouveaux ordres du gouvernement ottoman et l'arrivée de renforts, 
pour être à même d'expulser les Mamlouks. Quant aux émirs, ils com- 
prenaient ce qui se passait, car ces conjonctions ne se présentaient pas 
pour la première fois. C'est pourquoi le banneret Ibrahim bey écrivit 
au banneret Othman bey Bardisi à Damiette, le priant d'alerter ses 
troupes et de les diriger sur Rahmanieh. Othman bey emmena sans 
désemparer son armée, soit un total d'environ dix mille hommes : elle 
campait devant Rahmanieh au début de rabi‘ II de l'an 1318 (fin 
juillet 1803). La ville de Rosette fut très émue de ce déploiement de 
forces. L'émir mamlouk adressa au commandant de la garnison de 
Rosette, Saiyid Ali), propre frère, disait-on, d'Al pacha Djuzaïrli, 
un message qui n'était autre qu'un ultimatum : il le mettait en demeure 
d’évacuer Rosette de bon gré, sinon il passerait à l'attaque pour enlever 
Ja ville de vive force ; il le menaçait, somme toute, du sort de Mohammed 
pacha à Damiette. On juge de l'effroi de la population de Rosette 
lorsqu'elle eut connaissance de ce document, Ce fut une journée de 
fièvre ot de terreur : les habitants, tant musulmans que chrétiens, 
s'empressèrent de faire partir (144) leurs fommes et leurs enfants 
sur des bateaux pour le Caire et Alexandrie; d'autres gagnèrent la 
campagne, si bien que Rosette se vida. La garnison fut affolée de cet 
exode et, constatant son isolement, elle s'enfuit pendant la nuit; au 
matin Othman bey Bardisi put y pénétrer à la tête de son armée, Saiyid Ali, 
avec les troupes qui lui restaient, s'était réfugié dans la tour en dehors 
de la localité. Cet ouvrage fut instantanément bloqué par les Albanais 9. 

L'entrée d'Othman bey à Rosette eut lieu le jeudi g rabi‘ II 1418 
(29 juillet 1803). La veille, l'agha des janissaires et lo préfet du Caire 
avaient fait proclamer dans les rues de la capitale qu'un délai de trois 
jours était donné pour quitter l'Égypte aux janissaires et aux soldats 
des autres régiments, tures, alépins ou damasquins, exception faite 
des Albanais. Ceux qui se trouveraient en Égypte après cette date 


1 Saiyid AH venait d'arriver de Constantinople (Dors, Égypte de 1802, p. 55; 
Hama Cunun, I, p. 378-379). 

9) Cf. Dramanm, IE, p. 260 ; trad., VIT, p. 13 ; Histoire scientifique, TX, p. 404 3 
Maxcux, I, p. 43-44 ; Moenue, I, p. 1 15117; Cou, p. 193 ; Sammunco, Regno, I, 
p 84-85. 
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se produisirent qui mirent aux prises Tures et Albanais, à la suite de 
quoi Taher pacha fut tué. Cette guerre civile n'était qu'un moyen de 
Piller les habitants et de semer la ruine dans cette métropole de l'empire. 
À cette nouvelle, nous primes les armes pour protéger la capitale, séparer 
les groupes de l'armée, notamment nous interposer entre les janissaires 
ot les Albanais. Nous nous sommes aperçus que les janissaires étaient 
à l’origine de ees désordres et nous leur avons donné l’ordre de déguerpir, 
et en fait nous leur avons fait quitter l'Égypte. C'était l'unique ressource 
pour faire cesser cette révolution, sauvegarder la vie des habitants et 
s'opposer à la dévastation de cette province de l'empire, ear nous avons 
le devoir de veiller à la sécurité générale, en tant qu'esclaves de notre 
maître le sultan, soumis à son obéissance. Nous n'avons jumais négligé de 
préserver les intérêts de ce pays lorsque nous en avons reçu la consigne du 
gouvernement, tant qu'il a envoyé des gouverneurs intègres (143) et quo 
‘eux-ci observaient envers les sujets et à notre égard les anciens usages. 
Nous n'en louerons jamais Dieu suffisamment, Votre présence honore ce 
pays. Si vous ordonnez de faire partir l'armée qui vous a accompagné et 
que vous vous contentez, suivant les vieilles coutumes, d'une garde de 
deux cents hommes, nous vous serons humblement dévoués et votre 
autorité sera agréée suivant votre désir. Quant à l'expédition contre 
Damiette, nous l'avons envisagée pour faire cesser la mésintelligence 
entré Mohammed pacha et les Albanais du frère de Taher pacha envoyés 
par ce dernier pendant son gouvernement, Or Mohammed pacha nvait 
6té dans l'incapacité de rétablir la paix et d'éteindre la révolte. L'armée 
se dressa contre lui. Et Votre Excellence n'ignore pas la composition de 
cette armée, peuplée de bandits, dont le pillage était la loi. Tout cela 
se développa bien malgré nous. Mais ce fut la volonté de Dieu, et tout 
homme est responsable de ses actes, Nous vous saluans,s 

Tel fut le texte de la lettre envoyée par les émirs de l'Égypte à Ali 
pacha Djazaïrli à Alexandrie. Puis les émirs concentrèrent à Rahmanieh 
des canons, des bombes et des munitions. Ils avaient appris que des 
rassemblements s'étaient opérés à Rosette et qu'il s'y trouvait environ 
quinze cents hommes d’Ali pacha. Ce dernier témoigmait d'un large 
esprit de conciliation en affirmant qu'il ne voulait pas faire la guerre, 
mais c'était une manœuvre pour gagner du temps : il escomptait de 
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Or au moment de notre arrivée à Alexandrie, nous avons appris les événe- 
ments les plus récents, notamment l'assassinat de Taher pacha. Nous 
avons su que (142) vous étiez entrés au Caire, que vous y aviez usurpé 
l'autorité, que vous aviez envoyé une expédition contre Damiette, que vous 
l'aviez enlevée de vive force, que vous aviez agi de même contre Rosette, 
dont vous vous étiez également emparés. Ces actes décèlent une attitude 
hostile au gouvernement. Tenant compte de nos bons rapports d'antan, 
il nous serait extrêmement pénible d'exiger votre expulsion au nom d'un 
gouvernement qui vous a déjà pardonné. Mais le gouvernement ottoman 
désire qu'au reçu de ce firman vous partiez au plus vite rejoindre vos 
domaines de Haute Égypte. Prenant en considération notre vieille amitié, 
nous ferons valoir à la Sublime Porte que vous devez bénéficier d’une 
ampistie, mais compte tenu de votre obéissance. Il nous serait désagréable 
que vous montriez de l'insoumission, car l'épée du gouvernement est 
longue et ses forces inépuisables. Je vous fais donc connattre notre 
point de vue et je vous salue. 

Go firman fut apporté par un courrier tartare, Ibrahim bey en prit 
connaissance et le passa à ses collègues, qui le lirent et en apprécièrent 
la portée. Îls communiquèrent leur réponse par le même tartare, En 
voici le texte () : 

«Lorsque éclata la révolte de l'armée contre Mohammed pacha, nous 
nous trouvions alors en Haute Égypte. C'est sur un ordre du regretté 
Tuher pacha que nous sommes venus au Caire. C'est par se8 soins que 
nous avons appris cette révolution et sa conséquence, la déchéance de 
Mohammed pacha, lequel résolut de s'enfuir. L'accord était alors complet 
‘entre tous les officiers de l’armée, les ulémas, les chéikhs et les citoyens 
de cette ville : après avoir sollicité les lumières du Très-Haut, tous furent 
unanimes à confier à Taher pacha le gouvernement de l'Égypte. C'est 
pourquoi l'affaire fut évoquée devant la Sublime Porte. IL était donc 
nécessaire que nous venions de Haute Égypte. Nous arrivimes sur le 
territoire de Guizeh, à la suite d'un firman que nous conservons soigneu- 
sement. Avant même notre installation à Guizeh, de nouveaux troubles 


Cf. Duman, I, pe 298-299; trad., VII, p. 208-209 ; Histoire scientifique, 
IX, pe 98-1003 Mesa, I, p 1. 
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d'évacuer Rosette, ce que celui-ci exécuta sans délai : à la tête de son 
détachement d'un millier de mamlouks, il se replia sur Rahmanieh, 
Solaiman avait obtempéré parce que les ordres d'Ali pacha étaient 
rédigés sous une forme courtoise : or Solaiman était un homme intelligent, 
de mœurs paisibles, et s'il obéissait aux injonctions d'Ali pacha, c'était 
pour ne pas donner au gouvernement ottoman le prétexte de déclarer 
les Marnlouks rebelles. D'autre part, Ali pacha avait manifesté l'intention 
de calmer les appréhensions des Mamlouks, Telle fut la raison du repli 
de Solaiman sur Rahmanieh à la suite d’une simple lettre d'Ali pacha. 
A peine Solaiman était-il parti de Rosette qu'Ibrahim efendi y rentrait, 
Peu après, une compagnie de deux cents soldats, commandés par un 
agha, y venait tenir garnison sur l'ordre d'Ali pacha : Ibrahim efendi 
était arrôté et amené à Alexandrie. Le pacha publia en outre une or- 
donnance preserivant à tous ceux qui avaient été nommés à Rosette 
et à Alexandrie par Mohammed pacha de quitter leurs postes. Les 
forces d’Ali pacha à Alexandrie et à Rosette se montaient à deux mille 
hommes. 

Dès son arrivée à Alexandrie, Ali pacha notifia sa mission par écrit 
à Ibrahim bey et aux autres émirs, et leur communiqua les ordres sulla- 
niens dont il était porteur. Voici quelle était la teneur du document 1 : 

«IL est parvenu à la connaissance de la Sublime Porte que l'armée 
s’est révoltée contre Mohammed pacha, pour récupérer les soldes 
impayées. Le gouvernement sait que le pacha crut bien faire de résister 
parle canon et de les combattre. Il en résulta que ceux-ci s'unirent contre 
lo pacha et le chassèrent du Caire, En conséquence, la Sublime Porto 
avait révoqué Mohammed pacha et donné l'ordre de bannir d'Égypte 
les contingents albanais et les autres troupes cantonnées en ce pays. 
La Sublime Porte a daigné nous confier le gouvernement de l'Égypte. 
Nous allons donc tout d'abord nous conformer au dispositif de la révo- 
cation de Mohammed pacha et de l'évacuation de l’armée. Nous vous 
assurons de notre affectueuse amitié. La Sublime Porte a daigné vous 
octroyer le gouvernement d'Assiout et des régions au sud de cette ville. 


4 Voir Dunaxn, IL, p. 258; trad., VIL, p. 207-208 ; Histoire scientifique, IX, 
2.983 Manoux, L, p. 44 ; Su mou, IT, p. 178 ; Harmun Camus, II, p. 376-378. 
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Caire : il entretenait avec les Mamlouks de vieilles relations d'amitié. 
Au fond, il avait été d'accord avec eux et se considérait comme de leur 
parti. C'est pourquoi il put entrer dans la capitale avec quelques personnes 
de sa suite. Le reste de la troupe qu'il commandait se mit en route, comme 
nous venons de le dire, et fut traité convenablement par les mamlouks, 
Nous aurons l'occasion de reparler d'Othman bey. 

Au milieu du mois de rabi' I 1218 (5 juillet 1803), Ali pacha 
Djazaïrli( entra à Alexandrie à la tête d’un détachement de cinq conts 
soldats : il venait eu nom du gouvernement ottoman assurer le départ 
de Mohammed pacha pour Salonique et des hommes de Taher pacha en 
Albanie. 11 était nommé gouverneur d'Égypte : toutefois il devait aban- 
donner aux Mamlouks une partie de la Hante Égypte, où ceux-ci vivraient 
selon leurs possibilités. Arrivé à Alexandrie, il apprit les révolutions 
qui venaient de se produire depuis seulement deux mois : la chute de 
Mohammed pacha, le meurtre de Taher pacha, l'avènement des Mamlouks, 
le siège et la prise de Damictte, la capture de Mohammed pacha, le 
remplacement à la préfecture de Rosette d'Ibrahim efendi par Solaiman 
agha, ancien trésorier de Mourad bey, l'hostilité qui opposait les 
Mamlouks aux janissaires ct aux Tures qui étaient encore en Égypte, 
l'injonetion faite à ces derniers de ne plus demeurer en territoire égyptien. 
Il mosura dans tous les détails la portée de ces événements. 

(141) En effet, les Mamlouks avaient dirigé contre Rosette une expé- 
dition commandée par Solaiman agha khazindar®, Ibrahim efendi avait 
abandonné la ville à ses ennemis sans combat et était allé se réfugier 
dans une tour 6), au dehors do Rosette, où il fut bloqué jusqu'à l'arrivée 
d'Ali pacha Djairli. Le pacha envoya aussitôt à Solaiman l'ordre 


0) Cf. Damnn, IUT, p. 258; trad., VIF, p. 207 ; Histoire scientifique, IX, p. 953 
Mason, I, p. 1; Doux, Égypte de 180: 6, 58, 593 Histoire de la Nation 
égyptienne, VI, p. 19-20 ; Muom, I, p. 119-144 ; Goux, p. 199 ; Dotux, Politique 
manelule, IT, p. vu, 27; Suounco, Reno, I, p. 8a ; Wrrauso, I 

® Of. Dur, I, p. 258; trad. 209-310 ; Histoire scientifique, IX, 
P: 99-101 ; Mrsoux, J, p. a ; Doux, Politique mameluke, IT, pe vn-vr; Sansunco, 

1, pe 8a-83. 

® Il s'agit du fort Julien, construit par les Français (Guéann, Jaseriptions fran 

gaiss de l'Encvinte du Caire, p. 9). 
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ville et logés dans la maison de Hasan bey Djerkes U), dans le quartier 
de Nasrieh, où ils furent très convenablement installés. 

Après avoir narré la chute de Damiette, la débâcle de Mohammed 
pacha et son retour au Caire, qui met le point final à cette crise, nous 
devons revenir en arrière pour commenter les incidents du pèlerinage 
de l'année 1217 (1803). Le chef égyptien du pélerinage était l'émir 
Othman bey Othmanli, qui avait appartenu à l'état-major de Yousouf 
pacha, visir du sceau) Il avait dirigé le pélerinage l'année précédente 6) 
et, après le départ d'Égypte de ce grand vizir, avait gardé cotte situation 
sous Mohammed pacha et avait donc pris la direction du pèlerinage en 
l'an 1917. Or il avait ramené les pèlerins dans les derniers jours du 
mois de safar (juin 1803) et avait appris en route le renvoi de Mohammed. 
paca et l'accession au pouvoir des Mamlouks, en somme tous les événe- 
ments qui venaient de se passer. Il n'interrompit nullement sa marche 
et arriva à Koubbeh, dans la banlieue du Caire. C'est 1à qu'il reçut 
d'Ibrahim bey In nouvelle que (140) les pélerins originaires d'Égypte 
auraient seuls la possibilité de pénétrer en ville. Quant aux Turcs, ils 
resteraient campés sous les murs de la capitale ot seraient do 1à acho- 
minés sur la Syrie. Le mahmal sacré serait confié à l'agha des janissaires 
et au préfet de la capitale. Lui-même Othman bey partirait aussi en Syrie, 
emmenant le détachement de protection etles pèlerins tures. C'est co qui 
eut lieu: l'agha des janissaires Sélim agha etle préfet prirent livraison du 
mahmal sacré et le firent défiler dans la capitale selon le cérémonial 
habituel. Quant à Othman bey, l'émir du pèlerinage, il resta en dehors 
de la ville avec son escorte, comme nous l'avons dit. Celle-ci fit ses 
préparatifs de départ, se procurant des provisions et des objets de première 
nécessité, et quitta Koubheh, accompagnée par un contingent égyptien de 
marlouks, qui devait la conduire jusqu'aux frontières d'el-Arich. Mais 
Othman bey s’isola au moment du chargement des bagages et entra au 


(0 C'est dans ce palais qu'avait siégé l'Institut d'Égypte (Au rem, III, p. 96- 
975 Guisann, Hisoire et bibliographie, p. 23). 
st-à-dire Le grand vizir (Husouen, XVI, ps : Jecneneav pe Saswr-Dexrs, Il, 
p« 273 Eneyelpédie, I, p. 749, 983: Human Camus, Il, p. 366). 

8 Cf, Dumerr, IL, p. 201, 209; trad, VII, p. 69, 88. 
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sa fortune et de ses domaines. L'armée de Mohammed pacha fut taillée 
en pièces; Mohammed pacha lui-même prit la fuite en compagnie 
d'Ibrahim pacha, ancien préfet de la ville. Tous deux trouvèrent une 
cachette, mais, découverts par Othman bey, ils furent pris au moment 
où ils s'acheminaient en direction de Lesbé, dans les alentours, et furent 
ramenés à Damiette. Mohammed pacha fat traité par Othman bey avec 
les égards dus à un vizir. Quant à la ville de Damiette, toutes les maisons 
en avaient été pillées. L'armée de Mohammed pacha avait été anéantie 
et l'on n’entendit parler d'aucun survivant. 

(139) La ruine 1 de la ville de Damiette fut très sensible aux Égyptiens. 
L'événement se produisit le dimanche 14 rabi‘ J°' de l'an 1218. Trois 
okelles furent épargnées, qui servaient de résidence à des négociants 
chrétiens : elles restèrent intactes parce que des consuls y habitaient 
et y avaient hissé leurs pavillons ; d'ailleurs Othman bey avait donné 
des instructions à ce sujet dès son départ du Caire, En fait, ces okelles 
furent surtout protégées par la solidité de leurs portes, car elles auraient 
très bien pu être mises à sac à l'insu d'Othman bey. En effet, quelques 
soldats attaquèrent la demeure du consul de France, sise dans l'okelle 
de Sakka Hosein, du côté opposé à la porte d'entrée, et volèrent beaucoup 
d'objets. De même l'okelle Khafadji fut également pillée et les marchan- 
dises faciles à emporter disparurent ; elles appartenaient à un commerçant. 
Toutefois, dès que le banneret Othman bey fut au courant, il envoya 
quelques kachefs avec un détachement pour assurer ln garde de ces 
trois okelles, qui servaient d'entrepôts à des négocinnts du. dehors. 
Ges établissements furent donc préservés, mais pour cette sauvegarde, 
les propriétaires durent verser quarante mille écus. 

Ainsi se termina l'affaire de Damiette. Le banneret Othman bey envoya 
Mohammed pacha et son lieutenant Ibrahim pacha au Caire sous escorte 
d'un kachef®. Au moment de leur arrivée, le gouverneur intérimaire 
del'Égypte, Ibrahim bey, se porta à leur rencontre à Boulak, en compagnie 
de Sélim kachef Mahramadÿji. Les deux ‘prisonniers furent amenés en 


Cf. Dawn, II, p. 257: trad., VII, p. 206 ; Histoire ucientifque, IX, pe 54 ; 
Doux, Égypte de 1802, p. 56, 5 Aumur, Aventuriers el originaux, p. 8 
9 Cf. Dame, IN, p. 259-260 ; trad., VII, p. 210-219. 
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talonné jusqu’à Damiette. Avant même la venue d'Othman boy, il y'avait eu 
contre les lignes extérieures que Mohammed pacha avait fortifiées des 
attaques infructueuses des Albanais, qui avaient perdu beaucoup de 
monde. 

Après l'arrivée d'Othman bey, les combats s'intensifièrent jusqu'au 
44 rabï 1218 (4 juillet 1803). À cette date (}, dans la nuit du 
samedi au dimanche, vers minuit, les kachefs et les mamlouks se ruèrent 
à l'assaut contre les portes de la ville qui donnent sur le lac bien connu, 
c'est-à-dire du côté précisément où l'armée de Damiette se croyait le 
mieux à l'abri, Cette lutte se prolongea jusqu'à la prière de l'aurore et 
l'horreur en fut accentuée par les hurlements de l'armée, los cris des 
femmes et des enfants. Cette bande se précipita comme une masse, pilla 
les maisons de ln ville, les okelles, les boutiques, les marchés, dépouilla 
de leurs vêtements hommes, femmes, filles et garçons. Mohammed pacha 
et ses troupes n'avaient pas quitté leurs lignes de défense face au camp 
des Mamlouks. Ils s'aperçurent trop tard qu'ils étaient assaillis par 
derrière ; ils abandonnèrent leurs retranchements et se virent soudain 
pris entre deux feux. Ce fut une mêlée confuse, au cours de laquelle 
périt Hosein kyahya Chanan ©), frère d’Ayyoub bey le Jeune, adminis- 
trateur en chef de Mohammed pacha, tué par l'aide de amp © [d'Othman 
bey Bardisi], ancien mamlouk de Mourad bey. Cet officier prit possession 
de la demeure de Hosein, épousa sa veuve, ot devint propriétaire de 


4 Cf. Dame, I, p. 257-258; trad., VIT, p. 205-206 ; Histoire scientifique, 
IX, p. 02-96; Er 36-40; Doux, L'embauade d'Elf bey, Bullin de 
Ep 14415; Domx, Égypée de 1802, p. 51-59, 65,573 

ram, XI, p. 50 ; Paron, II, p. 8 ; Samanco, Regno, I, 
p.81-Ba; Wevcuw, ï p.29. 

® Nous savons que Hosein Chanan souleva une partie de la population lors 
de la seconde révolte du Caire et qu'il partit en Syrie à la suite de l'arméc ottomane 
HE la reprise de la ville par Kléber (Damart, III, p. 91, 175, 206, 229, 228, 
3 VI, pe 175, 206: VII, p. 81, 144, 199, 167). — Cet indivi 
avait joué un fort vilain rôle lors du guet-apens d'Aboukir (Hama Cm, I, 
p. 343-844). 

Les mots entre crochets proviennent du texte de Djabarti (II, p. 2583 
tad., VIE, p. 206-207), qui ne nous donne pas davantage le nom de cet oficier, 
auquel Ibrahim bey fit don de la veure et de toutes les propriétés du défunt. 
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présenta à Alexandrie et remit sa lettre à Khourchid pacha), qui re- 
présentait Mohammed pacha dans ce port. Or Khourchid pacha lo mit 
au courant des faits nouveaux, de l'assassinat de Taher pacha et de 
l'occupation du Caire par les Mamlouks. Le chambellan résolut d'aller 
au Caire prévenir Ibrahim bey des décisions du Gouvernement ottoman, 
de façon à n’encourir aueun reproche. C’est ce qu'il fit en arrivant au 
Caire, maïs à son tour Ibrahim bey lui confia que les troupes de l'empire 
ottoman envoyées dans le pays s'étaient mutinées contre leurs officiers, 
tuant les uns et chassant les autres, et que les soldats n'avaient eu d'autre 
but que le pillage et le mourtre, la ruine du pays. Il en était résulté 
de grands dommages pour la population. « Nous avons dû, ajouta-t:l, 
occuper la ville pour y éteindre cette révolte, arrêter les progrès de 
œtte guerre civile, protéger les citoyens et assurer la sécurité dans lo 
pays. Il en est que nous avons bannis, d'autres que nous avons laissé 
partir à leur gré, d'autres enfin que nous n'avons pas inquiétés : nous 
désirons faire régner l'ordre après cette crise. Nous avons d'ailleurs 
exposé ces incidents à la Sublime Porte. Nous attendons ses instructions, 
que nous exécuterons avec la plus entière docilitév. Là-dessus, le cham- 
bellan prit congé du banneret Ibrahim boy et repartit pour Stamboul 
rendre compte de co qu'il avait va et entendu, De son côté, Ibrahim bey 
communiqua à Othman bey Bardisi, en route pour l'expédition contre 
Damiette, le résumé de son entretien avec le chambellan de la Porte 
et la teneur des ordres qu'il avait apportés. Dès son arrivée devant 
cette ville, le banneret Othman bey Bardisi s’empressa d'informer 
Mobammed pacha de son rappel et l'invita à rejoindre son nouveau 
poste, Salonique. En exécutant (138) les décisions de son gouvernement et 
en partant sans se battre, il épargnerait le sang de ses soldats. Mais 
Mohammed pacha se montra opiniâtre et persista dans son entêtement : 
les hostilités commencèrent done et le blocus de Damiette devint plus 
sévère. Nous avons dit plus haut que Taher pacha avait envoyé un corps 
de deux mille Albanais à la poursuite de Mohammed pacha, qui fut 


% Khourchid pacha était gouverneur d'Alexandrie depuis la fin de 1216/1803 
Quman, III, p. 211, 220, 294; trad, VII, p. 94, 108, 418-119; Doux, 
Égypte de 1803, p. 12, 23, 150 ; Hisoïre ientifque, IX, p. 69 ; Gomx, p. 116). 
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Mohammed pacha et son armée. Pourtant il n'ignorait pas que la chose 
était impossible aux habitants de Damiette, gens placides et faibles. 

On rappelle ici que Mohammed pacha, après son départ précipité 
de la capitale, s'était réfugié à Mansourah ; là, il avait appris que Taher 
pacha organisait contre lui une expédition, et avait filé sur Damiette. 
Un corps de deux mille hommes était parti en effet, commandé par le 
propre frère de Taher pacha W. Dès son arrivée à Damiette, Mohammed 
pacha avait fait construire des retranchements pour mettre la ville en 
état de défense ; il avait sous ses ordres environ trois cents hommes É..…., 
valets de pied, mamlouks de race blanche, nègres et quelques militaires 
français. Il avait en outre groupé autour de lui, après son arrivée à 
Damiette, les Tures qui se trouvaient dispersés dans la région. Deux 
bâtiments dé guerre arrivèrent de Stamboul, sous le commandement 
d’Andjad be). Dans tout ce laps de temps, il avait pu rassembler 
quinze cents hommes, car il avait aussi mobilisé (137) des habitants du 
pays et des Grecs de l'étranger. I fut alors confiant, s'attendant à pouvoir 
résister aux troupes envoyées contre lui et comptant sur des renforts 
que lui enverrait son protecteur M le enpitan pacha. 

Ce fut le contraire qui se produisit. En effet, le rapport sur les récents 
événements, rédigé par les Cairotes et par Taher pacha, arriva à la 
Sublime Porte le même jour que celui de Mohammed pacha sur cet 
objet. Le Gouvernement avait rappelé à la fois Mohammed pacha, transféré 
à Salonique, et Taher pacha, invité à rapatrier ses Albanais. Enfin un 
message avait été adressé au defterdar d'Égypte pour lui annoncer 
l'arrivée comme gouverneur d'Égypte d'Ali pach Djazairli 6), ot co 
document avait été apporté par un chambellan spécial. Cet envoyé se 


0 GK Dawn, II, p. 258; trad. 

© Ii, le mot &asl ee lequel je ne trouve aucune interprétation. 

© Cf. Duamxrs, TL trad, VII, p. 205. 

4) Voir les réflexions de À ‘ambassadeur de France en Turquie (Dous, Égypte 
du 1803, p. 55). 

® Quelques jours auparavant, un firman de la Porte avait désigné Ahmed pacha 
comme gouverneur intérimaire (Dumen, I, p. +54 ; trad. VIT, p. 198-199). 

Ali pacha est toujours nommé vice-roi dans les documents anglais (Doux, Politique 
mamehke, IT, p. 29, 23, 27, 54, 56, 8e). 


VIE, p. 196: Mesoix, I, p. 36. 
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dévalisait et on se débarrassait des corps dans le Nil. Ce fut pour eux 
un cauchemar atroce, et ils ne savaient où se réfugier (). 

Quant à Khalil Radjaï, le defterdar envoyé par la Sublime Porte, et 
à Yousouf agha, le chef d'état-major de Mohammed pacha, ils avaient 
pu demeurer au Caire après la fuite de Mohammed pacha. Taher pacha 
avait bien procédé à leur arrestation, dans l'intention de les condamner 
À une amende, mais Taher pacha avait été assassiné, et tous deux avaient 
reparu (136) lors de la prise de pouvoir d'Ahmed pacha et, après son 
départ, ils étaient restés en ville. Mohammed Aliles fit arrêter ettous deux 
furent égorgés dans le même local, leurs têtes furent tranchées et apportées 
à Ibrahim bey, à Guizeh. Leurs demeures furent livrées au pillage. Ce 
fut un vrai soulagement pour la population, surtout la mort du defterdar, 
car depuis son arrivée en Égypte, ce dernier avait semé la discorde entre 
la troupe et le pacha. C'était un être tyrannique, qui s'était vanté à 
Stamboul, avant même de mettre les pieds en Égypte, d'envoyer au 
gouvernement cinquante bourses par an. C'était un horrible maltôtier, 
qui employait des moyens inédits, plus inhumains les uns que les autres. 
Une conduite aussi déplorable justiinit une mort ignominieuse (1. 

Depuis ce moment, les Mamlouks mobilisèrent leurs troupes pour 
une expédition de grande envergure contre la ville de Damiette, que 
tenait Mohammed pacha ®. Cette armée, d’une force imposante, partit 
sous le commandement du banneret Othman bey Bardisi ; il était accom 
pagné du corps albanais, commandé par Mohammed Ali. On avait égale- 
ment eu recours à des bandes d'Arabes bédouins et de Maghrébins, 
à des gens de tout acabit, dont l'ensemble dépassait dix mille hommes. 
Gette troupe arriva à Damiette dans les derniers jours de safar (mi- 
juin 1803). Othman bey écrivit à ln population de Damiette une lettre 
de menaces grossières pour le eas où ils ne chasseraïent pas de la localité 


% Voir Daman, HE, p. 259, 253, 2573 trad., VIT, p. 199-194, 908, 

9 Cf. Dur, IT, p. 24-54 ; trad, VIT, p. 186-187, 490-194 + Histoire 
acimtifique, IX, p. 91-99 : Doux, Égypte de 1803, p. 59. 

© Cf. Dawn, IN, p. 246-247; trad, VIT, p. 277-279; 107-108: Mewanx, 
1, p. 80; Moun, I, p. 108-111 3 Gowx, p. 121 ; P{rsse) et H{amont), p. 34 
Sir rem, IT, p. 1783 Dour, Politique mameluke, IT, p. rm, 20, 24 ; Saxunco, 
Regno, I, p. 78-74. 
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Albanais fit échouer leur tentative : le combat qui se déroula causa des 
pertes de part et d'autre. Les janissaires refluèrent dans leur fort, mais 
(135) les Mamlouks et les Albanais résolurent de harceler sans cesse leurs 
ennemis pour hâter leur reddition. A la suite d'un violent bombardement, 
les assiégés demandèrent l'aman : Ahmed pacha s'adressa à Othman 
bey Bardisi, qui donna l'ordre de cesser le feu. Ahmed pacha fit ouvrir 
la porte du fort et se rendit à Othman bey Bardisi. Ge dernier traita 
son prisonnier avec beaucoup d'égards et l’emmena à Kasr el-Aini avec 
les officiers de sa suite. La garnison fut autorisée à emporter ses armes 
et ses bagages. On arrêta Kasim agha et un de ses complices du meurtro 
de Taher pacha et on les inearcéra à la Citadelle, où ils furent finalement 
exécutés 1), L'ensemble des janissaires fut dirigé sur la Syrie, escorté 
jusqu'à Salheyeh par Mohammed knchef Charkaoui. 

Les Mamlouks avaient conservé leur camp à Guizeh : ils ne pénétraient 
en ville que durant la journée et retournaient à Guizeh passer les nuits, 
pour ne pas qu'on dise qu'ils occupaient la capitale. D'ailleurs, seuls 
l'agha des janissaires et le préfet de la ville se montraient en public. 
Le dernier jour de safar (90 juin 1803), les Mamlouks se firent livrer 
la Citadelle par les Albanais et y placèrent Ahmed bey Kilardji, Abd 
el-Rahman bey et Marzouk bey : ils remirent la garde des portes aux 
corps de la milice, comme par le passé. Ensuite, on somma les janissairos 
cachés en ville d'avoir à quitter le pays, faute de quoi leur vie serait 
en danger. Grâce à ce procédé, les janissaires partirent en masse : en 
fait, bien peu d'entre eux arrivèrent à bon port, car la plupart furent 
massacrés par les Arabes bédouins. En outre, le préfet, avec la complicité 
d'un bey nommé Hosein bey, tua un grand nombre de Tures : ils les 
étranglaient et jetaient leurs cadavres dans le Nil. En Hauto Égypte, 
ces Turcs étaient encore nombreux : ils se rassemblaient sur les routes 
de terre ou encore sur des bateaux pour rentrer dans leur pays. Mais 
c'étaient de véritables chasses à l'honune, on les étranglait, on les 


©) Nous lisons dans un rapport du consul de France, daté du 11 avril 4805 : 
«Le chef des Délis est frère du binbachi qui a tué Taber pacha, et a été ensuite 
assassiné par les Albanais, Cette action n'est pas encore oubliées (Doux, Mohamed 
Aly, pacha du Caire, p. 11). 
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J'abri dans le fameux fort de Daher Baibars. Taher pacha avait conservé 
le pouvoir pendant vingt-trois jours : à la suite de l'assassinat de ce 
dernier, Ahmed pacha avait été le maître un seul jour, et il avait passé 
les deux autres journées à organiser son départ, nous venons de le voir. 
Il avait pénétré dans le fort de Daher Baibars : son idée était done 
d'accepter d'y être assiégé en attendant que Mohammed pacha revienne 
de Damiette. Cette manière de voir n'était pas mauvaise. En effet, Mo- 
hammed pacha, informé des événements du Caire et de la mort de Taher 
pacha, s'était immédiatement mis en route et était venu camper à deux 
jours de la capitale. Mais apprenant Ià l'entrée en scène des Mamlouks, 
il était retourné à Damiette !. Nous reparlerons de lui. 

Ahmed pacha s'enferma done dans le fort de Daher Baibars #. Or 
Othman bey Bardisi était entré au Caire le vendredi 6 safar en Pom 
do Sélim, agha des janissaires, et d'Hosein agha, préfet de La vill 
héraut parcourut les rues de la cité pour exhorter au calme et à la ie 
quillité, suivant les ordres donnés par le banneret Ibrahim bey, cheikh 
elbéled et gouverneur intérimaire d'Égypte, et en conformité des in- 
Structions de Mohammed Ali. On avait associé dans la proclamation 
les noms d'Ibrahim bey et de Mohammed Ali pour rassurer les contingents 
albanais, car ceux-ci s'étaient placés, depuis le meurtre de Taher pacha, 
sous la protection de Mohammed Ali, qui devenait donc le chef d'un 
grand parti. Les Albanais allèrent bloquer le fort de Daher Baibars, 
dont les occupants, vivement pressés, demandèrent l'autorisation de 
partir. Les Albanais exigèrent au préalable la remise d'Ahmed paca 
ot de Kasim agha, le meurtrier de Taher pacha. Les janissaires refusèrent 
en disant : «Nous combattrons pour mourir ensembles Comme ils 
n'avaient ni vivres ni eau, ils furent vite aux abois. Ils risquèrent de 
nuit uno sortie générale pour se procurer de l'eau; la fusillade des 


0 Cf, Dana, JUL, p.252 ; trad, VIT, pe 192 Histoire scientifique, IX, p. 86 
91 ; Mrs, I, p. 34-35. 

© Cf. Drm, IE, p. 249-255; trad., VIE, p. 183-190; Hisoire scientifique, 
IX, pe 86-88; Mexx, 1, p. 33-34; Moouez, L, p. 106-107: Gous, p. 120; 
Saut racns, IT, p. 177-278 : Doux, Égypte de 1803, p. vn; Sammnco, Regno, T, 
pe: 7/4, 76; Hisoire de la mation égyptienne, VI, p. 193 Au mom, 1, p. 64. 
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sont des rebelles contre la Sublime Porte, surtout par le fait qu’ils ont 
chassé le vizir du sultan, qu'ils ont injustice, qu'ils ont 
rappelé les Mamlouks, eux qui sont l'objet de ln colère du sultan, ré- 
fractaires à son autorité depuis longtemps, et qui veulent s'emparer 
du pays contre sa volonté. Nous savons que vous êtes, vous et les sujets 
de ce royaume, hostiles à cette conception, et il faut que vous 
de concert avec nous. Le vizir du sultan se trouve encore à Damiette, 
mais moi aussi je suis un des vixirs du sultan, les janissaires forment 
l'armée du sultan, nous sommes tous les sujets du sultan, soumis à 
son obéissance. Nous devons done d’un seul élan chasser Mohammed Ali 
et ses Albanais, rebelles au sultan, pour interdire aux Mamlouks l'accès 
de la ville, pour protéger cette eapitale, en attendant le retour du viir 
Mohammed pacha. Nous gagnerons par cette attitude une solide réputation 
aux yeux de notre maître le sultan. Quelle est, à votre avis, la meilleure 
solution? Ulémas et imams, répondez-moi. 

— Visir, répliquèrent les ulémas, voici ce que nous avons à dire : 
les Cairotes sont des individus paisibles, débonnaires et peu belliqueux ; 
ils n'ont pas d'armes et, depuis six ans, soit depuis le début de l’occu- 
pation française, ils ont véeu dans les pires transes et ont subi de graves 
pertes matérielles. Nous constatons que les janissaires ont un faible 
effectif, tandis que les Albanais sont nombreux et que les Mamlouks 
sont aux portes de la ville. Nous craignons done les hostilités. Si les 
Mamlouks attaquent In capitale, co sera encore pour les habitants l'escla- 
vage, le pillage et le meurtre, en fait la ruine définitive, car leurs bandes 
sont surtout composées de brigands. C'est ce que les Cairotes redoutent 
par-dessus tout. IL faut donc que vous envisagiez une autre solution. 

G'est dans ces dispositions que les ulémas le quittärent. Ahmed pacha en 
conçut de vives inquiétudes, ear il voynit nettement {1 34) les conséquences 
de ces déclarations. 11 venait de recevoir un ultimatum d'Ibrahim bey, 
le sommant d'avoir à déguerpir dans les vingt-quatre heures et de 
rassembler tous les janissaires à Koubbeh, en dehors du Bab el-Nasr, 
sur la route de Syrie. Cependant la capitale était bloquée par les Mam- 
louks, les Albanais et les Arabes bédouins. Ahmed pacha fit ses préparatifs 
de départ, sortit du Caire le.vendredi 6 safar (28 mai 1803) par le 
Bab el-Nasr avec quatre cents janissaires environ et alla se mettre à 


ni 


Taher pacha à Mohammed pacha, qui se trouvait à Damiette + une lettre 
l'informait des événements et le priait de revenir au Caire. 

Pendant ce temps (, Mohammed Ali avait rassemblé ses hommes, 
environ cinq cents cavaliers, et s'était enfermé chez lui. Il mit au courant 
Ibrahim bey, qui résidait à Guizeh avec le reste des Mamlouks. Ibrahim 
envoya son fils Marzouk bey et Sélim kachef Mahramadji à la demeure 
de Mohammed Ali, près de l'étang de l'Esbékieh. (133) Un accord fut 
conclu qui prévoyait une alliance entre les Albanais et les Mamlouks, 
sous Le commandement d'Ibrahim bey : il était entendu que Mamlouks et 
Albanais seraient traités sur un pied d'égalité et se préteraient un mutuel 
appui. Tele furent les termes de cet accord, qui fut porté à In connaissance 
d'Ahmed pacha ct des janissaires. Très inquiets, ils convoquèrent les 
ulémas de la capitale ot, lorsque eeux-i furent réunis, Ahmed pacha 
leur tint le discours suivant : 

— Vous n'ignorez pas, ulémas, que Taher pacha et Mohammed Ali 


1, pe 443, hgo ; IX, p. 856-357, 468-469 ; ve ua Jongubne, V, p. Bo; Gous, 
pe 187; 189, 191 : Eneyclopäde, 1, p. 843 Denbnuux, p. 106, 261 ; Précis, III, 
pe 2173 Mac, p. a 72, 273, 285 
Cuuas-Roux, L'Angltrre et l'erpédit 

Les troupes françaises coupèrent des têtes à titre de pris Le trop célèbre 
Barthélemy se livrait beaucoup à ce sport (Histoire seientfique, IV, p. 130-194 + 
ve 1 Josquine, LIT, p. 104). 

Pour les envois lointains Les tôles subisssient une préparation appropriée (Dia 
mm, 1, p. 55, 99, 128, 130, 134; III, p. 8143 IV, p. 56 trad., 1, p. 133, 
230, 284, ag9, 308; VII, p. 344; VIU,, p. 149: Mexeux, L, p. 189; Doux, 
Conquête de la Syrie, p. a47; Gous, p. 1603 Denénux, pe 124-125; Histoire 
scientifique, IX, p. 250; Movue, I, p. 228, 36: 

Un spécialiste ottoman passa à l'histoire sous le surnom de Heléÿi, «eclui qui 
rapporte des tâtess (Husem, XVI, p. 111). 

1 appartenait au gouvernement ottoman de supprimer ce sinistre usage : « Dix 
tes et plusieurs saes d'oreilles ayant été, suivant l'usage, envoyés à Constanti- 
nople, n'ont point été exposés et la Porte a ordonné qu'à l'avenir on se dispensät 
de lui offir ces sortes de trophées» (Docrx, Conquête de la Syrie, p. 172 

4 Cf. Dumn, IT, p. 248-249 ; träd., VIE, p. 179-480 ; Hisoire acintifque, 
IX, p. 86-87; Grésusv, p. 89. 

Dans le récit de Djabart, les cheiklhs demandent à délibérer hors de la présence 
d'Ahmed pacha, mais le résultat est le même, 
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le fleuve, s’en allèrent sur l'autre rive rejoindre le camp des Mamlouks, 
leur causant de graves alarmes. Les quartiers de la capitale furent fermés, 
mais une heure plus tard, un héraut invita In population au calme. La 
ville venait d'être prise en main par Ahmed pacha, vizir à trois queues, 
ancien gouverneur de Damiette au nom de Mohammed pacha. Il avait 
obtenu récemment de la Sublime Porte sa troisième queue et avait 
été désigné pour aller au Hedjaz défendre la Mecque contre l’hérésiarque 
appelé Abd el-Ouahhab, dont nous parlerons bientôt. Ahmed pacha 
était présent au Caire) lors de la révolte de l’armée contre Mohammed 
pacha. Après la fuite de ce dernier, Ahmed pacha, d'accord avec certains 
janissaires,prépara l'assassinat de Taher pacha et l'expulsion des 
Albanais. Le complot réussit et, après avoir mis à mort Taher pacha, 
les janissaires se rendirent au plus vite chez Ahmed pacha, l'investirent 
comme gouverneur de l'Égypte et s’empressèrent de proclamer en son 
nom toutes les garanties vis-à-vis de la population du Cuire, Ceci se 
passa le mercredi 3 safur (25 mai 1803), le jour même de l'assassinat 
de Taher pacha. On envoya par courrier sur dromadaire la tête # de 


1 11 se trouvait au Caire depuis une dizaine de semaines avant le meurtro de 
aber pacha (Daasarrr, IE, p 234 ; trad, VIE, p. 146 ; Sasunco, agne, 1, p. 74). 

1 Cette tôte fat reprise en route par des Albanais qui la rapportèrent et l'en- 
terrèrent avec le corps (Dawn, Il, p. 248 ; trad, VIT, p. 182). 

11 était d'usage de faire parvenir au chef responsable les tâtes des ennemis tués 
(uen, I, p. 43, 44, 95, 143, 159, 251, 3183 IT, p. 36 I, p. 93, sat, 
qeaat, 83130, pas 
88 31V, pa 863 VE, pe 785 VII, p 10, 134; VII, p. 8, 105, 
1473 191 ; Dow, Mohamed Aly, pacha du Caire, p. 166; Far ea 
IV, p. 201 ; Dauvur, Formation de l'empire, p. 104 ; Goux, p. 215 ; Précis, LL, 
pea7i) 

A l'issue d'une bataille, les soldats ottomans recevaïent une prime par tête 
emportée (Dumsr, IT, p. 208; trad, VIT, p. 86; Mann, 1, p. 388: Hauwen, 
IX, p. 268 ; Histoire seientifique, NT, p. 204: X, p. 215-216; Dutavur, Formation 
de l'empire, p. au; ve 1 Josoube, V, p. 413: Denénu, p. 59, la; Précis, 
I, p. 234, 250). 

Ces ttes élaient exposées comme trophées (Dim, I, p. 180, 149-150, 
306,334, 49:11, p. 25, 36, 37,188: 10, p. 312: IV, p. 53 ;trad., I, p. 300; 
11, pe 185 III, p. 6, 5, 88: IV, p. «4, 34, 38, 39, 268; VIE, p. 34: : VIII, 
De 19 114-115 ; Joux et Vax Gaven, p. 39 ; Rvur, p. 186 ; Histoire scientifique, 


pétition au gouvernement ottoman, il avait ‘enjoint à l'agha des ja 
nissaires et aux lieutenants-colonels des deux régiments susdits d’apposer 
leur sœau sur ce document. Ceuxi répondirent : 4 Lorsque nous 
aurons pris consigration des clefs de la Citadelle, suivant les usages, 
nous mettrons notre signature sur cette pièce.» Mais Taher pacha, qui 
m'avait nulle intention de leur confier les clefs de la Citadelle, leur mani- 
festa son ressentiment au moment où ils prirent congé de lui; il articula 
même des menaces, Finalement il les fit arrêter et exécuter tous les deux. 

IL avait projeté un massacre des chrétiens. Malhour à ceux qui ne 
craignent pas Dieu! 11 était sujet à pécher par argueil, car il était cons- 
tamment inspiré par des sentiments de méchanceté envers son prochain, 
oubliant que Dieu ne cesse de guetter(. Un proverbe assuré en effet 
que la demeure du tyran est vouée à la ruine, mème s’il y faut le temps. 

Il convient maintenant de narrer la fin de cet individu !, Le mercredi 
3 safar (25 mai 1803), une troupe de cinq cents junissaires s'était 
rassemblée et cent d'entre eux avaient réussi à s’infiltrer dans la maison 
de Taher pacha. Le chef de cette troupe était le commandant (1 3a) Kasim 
agha, qui parvint à s'introduire dans la salle où siégeait Taher pachn, Suivi 
de quelques hommes, il réclama la solde des janissaires. Taher pacha 
lui fit uno réponse brutale, mais resta court devant les vives répliques de 
Kasim agba, qui, en fin de compte, lui déchargea un coup de carabine 
en pleine poitrine. Taher pacha avait été tué net. Là-dessus les janissaires 
se ruèrent sur ses gardes, qu'ils fusillèrent ou sabrèrent. Ils tranchèrent 
la tête de Taher pacha, pillèrent toute sa maison et déguerpirent, On 
était au milieu de la matinée : ce fut en ville un instant angoissant, 
Tous les Albanais se réfugièrent à Boulak; certains même, franchissant 


1 Coran, ox, 43. 
© CL. Dawn, I, pe a47-248; trad, VIT, pe 179-482 ; Histoire aiontifque, 
IX, pe 85-86; Mrsorx, I, p. 31-3a ; Moon, I, p« 103-105 ; Goux, p. 119-120 ; 
Paros, I, p. 7-8; Buiu, p. 86-87: Gobmans, p. 8a ; Doux, Égypte de 1802, 
p. 55, 59 ; Doux, Paliiue mamelue, IL, p. vu, 20, 179; Hu. ie 
443 Were, I, p. 27-28; Donaxo-V 
I, pe 873: Gnomut, p. 211-313. 
Puckler-Muskau a rapporté un récit de ces érénements que ui fit Mohammed Ali 
(Egypt under Mehmet Ab, 1, p. 140-443). 
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étaient le Syrien Hanna Sobhani et le Copte Malatil); leurs magasins 
et leurs maisons particulières furent mis sous séquestre. Ce fut un 
exploiteur impudent, avide d'argent et sanguinaire, sans raison légitime 
ni pour une faute qualifiée des malheureux condamnés. Au moment où 
il avait réuni les ulémas après avoir chassé Mohammed pacha, il avait 
fait preuve de bonhomie et avait insisté sur le côté odieux du caractère 
de Mohammed pacha, avait souligné notamment son insolence avec les 
musulmans, les chrétiens et les juifs, lorsqu'il les avait forcés à porter 
(131) des pierres et à coltiner de la terre pour la construction de son 
palais, traitant tous es individus avec les marques du plus profond mépris. 
Tahor pacha avait énuméré les exécutions capitales ordonnées par son 
prédécesseur, celles du préfet de la ville, du saiyid Ahmed Zarou, des 
chrétiens Zaïdan et Barakat, en montrant que c'étaient là des gestes 
gratuits dé tyrannie et que Mohammed pacha eroyait pouvoir tout se 
permettre. Et c'était en ce sens qu'on avait présenté à ln Sublime Porto 
une requête dévoilant les crimes insensés de Mohamumed pcha. Les 
signataires de ce rapport précisaient qu'ils seraient heureux de l'avoir 
pour gouverneur, lui Taher pacha, attendant de lu Porte les ordres 
voulus et les instructions adéquates : il apparaissait aux cheikhs et aux 
ulémas de l'islam que c'était un homme pieux, digne de considération, 
affilié à une confrérie religieuse, alors que toute sa conduite n'était 
qu'hypocrisie malsaine. Ses yeux, ses orvilles et son cœur n'étaient 
ouverts que pour donner auilience à des individus sans aveu, à écouter 
des histoires scandaleuses, anciennes ou récentes : en bref, il ne rêva 
plus que de ruiner et de mettre à mort quantité de gens. Malheur, deux 
fois malheur à ceux qui ne savent pas mesurer les conséquences de leurs 
actes! 

Il aimait réellement le meurtre. 1 fit tuer Ahmed kyahya Ali et Mustafa 
kyahya Razzaz, lieutenants-colonels aux régiments des Ambs et des 
janissaires, comme nous l'avons signalé. On en donna les raisons suivantes + 
lorsqu'il avait réuni un divan d’ulémas pour les prier d'envoyer une 


0 Malat fut un Copte très influent (Dumunn, II, p. 19, 22-24, 196, 2475 
ad, HE, p. 43, 9, 52, 54; VIE, p. 56, 1773 Mesa, L, p. 39 3 Histoire cent 
fine, IV, p. 93; Su new, II, p. 176; Au riau, VI, p. 79). 
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et ils furent lacérés à coups de sabre. La scène s'était déroulée en un 
clin d'ail, sans raison ni sur une faute des intéressés, et le peuple vit 
1à comme un étrange présage. 

Plus tard, il fit convoquer une diraine des négociants les plus 
importants de la communauté chrétienne de Syrie et, leur ayant demandé 
mille bourses, les ft emprisonner dans la maison du silahdar : il les 
menaça de mort s'ils ne payaient pas cette somme. Îl en fit autant avec 
les notables de la communauté copte. Le malheur n'épargna personne, 


comme les enfants. Il envoya des ordres de paiement à des notables 
musulmans, corne au sañyid Almed Mahrouki, à Moustafa agha Ouakil 4 
et à Yousouf kyahya, qui avait été le chef d'état-major dé Mohammed 
pacha et qui n'avait pas pu partir avee son maître, à des officiers supé- 
rieurs de la milice, exigeant d'eux des sommes énormes, allant jusqu'à 
mille bourses, parfois moins, suivant leurs grades. Le mardi 2 safar 
(a4 mai 1803), il fit étrangler à In Citadelle deux oficiers supérieurs de 
la milice, Ahmed kyahya Ali et Moustafa kyahya ®. Brof il apparut à 
tous que c'était un aecapareur d'argent et un être qui décimait les 
familles. Le dixième jour de son usurpation, il envoya en prison un 
commerçant syrien et un secrétaire cople, et leur fit couper le cou. Les 
chrétiens furent terrorisés : ils étaient éperdus et ne savaient quel com- 
portement adopter devant ce fléau public. Les deux personnes exécutées 


0 Cf. Dur, I, p. 245-246; trad., VII, p. 175-177 à Histoire siontifique, 
IX, p. 50, 83-84 ; Musoux, I, p. 80 ; Saw mac, IT, p. 176; Samwanco, Regno, I, 
p. 79-78; Humn Cnmus, IL, p. 372-373. 

(Ce Moustafa avai ét intendant du harem impérial, uakit der el-nade (C.L. À. 
Égypte, 1, p. 61 a) et non e procureur des revenus attachés au temple de la Mecque» 
Oise, T, p. 124), ni ereprésentant de la Sublime Portes (Daamum, I, p. 96; 
IV, pe 145: trad. V, pe 156: VIII, p. 339). 

On le voit apparaître en l'année 1205/1794 et il fonda une zaouin au Caire 
Qumn, IE, p. 195, 196, 249 ; II, p. 228, 245, 246, 248; trad, V, p. 100, 
108, 194; VIT, p. 129, 175, 176, 1833 Au mou, VI, p. 43). 

Il eut un incident avec le colonel Sébastiani (Dovx, Égypte de 1802, p. 16-17). 

#1 Moustafa Razzaz (Diane, II, p. 245-847; trad, VIE, p. 175, 178). 
Il eut un fils, Salih, qui fut fonctionnaire sous Mohammed Ali (Dasanr, IV, p. 1 10; 
trad, VIII, p. 245; Su mem, Il, p. s21). 
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albanais l'ordre de courir aux trousses de Mohammed pacha : il était 
commandé par le propre frère de Taher pacha, car celui-ci avait été 
accompagné en Égypte par des frères et des neveux. Il y avait alors en 
Égypte environ six mille Albanais qui formaient un seul bloc, Les 
janissaires, de race turque, étaient au nombre de quatre mille, mais 
toute l’armée était sous les ordres de Taher pacha. 11 jouit dès lors d’une 
puissance absolue + la population de l'Égypte lui obéit, tout comme 
l'armée, Dès son accession au gouvernement, il fit savoir aux Mamlouks 
qu'il avait chassé Mohammed pacha, leur promit une entière sécurité, 
les engagea à venir au Caire et leur témoigna son vif désir de réaliser 
l'entente avec eux après s'être débarrassé de leur ennemi commun Mo- 
hammed pacha. Lorsque le banneret Ibrahim bey et les autres Mamlouks 
apprirent la chose, ils se transportèrent de Haute Égypte à Guizeh. Ils 
ne dépassaient pas douze cents hommes, mais les Arabes bédonins et 
les bandes de pillards qui les suivaiont étaient au moins cinq mille, 
Quelques kachefs et mamlouks commencèrent à entrer en ville pour 
différents besoins, notamment allèrent (130) dans leurs maisons, puis 
retournèrent à leur camp à Guizeh (1. Ces mamlouks profitèrent donc de 
l'autorisation que leur avait donnée Taher pacha. 

Ce dernier était favorisé par la fortune et était parvenu à jouir d'une 
autorité reconnue dans tous les milieux. Peu à peu on vit apparaître 
Les mauvais instincts de sa nature, on perçut la direction de ses penchants, 
qui se traduisirent par des actes tyranniques, des exactions, des con- 
fiscations de fortunes, des condamnations à mort. Il justifiait amplement 
le proverbe courant : « La tyrannie est un vice tapi dans l'âme ; la force 
Jui donne libre eours et l'impuissance la garde enfouie.s Un jour, Taher 
pacha passait sur un chemin : il aperçut deux prestidigitateurs © qui 
donnaient une séance et ordonna de les mettre à mort instantanément, 


1 Cf, Duusuwm, I, p. 245-847 ; trad, VIE, pe 178-275, 278 à Hioire eintie 
que, IX, p. 843 Mass, 1, pe 31. 

Je n'ignore pas que le mot haut signifie réellement « charmeur de serpents» 
(voir Kwwxn, Histoires de serpents dans l'Égypte ancienne et moderne, Mémoires de 
l'institut d'Égypte, t. L), mais il possède un sens plus courant (Cou, Notes de 
diakctologie, Bulletin de l'Institut fremçais, XVIII, p. 
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Mohammed pacha, sa famille, sa sue et ce qui Jui restait de troupes, 
était en fuite en direction de Mansourah, voulant gagner Damiette (, 
Il était accompagné du saiyid Ahmed Mahrouki, qui avait emporté des 
fonds. Or, en cours de route, ce dernier tomba de mulet : il fut saisi 
par des soldats, qui firent main basse sur l'argent (129) et envoybrent 
le personnage sous escorte à Boulak, où il fut emprisonné @. Il fut 
amené le lendemain à Taher pacha, qui le rassura, le revétit d'une pelisse 
et le renvoya chez lui, Taher pacha fit rechercher le sieur Guirguis Gau- 
hari 8, le Gopte le plus éminent qui se trouvât alors sur tout le territoire 
Dan et qui, au surplus, détenait toute la comptabilité publique. 
1 avait été l'objet d'une considération particulière de la part du grand 
vizir, qui lui avait décerné une pelisse et lui avait dit : « Tu es l'Égyptien 
le plus apprécié de la Sublime Porte, parce qu’il est parvenu aux oreilles 
du gouvernement que tu as de l'inclination pour l'islam. On n'igaore 
pas en outre les services que tu as rendus aux musulmans lors de l’oceu- 
pation du pays par les infidèles, De toute façon, tu peux être assuré de 
nos égards et de notre garantie.» A la suite de quoi, la situation de 
Guirguis Gauhari n'avait fait que grandir sous Mohammed pacha, Taber 
pacha l'envoya done chercher et le rassura : «Tu seras dédommagé, 
avec la permission de Dieu, du: pillage de ta demeure.» 

Tels furent les épisodes du départ de Mohammed pacha et de In prise 
de pouvoir de Taher pachaW, le 10 moharram 1218 (a mai 1803). 
Pendant que Taher pacha l'Albanais gérait les affaires, Mohammed 
pacha poursuivait sa route avec les cinq cents hommes de sa suite vers 
Mansourah, Le 1 5 du mois (7 mai), Taher pacha donna à un détachement 


1 Sur son passage, Mohammed pacha imposa des contributions exorbitantes aux 
différentes localités (Drum, IL, p. a4a-s43, 245; trad., VII, p. 167-168, 
174175: Doux, Politique mameluls, IL, p. 17-418). 

© Voir Simunco, Rogno, 1, pe 64. 

1 Guirguis Gaubari, qui avait été nommé par Bonaparte intendant général des 
impôts, conserva la faveur des Ottomans (Desexuxcs, p. 30; Diam, II, p. 36, 
1575 trad, VI, p. 77, 2973 Rue, p. 130 ; ve u Jonquibnr, I, p. 287; Rat, 
pe 144: Drnénux, p. 386). 

Cf. Dm, I, p. 245; trad., VII, p. 173-174; Goux, p. 118- 
119. 
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Mohammed pacha fut l'heure la plus terrible de ce conflit. Donc en co 
9 moharram 1248 (1* mai 1803), Taher pacha l'Albanais prit le 
commandement au Caire l), ayant sous ses ordres dix-huit commandants 
de l'armée, dont le plus important était Mohammed Ali, et ce dernier 
n'était pas loin d'avoir le prestige de Taher pacha. Un divan fut immé- 
diatement réuni, comprenant les ulémas, les cheikhs, l'agha, le préfet de 
la ville et les officiers de la prévôté : on envoya à Stamboul un rapport 
ciréonstancié sur la mauvaise gestion de Mohammed pacha, dans lequel 
on exposait que Taher pacha devait jouir des prérogatives du pouvoir 
jusqu'à nouvel ordre. On fit deux copies de ee procès-verbal : l'une, 
revétue des sceaux de tous les assistants, fut confiée à un Tatar É1 envoyé 
spécialement à Stamboul ; l'autre fut remise à un cheikh qui s0 rendait 
en Turquie par voie de mer, 

Tous les jours suivants, Taher pacha faisait renouveler en ville par 
un crieur publie ses appels au calme, en garantissant l'amnistie. 


4 Cf, Du, II, pe s64-245 ; trad, VII, p. 172-473 ; Histoire acmtifique, 
IX, p. 82-83 ; Muse, L, p. 29 : Dour et Fawn, Politique memeluke, 1, p. Xi 
Doux, Égypte de 1802, p. 48, 51; Histoire de la nation égyptienne, VI, D. 14; 
Pour, L'Hellniome et l'Égypte, 3, p. 166 ; Suu rsew, I, D. 175. 

Le gouvernement ottoman employait et continua d'utiliser ces Tartares como 
courriers (Dawn, I, p. 299, 234; IV, p. s1, 52, 64, 109, 132; trad, VII, 
pe nsi, 244; VIII, p. 45, 444, 139, 227, 298 ; Rocsseao, p. 109, 146, 180, 
186, 193, 295; Sum men, IE, p.219 ; Does, Égypte de 1802, p. 45, 60, aa; 
Archives russes, 1, p. 148, 151, 167, 169, 217, 220, 245, u66, 267, a7a, 
477 286, 321, 325, 3ag, 341, 843, 414, 415, 416, 459; II, a, p. 150, 
162, 472, 175, ah, 389; b, p. 24, 113; Sur, p. 152, 291; Rusron, I, 
p.135, 154, 155, 157, 263; Doux, Mohamed Aly, pacha du Caire, p. 34, 1, 
160, 163, 185, 186, 299; Mesoux, I, p. Dauuur, Expédition de Crète, 
p: 158; Doux, Erpédition d'Alger, p.xer, 61 ; Dovix, Égypte de 1828, p. 16, 87, 
ho, 150 ; Doux, Paix de Kutahia, p. 8, 69 ; Dauvur, Égypte et Europe, I, p. 185 ; 


Parfois la Porte désignait des officiers plus importants et Djabarti s'indigne des 
cadeaux qui devaient tre remis à ces porteurs de messages, souvent insignifants, 
ainsi que des frais de séjour qui incombaient à l'Égypte. Il conclut : 4 La raison 
a peine à imaginer de pareilles choses et leur exposé est presque incroyables 
um, IV, p. 59-60 ; trad., VIII, p. 127-138). 
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les Albanais. Les boutiques de la ville s’étaient fermées, et les habitants 
s'étaient calfeutrés derrière les portes closes de leur quartier : on ne 
saurait imaginer l'angoisse de la population pendant ces journées de 
terreur. Les habitants vivaient dans un danger mortel : le sort qui eur 
était réservé était le pillage ou le massacre, car les boulets et les bombes 
tombaient un peu partout. Le saiyid Ahmed Mahrouki s'était réfugié 
dans le palais du pacha, en emportant un peu d'argent. La lutte contre 
Mohammed pacha s'intensifiait : le dimanche, dans l'après-midi, les 
bombes tombèrent avec une telle progression qu’elles mirent le feu à 
la résidence de Mohammed pacha, qui s'effondra comme un immense 
brasier. Lorsque Mohammed pacha vit que son palais était en flammes, 
que la malchance s'acharnait contre lui sans qu'il puisse espérer du 
renfort, il s'esquiva à deux heures de l'après-midi de ce dimunche, 
avec sa famille (128) montée sur des chevaux comme des mamlouks. 
IL était accompagné de ses mamlouks, des Français, des nègres et du 
reste de sa Maison. Un cavalier galopait en tôte de ce/cortège, sabre au 
clair, et hurlait : « Place, gens! Les Albanais bloquaient l'édifice de 
tous côtés et lorsqu'ils apprirent que le pacha leur avait échappé, ils 
se précipitèrent à l'intérieur et enlevérent les effets, les provisions, les 
armes, les vêtements et les tentures précieuses. En effet, Mohammed 
pacha avait amassé des quantités d'objets. S'il en avait eu le temps ot 
si le sort lui avait été plus favorable, il aurait accumulé des richesses 
considérables de toutes sortes. Son gouvernement avait duré quinze 
mois, depuis son entrée au Caire jusqu'à son départ subit, soit du 
45 chaoual 1246 (18 février 1802) jusqu'à la fin de dhoul-hidjdja + a 47 
{as awril 1803). Son hôtel fut done incendié jusqu'aux fondations 
complètement rasé : ne restaient que les tours, le mur d'enceinte, 
l'okelle, en somme les bâtiments nouveaux fondés par Mohammed pacha, 
lesquels ne furent atteints ni par l'incendie ni par la destruction. Un 
certain nombre de maisons coptes avoisinant ce palais furent mises à sa6, 
celle du sieur Guirguis Gauhari notamment, et bien d'autres comme 
celles du receveur des finances et du chef interprète. Le pillage se serait 
étendu aux maisons du quartier Ridouanieh et du quartier copte sans 
l'intervention personnelle de Taher pacha et de Mohammed Ali, qui 
envoyèrent sur place des postes de garde. Le moment de la fuite de 


A 


et chargé des fonctions de commandant de la Citadelle. Lorsqu'il vit 
arriver Taher pacha, il fut convaincu que ce dernier venait au nom de 
Mohammed pacha. Pourtant certains affirment qu'Othman agha (127) 
était de connivence avec Taher pacha pour lui remettre la Citadelle. 
Quoi qu’il en soit, Taher pacha en prit possession et y installa Le corps 
albanais. Puis il en fit descendre des canons, des mortiers et des munitions 
et rendit publique son entente avec Mohammed Ali. Le corps albanais 
était donc unanime dans sa résolution et, comme les janissaires présents 
au Caire se mirent d'accord avec lui, ce fut dès lors une puissante coalition. 
Les soldats traînèrent les canons et les mortiers devant leurs casernes 
près de ln porte Bab el-Hnoua L à l'Exbékich, puis en d'autres points 
de la ville, d'où ils pouvaient bombarder le palais de Mohammed pacha. 
La garde du pacha se tenait en avant de ce palais, mais elle ne put tenir 
contre leutir d'artillerie des Albanais retranchés près de l'étang de l'Ex- 
békieh et prit la fuite. Les Albanais pénétrèrent dans le palais après 
avoir réduit au silence los quatre-vingts pièces de la défense, L'artillerie 
de Mohammed pacha se trouvait ulors réduite aux canons des tours voisines 
de son palais et à l'unique canon proche de Kantarat el-Dikka (, qui 
irait sur les Albanais, Ce fut une journée sinistre : les canons déversaient 
sur la ville une pluis de projectiles, dont les habitants sc protégeaiont 
comme ils pouvaient, etles ruines s'accumulaient. Gette lutte se prolongea 
toute la journée du samedi, In nuit suivante et la journée du dimanche, 
pendant laquelle les combats ne firent que s'accontuer jusqu'au milieu 
de l'après-midi ; leur intensité fut alors extrême. Les Albanais prenaient 
nettement le dessus et l'armée de Mohammed pacha faiblissait, surtout 
à cause du manque de subsistances, et bientôt elle n'eut plus rien à 
manger. Les Coptes de leur quartier avaient été mis dans l'obligation de 
lui procurer des vivres, mais ils furent dans l'impossibilité de fournir 
des rations suffisantes, Dans la journée du samedi, Mohammed pacha 
avait réussi à faire sortir sa famille du palais, qui fut aussitôt pillé par 


{ Bab el-Haoua se tronvait dans les parages de l'actuelle place Mohammed Ali 
{ex Ataba el-Khadra). 

© Kantarat el-Dikka : le nom s'est conservé dans une rue à quelques centaines 
de mètres au nord-ouest de l’Exbékieh. 


= 


éclata une véritable mutinerie, fomentée par les officiers supérieurs, 
soit dix-huit commandants, dont le chef était Mohammed Ali. Les troupes 
se portèrent sur la maison du defterdar, proche de l'Esbékieh, se saisirent 
de sa personne, dévalisèrent sa demeure, emportant l'argent et les 
effets. Lorsqu'après la prière de midi le pacha se rendit compte de la 
gravité de k tion, il ordonna de bombarder la maison du defterdar, 
dont les oceupants, privés d'artillerie, ne pouvaient riposter qu'à coups 
de fusil. L'intensité du feu fut telle que la maison du defterdar devint 
rapidement la proie des flammes, ce qui mit fin à l'échauffourée de cette 
journée-là. 

Le lendemain samedi, au petit jour, le combat reprit comume la veille (1), 
G'est alors que Taher pacha fit crier en ville par un héraut : « Sécurité 
et confinnce. Habitants du Caire, vous n'avez rien à craindre de cette 
lutte entre clans de l'armée. De toute façon, gardez une attitude passive, 
les vainqueurs seront vos maîtres .» Le samedi, deuxième jour des 
bagarres, Taher pacha fit arrêter Yousouf kyahya, chef d'état-major de 
Mohammed paca, qui assurait la garde du logis du saiyid Ahmed 
Mahrouki ; or ce fut là qu'il fut appréhendé, tandis que la maison était 
mise au pillage. Taher pacha se le fit livrer et l'emmena à la citadelle, 
Galle-ci était tenue par Othman agha, trésorier de Mohammed paca 


Damart, HT, pe 261-244 ; trad, VIT, p. 163-168, 174-172; Histoire 
acientifique, IX, p. 81-8a ; Muxcrx, I, p. 27-29, 4a8 ; Pourns, L'helléninme et l'Égypte 
moderne, L p. 166; Paron, I, p. 6-7 ; Sum maaw, IT, p. 174-175 ; Goux, p. 1 17- 
1183 Movurr, 1, p. 101-103; Docs, Égyple de 1802, p. mew, 47-48, 5 
Doux, 


à Suounco, Rene, 1, pe 57-64; 


611 fut rappeler le discours de a divan du Caire au moment 
du débarquement des Tures à Aboukir : «Il convient que le peuple du Caire reste 
tranquille; car, de deux choses l'une, ou les Français seront vaincus, et ils se 
relireront sans que vous ayez besoin de vous en mêler; ou ils seront vainqueurs, 
alors vous attireriez sur vous, en cs d'insurrection, de terribles représailles» 


(Ulisoire ienifique, VE, p. 223). De son ebté, Richardot, observant que la popu- 
lation du Caire s'abstint dans l'ensemble de se révolter eontre Kléber, déclare + 
«Les Égyptiens ne savent-ls pas que toujours ils ne peuvent que perdre à la 
guerre, quel que soit le parti des vainqueurs?» (Précis, II, p. 164). 
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C'est vers cette date qu'arriva de Stamboul Khalil Radjaï efendi (, 
pour oceuper les fonctions de payeur général en Égypte. Ce fut un monstre 
inique, qui n’exempta de ses exactions ni un musulman ni un chrétien. 
(126) Il confisquait des sommes d'argent en disant que e’étaient des 
emprunts. Il réussit de la sorte à extorquer aux Syriens une somme de 
quatre cents bourses, en prétextant qu'il s'agissait d'avances. Or pendant 
que Radjaï étnit en poste, les troupes envoyées contre les Mamlouks 
rentrèrent au Caire et réclamèrent leurs soldes et leurs allocations &), 
On commença donc à ramasser de l'argent, à «emprunters, comme 
l'on disait, pour payer ces troupes. Mais les sommes recueillies furent 
insuffisantes et il restait un reliquat à trouver. Or le pacha avait supprimé 
une partie des soldes, et les soldats réclamaient leur dû afin de quitter 
le Caire. Mohammed pacha leur déclara : « Quittez la ville et allez camper 
dehors, je complèterai vos rations. On leur devait encore l'équivalent 
de neuf cents bourses. «Nous ne partirons pas avant d’avoir touché 
l'arriéré de nos soldes jusqu'au dernier para.s Le porte-parole des 
officiers était Le commandant Mohammed Ali, qui disposait d'un parti 
influent : ainsi l'affaire aboutissait à un conflit entre Mohammed pacha 
et Mohammed Ali, qui avait derrière lui toute l'armée. Le feu couva 
quelque temps, mais le vendredi 6 moharram 1918 (28 avril 1803), 


{Selon les divers documents, il'est difficile d'établir des dates précises pour 
los mutations dont nous allons parler. 

Khalil Radjaï oceupa dès Ia espitulation de Belliard les fonctions de defterdar 
(Damart, TUE, p. 190, 207, 223; trad., VII, pe 37, 83, 99). 

I fut remplacé par Chérif efendi (Dumn, I, p. 196, 209, 211-213; IV, 
D: 94, 198 trad., VIE, p. 5, 88, 95, 97-98: VIII, p. 207, 2093 IX, p. 55; 
Doux, Égypte de 1809, p. 18; Dour et Fawrms-Jowrs, Politique mameluke, 1, 
p 496, 4053 Saut mem, Il, p. 1723 Siwmunco, Rogno, 1, p. 533 Recueil de 
frmans, p. 10, 233 Hum Camus, IT, p. 347. 

Enfin Khalil Radjat est réintégré (Diunn, III, p. 233-284, 236: trad., VIL, 
pe136, 137, 241-144, 146, 1503 Muxoix, I, p. 243 Sununco, Reno, I, 

Recueil de frmans, p 44-17). 
Chérif est alors nommé pacha de Djedda. 

9 Cf. Dauer, I, p. 227, 233, 234, 238-240; trad, VII, p. 126, 127, 
446,446, 147, 457, 259-161, 463 ; Histoire acientfique, IX, p. Bo-8 ; Maxain, 
1, pe 26-28; Hiamn Cm, H, p. 367-368. 
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en cha‘ban 1217 (décembre 1802). Ils emmenaient avec eux Mohammed 
bey Elf; afin de continuer à contrôler la politique des Mamlouks 1. 11 y 
avait deux ans que les Anglais avaient débarqué en Égypte. Les armées 
ottomane rebroussèrent chemin et revinrent au Caire se placer sous le 
commandement de leur chef, Mohammed pacha. 

Environ un mois avant le départ des Anglais d'Alexandrie on avait 
reçu la visite d'un commissaire français nommé Sébastiani É}, auquel 
Mohammed pacha réserva au Caire un aceueil particulièrement cordinl : 
il y eut une revue de troupes et des salves d'artillerie, Mohammed pacha 
eut avec lui de nombreuses entrevues secrètes, puis cet ambassadeur 
prit contact aveo certains ulémas. IL séjourna sept jours dans la capitale 
@t repartit par la route de Damiette. Il avait pris terre à Alexandrie ; 
lors de son arrivée à Damictte, on eut pour lui des égards exceptionnels, 
et sa fottille était venue d'Alexandrie à la passe de Damictto. Il mit 
à la voile pour aller à Saint-Jean-d’Acre rendro visite à Ahmed pacha 
Djezzar. Mais nous ignorons s'il put le rencontrer ou non, C'est de 1à 
qu'il rogagna la France, sans que personne n'ait jamais su pour quelles 
raisons il était venu. 


0 GE, Dumas, I, pe 220, 234; trad, VIL, pe 106, 146 ; Hisoire seiotifque, 
IX, p. 48, 68-69 ; Muxoux, I, p. 24-25; Saw mien, IT, p. 1783 Cuanues-Roux, 
L'Anglrre et l'expédition française, U, p. 296-296 ; Doux, L'ambansade d'Elf boy, 
Bulletin de L'Institut d'Égypte, NE, p. 100-120 ; Gésano, p. 81-8a ; Doux, Égypte 
de 1803, p. 47, 50, qu; Doux, Politique mameluke, ÎT, p.19, 73 8, 16, 86, 37, 


59-62 ; San, p. 25; Werauxo, L, p. 25; Duuso-Vir I, p. 1 9 ; Maxon, 1, p. 2 


de 1803, pe v, 3-4, 6-7, 8-26: Guoumt, p. 178 soq., 301-308. Sébastiant 
parle de ses entretiens avee Mohammed Khosrau pacha, Sitt Nafsa, la veuve dé 
Mourad bey, les cheïkhs Abd-Allah Charkaoui et Solaïman Fayoumi. 11 fut en outre 
en correspondance avee Otkman bey Bardisi. — Cf. Der, IT, p. 229-280; 
trad, VIE, p. 133-135, où il faut corriger le nom de son interprète, Jaubert, 
au lieu de Guillebert ; Histoire scientifique, IX, p. 53, 69-753 Doux et Fawn 
Joss, Politique memelule, 1, p. soon, xuv, 287-297, 209-304, 343, 348, 
363, 376-379% Doux et Fwrn-Jowes, Campagne de 1807, p. x; Nov, I, 
pe 98: Goux, p. 114-115: Mencis, I, p. 22; Hisoire de la nation égyptienne, VI, 
p« 10-113 Prés, IUT, p. 202, 207. 


du corps des Albanais, et Moustafa agha, premier aide de eamp du pacha, 
qui était alors chef de Ia sûreté 0! au Caire, un véritable agité qui faisait 
trembler toute la ville. Tels étaient les trois commandants de l'armée de 
Mohammed pacha. Quant à Taher pacha l'Albanais, il ne se dérangeait 
pas pour combattre les Mamlouks, il n'avait pas dépassé Guizoh et 
disait + «Pour ma part, je ne me bats pas contre des musulmans.» 
Quelques engagements eurent lieu dans la banlieue d'Alexandrie entre 
les troupes du paca et les Mamlouks, au cours desquels les troupes du 
pacha ne furent jamais victorieuses . 

Au moment même où les Mamlouks venaient chercher refuge dans 
Les parages d'Alexandrie, des ordres du gouvernement anglais parvennient 
au commandant en chef de l'armée anglaise, lui preserivant de faire 
évacuer cette ville par son armée de terre ot sa Motte, et de rallier Malo, 
Le général anglais prévint Les Mamlouks de ce fait nouveau et leur dit : 
a Rogngnez vos quartiers de Haute Égypte.» Les Mamlouks repartiront 
donc dans le sud, cependant que l'eseadre anglaise quittait Alexandrie 


4 Go Moustafs fut tué au combat de Damiette signalé plus loin (p. 178 du 
texte ; voir Dauer, UE, pe 277 trad, VII, p. 206 ; Au mew, XI, p. 60). 

Bach tabl, rendu dans un document italien Bar Tepdil (Smwnco, Rapno, 1, 
pe 68). 

Le mot tabdil signifie « déguisement» (Bocruon, I, p. 244). On lo rencontre 
dans Djabarti à plusieurs reprises (!, p. 173; III, p. 235, 26, 312), mais cola 
n'apparaît pas dans la traduction, où le mot est parfois sauté, ou bien mal rendu 
QUE, ps 75 + simulant une ronde; VII, p. 150, 151, 340). 

D'où la signification que nous avons donnée au titre (Knwwen, I, p. 74; Bansen 
v8 Mrcuno, L, pe 437 IL, pe 245 Dour, 1, pe 57-583 Dur, p. 50). 

Djabarti nomme ce fonetionnaire aghat aHtabdil (IT, p. sa9, 235, 257, 812 
IV, p.150, 204, 227, s4a, 250, 268, 305, 309), mal traduit (VII, p. 181, 
150, 206, 340; VIII, p« ho; IX, p. 81, 134, 266, 183, 233, 301, 311). 
Voir Au van, XI, p 50, dsl; Sa mem, Il, p. 173, 253 ct 354, 
dsl ut Ll 

1 Sur les campagnes ordonnées par Mohammed pacha contre les Mamlouks, 
voir Das, IUT, p. 221-225, 227, 2363 trad., VII, p. 110,114, 115-119, 
425, 206, 128-130, 134-440, 245, 148, 151, 150 ; Hisoïre scientifique, IX, 
pe 51, 54-59, 64, 65, 77-80 ; Mason, I, p. 18, 20-24, 26; Gounn, p. 112-113; 
Guésan», p. 81 ; Doux, Égypte de 1803, p. 9. 
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commencèrent à se supporter, tout comme le loup et la brebis trouvent 
un terrain d'entente. 

Pourtant les expéditions militaires ne cessaient pas. Peu de temps 
après son arrivée au Caire, Mohammed pacha avait accordé une amnistie 
äun bey nommé Othman bey Hasan U), qui avait été promu par le capitan 
pacha Hasan Djazaïrli : il avait alors reçu la promesse d'être nommé 
émir du pèlerinage. Or non seulement Hasan pacha, à son arrivée au 
Caire, ne lui donna pas cette fonction, mais il le consigna à domicile, 
Lorsqu'une expédition fut prévue contre les Mamlouks de Haute Égypte, 
Othman bey convoqua les mamlouks présents au Caire pour les emmener 
combattre leurs camarades de Haute Égypte. I rassembla ainsi un peu 
plus de cinq cents hommes, des braves à toute épreuve et des bretteurs 
remarquables, il emmena des vivres et des munitions et déguerpit en 
Haute Égypte, car il se refusait à se battre contre les autres Mamlouks. 
Les raids dans le sud étaient continuels, d'ailleurs sans aucun profit : 
iln'y eut même pas une seule expédition heureuse, 

Les Anghis présents à Alexandrie n'avaient pas cossé d'entretenir 
des correspondances avec le gouvernement ottoman au sujet de ces 
Mamlouks, mais chaque fois qu'ils sollicitaient des instructions pour 
qu'on lisse les Mamlouks en paix et qu'on leur permette de rentrer au 
Cairo, ils obtennient des ordonnances absolument contraires. Finalement, 
Les Mamlouks se rassemblèrent et arrivèrent à constituer une force d' 
viron huit mille hommes, car ils avaient groupé de nombreux bédouins, 
des Haouaras et des pillards; en tout, les Mamlouks eux-mêmes ne 
formaient guère qu'un ensemble d'environ mille cinq cents personnes. 
Quoi qu'il en soit, cette bande émigra de Haute Égypte sur Alexandrie 
pour se rapprocher des Anglais. (125) L'armée ottomane les harceln 
depuis le Caire : elle était commandée par Yousouf kyahya , le chef 
d'état-major de Mohammed pacha, par Mohammed Ali 6), commandant 


© Cf. Das, UT, p. 223-224 ; trad, VIE, pe 124, 1 47 Mevoux, D p. 205 
Goux, pe 124 3 Hinoir reientifique, IX, p. 54-55. 

® Voir Dour, Égypte de 1809, p. 23. 

1 1 s'agit du futur vice-roi d'Égypte (Dsumnrr, IT, p. 228 ; trad., VIT, p. 1 a 
Harvan Crus, I, p. 35 ; Histoire sientifique, IX, p. 50). Îlest eurieux que Sébastiant 
ait mentionné sa mort en combat devant Guizeh (Dovrs, Égypie de 180, p. 81). 
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de Naplouse, à l'okelle du Savon (. La ville trembla à l'annonce de 
ces châtiments : chaque jour, le pacha se promenait incognito et procédait 
à des exécutions sommaires . Deux négociants, chrétiens de Syrie, 
furent également condamnés à mort : l'un d'eux avait été le fournisseur 
de drap et de tissus divers, au temps des Mamlouks, pour Ibrahim bey, 
Marzouk bey et d’autres émirs, ensuite pour le grand visir, et enfin 
pour ee Mohammed pacha depuis son arrivée ; l'autre avait dirigé l'ad- 
ministration financière de plusieurs beys. Le premier se nommait Ibrahim 
Zaidan et le second, Barakat. 11 fit tuer aussi un notable de la colonie 
<opte, Antoine Abou Takya #, intendant en province. Tous trois furent 
(134) décapités le même jour et leurs corps furent jetés dans l'étang de 
l'Esbékieh : 6’était un lundi de Pentecôte, après la période des khamsin, 
Les chrétiens vécurent dès lors dans la terreur, car ils devenaient suspects. 
Les gueux de la ville et les musulmans, au nombre de plus de dix mille, 
défilèrent dans les rues en hurlant, tandis que les femmes poussaient 
Jeurs hululements stridents, Mohammed pacha vit la scène de ses fenêtres : 
« Que font ces ividus, demanda-t-il, que érient-ils? — Ce sont des 
musulmans, lui répondit-on, qui se réjouissent de la mort de ces 
chré Il comprit alors Ia légèreté d'esprit des Égyptiens. Il ordonna 
d'enlever les corps des suppliciés et do disporser ees insensés. La ville 
du Caire retrouva dès lors un calme absolu. En outre un héraut fut 
chargé de proclamer : « Personne n'a le droit de s'opposer à la sécurité 
d'autrui ou d'attenter à la vie de qui que ce soit.» À la suite de quoi 
les chrétiens cessèrent d'être molestés, les soldats et les habitants 


1) Gette okelle, qui était un important centre commercial, existe encore non loin 
du Bab el-Nasr, au sud-est de la mosquée d'el-Hakim (Dawn, IE, p. 79, 2343 
AV, Aya trad, VE pe 15 3 VI, pe 246 3 VII pe 254 ; C.L. 4., Égype, lp. 180 ; 
Autre, IL, p 70 40, pe 2 14 ;Susa meut, IT, p.206, 208; Rosrom, Il, ps 511; 
I, p. 400). 

4 Sur les exécutions eruelles ordonnées par Mohammed Khosrau pacha, voir 
Dawn, IL, p. 209, 210, 229, 230, 2375 trad., VII, p. 89-91, 131, 135, 
1554 Saur ac, IT, p. 474. 

4) Ce copte, immensément riche, avait élé au service des Français, mais avait eu 
maille à partir avec Menou (Daamnrr, IL, p. 36, 178, 229; trad., VI, p. 975 
VIT, ps 40, 113; Rautur, pe 118). 
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environ, fantassins et artilleurs, qui avaient déserté pour s'employer 
chez les beys; après le départ de l'armée française, certains s'étaient 
groupés et s'étaient mis à la disposition de Mohammed pacha ; les autres 
étaient restés sous l'uniforme mamlouk au service des beys. Ces quatre- 
vingts Français étaient les instructeurs des nègres du Takrour et des 
mamlouks de race blanche qui formaient la Maison du pacha. Ils leur 
enseignaient l'art de la guerre selon les méthodes européennes pour 
l'infanterie et la cavalerie, deux fois par jour, le matin de bonne heure 
et le soir. Mohammed pacha possédait environ cinq cents mamlouks, 
nègres du Takrour et Français. Deux mois après son arrivée, il était 
en état d'envoyer des expéditions contre les Mamlouks ; il_y eut dès 
lors des escarmouches et des batailles sans nombre. 

Nous avons omis de dire que lors du départ du grand virir pour 
Koubbeh, à une heure du Caire, Mohammed pacha parcourut la ville 
sous un déguisement () et fit mettre à mort sur sa route le préfet de la 
ville et le prévôt des marchés que le grand virir avait nommés 6. Vingt 
jours plus tard, ee fut le tour du saiyid Ahmed Zarou U), commerçant 


I, p. 
P: 109 à Saur mac, IL, p 47 en, À, p. 63 ; Goésuns, p. 80-84 ; Guésans, 
Aventuriers, p. 84-35). L'expression n'était pas nouvelle (Joux et Van Gavrn, 
p. 304; Hawuen, XI, p. 307, #74 ; XI, p. 5, 65 ; Encyclopédie, UT, pe 1001 ; 
IV, pe 298 ; Gubinv, p. 28, #3). Elle resservira (Encyclopédie, I, p. 34 ; Gusann, 
pe 99 à Su mem, I, p. 206 ; Diam, I, p. 300; trad., VIE, p. 316; P(risse) 
ot H(amont), p. 8; Histoire scientifique, X, p. 109, 247; Sur, p. 68, 88; 
Hist, Len dtsee LPS 773 Werass, I, p. 153). 

0 CE. Dumsrr, I, pe 208 : trad., VII, p. 88; Hitmun Cmus, If, p. 348. 

©Gf, Dawn, TU, pe 208 ; trad, VIT, pe 86-87. 

© Ce négociant syrien avait été mis à l'amende par Bonaparte pour avoir fait 
connattre au Caire le désastre naval d'Aboukir. IL fit plus tard partie d'une com- 
mission de répartition des impôts. IL fut en bons termes avec le général Belliard ; 
ce qui ne L'empêcha pas de lui communiquer de fausses nouvelles. Ce fut Jui qui 
liquida le mobilier du divan français. À l'arrivée du grand vizir, il paralt perdre 
son influence; il no tarda pas à être emprisonné, puis décapité (Dsasur, III, 
pe 15, 241, 450, 257, 158, 279-180, 287, 191, 197, 2103 trad, VI, 
p- 32-33, 283, 297, 2995 VII, p. 14, 31, 42, 57-58, 60, go; Surracma, IL, 
p.468). 
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été habitée qu'à peine une semaine par son propriétaire. Elle était 
devenue, pendant une année entière, In résidence du général Bonaparte, 
puis du général Kléber durant dix mois ; c'est là qu'il avait été assassiné, 
Plus tard, le général Menou y avait envisagé de nouveaux aménagements, 
qui n'étaient pas encore terminés au moment de l'arrivée des Anglais 
et des Ottomans. Il avait quitté le Caire pour Alexandrie, puis était 
rentré en France. Le grand vixir avait habité une maison au cœur de la 
cité. Mohammed pacha se logea donc dans le palais de Mohammed bey 
Elf : cette maison allait devenir splendide, puisqu'en somme les maçons 
et les menuisiers y avaient constamment travaillé depuis dix ans. Elle 
était entourée de maisons caleinées, atteintes par des bombes françaises 
pendant les trente-quatre jours du siège. Mohammed pacha songea à 
remettre en état les alentours. Les habitants du Caire furent requis 
pour enlever les décombres : militaires, ulémas, commerçants, chrétiens 
syriens, coptes et grecs, musulmans (123) de toutes professions, tous 
coltinèrent de la terre, sans exception, riches et pauvres (. Il entoura 
Vhôtel d'un mur d'enesinte et de tours, qui furent garnis de canons 
et de mortiers. Il construisit également une okelle, dans les façades de 
laquelle on installa des boutiques et un café, Get ensemble devint donc 
très élégant. Il constitua des dépôts de munitions dans les tours. I] y avait 
en batterie sur affüt, du côté de l'étang de l'Exbékich, environ quatre 
vingts canons de grand et de petit calibre, Les servants étaient des 
nègres du: Takrour, qu'il avait achetés, ot quatre-vingts Français 6) 


1 Sur les incidents à la fois comiques et odieux de colte reconstruction, voir 
Dunnr, II, p.207, 226-226, 229, 238-239, 243-244; trad, VII, p. 8e, 
190-198, 132, 157-458, 168-472 ; Sas mac, IT, pe 175; Doux, Égypte de 
1803, p. 26; Hum Cwnus, IT, p. 351-350. 

1 Des déserteurs français se trouvaient aussi en Haute Égypte et dans le Della 
au sorvies des boys; ils inquiétaient la Porte, et sur les instructions de son Gouver- 
nement, le colonel Sébastiani prétend les ramener en Franco (voir plus loin, 
pe 176 du texte, l'armée de Hosein le Zantiote; Histoire srintifique, IX, p. 9: 
Bo-51; Mon, I, p. 10, 29-20; Doux et Fwrun-Jows, Politique mameluke, L, 
p- 371: 378 : Doux, Égypé de 180, p.5, 26, 32, 67; Denénux, p. 506 ; Harvan 
Cmnus, IT, p. 359). 

Djabarti donne de nombreux détails sur ee qu'il appelle le nisam djadid (Dsavanri, 
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Le grand visir ne put que faire exécuter cet ordre lorsqu'il lui parvint : 
il nomma Mohammed pacha Abou Marak gouverneur de Jérusalem, 
Gaza et Jaffa 1, et fit alors ses préparatifs pour regagner Stamboul. 
En ramadan (janvier 1803), Mohammed pacha arriva à Aboukir, puis 
passa à Rosette et, à la fin de ce même mois arriva au Caire, Il s'installa 
sur la rive occidentale. Il alla rendre visite au grand vixir, en reçut uno 
pelisse et retraversa Le fleuve. Le 1° chaoual (25 janvier), le grand vixir 
emmena son armée d'Égypte, n'y laissant que les Albanais, sous les 
ordres de Taher pacha, uno partie des janissaires et quelques contingents 
divers 6, 

I fut suivi de Mohammed pacha Abou Marak, d'Ibrahim pachn, gou- 
verneur d'Alep, et d'Ibrahim pacha, gouverneur d'Aintab. Le grand 
vixir était resté sept mois on Égypte. Les ulémas et les notables du Caire 
firent un bout de chemin avec le grand vixir pour lui dire adicu, puis 
revinrent dans la capitale. Ils se rendirent alors chez Mohammed pacha, 
le nouveau gouverneur venu de Stumboul, pour le féliciter, et celui-ci 
fit son entrée officielle en ville et choisit pour résidence l'hôtel de 
Mohammed bey Elf, situé sur l'étang de l'Ezbékieh 6, IL convoqua des 
maçons et des charpentiers pour achever celte maison, commencée au 
temps de Mohammed bey Elf, mamlouk de Mourad bey, mis qui n'avait 


avico-roir, Or nous lisons dans le rapport de Sébastiant : « Mohammed, pacha 
du Caire, à pris, on ne sait pourquoi, le titre de vice-roi d'Égypte.» 11 semble quo 
dès lors la formule devienne normale dans les cercles diplomatiques. Mohammed 
pacha lui-même, dans une lettre, ne parle-t-l pas des 4 vice-rois des provinces 
de l'Empire ottoman? (Histoire scientifique, IX, p. 48-51 ; Doux, Égyple de 1803, 
p« 23 ; Doux ot Fawrnr-Joxes, Politique mamelke, 1, p. 189, 925; Doux, Politique 
mameluke, I, pe 1, 3, 17, 18, 20, 161 ; Mexx, I, p. 22 ; P{risse) et H{amont), 
p.33 Goux, p. 109; Gubno, p. 98, n. 15; Der, p. 558). 

{0 Ce porsonnage, qui avait déjà rempli ce poste, s'y fit peu aimer et finit par 
s'enfuir; il commanda plus tard une armée dans le Hedjaz (Duassn, I, p. 181, 
197, 291, a28, 234, 306; trad., VIT, p. 18, 58, 110, 119, 145, 3a9 ; Saut 
mou, II, p. 1733 Hatmu Cmnus, IE, p. 347, 348, 3861-36, 368, 370, 426, 
593). 

® Voir Dani, IT, p. 203, 207-208 ; trad. no 75,83, 85, 86; Minoir 
acientifique, IX, p. 48-49 ; Mesers, I, p. 13 Gours, p. 108 

2 Ti s'arrête ls traduction de Cardin. 
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après notre inquiétude. — Soyez rassurés, répondit le général, il n'est 
pas concevable qui nous eoopérions à votre perte. Le gouvernement 
anglais s'intéresse beaucoup à vous ; il vous secourra sans aueun doute, 
vous pouvez en avoir une entière certitude, Je ne vais pas manquer 
d'informerle gouvernement anglais des faits nouveaux. Partez tranquilles. 9 

Ibrahim bey prit congé du général et alla rejoindre ses congénères 
en Haute Égypte. Une correspondance s'engagea entre les Anglais et les 
Ottomans sur la conduite à tenir envers les Mamlouks #), Son Excellence 
le grand vizir résidait toujours au Caire et venait de nommer Mohammed 
bey Abou Marak #) gouverneur de l'Égypte. Les troupes. ottomanes 
prirent ombrage de cette décision, parc que l'intéressé était d'origine 
arabe, Les pachas présents murmurèrent, entre autres Ibrahim pacha 
Mouhassil 6), Taher_pacha l'Albanais et Ibrahim pacha, gouverneur 
d'Aintab. Ce déplaisir fut communiqué à Stamboul au eapitan pachu, 
(122) lequel obtint de Sa Majesté le sultan Sélim un hatt-i-chérif ré- 
voquant Mohammed pacha Abou Marak et désignant pour le gouvernement 
de l'Égypte Mohammed f) pacha, propre lieutenant du capitan pacha. 


U.Gf, Doux, L'ambassade d'EUf bey, Bulletin de l'Institut d'Égypte, VIL, pe 97 
98; Guimano, pe 79 : Dour, Égypte de 1803, p. 27-38 ; His. de la nation égyptienne, 
VE, pe 8. 

Voir Le protocole turc des conférences tenues au Caire entre le général anglais 
et le grand visir (Doux et Fawrren-Jows, Politique mameluls, 1, p. 190-208). 

© Voir Damart, I, p 186, 288, 190, 294 ; trad, VII, p. 29, 34, 37, 49, 
543 Rowssmut, p. os; Saut mem, IT, pe 168; Dourx, Mohamed Aly, pacha du 
Caire, p. 88. 

1 L'intéressé, on le verra plus bas, était gouvemeur d'Alep (Damnn, LL, 
pe 189-190 trade, VIT, pe 36-37; Humn Cmms, Il, p. 349). 

Mouhassil est un surnom dù à la fonction qu'il avait précédemment occupée, 
celle de « percepteur, fermier général» (Jowuxux et Van Gaven, p. af ; Hamxen, 
VII, pa 165, 1683 X, p. 305 ; XIV, p. 2; XV, p 155; XVIL, p. 233 ; Baux me 
Mers, 1 p. 739 Rueil de irman, put, 353 ; Doux, Msn de Bitheonte, 
peuvur ; Dour, Paix de Kutahia, p. 335, 343; à Dur, Éped où Faro LATE ES 
Pourns, Conflit, p. xuv). 

% Mohammed Khosrau pacha (Dam, IT, p. 197, 207: trad. VII, p. 58, 
943 Mouuer, I, pe 753 Paros, Il, p. 4-5; Au mio, UT, p. 43; Wevcasn, I, 
pe 19, 1; Harman Cumus, IE, p. 347). 

Dans le dernier passage de Djabarti les traducteurs ont rendu mali mir par 
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leur autorité et leur puissance. C'est pourquoi la Sublime Porte a donné 
des ordres au grand vizir de les chasser du territoire égyptien.» 

(121) Les Mamlouks avaient passé du Caire à Guizeh. Ils apprirent 
là les intentions de la Porte et en eurent peur. Le général anglais les 
rassura : 

Ne craignez rien, il ne vous arrivera aucun mal, car nous veillerons 
au rinintien de la pai 

—— Mais après cette injonction, Le grand vixir va mobiliser contre nous. 

— Nous allons vous protéger, leur dit le général, jusqu’à deux jours 
de distance de Guizeh. Au delà, vous avez la possibilité de vous défendre 
vous-mêmes, ear vos territoires sont immenses, vous possédez toute la 
Haute Égypte. 

— Nous n'avons, en effet, besoin de votre protection répliquèrent 
les Mamlouks, que jusqu'à deux heures de Guizeh. Plus loin, nous avons 
les forces voulues (). 

Les Mamlouks quittérent Guizeh et s'enfoncèrent en Haute Égypte. 
Mais quelque temps plus tard, Ibrahim boy revint seul et demanda au 
général une seconde entrevue. Il dit à cet officier : « Soyez francs et 
dites si vous étes aussi nos ennemis. Nous devons le savoir, car dans le 
cas contraire nous nous fierons à votre parole dès maintenant. Si une 
expédition est montée contre nous et qu'il s’y trouve seulement dix 
Anglais, nous ne voulons pas les combattre et la mort sera préférable #. 
Mais si vraiment nous pouvons compter sur votre amitié, si aucun de 
vos officiers ne part à notre poursuite, ce sera un grand soulagement 


Cf. Histoire scientifique, IX, p. 43-48 ; Movurz, I, p. 82-84 ; Gou, p. 107+ 
108; Doux, Égypte de 1809, p. 3, 5; Doux et Fawnm-Jows, Politique mamelule, 
T, pe aux. 

® D'une lettre envoyée par Ibrahim bey et Othman bey Bardisi au général 
Stuart le 25 janvier 1809, il faut citer la phrase suivante : 4 Si les Osmanlis 
marchent contre nous, nous ferons notre possible pour les éviter; si les Anglais 
se joignent à eux pour nous attaquer, nous, qui sommes sous leur protection et 
après les promesses formelles qui nous ont été faites au nom d'un si grand sou 
verain, ét qu'un général en chef ne pourrait jamais retirer, nous irons à leur ren- 
contre même sans armes.» (Doerx et Fawne-Joxes, Politique mamelule, 1, p. 179- 
174). 
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Devant cette manifestation brutale du général en chef, le consul 
comprit qu'il s'agissait d'une volonté farouche et que les conséquences 
seraient désastreuses. 11 sollicita du général l'autorisation d'aller chez 
le capitan pacha : 4 Je désire le voir, ear j'espère pouvoir lui fire adopter 
ton point de vue.» Or le consul était accompagné d’un efendi de la suite 
du grand vizir, qui venait d'assister à cette entrevue. Tous deux partirent 
chez le capitan pacha et lui répétèrent mot pour mot les déclarations 
du général en chef. Une discussion s’ensuivit et ils convinrent entre 
eux : «Il ny a rien à faire d'autre que de libérer les mamlouks pour 
supprimer ce ferment de discorde.» C'est en ce sens que le capitan pacha 
et le consul écrivirent au grand vizir. L'efendi qui avait été témoin 
de toutes ces conversations fut chargé d'aller au Cuire mettre le vixir 
au courant et tâcher de faire prévaloir à ses yeux la libération des 
mamlouks. 

Un détachement de cinq cents soldats anglais, commandé par un 
général, était alors cantonné à Guizeh. Cet officier reçut l'ordre de traverser 
le Nil et de passer au Caire prendre livraison des beys. I rendit visite 
au grand vizir, qui signa sur-le-champ l’ordre d'élargissement de tous 
les détenus, du simple mamlouk au bey; les beys partirent avec leur 
Maison, en tout cinq cents personnes, et quittèrent le Caire pour Guizeh, 
en emportant tous leurs effets ll. La nouvelle en fut communiquée à 
Alexandrie, ce qui hâta la paix entre le général en chef et le capitan pacha. 
Ce dernier ne tarda pas à ramener sa flotte à Stamboul, et les Anglais 
tinrent garnison à Alexandrie, à Rosette et à Guizeh, 

Après lo retour du eapitan pacha à Stamboul ©, les relations des 
Mamlouks et des Anglais en Égypte changèrent d'aspect à la suite de 
l'intervention de l'ambassadeur d'Angleterre à Stamboul, qui envoya 
dire au général en chef en Égyple : « Tu n’as cessé de L'ingérer dans 
la politique des Mamlouks, de sorte qu'on a été amené à composer avec 


(0 Cf. Histoire scientifique, IX, p 3g-Ha ; Mescux, I, p. 16 ; Dour, Égypte de 1803, 
p. 3; Doux et Famn-Jowss, Politique mameuke, 1, pe xxx; His, de la nation 
dgypionne, VI, p. 8. 

% Lo expitan pacha avait appareïllé d’Aboukir à la fin de décembre 1802 
(Dumen, TE, p. 203; trad., VII, p. 75). 


le mettre ai ie : «Ton heure est 
venue, lui dit-il. Tu es un homme aimé de la Sublime Porte et considéré 
par ses hommes politiques. Pars pour Alexandrie et fais la paix entre 
le général en chef et le capitan pacha. Tu as carte blanche pour arranger 
celte alfaire, car je ne vois vraiment que toi pour résoudre cotte difficulté.» 

Celui-ci partit immédiatement pour Alexandrie, où il vit les armées 
prêtes à en venir aux mains. Il fut introduit chex le général en chef, 
qu'il trouva en proie à une violente colère. 11 s'eflorça de le calmer et 
de l'amadouer, Mais le général continua à s'emporter et lui exprima en 
anglais sa dernière volonté : 4 Si le grand vizir ne libère pas tous les 
beys qui se trouvent dans ln capitale de l'Égypte, je me verrai dans 
l'obligation de faire la guerre et je détruirai ce pays. Le gouvernement 
anglais ne tient pas à la vie de ses fils lorsque son honneur est engagé : 
ces mamlouks se sont placés depuis trois ans sous In proteetion de l'Angle- 
terre et, d'autre part, nous avons, avant celte date, reçu du gouvernement 
ottoman, du capitan pacha et du grand vixir, toutes les assurances voulues. 
Or aujourd'hui ces deux hommes s'évertuent de déshonorer la nation 
anglaise aux yeux (120) des rois du monde. Je ne puis lo .supporter, 
devrais-je y sacrifier Loute mon armée et ma flotte. Retourne vers celui 
qui L'a envoyé et transmets-lui au plus vite ma réponse. Je ne Le luisso 
pas la faculté de passer la nuit ici.» 


cortaine intelligence, ik à été SENS vers Le général anglaise (Doux ot Fawrin- 
Joxts, Politique meme, 1, p. 116). 

Sur l'activité de Rosseti ps l'occupation française, voir + Dana, If, 
pe 154 ; trad., VIL, p. 198 ; Rvwr, p. 235; La contemporaine en Égypte, U, p. 5a- 
53 ; Denéraux, p. 130, 136,214, 260, 267, 335, 394 ; Dour, Politique mameluke, 
IL, p. 49-50, 319, 320, 394; Dour, Égypte de 1803, p. 17-18, 86, a113 
Dour et Fiwnen-Josrs, Politique mamels, 1, p. xx; Doux et Favritn-Jovrs, 
Campagne de 1807, peux; Recueil de frmans, p. 18, 26 ; Sumunco, Rogno, 1, 
p. max; Dons, Mohamad Aly, pacha du Cain, p. 39, 32, 149, 183, 191, 
193, a11 ; Dauvur, Mohamed Aly et Nopolén, p. 10; Cruniss-Rous, L'Angleerre 
at l'Expédition française, I, p. 246-217; Fons, p. 28g-290.— Rossetti mourut 
en 1830 (Curravs, Archives ruaus, 1, p. 372). 

) Les deux lettres du général Hutchinson au grand vixir sont extrmement 
dures (Doris et Fawrun-Jowes, Politique mamelube, 1, p. 440-143; ef. Saxwanco, 
Regno, 1, p+ 12-13). 
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beys perpétré par le capitan pacha. Ces faits n'ont eu lieu ni sous mon 
inspiration ni avec mon consentement : ce fut un événement imprévisible, 
ainsi le voulait le destin. Quant aux beys qui se trouvent en mon pouvoir, 
ils sont traités avec le maximum de correction. J'ai reçu à leur sujet des 
instructions de la Sublime Porte, dont ils ont eu connaissance : ils doivent 
se présenter à Stamboul à Sa Majesté le sultan ; ils seront accueillis avec 
beaucoup de considération, toucheront des pensions ou recevront des 
fonctions ; Sa’Majesté le sultan leur décernera les queues afférentes à ln 
dignité de pacha et leur confera le gouvernement d’une province à leur 
choix, sauf en Égypte, où le sultan ne désire pas les voir demeurer, Je 
me porte garant (119) de leur sécurité et j’affirme qu'il ne sera pas 
attenté à leurs jours. Si tu désires les voir, fais-le, tu te rendras compte 
que leur existence est normale et qu'ils sont convenablement traités. 
Tu entendras de leur bouche même qu'ils sont décidés à se rendre à 
Stamboul.» L fit done entrer le général anglais avec son propre interprète 
dans le local où les beys étaient consignés. Ils 4 avaient été prévenus 
d'avoir à tenir Le même langage que le grand vizir et devaient exposer 
par écrit au général en chef qu'ils étaient traités avec beaucoup d'égards, 
qu'on ne leur refusait aucune demande, qu'ils désiraient vivement se 
rendre à Stamboul, qu’on veillait en somme à co qu'ils ne manquent de 
rien. Sous la contrainte, ils rédigèrent donc une lettre en ce sens au 
général en chef : son délégué leur rendit visite et s'entretint avec eux, 
comme l'avait suggéré Son Excellence le grand vizir, Il prit leur missive 
et rentra à Alexandrie, où il rendit compte de ce qu'il avait vu et entendu, 
Le général en chef entra dans un état de fureur indescriptible et envoya 
sommer de nouveau le grand vizir d'avoir à relaxer les beys, faute de 
quoi il serait dans l'obligation d'employer la force. 

Dès que le général eut emporté la lettre, Son Excellence le grand 
viir fit venir le consul Carlo Rossetti 6), que nous connaissons, pour 


4 Cf: Dawn, IN, p. 203; trad., VIT, p. 73-75 

Dans une lettre du grand viir à son gouvernement la mission de Rossotti 
est ainsi présentée + « Le général anglais ayant demeuré pendant vingt jours dans 
la maison du consul d'Allemagne Rossetti, il a contracté pendant ee tems des 
liaisons amicales avec lui ; et comme ce consul, établi depuis longtems en Égypte, 
‘est au fait de tout ce qui regarde les Beys et cn même tems un homme d’une 


sicouas rene. 10 
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avec tous les mamlouks présents au Caire. Le général en chef anglais 
était de plus en plus exaspéré; il ne songeait à rien moins qu'à marcher 
sur le Caire pour bombarder la ville. 

Ainsi, à Alexandrie, les beys avaient été tués et les Anglais avaient 
pris les armes. Au Caire, au moment même où les beys de la Maison de 
Mourad partaient pour trouver la mort, Son Excellence le grand vizir 
avait fait chercher Ibrahim bey (118) et les autres beys. Dès qu'il avaient 
été introduits auprès de lui, il les avait fait mettre aux arrêts. Puis il 
avait envoyé des troupes occuper les demeures de tous les mamlouks, 
kachefs, aghas et beys. Il avait dit à ces mamlouks : « Vous êtes réclamés 
au nom de Sa Majesté le sultan.» La nouvelle en parvint à Othman bey 
et aux Anglais d'Alexandrie, ce qui causa en cette ville une grosse émotion 
Le général en chef anglais envoya immédiatement au grand visir un 
général chargé de la communication suivante : «Le général en chef te 
fait dire que le capitan pacha a assassiné les beys.et il a appris que ti 
as emprisonné les autres beys. Le général en chef va s'assurer de la 
personne du capitan pacha, de ses vaisseaux et de ses troupes. Il L'annonce 
que si tu ne libères pas les beys arrêtés par tes ordres, il marchera sur 
le Caire à la tête de ses troupes pour te combattre. Si tu ne mets pas en 
liberté tous les mamlouks que tu détiens, il n'augure rien de bon de 
vos rapports futurs.» Son Excellence le grand visir fut extrémement 
préoccupé de cette situation : il regretta surtout que le capitan pacha 
eût accompli un acte de cette nature, Ils s'étaient mis d'accord pour 
envoyer subrepticement les beys à Stamboul et les remettre à la dispo- 
sition de Sa Majesté le sultan. 11 s'apercevait que le coup était manqué, 
que des protestations surgissaient, qu'un conflit allait en résulter, 
et il eut peur de renouveler la faute commise envers Kléber, Son action 
aurait des conséquences plus déplorables encore, car les Anglais étaient 
nombreux et forts. leur flotte se trouvait en rade d'Alexandrie et était 
un danger pour la sienne, Le grand vizir Yousouf pacha était un homme 
intelligent et fin, d'humeur douce, qui n'hésitait pas à prendre une 
décision et savait mesurer les conséquences de ses actes. Il reçut done 
le général anglais avec beaucoup d'égards et lui témoigna une extrme 
affabilité : «Salue de ma part, lui dit-il, le général en chef et ne lui 
cache pas que je suis moi-même chagriné à l'extrême du meurtre des 


une autre : ils croyaient aller à Alexandrie, mais en fait ils étaient dirigés 
sur le vaisseau amiral. Lorsqu'ils en furent tout près, ils se rendirent 
compte qu'ils étaient tombés dans un traquenard. Ne voulant pas monter 
à bord, ils prirent leurs armes pour se débarrasser des matelots tures de 
la chaloupe : pendant ce temps les marins du vaisseau amiral leur tiraient 
dessus à coups de fusil. L'émir Othman bey Bardisi fut blessé : il se 
jeta à l'eau et réussit à gagner à la nage la plage d'Alexandrie. Les trois 
autres beys furent tués), ainsi qu'Ibrahim kyahya Sennari #. Dès qu'il 
eut touché terre, Othman bey Bardisi courut, malgré ses blessures, au 
pavillon du général anglais et, l'informant de l'incident, lui fit savoir 
que ses collègues avaient été mis à mort. Le général anglais avait bien 
entendu les coups de feu et avait immédiatement alerté son armée, qui 
avait pris sos dispositifs de combat. Lorsqu'il apprit de la bouche d'Oth- 
man bey Bardisi la réalité des faits, il entra dans une violente colère. 
IL ordonna à ses troupes d'attaquer le camp des troupes ottomanes et 
de cerner le pavillon du enpitn pacha ; les ennons furent mis en batterie 
et des ordres furent donnés à la flotte de se tenir prête à bombarder 
les vaisseaux ottomans. Un ultimatum fut en même temps adressé au 
eapitan pacha, le sommant d'avoir à livrer les mamlouks qu'il avait 
capturés, morts ou vifs. Ce dernier s'exécuta aussitôt. Lorsque les corps 
arrivèrent, on fit aux beys assassinés des funérailles solennelles, et les 
troupes anglaises défilèrent devant les cercueils, à la mode européenne, 
après quoi les beys furent enterrés. 

Dans l'intervalle, Othman bey Bardisi avait appris que l'on avait 
arrêté les beys de la suite d'Ibrahim bey 5; ils avaient été émprisonnés 


6 Dans son réit, Djabarti annonce aussi la mort de Mohammed bey Manfoukh 
{oir plus loin, une note à p. 167 du texte). 

© Voir Din, I, p. 91, 168-169, 219-220; trad., VII, p. 175, 316 
Su7; VIE, p. 108-106; Lecus, Le main d'Ibrakim el Sennari, Mémoires de 
L'Institut égyptien, VII, p. 1732483: Denénux, p. 64, «9 ; Gobwann, Aventuriers, 
pe 4647. 

Voir la liste des beys arrêtés dans Doux et Fawres-Joses, Politique momeluls, 
1, p.xvi, 03. — Cf. Dumn, III, p. 200-201 ; trad., VII, p. 67-68; Mesa, LL 
p.46; Moumez, I, p. 81-89 ; Goux, p. 102-103 ; Suwr ac, Î, p. 1 69 ; Sawaunen, 
Je, J, p- 9-14 ; Human Cou, Î, p. 345-346 ; Cunurs-Roux, L’Angleerre et 

l'expédition françaie, 11, p. 84-285. 
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été le lieutenant de Mourad bey avant de passer au service d'Othman 
bey Tanbourdiji. Îs furent accompagnés par un certain nombre d'aghas, 
de kachefs et de mamlouks de leurs Maisons. Tous se rendirent à Rosette 
et de 1à se dirigèrent vers la banlieue d'Alexandrie, au camp du capitan 
pacha. Cet officier les aceueillit avec des paroles courtoises. Is allèrent 
ensuite saluer le général anglais. Ce dernier les reçut avec beaucoup de 
cordialité. Is purent s'entretenir avec lui en particulier : « Son Excellence 
le eapitan pacha nous a invités, lui dirent-ils, mais nous tremblons 
d'être victimes d’un guet-apens. Nous ne sommes venus qu'à cause de 
notre confiance en votre parole. Depuis le début nous nous sommes 
mis sous la sauvegarde du gouvernement anglai venons te mettre 
au courant pour que tu ne nous abandonnes pas s'il nous arrive malheur. 
Nous avons très peur. — N'ayez aucune crainte, leur répondit le général 
anglais, soyez complètement rassurés. Il n'est pas possible qu'il vous 
arrive le moindre mal. Nous avons échangé des promesses solennelles 
à votre sujet. Vraiment vous avez le maximum de garanties et vous n'avez 
absolument rien à redouter ( 

(127) Ils prirent congé et se retirèrent sous leurs tentes. Ils attendirent 
près de quatre jours uvant de se représenter à la tente du capitan pacha 
Ce dernier les invita alors à faire une promenade en mer jusqu'à 
Alexandrie. Ils prirent place dans une chaloupe et lui les suivait dans 


UC, Hisoire scientifique, IX, p. 83 Mescux, 1, p. 10-11; Pare, IL, p. 3-4; 
Goun, p. 98, 101 ; Au mem, 1, p. 63; Su mao, I, p. 170 ; Doux, L'ambassade 
d'EUf bey, Bulletin de l'Institut d'Égypte, VI, p. 96-97 ; Crantas-Roux, L'Angleterre 
et L'Espédition français, I, p. 198, 216; Bénin, p. 86. 

© Cf. Duman, IUT, p. 200-208 ; trad., VII, p. 67-72 (avec des détails plus 
circonstaneiés et différents); Histoire scientifique, IX, p. 16-373 Maxoix, 1, p 
16, 446 ; Mowmee, I, p. 75-80 ; Canues-Roux, L'Anglterre et l'Expéditio française, 
11, p. 216, 283-985 ; Pouns, L'hellénisme et l'Égypte moderne, 1, p. 165-166: 
Gosanv, p. 79 3 Hist. de la nation égyptienne, VI, p. 6-7 : Wiraaxo, 1, p. 20-24 ; 
Havan Guns, 1, p. 343-345 ; Gnonme, p. 170 seq.; Doux, Égyple de 1802, 
D: vi Doun et Fawnen-Joxes, Conquête de 1807, pe 1x. 

L'affaire donna lieu à une série de correspondances et de pourparlers entre 
les Ottomans et les Anglais, même à un échange de lettres entré Sélim IL et 
George IX (Doux et Fawrm-Jowrs, Politique mamelube, 1, p. XVXIX, 100-117, 
197-484, 136-143, 145-147, 151-156, 217-248, 245-248). L 
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Hosein 1) demanda à Son Excellence le grand visir qu'on lui livrât les 
beys de la Maison de Mourad bey, conformément à un firman qu'il 
avait envoyé. Lorsque le grand vizir avait reçu ce document, il avait 
convoqué ces mamlouks et leur avait dit & : « Mon frère le capitan pacha 
vous réclame. Allez vous entendre avec lui et n'ayez aucune crainte 
d'aucune sorte. — D'accord, avaient-ils répliqué, (116) nous sommes 
les esclaves de Sa Majesté le sultan.» En fuit ils étaient tranquilles pour 
deux raisons : le sultan leur avait adressé un acte d'amistie avant la 
mort de Mourad bey, ainsi qu'aux autres mamlouks ; en second lieu, 
avant leur entrée au Caire, les beys étaient allés rendre visite au général 
en chef anglais, et cet officier avait intercédé en leur faveur auprès du 
grand vixir et du capitan pacha, obtenant d'eux sous serment une pro- 
messe de pardon. Et même avant leur retour en Égypte, lorsque les 
Manlouks se trouvaient encore en Syrie, au temps de l'amiral angl 
Smith, Ibrahim bey s'était placé sous sa protection, et l'officier anglai 
avait fait une démarche auprès du grand viair, pour le lui recommander 
tout spécialement, Enfin le gouvernement anglais avait enjoint par 
écrit à son général en. chef de protéger les beys et tous les mumlouks, 
qui avaient obtenu la garantie du gouvernement, comme l'amiral Smith 
le leur avait fait savoir #1, Telles étaient les considérations pour lesquelles 
les intéressés étaient absolument tranquilles. Aussi lorsqu'ils reçurent 
l'invitation du eapitan pacha, ils obéirent. Les mamlouks de la Maison 
de Mourad bey partirent done : il y avait 1à Othman bey Tanbourdii (), 
Othman bey Bardisi, Mohammed bey Manfoukh, Othman bey Achkar (5), 
ancien mamlouk d'Ibrahim bey, Ibrahim kyahya Sennari, qui avait 


0 Cf, Eneyelpédie, I, pe 867 

© Cf. Dr, IE, p 197-198 : trad, VII, p. 59, 62-63 ; Histoire cientifique, 
IX, pe 4-4 7 3 Menons, L, p. 13 ; Pouns, L'hellénisme et l'Égypte moderne, 1, p. 165 ; 
Hivoire de la nation égyptienne, VI, p. 6. 

1 Il est hors de doute que le gouvernement britannique avait engagé sa parolo 
(Doux et Fawrsn-Joxes, Politique mamelubr, 1, p. vu, xt, 10, 36, 68-77). 

4 Cf. Dumanrr, IT, p. 194, 248, 295; trad, VII, p. 414 101-109, 421; 
Maseix, JL, p. 10: Goux, p. 109; Au ro, Il, p. 194; Guomut, p. 159: 

9 Cf. Dawn, I, p. 227-248 ; trad, VII, p 100-101. Voir la liste complète 
des beys invités à monter à bord, dans Doux et Fwen-Joves, Politique mameluke, 
1 pe hoë. 
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en Haute Égypte et, au moment de l'arrivée des Français, il avait juré 
de ne pas se faire couper les cheveux tant que ces infidèles seraient en 
Égypte : pendant ces trois années, il avait tenu parole, ce qui l'avait 
fait affubler du sobriquet d'Abou Choucha, «l’homme à la houppe. 

Quant à Mourad bey (, il avait été une des victimes de l'épidémie de 
peste qui dévasta la Haute Égypte en dhoul-hidjdja de l’année 1215 
{mai 1801), soit deux mois avant le départ des Français. Une autre 
victime fut Solaiman bey %, et un certain nombre de kachefs et de mam- 
louks périrent dans eette épidémie, À l'approche de la mort, Mourad bey 
confia ses mamlouks, kachefs, aghas et simples mamlouks, après leur 
avoir fait ses adieux, à Othman bey Tanbourdji, et remit ses fonds à 
Othman bey Bardisi. 1 leur recommanda de rester unis : «Ne contre. 
carrez pas les ordres de mon frère Ibrahim bey, leur dit-il, et suivez 
son sort.» Les Mamlouks le pleurèrent en disant : « L'astre de In puissance 
des Mamlouks s'est éclipsé.» C'était l'expression de la plus éxnete vérité, 

Après l'entrée au Caire des beys que nous venons de citer, en com- 
pagnie du grand vixir, et après la prise d'Alexandrie, le capitan pacha 


96, 104; trade, VI, p. 95, 181-189, 199 x Mann, 1, p. A8, 353, 854-359, 
364, 368, hoû ; U, p. 96; Histoire scientifique, LL, p« 5143 VI, pe da, 43; 45, 
67-69: 1753 VIL, pe 463: Roue, p. 135, 138; on 1 Josguiènr, 11, pe 546, 
546, 553, 554, 557, 558, 560, 564-368, 588, 589, 395, 597, Goa, Go6- 
608, 611, 605, 6s7, 6ag, 631, 694, 637, 639, 650, 656, 660, 669-670, 
691 5 V, p. Bus, 517, 520, 525). 

Dans un document anglais, cet Oibman est surnommé Satehl, correspondant 
ture de arabe Abou Chouchs (Doux et Fiwmen-Jowes, Politique mamelute, L, 
pe 101, 403). 

Il est inutile de nous étendre sur Mourad bey (Dasun, 1, p. 156, 167 
274$ IV, pe 199 3 trad, VI, p. 295, 318-348 ;1X, pe 543 Mann, LL, p. 253; 
Histoire scientifique, VU, p. 286-238: Maseus, 1, p. dog-h1s, fas-faa ; Ricatur, 
pe 163 s0q. + Sur rue, IL, p. 156-157: Dinbaux, p. 540 soqe, Sa ; Wim, 
Deux Mémoires, p. 113; Hamas Cuus, If, p. 325-326). 

Je ne sais comment M. J. Savant peut affirmer que Mourad boy avait été em- 
poisonné (Les momelouks de Napoléon, p. 38). 

© Solaiman bey n'était pas non plus resté inactif (Dumun, IUT, p. 8, 63, 75, 
173 trad, VI, p 18, 195, 244, 323; Drsemsces, p. 1 85 + Histoire scientifique, 
IV, pe 439 ; V p. 57; ve u Jonquièer, III, p. 549, 581, 582, 611, 687-689; 
Dnénus, p. 382 ; Ham Gumun, I, p. 325). 
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Tanbourdji}, Othiman boy Bardisi#, Ahmed bey Kilardji®, Mohammed 
bey Manfoukh, Mohammed bey Mabdoul 5, Sélim bey Abou Diyab #, 
suivis de leurs kachefs, aghas, Khazindars et enfin de leurs mamlouks. 
Mohammed bey Elf 1 était resté à Guireh et ne pénétra pas au Caire. 
Othman bey Hasan/#)rentraaussiavecles Tures ; ce mamlouk s'était installé 


0) Oihman Tanbourdji se battit contre les Français en Haute Égypte, accepta 
le traité de Mourad et, à la mort de ce dernier, devint le chef de sa Maison ; s'allie 
aux Anglais après la capitulation de Belliard (Desamusaes, p. 185, 224 ; Diamunrt, 
A, pe 92, 256, 272 3 trad., VE, p. 175, 295, 322 3 Mann, IL, p. 253 ; Histoire 
acontifque, VU, p. 239, 249; Roessmar, p. 161, 173; ve 1 Jonaui, III, 
p.215, 591, 611, 656: V, p. 284; Go, p. 79, 96; Dembus, p. 382, 510, 
Sat). 

4 Othman Bardisi continus la lutte contre les Français, accepta le traité de 
Mourad ot, à In fin, se rallin aux Anglais (Descmnars, p. 185, 224; Diam, 
I, p.98, 99,102, 103, 106, 108, 172, 288 ; trad., VI, p. 188, 1895194; 
198, 197, 203, 204, a08, 318; VII, p. s1; Histoire scientifique, V, p. 123; 
vu Janine, If, p. 215, 591, 594, 612, 656; V, p. 75, 284; Rumwr, 
p.75, 938, 939 ; Deménux, p. 389, 510 ; Doux et Fawrimn-Jows, Politique ma- 
melule, 1, p. Ha 3 Rovsseao, p. xecvm, 394 ; Sxausowsat, p. St). 

@ Ahmed Kilardji poursuivit la lotte en Haute Égypte (Duscnous, p. 185: 
Druénu, pe 383 Dam, If, p. 489: trad, VIT, p. 36). 

% Mohammed Manfoukh s0 bat dans le Sud (Descmaors, p. 294; Dani, 
UE, pa 474 3 trad, VE, pe 3183 on ua Joxguènr, Il, p. 591, 594, 614, 656: 
Sruxowsnt, p. 338, 863). 

© Mohammed Mabdoul disparait; on le retrouve au siège du Caire sous Kléber 
(Due, I, pe 65, 98 trad., VI, pe 127, 178). 

1 Sélim Abou Diyab combat les Français, est blessé à deux reprises, en août 
1799 et en mai 1800 (Dascmanens, p. 224; Dmn, III, p. 9h, 72 ; trad, 
VI, p. 181, 318 ; Roussmav, p. 811, 318, 320, 345 ; we La Jonqubne, III, p, 215, 
5494 611, 647, 656: Dmnémars, p. 382 

1) Mohammed Elf fut un adversaire lu des Français (Desnancs, p. 244 ; 
Dust, IT, pe 93, 104, a 72 à trad,, VI, p. 179, 198, 318 ; Histoire simtifique, 
IV, p. 432: VIE, p. 3994 VI, p. 58-59 + Mann, I, p. 394, 357-358: Il, 
pe 05, 178: Run, p. 136, 138 ; Rovssuuu, p. 216, 273, 281 ;ur a Jonauibnn, 
IUT, pe 215, 58e, 607, 641, 68: V, p. 57, 58, 75, 81-84, 94, go, gs 06 
99, 105, 106, 410, 144, 215; Denénu, p. 438: Doux et Fawrien-Jonrs, 
Politique mamelube, 1, p. xv; Doers, Politique mameluks, I, p. 1). 

0) Olhunan Hasan fut, comme Mourad bey, l'un des beys qui donna le plus de 
fl à retordre aux Français. On annonça faussement sa mort (Dust, Il, pe 44, 
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Français(. 1 proclama une amnistie et garantit la sécurité de tous, 
rassurant surtout les chrétiens. Une ordonnance stipula que les litiges 
entre musulmans et chrétiens, entamés dans la période française, seraient 
couverts par l'amnistie et rayés des rôles. Cette ordonnance annonçait, 
au nom de Sa Majesté le sultan, l'oubli du passé et précisait qu'à l'avenir 
aucun individu ne serait passible de poursuites que pour un délit 
qualifié. Ce fut done pour tout le monde un soulagement général. Un 
corps de garde fut établi dans chaque quartier et les chrétiens furent 
protégés, en ce sens que lorsqu'ils voulaient sortir de leur quartier, 
ils se faisaient accompagner d’un agent de police, qui empêchait les 
vexations des soldats à son encontre : au retour à son domicile, le chrétien 
payait à cet homme entre une piastre et demie et trois piastres, selon 
le trajet parcouru. 

Dans lu suite du grand visir se trouvait le saiyid Ahmed Mahrouki), 
ancien syndic des marchands musulmans. Il avait acquis beaucoup de 
crédit (115) auprès du grand vizir, qui avait fait son éloge dans les 
milieux du gouvernement ottoman. Son retour au Caire donna lieu à 
de grandes manifestations de sympathie, tant de la part des musulmans 
que des chrétiens. 

On vit également arriver en compagnie du grand vizir les beys qui 
udministraient le pays autrefois, soit : Ibrahim bey le Grand), Othman 
bey Achkar (, Marzouk bey 6}, Abd el-Rahman bey(, Othman bey 


0 Cf. Das, I, p. 188, 190 trad, VIE, p. 32-33, 98 ; Histoire ciotifique, 
IX, pe 13-244 Mein, I, p. 

© Cf. Dumen, II, p. 189-190; trad, VII, p. 36, 39. 

Ibrahim, retiré en Syrie, était revenu au Caire sous Kléber, puis était reparti 
en Syrie (Descmuners, p. 224). 

(4 Oman Acikar passe en Syrie, revient au Caire avec le détachement de Nasif 
pacha il traite avec Kléber de La reddition de la ville, puis se rallie aux Français 
(Drscmvess, p. 115, s94; Dam, TI, p. 17, 91; 93, 98, 101-103, 106; 
trad, VI, p. 38, 175, 278, 188, 194, 197, 203, a04; Ricaur, p. 75). 

Jeune encore, Marzouk suivit probablement le sort de son père (Desanascns, 
p ss). 

Abd el-Rahman avait été emmené comme otage par le capitan pacha Hasan. 
Nous n'entendons pas parler de lui durant l’oceupation française (Dar, IL, 
p.189, 251; trad., V, p. 75, 190). 
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rend compte ainsi de l'admirable bravoure de ces hommes, qui risquaient 
leur vie et n'avaient pas peur de la mort. 

Le général Menou ne voulait done pas rendre Ia ville d'Alexandrie, 
mais après que l'armée du général Belliard eut évacué le Caire, les 
troupes anglaises se joignirent à celles du capitan pacha pour investir 
Alexandrie. Les Français avaient élevé des retranchements à l'extérieur 
de la ville. Les combats commencèrent et furent acharnés tant sur terre 
que sur mer. En résumé, après des luttes quotidiennes, le blocus de la 
ville s'aceontua et les habitants furent réduits aux abois, par suite du 
manque de blé; aussi, pour la fabrication du pain, futil remplacé par 
le ri, qui était abondant dans les maisons de la ville, Mais il ÿ eut de 
nombreux malades, qui n'avaient pu supporter es riz employé pour la 
panification, sans avoir été mélangé au froment, (114) Durant ce siège, 
beaucoup de personnes moururent de faim. Les Français avaient des 
provisions suffisantes avant le commencement du siège, car les Arabes 
bédouins de la banlieue leur avaient apporté du blé qu'ils leur avaient 
vendu très cher. Les Français emmagasinèrent ainsi une bonne quantité 
de céréales. Mais à la fin, om manqua de viande, de beurre, de vivres en 
général, bien que les Français eussent facilité l'exode des habitants. 
Un œuf eoûta jusqu'à quarante pièces d'argent 0. La population civile 
endura des souffrances indescriptibles. Enfin après des luttes incessantes 
sur terre comme sur mer, le général en chef Menou, à la limite de so 
forces, se décida à capituler. Il obtint pour l'évacuation, après soixante 
jours de siège, les mêmes conditions que le général Belliard. Les Anglais 
prirent possession de la ville d'Alexandrie conjointement avec les troupes 
du capitan pacha. 

Son Encellence le grand visir était done entré au Caire au début du 
mois de rabi® I de l'année 1216 (juillet 1804), après le départ des 


{) On considérait que les œufs étaient chers lorsqu'on les vendait un para les 
Lois (Dumnrr, I, p. 32; trad. I, p. 73). Ge fut le tarif établi par Bonaparte 
{ox 1 Joxouibne, IT, p. 137), cé qui n'empécha pas les Français de les payer une 
demi-pièce d'argent l'unité, à Ja grande joie des commerçants (Duvanrr, IUT, p. 11; 
wad., VI, p. 23; Sun mem, IT, p. 116). 

Plus tard, Djabarti parlera de prix élevés : 15 paras les dix œufs; et + paras 
la pièce (LIL, p. 348: IV, p. 287; trad., VII, p. 410; IX, p. 263). 


Le général en chef s’obstina à ne pas vouloir se rendre, car il cotimai 
sa situation inexpugnable. Il avait à sa disposition d'immenses approvi- 
sionnements et d’abondants stocks de munitions. En effet, les Français 
avaient apporté avec eux des munitions pour dix ans, même s'ils avaient 
dû utiliser tous les jours des boulets, des canons, de la poudre et des 
balles. En plus, depuis leur installation en Égypte, ils avaient fondé unc 
fabrique de poudre dans l'ile de Rodah ; ils en avaient monté à Guizeh 
une autre, où cinq cents (1 13) Français faisaient des bombes, fondaient 
des boulets et des balles, et façonnaient des affüts de canon. À la fin de 
leur séjour, les Français avaient placé toute leur confiance dans l'artillerie ; 
ils pratiquaient les tirs massifs de bouches à feu, ainsi que les rafales de 
mousqueterie. Îls avaient construit des moulins à vent, qui travaillaient 
à plein rendement jour et nuit et fournissaient de la farine en quantité 
suffisante ; ils avaient construit des fours d'où sortaient le pain et le 
biscuit nécessaires à la troupe. Toutes ces entreprises avaient été l'œuvre 
des Français, qui étaient employés dans ces établissements; grâce à 
quoi ils se sentaient très forts. Mais ils étaient peu nombreux en regard 
de la population de ee pays, qui comptait cinq millions d'âmes. Il convient: 
d'y ajouter les armées qui venaient les attaquer par terre et par mor, 
envoyées par Les Ottomans et les Anglais. En l'année 1915 (1800), les 
Anglais envoyèrent en outre de l'Inde une armée d'environ huit mille 
hommes, blanes et nègres, venus par la voie de l'océan Indien et par la 
route de Kosseir et de Suez!, Les Français étaient done complètement 
bloqués par leurs ennemis. À Alexandrie, les flottes ottomane et anglaise 
avaient amené des marins et des corps de débarquement. Par la route de 
Gaza, une armée considérable, commandée par le grand visir, s'était 
mise en marche, accompagnée par le contingent des beys mamlouks de 
T'Égypte : enfin l'armée provenant de l'Inde était arrivée par la Haute 

ypte. Ajoutons que la population était hostile aux Français. On se 


Cf. Histoire scientifique, VII, p. 120 ; IX, pe 33 Mes, I, p. 7e 

Hammer, qui vint PE comme secrétaire de Sidney Smith (Dour et Favre 
Jowrs, Politique mameluke, 1, p. 96), conte que le grand vizir Yousouf pacha s'obsti- 
nait à nier la possibilité de faire arriver de l'Inde par la mer Rouge des troupes 
anglaises (Hawwes, XVI, p. 249, n. 1). 
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de l'armée anglaise. Les Français séjournèrent à Guizeh pendant quatre 
jours, en attendant qu'on mit des barques à leur disposition. Ils partirent 
pour Rosette, par terre et par voie du fleuve; ils furent escortés par 
des contingents commandés par le capitan pacha Hosein (112) et le 
général anglais. Dès leur arrivée à Rosette, des navires furent préparés 
à Aboukir, où les Français s'embarquèrent. 

Ils emportèrent la dépouille du général Kléber dans son cercueil de 
plomb. À Paris le eereueil et le corps furent apportés au Conseil de Guerre, 
Un jugement déclara Kléber coupable, pendant qu'il était commandant 
en chef, de s'être promené seul et sans armes dans un jardin, sans 
s'être fait accompagner d'un soldat : nous avons raconté cet inci- 
dent. I fut condamné par le conseil de guerre à deux années d'em 
prisonnement dans un local à la porte duquel veillerait jour et nuit 
un factionnaire armée d'un fusil. Après ces deux années, Kléber serait 
inhumé à Paris et l'on prévoyait des obsèques magnifiques avec défilé 
solennel. 

Revenons à notre sujet. Avant de quitter Rosette, le général Belliard 
avait écrit au général en chef Menou pour l'informer de la conclusion 
d'un traité de paix. Le texte en fut communiqué par Estève, payeur 
général de la République en Égypte, celui qui encaissait tous les revenus 
et distribuait toutes Les sommes à dépenser. Depuis l'arrivée des Français, 
Estève n'avait pas changé de situation, à cause de sa compétence en caleul 
et en comptabilité. Au moment de la signature de la convention entre 
le général Bellinrd et les deux autres gouvernements, il avait été prévu 
expressément que le payeur général Estève apporterait à Alexandrie Les 
fonds qu'il détenait. Estève remit donc sa caisse au général en chef Menou, 


© Ce récit fantastique est probablement l'interprétation d'un fit historique. 
La dépouille de Kléber resta déposée au château d'If jusqu'à la Restauration : 
8 fut par ordre de Louis XVIII que le corps de Kiéber fut transporté à Strasbourg 
(rnb, p. 524; Rwawr, p. 349-350). — Voir Duman, III, p. 184 ; trad, 
VIE, pe sh 

On pourrait y voir aussi un écho de Ia raneune Menou-Kléber. Des représenta- 
Lions furent nécessaires pour que Menou autorisit une souscription pour un mo- 
nument à Kléber (Mars, IE, p. 160 ; Histoire scientifique, VIII, p. 975 Riu, 


p: 204 ; Bnémn, p. 60). D 
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« Ges clauses ont été approuvées et ratifiées le g messidor de l'an IX 
de la République : le général de division Belliard. 
«Imprimé au Caire.» 


el fut le texte adopté par les trois parties, les Ottomans, les Anglais 
et les Français. Ces derniers mirent leurs affaires en ordre et, dans les 
quine jours, quittèrent le Caire pour Guizeh. Les Français furent 
suivis par le général Jacob le Copte, avee sa famille et ses proches; le 
commandant Yanni le Grec, avec sa famille ; les commandants Barthélemy 
et Yousouf Hamaoni, avec leur famille: ce dernier commandait une 
centaine d'hommes originaires de Safed ; Abd el-AÏ, qui était agha des 
issaires; enfin par quelques Égyptiennes, musulmanes et chré- 
tiennes (. Ceci se passait dans les tout derniers jours de. safar de 
l'année 1916 (juillet 1804). 

Le lendemain du départ des Français, au matin, l'armée du grand 
visir pénétra dans la capitale. Le grand vizir fit son entrée le même 
jour &, après la prière de midi, suivi des troupes du capitan pacha et 


{1 Jneob mourut en mer durant le trajet de retour, après avoir élaboré un projet 

pour l'indépendance de l'Égypte (Dsmen, Il, p. 178, 186-187, 26! 

+ VI, pe st, 30, 226; Riouur, p. 115, 258, 348; Guixann, p. 6g-7 
Ausiliaires, Bulltin de L'Institut d'Égypte, IX, p. 1, 9. 4 ; Doux ot Fawriun-Jowes, 
Politique mameluke, 1, p. 86, 348, 363; Doux, L'Égyple indépendante, Projet de 
1801 ; Histoire de la Nation égyptienne, VI, p. 3). 

Barthélemy, dès son arrivée en France, donna probablement à Bonaparte l'idée 
de la eréation d'une troupe de mamlouks, mais il n'en fut pas moins privé de tout 
commandement; il devait mourir à Marseille en 1813 (1. Savaxr, Les mamelouks 
de Napoléon, p. 50 et seq., 66-69). 

Abd el-AI ne semble pas avoir repris du service en France ; il donna à sa patrie 
d'adoption «un fils qui, né le jour de Waterloo, s'éteignit sous la Troisième 
République, couvert de gloire, riche de lauriers eueillis en Algérie et ailleurs, et 
général Tui aussis (J. Suvawr, ep. ei, pe 44). 

On ne connalt pas la date de la mort de Hamaouï, dont M. Jean Savant a spiri- 
tuellement conté l'odyssée en France (ap. ci, p. 100, 1 Âg-158). 

On ignore le sort de Yanni. — Voir encore : Harmux Guns, I, p. 336 ; Dan, 
IL, p. 178, 187; trad., VII, p. 9, 30 ; Au Bancur, La famille du général Menou, 
Bulletin de l'Institut égyptien, 1900, p. 89 ; Gran, Auxiliaire, Le. it, p. 15-16. 

GE. Dawn, If, p. 187-188; trad., VII, p. 32-33; Harman Cunus, U, 
p 336-337. 
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Asncs 20. 


4 La présente eonvention sera, par un officier, portée au général Menou, 
à Alexandrie, et, dans les dix jours de sa réception, ce dernier aura la 
faculté de l'accepter pour lui-même et pour les troupes françaises et 
auxiliaires sous ses ordres, pourvu que cette acceptation, rédigée et 
signée par lui, parvienne au commandant en chef des troupes anglaises 
devant Alexandrie avant ces dix jours. 


Aunce 21. 


«La présente convention sors ratifiée par Leurs Excellences les 
commandants on chef des trois armées vingt-quatre heures après la signa 
ture. 

4 Fait en quadruple exemplaire au lieu des conférences entre les deux 
camps, à la date de messidor an IX, à midi, soit le 97 juin 1804, ou le 
16 du mois de safar de l'année 1216. 

4 Ont signé + 

4 Donzslot, général de brigade ; 

4 Morand, général de brigade ; 

ATarayre, chef de brigade ; 

«Jon Hope, général anglais de brigade ; 

4 (141) Othman bey, commissaire de Yousouf pacha : 

«Tshak boy, commissaire du capitan pacha ; 

«Ont approuvé : 

«John Hey Hutchinson, général en chef; 

«Lord Keith et James Stivenson, amiral de la flotte anglaise ; 

«Nous avons approuvé toutes les clauses de la présente convention 
relative à l'évacuation de l'Égypte et sa remise à la Sublime Porte : le 
maréchal Yousouf, grand vi ; 

«Nous avons pris connaissance et approuvé toutes les clauses de la 
présente convention relative à l'évacuation de l'Égypte et à sa remise à 
la Sublime Porte : Hosein, capitan pacha ; 
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les troupes françaises. Les commandants des armées alliées s'engagent à 
faire fournir tout ce qui sera nécessaire à ces malades conformément aux 
règlements. 


Anniese 15. 


«Au moment de In remise de la ville et des forts désignés ci-dessus, 
des commissaires prendront livraison de l'artillerie, des munitions, des 
magasins, des états financiers et papiers, des locaux et jardins, et d'autres 
choses d'intérêt publie, que les Français laisseraient aux Puissances 
alliées. 


Annee 16. 


€L'amiral fournira aussitôt que possible un navire pour conduire à 
Toulon un oficier et un commissaire, chargés de porter au gouvernement 
français une copie de la présente convention. 


Anneux 17. 


«Toutes les contestations sur cette convention seront jugées par les 
commissaires désignés, qui auront pleins pouvoirs pour apprécier et 
résoudre les difficultés d'interprétation. 


Anna 18. 


4 Aussitôt la ratification de la présente convention, tous les prisonniers 
anglais ou ottomans qui se trouvent entre les mains des Français seront 
mis en liberté. De même les commandants en chef des Puissances alliées 
mettront en liberté les prisonniers français qui se trouvent dans leurs 
camps respectifs. 


(110) Amos 19 


4 Un officier supérieur de l'armée anglaise, un officier supérieur du 
grand vizir et un officier supérieur de l'armée du capitan pacha, seront 
échangés comme otages contre trois officiers français de pareil grade. 
Aussitôt que le débarquement des troupes françaises sera effectué dans 
leur pays, les otages seront réciproquement rendus. 
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d’escorte et de transport ne seront point retenus (108) et pourront 
tous revenir sans exception, que les capitaines de ces navires pourront 
se procurer à leurs frais les vivres dont ils auront besoin pour leur retour. 
Le général Belliard s'engage en outre à ce que les dits bâtiments ne 
soient point inquiétés jusqu’à leur retour à leur point d'attache, pourvu 
qu'ils n’entreprennent aucune opération militaire. 


Annie 11. 


«Toutes les administrations, les membres de la commission des 
sciences et des arts, et enfin tous les individus attachés aux corps de 
l'armée française jouiront des mêmes avantages que les militaires, Tous 
les membres de la commission des sciences et des arts emporteront avec 
eux non seulement tous les papiers et les livres qui leur appartiennent, 
mais encore ceux qu'ils jugeront utiles et indispensables. 


Annie 19. 


«Tout habitant de l'Égypte, de quelque nation qu 
suivre l'armée française, sera libre de le faire, sans qu'après son départ 
un tort quelconque soit causé à sa famille ou à ses biens. 


Amneus 13. 
« Aucun habitant de l'Égypte, de quelque religion qu'il soit, ne pouren 
être inquiété, ni dans ses biens, ni dans sa famille, ni dans sa persontie, 


pour L vec les Français, pourvu qu'il se soit 
conformé dans sa conduite aux lois civiles et religieuses du pays. 


Anneus 14. 


«Les malades qui ne pourront pas supporter le transport seront admis 
dans un hôpital de l'Égypte, où ils seront soignés par des médecins et 
infirmiers français jusqu'à leur parfaite guérison ; alors ils seront renvoyés 
(10g) en France, les uns et les autres, aux mêmes conditions de sauve- 
garde et de sécurité qui sont stipulées dans les articles précédents pour 

9. 
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pour transporter dans un port de France les troupes françaises el employés 
à leur suite. 

«Pour assurer avee soin le service des vivres, la surveillance en sera 
confiée à des commissaires nommés à eet effet par le général de division 
Belliard et par les commandants en chef des armées alliées, tant de terre 
que de mer. 

+ (107) Aussitôt la ratification de la présente, ces commissaires désignés 
par les deux parties se rendront à Rosette et à Aboukir pour y fire 
préparer tout ce qui est nécessaire à l'embarquement. 


Amar 9. 


«Les Puissances alliées fourniront quatre bâtiments et plus s'il est 
possible, pour le transport des chevaux et tout ce qui est nécessaire à 
leur subsistance jusqu'à leur débarquement. 


Annie 10. 


«Il sora fourni aux corps de l'armée française et a , par les 
Puissances alliées, une escorte de bâtiments de guerre suffisante pour 
garantir leur sécurité et assurer leur retour en France. 

«Les Puissances alliées s'engagent à ce que, jusqu'à leur arrivée 
sur le continent français, les troupes françaises et les employés à leur 
suite ne soient pas inquiétés. De son côté, le général Belliard et les 
corps de troupes sous ses ordres promettent de ne commettre aucune 
hostilité pendant le dit temps, ni eontre la lotte ni contre les pays de 
Sa Majesté britannique et de la Sublime Porte. 

4 Les bâtiments qui transporteront les Français et autres ne s'arrâteront 
à aucun autre port que ceux de la France, à moins d’une nécessité absolue. 

«Les commandants des troupes françaises, anglaises et ottomanes 
ont pris connaissance des stipulations ci-dessus et les observeront pour 
le temps que les troupes françaises resteront sur le territoire de l'Égypte, 
depuis la notifiation de la présente convention jusqu'au moment de 
leur embarquement. 

«Son Excellence le général Belliard, commandant les troupes françaises 
et auxiliaires, promet au nom du gouvernement français que les bâtiments 


Asnee 4. 


4 Douxe jours après la présente date, la ville du Caire, ses forts, la 
Citadelle, le faubourg de Boulak, seront évacués par les troupes françaises 
et auxiliaires, qui se retireront au palais de Kasr el-Aini, à Rodah et 
dépendances, à Guixeh et dépendances, d'où elles partiront le plus 
tôt possible et au plus tard dans les cinq jours, pour se rendre au point 
de l'embarquement. Les généraux des armées anglaise et ottomane 
s'engagent à faire fournir, à leurs frais, les moyens de transport par le 
Nil pour porter les bagages ot les vivres au point de l'embarquement. 

«Tous ces moyens de transport par eau seront mis le plus tôt possible 
et avec tout le soin désirable à la disposition des troupes françaises à 
Guixeh, 

(106) Amex 5. 

«Les journées de marche et les campements seront réglés par des 
généraux et des officiers d'état-major des armées respectives, nommés 
de part et d'autre ; de même, les journées de marche seront fixées par les 
généraux. Les dits corps des troupes françaises et auxiliaires seront 
accompagnés dans leur marche par des commissaires anglais et ottomans, 
chargés de faire fournir les vivres nécessaires pendant la route et les 
séjours. 

Amnioux 6. 

«Les bagages et les munitions voyageant par la voie du Nil seront 
excortés par des soldats et par des chaloupes armées des Puissances 
alliées. 

Annee 7. 

1 sera fourni aux troupes françaises et auxiliaires, et aux employés 
&leur suite, les subsistances prévues par le réglement de l'armée française, 
à compter de leur départ de Guizeh jusqu'au jour de leur embarquement 
pour la France. 

Anna 8. 


4 sera fourni par les commandants des troupes anglaises et ottomanes, 
tant de terre que de mer, les bâtiments nécessaires, bons et commodes, 


mconis ro8c, 9 
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nom du capitan pacha. Ces délégués siégèrent dans un local entre les 
deux camps, et après la vérification des pouvoirs, se mirent d'accord sur 
la convention suivante : 


Anricue PREMIER. 


«Les corps de l'armée française de terre et de mer, les troupes étran- 
gères alliées des Français, aux ordres du général Belliard, évaeueront In 
ville du Caire, la Citadelle, les forts de Boulak et toute la parte de l'Égypte 
qu'ils oceupent en ee moment. 


Amos 3. 


«Les corps de l'armée française et les corps auxiliaires se retireront 
par terre à Rosette, en suivant la rive gauche du Nil, avec armes, bagages, 
arüillerie de campagne, caissons de munitions, (105) pour y être 
embarqués, et de là être transportés dans les ports français de la Médi- 
terranée, aux frais des Puissances alliées. 

«Le départ et l'embarquement des dits corps de troupes françaises et 
auxiliaires devra se faire aussitôt qu'il sera possible de d'effectuer, mais 
au plus tard dans cinquante jours, à dater de la ratification de la présente 
convention, Il est d'ailleurs convenu que les dits corps seront transportés, 
dans les dits ports du continent français, par la voie lu plus prompte et 
In plus directe, 


Annee 3. 


A dater de cette convention, les hostilités ecsseront de part et d'autre : 
il sera remis aux Puissances alliées le fort de Daher et la porte des Pyra- 
mides de la ville de Guizeh ;la ligne d'avant-postes des armées respectives 
sera déterminée par des commissaires nommés à ent effet, et il sera donné 
des ordres pour qu'elle ne soit pas dépassée, afin d'éviter les rixes. 


0 Oniafficha en ville les articles 1 3 et 13, en arabe et en français (Dit, 
TT, pe 182-183; trad., VII, p. 23-23). Le texte de cette convention se trouve 
à Paris aux Archives historiques de la Guerre (Mars, Il, p. 157-266: Ricauur, 
pe 345-3473 Demérus, p. 523; Son Pia, IL, p. 158-162; Harman Cnnus, 11; 
p: 330-335). 
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cèrent-aussitôt sur les_ problèmes de l'évacuation et de la paix. 
«Rétournez auprès du général Belliard, leur fut-il déclaré, et rendez-lui 
comptes. Après le retour des plénipotentinires, un-conseillde guerre sé 
tint, composé des généraux et des officiers supérieurs : (1 04) et le général 
interrogea les membres présents + 

— Quelle est la meilleure solution ? 

— La reddition est ce qui reste dé mieux à fnire, pour nous comme 
pour là population égyptienne. 

— Signez done une déclaration en ce sens. 

C'est ce qui fut fait. Alors le général reprit : « Voici les termes de la 
convention que je vais proposer.» Il envoya de nouveau les plénipoten- 
liniros, porteurs de son projet. De nombreux pourparlers se déroulèrent, 
et finalement l'accord suivant fut signé par lo cnpitan pachn, le grand 
virir et le général anglais. 

Voici maintenant Le texte de ee traité, tel qu'il fut adopté d'un commun 
accord, en vue de l'évaeuation de l'Égypte, par l'ensemble des régiments 
de l'armée française, quelle que soit la nationalité des soldats, pourvu 
qu'ils soiont sous les ordres du général Belliard. Les négociations furent 
menées, du côté du général Belliard, par les citoyens Donzolot, général 
de brigade, Morand, général de brigade. Tarayre, chef de brigade: du 
côté du général en chef anglais, par le général de brigade Hope ; Othman 
bey représentait Son Excellence le grand vizir et Ishak bey signa, au 


1 Of, Sxuxwosnt, p. xeu; Rocsstat, p. LV-LV. 

1,Ge personnage avait été amené en France par le baron de Tott et élevé à 
Versailles, ee qui ne l'empéchait pas de se proclamer l'ami de la République, 
Kléber, qui avait été invité par Menou à se méfier de cet Isbak, écrivait ; 4 Je connais 
depuis longtemps, de réputation, le très aimable et très intrigant Ihak beys 
(Hire seientifique, VIT, p. 28; Rousset, p. 39, 337-389 ; Tucauur, p. 83 
8%: Denénur, p. 500, 520 ; Doux et Fiwnmn-Jowes, Politique mameluke, 1, p. 60, 
nes) 

11 sora chargé de négocier avec le général anglais Îors du guet-apens d'Aboukir, 
dontilva être question (plus loin, ps 127 du texte: Gouin, pe 10%? Meern, 1, 
pea6, 405). 

Ce sèra lui encore qui négociera, plus tard, à Constantinople, lors du conflit 
anglo-ture de février 1807 (uenrarav ve Sanm-Devis, Il, p. 150 : Dovrs, Politique 
mameluke, I, p. sav, xevexcvr, ct). 
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de Rahmanieh se replièrent sur le Caire (1.03) auprès du général Belliard, 
à lassuite d’un combat avecles troupes anglo-turques. Pendant ce temps, 
armée du grand'vizir s'avançait praduellement + les Français étaient 
done divisés en deux groupes, l'un à Alexandrie et le second au Caire, 
soit huit mille hommes dans la capitale, et cinq mille à Alexandrie, sans 
contact l'un avec l'autre. Le général Bellinrd avait utilisé ce temps à 
construire de puissants retranchements, précédés d’un fossé, depuis 
'Esbékieh jusqu'à Boulak ; ce système fut renforcé par des tours et des 
batteries d'artillerie. L'armée du grand virir arriva à Belbeis-et son 
avant-garde parvint à une heure de ln capitale. Le général Belliard partit 
durant la nuit à la tête d'une troupe de deux mille cinq cents hommes, 
pour reconnaitre l'importance des forces de l'ennemi. 11 soutint un 
engagement avec elles et subit quelques pertes, puis rentra de suite 
au Caire, ear il s'était rendu compte de leur supériorité numérique. 
Le bruit avait couru que le général avait touché du grand virir un pot-de- 
vin de cent cinquante mille mahboub 0 de: Stamboul, somme: qu'il 
remit plus tard au Premier Consul Bonaparte en arrivant à Paris. Cette 
ürmée turque arrivait donc par la route de Syrie, tandis que d’un autre 
côté les troupes du capitan pacha ot des Anglais continunient leur-pro- 
gression. 
Quatre mois s'écoulèrent ainsi et I ville du Caire fut finalement bloquée 
par les armées du éapitan pacha et dés Anglais. Les troupes françaises 
î de longues-vues. Le général anglais 
disposa son camp à Guizeh, autour des Français enfermés à l'intérieur 
de Guizeh, qui était devenue une forteresse -redoutable : les adversaires 
restèrent fnce à face sans combattre environ vingt-cinq jours. Ces divers 
mouvements. s'étaient produits entre le: mois de-chawwal 4 a 15 et le 
mois. de safar 1216 (mars-juin 1804 ). C'est-alors que le général en 
chef anglais sonda le fjénéral Belliord pour l'amener à entamer uné 
conférence. Ce dernier envoya un commissaire, accompagné d'un 
Arménien nommé. Yousouf Tarazi, qui connaissait le ture. Les deux 
plénipotentiaires se présentérent dans la banlieue dé Guizéh et furent 
reçus par le général anglais et le capitan pacha. Des entretiens commen- 


0 CE. Wire, Dace Mémoires, pe 96, ne 1. 


forcèrent à retourner derrière leurs lignes. Les Francais eurent de grosses 
pertes; le général en chef de la cavalerie fut tué: c'était un guerrier 
d’une grande vaillance. Un autre héros, le général Lanusse, fut blessé 
très grièvement. Il fut transporté dans sa tente. Le général Menou alla 
le visiter et lui exprima ses vœux en pleurant. Mais le général Lanusse 
lui répliqua : « Général, un être de ton espèce n'est pas à sa place comme 
commandant en chef des armées de la République. Tu serais: mieux 
employé comme éplucheur d'oignons dans les cuisines de la République. 
Nous en sommes là par suite de Lou impéritis et de ton fol orgueil. Si 

envoyé l'armée dès la première nouvelle reçue;et que-tuaies 
fait oceuper la plage, nos ennemis n'auraient pas pu débarquer. Vois 
où nous.en sommes U, Et le général Lanusse expira. Un autre engage- 
ment eut lieu peu après, d'où les Anglais sortirent encore victorieux. 
Les Anglais eurent néanmoins de grosses pertes, et notamment le. général 
eu chef fut tué : d'ailleurs les Anglais eurent quatre fénéraux tués 
l'un après l'autre; pourtant ils s'acerochèrent fermement sur la plage. 
A l'issue du combat, le général. Menou s'enferma avec une partie. de se8 
troupes dans Alexandrie, laissant le reste retranché à Rahmanieh, et 
Alexandrie fut mise en état de défense. Les Anglais pénétrèrent à Rosette : 
ils y entrèrent en même temps que le capitan pacha Hoscin, commandant 
en.chef des troupes ottomanes, qui venait d'arriver. Ainsi les Anglo- 
Ottomans occupaient Rosette et les Français étaient retranchés à Rah- 
manieh. Le général Menou avait donné un ordre de repli général aux 
garnisons des fortéresses de Katieh, Salheyeh et Belbeis, sur la route 
de Gaza : les troupes françaises étaient dès lors assiégées en troi 
seulement, à Alexandrie, à Rahmanieh et au Caire. La digue maritime 
qui reliait Alexandrie à Rosette fut coupée par les Anglais pour intercepter 
toutes les communications avec le Caire. La ville d'Alexandrie et sa 
banlieue devinrent une ile, sans relations avec l'extérieur. Les troupes 


4 Ce discours du général Lanusse correspond assez bien aux rapports qu'il 
entretenait avec Menou. L'autre version de Nicolas fait état des, désobéissances 
des généraux Reynier et Damas (Descmsces, p. 245; Riuur, p. 280, 306; 
Hana Can, IT, p. 326). 

Reynier fait dire à Menou par le général Lanusse qu'il était 4 foutu ainsi que 
la colonie» (Ricuvur, p. 303). 


Au cours du mois de chaoual de l'année 1215 (mars 1801), une 
dépêche adressée à Menou par le général commandant Alexandrie de- 
manda l'envoi de- troupes, parce. qu'une ésendre anglaise, forte 
d'environ cent cinquante voiles, venait de mouiller dans le port de 
cette ville. Sur ee bruit, les Fras du Caire furent 
et un corps prit immédiatement la route d'Alexandrie, Or un second 
message du gouverneur d'Alexandrie annonça deux jours plus tard que 
cette flotte venait de quitter la passe et que les renforts n'étaient plus 
indispensables. Le général Menou- envoya done au, détachement mis 
en route l'ordre de rentrer et, complètement rassuré, il adressa au pays 
une proclamation pour faire savoir que l'ennemi s'était enfui. Pendant 
qu'il s'endormait ainsi, des nouvelles d'Alexandrie firent connaître que 
les mavires étaient revenus, avaient débarqué des troupes sur la plage 
et que celles-ci construisaient des retranchements. Le général comman- 
dant la place envoya huit cents soldats, qui engagèrent avec l'ennemi un 
combat acharné : battus, ils se replièrent sur Alexandrie. Ces rensei- 
goements, communiqués au général Menou, alarmèrent les Français + 
Menou emmena d'urgence une partie de l’armée, laissant le reste à ln 
disposition du général Belliard, gouverneur de ln capitale. 11 écrivit 
au général Rampon de quitter Damiette, en se contentant de laisser 
une garnison dans le fort du chenal et de prendre la route de Borollos 
pour venir le rejoindre. Au Caire, les Français évacuèrent leurs maisons 
et leurs bureaux pour se confiner à la Citadelle et dans le fort de Guizeh. 
On perçut du côté des Français les signes avant-coureurs de lu fin : 
lorsqu'on les prévint que les Anglais avaient pris terre, ils comprirent 

que l'afire était d'importance, car. ils savaient que l'armée du grand 
vizir était sur le point d’envahir 1 Égypte. D'autre part, le pays lui-même 
était contre eux, et ils furent saisis d'une grande inquiétude à l'idée 
d'être ainsi entourés d'ennemis de toutes parts. Lorsque le. général 
Menou arriva à Alexandrie ayéc ses troupes, il constat que les Anglais 
s'étaient portés en avant et s'étaient solidement installés sur la plage 
à l'abri de retranchements. Les Français en firent autant en face d'eux, 
puis ils passèrent à l'attaque et, après une bataille terrible, infligèrent 
une défaite aux Anglais. Mais ceux<i reçurent des renforts (109) et, 
foudroyant de leur artillerie les Français, les mirent en déroute et les 
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dans sa majorité, lui manifestait une certaine répugnance, car c'était 
un homme opiniätre et fier; d'autres montraient une condescendance 
dédaigneuse parce qu'ils avaient affaire à un vieillard. On le détestait 
dans la troupe à cause de sa conversion à l'islam, effectuée sans raison 
plausible; d'ailleurs les musulmans d'Égypte n'y avaient pas eru et 
n'y avaient vu que flatterie et flagornerie . Il suit de rappeler, dans 
le même ordre d'idées, les déclarations du général Bonaparte, qui 
excitaient les railleries des musulmans d'Égypte, lesquels disaient : 
«Ge ne-sont que des simagrées pour amuser le peuple.» 

Le grand vizir, après sa retraite d'Égypte, s'établit à Jafla. I1se préoc- 
eupa de recruter une nouvelle armée et réussit à grouper autour de lui 
de gros contingents. I écrivit ensuite au banneret Mourad bey-en Haute 
Égypte : e Le général Kléber vous avait promis autrefois de vous rendre 
le pays d'Égypte, mais depuis cette date il s'est passé bien des choses. 
Ce général a été assassiné et le général Menou l'a remplacé, Il faudrait 
que Menou soit mis en demoure d'exécuter les promesses de Kléber 
et, si il y consent, nous vous adrésserons une lettre d'investiture suivant 
l'usage ot nous enverrons un pacha résider à In Citadelle du Caire, puis 
nous retirerons nos troupes.s Lorsque le banneret Mourad bey reeut 
cette-communication, il charges Othman bey Bardisi d'apporter au 
général Menou une partie de l'impôt foncier dont il était redevable: 
Othman bey arriva au Caire, rendit visite au général Menou, lui versa 
L'impôt et le mit au courant des propositions du grand vizir. Le général 
Menou lui répondit: Lorsque nous aurons l'intention de quitter 
l'Égypte, nous mettrons ce projet à exécution. Mais, pour l'instant, 
nous ne songeons nullement à évaeuer le pays. Tu peux en prévenir 
Mourad bey afin qu'il en informe le grand vizir.s Après avoir passé (101) 
unë quinzaine de jours au Caire, Le banneret Othiman bey Bardisi rentra 
én Haute Égypte rendre compte à l'émir Mourad bey; lequel renseigna 
à somtour Son Excellence le grand vizir 


0 Cf: Man, I, p. 188-199 ; ve ua Josoutne, V. p. 660. 

Sur les rapports de Menou et de Mourad, voir : Rotssti, p. 363, 357- 
359: Tuéatur, p. 163-164, 288-289 ; Dentuus, p. 74, 510-514; Doux, Pl 
tique mameluke, 11, p. 63-64. 


autour de la capitale; ils furent installés sur des buttes, et ce système 
défensif fut ceint d'une muraille qui s'appuyait au Bab el-Nasr(. On 
découvrit un ancien rempart et on abattit les demeures qui se trouvaient 
en decà et en delà de ce mur, ear avec le temps des maisons d'habitation 
s'y étaient adossées, et ce mur était noyé dans les maisons, Ces démo- 
litions se pratiquèrent dans le quartier d'Hoseinieh et s'étendirent à 
cinq mille immeubles. On prit le mur à partir du Bab el-Nasr et on le 
suivit jusqu'à l’Ezbe : c'était une muraille solide, flanquée d’une 
dizaine de tours, que l'on munit d'artillerie, D'ailleurs cette activité 
constructrice se manifesta sur tout le territoire égyptien. Il y eut autour 
de l'enceinte du Caire vingt-cinq forts importants, en dehors du mur 
et des ouvrages secondaires. On fit de même au Vieux-Caire, à Rodah et 
au Nilomètre : Guixeh fut aussi très fortifié. Ces constructions et forti- 
fications furent la création des Français, et ceux-ci ne cessèrent jamais, 
pas un seul jour, de bâtir. À Damiette, on édifia des tours et des fortins, 
des retranchements sur l'embouchure du fleuve. Alexandrie devint, du 
côté de la mer et de la terre, aussi fortifiée que l'île de Malte. La vérité, 
c'est que les Français consacrèrent des sommes énormes à construire : 
dès qu'ils s'installaient quelque part, ils y bâtissaient des tours et dos 
forts. En effet, les Français étaient très peu nombreux en Égypte, où, 
de toutes parts, (100) par mer ou par terre, tout le monde était contre 
eux : ils étaient cernés. Or l'Égypte comptait une population de cinq 
millions d'habitants, et, au temps du général Menou, l'armée française, 
depuis le plus haut gradé jusqu'au simple soldat, comprenait dix-huit 
mille hommes, parmi lesquels il n'y avait guère plus de huit mille com- 
battants, le reste étant composé de femmes, d'enfants, de commissaires, 
d'employés d'administration, d'artisans et d'autres catégories de non 
combattants. Telle était la raison pour laquelle les Français plaçaient 
leurs forces dans des tours et dans des forts. De même le général Jacob 
entoura le quartier eopte de l'Ezbékieh d’une enceinte munie de tours 
et de forts, garnis d'artillerie. Ainsi la capitale fut pourvue de remparts, 
de tours et de forts. 

Le général Menou commençait à asseoir son autorité. L'armée française, 


0) Voir à ce sujet Guémuno, Les Inariptions françaises de l'Encrinte du Caire. 


n— 


du peuple et de la République l» En effet, le peuple de France adorait 
Bonaparte, par orgueil de ses conquêtes. Une assemblée fut immédiate- 
ment convoquée, qui élit Bonaparte président du Conseil des Directeurs, 
en nomma deux nouveaux en remplacement de ceux qui avaient été 
tués et réintégra ceux qu'on avait laissés en vie. Bonaparte fut nommé 
Premier Consul de la Répul e française. Il commença aussitôt à 
mettre sur pied une armée et à instruire de nouvelles recrues ; des corps 
furent destinés à marcher en. Ii contre les troupes autrichiennes et 
russes, qui avaient repris la totalité des villes et des forteresses conquises 
autrefois par les Français, Les armées françaises envahirent l'Italie, 
enlevèrent les forteresses, les villes et les provinces, les unes après les 
autres, et récupérèrent les territoires perdus. Ces victoires eurent un 
profond retentissement dans le monde entier et eurent des conséquences 
pour les partis en France. Bonaparte donna l'ordre de rouvrir les églises, 
de réinstaller les évêques et les prêtres, fit la paix avec le pape Pie VII, 
qui fut rétabli sur son trône à Rome, rendit aux royalistes une partie 
de leurs biens et leur alloua des pensions. La France se livrait à la joie 
et le peuple disait : « Notre République est maintenant solide.» Bona- 
parte fut appelé Premier Consul, Lout comme les Romains désignaient dans 
l'antiquité le chef de leur République, les données historiques nous 
l'apprennent. En peu de temps, la renommée de ces succès se répandit. 
Toutefois il_ne put pas envoyer de renforts à l'armée d'Égypte, car il 
disposait de peu de vaisseaux et les (g) navires anglais sillonnaient 
la mer, surtout après la prise de l'île de Malte : les Anglais l'avaient 
assiégée, réduite par la famine et en avaient fait un point d'appui. 

Pourtant, à plusieurs reprises, des lettres arrivaient par des courriers 
transportés sur de petits bateaux, annonçant toujours de l'aide et des 
secours, tout en faisant part des victoires de la République. Après la 
prise de commandement du général Menou, celui-ci reçut de nombreuses 
instructions, qui lui recommandaient l'Égypte. Soudain, il reçut l'in- 
formation suivante : «Nos ennemis les Anglais, au nombre de vingt 
mille, vont arriver par mer avec l'aide du gouvernement ottoman, Dé- 
fendez l'Égypte coûte que coûte.» 

Revenons donc à l'Égypte elle-même et au général Menou, Ce dernier 
avait fait construire des forteresses, des bastions et des fortins tout 


tous qu'il arriverait à ne pas tomber entre leurs mains et débarquerait 
en France, ils n'avaient même aucun doute à ee sujet, parce que Bonaparte 
était né sous une bonne étoile et qu'il savait être tonjours victorieux. 
Ils lui souhaitaient toutes sortes de prospérités. En fait, comme on l'avait 
prévu, Bonaparte parvint en Francs après une traversée de quarante jours, 
IL avait rapporté d'Égypte des richesses considérables, des pierres 
précieuses, des objets divers, des armes, avait emmené des dromadairos 
avec leur harmachement, de jeunes. mamlouks avec leurs costumes, 
iens mamlouks des beys, pour en tirer vanité. Lorsque les cinq 
Directeurs de la République française apprirent son retour, ils en furent 
très inquiets : deux d'entre eux étaient ses amis, mais les trois autres 
le détestaient et c'étaient ces derniers qui, jaloux de ses succès et de 
ses conquêtes, s'étaient toujours opposés à l'envoi de renforts. Ils 
affblissaient la puissance de In France, sur laquelle es rois ses ennemis 
jetaient des rogards de convoitise. Dès qu'ils eonnurent la nouvelle de 
son retour, les Directeurs se réunirent en conseil et mirent Bonaparte 
au ban du pays, sous prétexte qu'il avait suscité des guerres à la Répu- 
blique et avait dressé (98) les souverains contre elle. Par mesure de 
représailles, il devait être dégradé et monterait la garde comme simple 
soldat à la porte du Gonseil des Directeurs. La mise en scène suivante 
se dérouln : Bonaparte arriva à Paris et so présenta au conseil des Di- 
recteurs. Après qu'il eut donné des informations sur la situation de la 
apitale de Égypte, et demandé l'envoi de renforts pour secourir l'armée 
française d'occupation, ils le chassèrent en lui disant : 4 Tais-toi, cola 
ne te concerne plus, mais c'est l'affaire de la République.» Ils lui commu 
niquèrent alors les décisions prises. Îl en prit connaissance et s'inclina. 
11 occupa ces fonctions de sentinelle jusqu'au moment où l'occasion se 
présenta pour lui de se créer un parti. Un beau jour, il fit irruption au 
Conseil accompagné du général Alexandre Berthier, son ancien chef 
d'état-major en Égypte, et du général Murat, il fit exécuter trois des 
Directeurs et maintint les deux autres ; on raconte même que cette révo- 
lution ne put se produire qu'à l'instigation de ces deux derniers. Le 
peuple de Paris sortit dans les rues pour crier : « Vive Bonaparte, chef 


) Rousseau a cité ce passage (p. 3, n. 1). — Voir Haroan Cunus, I, p. 319-3a1 
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Solaiman fut placé sur un pal; on trancha le cou des trois complices, 
dont les têtes furent également juchées sur des perches et les corps 
incinérés. Le eereueil fut introduit au Kasr el-Aini, et c'est Ià que se 
déroula la cérémonie funèbre avec des discours ; puis des sales d'artillerie 
furent tirées ; le cercueil fut ensuite placé sur un socle, qu'on entoura de 
plantes vertes, et des sentinelles, fusil en main, montèrent la garde 
nuit et jour. 

Puis les régiments revinrent au Caire et défilèrent en rendant les 
honneurs au général Menou qui assumait dès lors le commandement 
suprême. 

A Rosette, ee général, qui s'était converti à l'islam, avait épousé une 
femme musulmane, descendante du Prophète : il la fit venir (97) au 
Caire (, H signait les documents : « L'homme au cœur pur, Abd-Allah 
Menou.» Les généraux présents en Égypte sous son gouvernement 
étaient : le général Rampon, commandant de Damiette: le général 
Lanusse: le général Reynier; le général Damas; le général Bellinrd, 
gouverneur du Caire ; le général Daure, ordonnateur en chef; ot d'autres 
généraux de moindre importance. Quant au général Desaix, l'ancien 
gouverneur de la Haute Égypte et plénipotentiaire du général Kléber 
aux pourparlers de paix avec le grand virir, et à l'administrateur des 
finances Poussielgue, ils étaient partis dans l'intervalle entre la signature 
du traité et la bataille contre le grand vizir. Mais ils ne purent éviter 
d'être interceptés par Les Anglais qui les retinrent prisonniers ; ils furent 
dans la suite libérés sur l'intervention de Bonaparte. 

Nous avons donc résumé les actes du gouvernement de Kléber, son 
conflit avec le grand vizir, les circonstances de sa mort, l'accession du 
général Menou, qui prit son commandement dans les derniers jours 
du mois de moharram de l'année 1945 (fin juin 1800). Bonaparte 
était parti d'Alexandrie avec une flottille de trois vaisseaux, se dirigeant 
sur la France. Tout le monde disait qu'il ne pourrait pas échapper à ses 
ennemis les Anglais, car ceux-ci surveillaient toutes les routes et notam- 
ment bloquaient la passe d'Alexandrie. Mais au fond les Français disaient 


(0 Elle arriva dans la seconde quinzaine de mai 1801 (Dawn, IE, p. 176; 


trad, VIE, p. 6). “ 
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IL s'exprimait avec beaucoup de calme. 

— As-tu des complices ? lui fut-il demandé. 

= Je n'ai mis au courant de mes projets que trois étudiants d'el- 
Axhar, originaires de Gaza. 

Et il eita leurs noms. Ceux-ci furent appréhendés sur-le-champ. et 
corroborèrent la véracité (96) de ses aveux. On établit leur complicité 
par son témoignage et ils furent inculpés de meurtre. Un jugement fut 
rendu qui fut imprimé à l'imprimerie française en deux langues, arabe 
et turque. On le trouvera reproduit dans cet ouvrage (. 

On avait emporté le corps du général en chef, après avoir lavé sos 
blessures ; on l'ouvrit ensuite pour enlever le eœur, que le général 
Damus; son chef d'état-major, fit déposer dans un bocal rempli d'esprit- 
de-vin, Le corps lui-même fut embaumé et plongé dans l'alcool, puis 
mis dans un cercueil de plomb. 

Un conseil de guerre fut immédiatément réuni, qui confia les fonctions 
de commandant en chef au général Menou, dont nous avons signalé la 
situation de gouverneur de Rosette au début de ce livre, C'était un. 
homme âgé. Sur son ordre, on fit des funérailles solennelles au général 
Kléber, dont le corps fut transporté de la ville au palais de Kasrel-Aini 
Le surlendèmain, tous les Français présents au Gaire étaient rassemblés : 
on enferma le cercueil de plomb dans une caisse en bois, qui fut placéo 
sur un char tralné par des chevaux, recouverts. de housses noires ; les 
chevaux personnels du général précédaient le convoi. Tous les, soldats, 
les commandants, les officiers, les gradés et aussi les généraux, défilèrent, 
également en avant du cortège «les soldats portaient leurs fusils ronversés, 
le canon en bas. En avant des militaires marchaient les ulémas et les 
administrateurs de la ville au grand complet. On avait emmené aussi 
Solaiman le meurtrier et ses trois complices jusqu'à Kasr el-Aini. On 
conduisit ceux-ci au Kôm el-Akareb. Là on alluma un bûcher, puis 


0 Ce jugement ne se trouve pas plus dans ce manuscrit que dans celui de Des- 
granges. IL est reproduit tout au long dans Dur, IL, p. 117-134; trad, 
VI, p. sa 

J'ai noté ailleurs les réflexions admiratives de Djsbart (Deux mémoires, pa 17- 
18). 
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le jeune homme allait donner le second eoup de poignard dans le ventre 
du général. Comme il se précipitait sur l'assassin, la canne à la main, 
il reçut de ce dernier une blessure profonde, qui le fit tomber, et c'est 
à cet instant que le meurtrier poignarda le général Kléber une troisième 
fois, puis s'échappa. Lorsque le général Damas arriva et qu'il vit_le 
général et l'architecte étendus à terre, il fit appréhender les ouvriers 
dont nous venons de parler. C'est alors qu'une femme leur eria d’une 
(05) fenêtre qui donnait sur le jardin: « Les ouvriers sont innocents, 
ot l'assassin est éaché dans le jardin.» Cette femme l'avait: bien aperçu. 
Des soldats français, sur le-eri poussé par le-général, avaient cerné le 
jardin et hôtel : après quelques recherches, ils découvrirent l'homme 
enfoui dans une rigole, le poignard à la main. Un officier se précipita 
pour l'arrêter et, quoique blessé à la main par cet individu, l'empoigna 
solidement et l'amena au général Damas. La térreur régnait déjà en ville, 
C'est par uns grâce insigne de la Providence que l'assassin n'a pas eu 
L'idée de fuir plus loin et qu'on a pu le saisir, sans quoi es soldats français 
auraient passé tous les habitants au fil de l'épée, car c'est ainsi qu'ils 
opéraient. L'assassin fut interrogé sur son identité et sur les mobiles 
de son acte. 

= Je suis d'Alep, répondit-l, je m'appelle Solaiman. J'ai tué lé 
général en-chef, Ne cherchez pas d'autres coupables, Ce poignard que 
voici prouve assez que je suis le meurtrier. 

2 Pourquoi ce meurtre? Quel était ton but? Qui 
mettre ee forfait affreux ? 

= Nous étions à Alep une bande de jeunes gens. L'agha nous dit 
un jour : Lequel d’entre vous serait eapable de tuer le sultan des Français 
en Égypte? Je répondis : Parbleu ce sera moi. Je me sens de taille à 
le tuer. J'irai. On ajouta : Si tu te sens capable de le faire, tu délivrers 
la communauté musulmane de ses méfaits et le grand vizir te comblera 
de faveurs. L'on me donna ensuite quelques piastres comme argent de 
poche, à l'aide desquelles j'achetai ce poignard. Il y a quelques jours 
que je guettais ; je me sûis rendu à Guizeh, mais je n'ai trouvé aucune 
possibilité d'agir, bien que je n'aie jamais cessé d'épier pour profiter 
d'une occasion favorable, En tuant cet homme, j'ai épargné ses méchan- 
cetés à ln communauté musulmane. 


‘a poussé à eom- 
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härgaché. On se dit adieu et Mourad bey regagna la Haute Égypte, 
L'esprit rasséréné. Il était accompagné d'Othman bey Bardisi, d'Othman 
bey Tanbourdji, d’Othman bey Achkar, mamlouk d'Ibrahim beyle Grand. 
Là-dessus Mourad bey écrivit à Ibrahim bey pour le tenir au courant 
des modalités de cet accord, qui le satisfaisait entièrement. 11 Jui faisait 
savoir que le général en chef l'avait prié de l'informer, lui et les autres 
beys, qu'ils pouvaient le rejoindre en Haute Égypte, où une existence 
confortable leur était assurée, (94) comme à lui-même. Au reçu de cètte 
lettre, Ibrahim bey s'exeusa, sous prétexte que sa famille était restée 
à Damas. 

Le a1 moharram sacré de l'année 1215 (14 juin 1800), vers le 
milieu de l'après-midi, le général Kléber faisait selon une habitude 
européenne, les cent pas dans une des allées du jardin intérieur de son 
hôtel : il était seulement vêtu d’une chemise et d'une longue veste, à 
cause de la chaleur intense ; son abdomen pointait en avant, car Kléber 
était très corpulent. Or voici qu'un jeune homme, à l'aspect misérable, 
aux habits dépenaillés, bondit soudain du jardin sur l'allée et tendit 
la main, comme pour demander l'aumône ; Kléber s'écarta et passa son 
chemin. Au retour, le même incidentse produisit et Kléber continua 
sa promenade. À son troisième passage, cet individu sortit de sa manche 
un placet, qu'il présenta au général. Celui-ci s'arrêta et prit le papier et, 
pendant qu'il l'examinait pour se rendre compte s'il s'agissait d’une 
requête en arabe ou en français, ou bien encore d’une information, 
le jeune homme, plus prompt que le vent, tira de sa poche un poignard, 
aiguisé pour donner la mort, et porta au ventre de Kléber un eoup qui 
fit jaillir les intestins. Le général poussa un grand eri, qui ft trembler 
tout l'hôtel et retentit dans le quartier. L'assassin frappa une seconde, 
puis une troisième fois. Au premier appel, le général Damas était aecouru 
pour voir ce qui se passait : il aperçut le général en chef, baignant dans 
une mare de sang, respirant faiblement. Il s'arrachait les cheveux : 
« Qui a fnit ce coup, mon cher ami?s demanda:t-il. Le général Kléber 
indiqua du doïgt un endroit où se tenaient des menuisiers et des maçons 
qui réparaient l'hôtel. Des recherches furent faites immédiatement pour 
retrouver le meurtrier. Or, avant même la venue du général Damas, 
le chef des architectes français se trouvait sur les lieux au moment où 
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hey se porta à sa rencontre jusqu'au milieu de la salle, lui donna la main, 
le fitasseoir auprès de lui et le reçut avec toutes les marques d'uné 
extrême affabilité. Le général Kléber prit ln parole : 

— Tu peux être assuré de vivre en toute tranquillité. Tant que la 
République française sera maîtresse en Égypte, tu seras le gouverneur 
de la Haute Égypte, tu en séras le seul maître, tu en percevras l'impôt 
comme par le passé. 

Il lui octroya des domaines seigneuriaux, pour lesquels il était dispensé 
des redevances dues au gouvernement comme de celles qui revenaient 
aux fermiers généraux 0. 

— Telle sera ta situation, lui déclara Kléber, tant que durera l'autorité 
de ln République française en Égypte. Au eas où nous conclurions la 
paix avec l'Empire ottoman, notre pouvoir te sera transmis ainsi qu'aux 
mamlouks. Je précise : en quittant ee pays, nous ne le remettrons qu'entre 
vos mains, 

Mourad bey fut enchanté de ces propositions qui le rassuraient com- 
plètement. Il offrit ensuite un banquet : puis le général Kléber roçut 
de Mourad bey un sabre et un poignard incrustés de pierres précieuses ; 
le général Damas, son chef d'état-major, eut pour sa part une bague 
sertie de dinmants, ét l'interprète, un sabre. Au départ, Mourad bey 
présenta nu général Kléber et au général Damas un cheval somptueusement 


0) Cf, sur ces redevances : Bibliothèque der arabisants, Il, p. 18, 3: 

Le récit de Nicolas ne met pas en évidence la chronologie. Kléber pri 
des pourparlers avee Mourad bey avant la bataille d'Héliopolis : Fourier eut une 
entreyue à ee sujet avec Nañsa, l'épouse de Mourad, Pendant le siège du Caire, 
Kléber requt la visite d'un envoyé, Hosein le Zantiote, puis d'Ochman boy Bardi 
inuni dé pleins pouvoirs, et un traité fut signé le 3 avril 1 Boo, soit seize jours 
avant la éapitulation du Caire (Rueuvir, p. 74, 753 Rousetae, p. Xan, aa à 
Rovue d'Épypte, 11, p. 215-216; 296; Denénars, pe 79 ; Hatmux Guns, I, p: 319 
3403 3. Save, Les mameloula de Napoléon, p. 36-37). 

Voir le texte du traité dans Histoire scientifique, NIL, p. 4a8-43a ; Sxuxows, 
p. 391-392; Deménun, p. 492-493. — CL. Doux et. Fawnen-Jors, Politique 
memeluke, T, p. 138. 

Les Malouks feront état de cette convention contre Mohammed Af (Diam, 
I, p.352 3 trad, VIT, p. 7). 
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de chevaux au temps des Mamlouks et-était domestique chez Mohammed 
bey Elf. Après l'installation des Français, il se fit bien voir d'eux; 
c'était un cavalier hors ligne, taillé en athlète : il connaissait la langue 
italienne : il jouissait an Caire d'une grande réputation. 

Le général Jacob recruta done au Caire et en Haute Égypte des Goptes 
auxquels les Français donnèrent une instruction militaire : on parvint 
à recruter huit cents soldats: ils coiffèrent le chapeau (et portèrént 
l'uniforme français. Hs devinrent semblables à des Français; firent même 
plus endurants et plus agiles: ils furent instruits très rapidement ét 
les Français eurent l'occasion de s'en louer. 

elles furent les dispositions adoptées par les Français, après leur 
retour, à la suite de la déroute du grand viir. Le général Kléber y gagna 
un immense prestige : tout le pays fut saisi de crainte et d'effroi, surtout 
depuis la défaite de la formidable armée qui comprenait les meilleures 
troupes de l'Empire ottoman. Ce fnit eut un profond retentissement, 

Nous avons dit qu'après cette débâcle, qu'avait suivie ‘l'entrée de 
Nnsif pacha et d'Othman kyahya, commissaire du gouvernement ottoman, 
le bannéret Mourad bey s'était séparé d'eux. (93) Après leur départ, 
Mourad bey envoya des émissaires au général en chef Kléber. Une entrevue 
fut décidée : elle eut lieu à Djazirat el-Dhahab, en face de Guireh ; cette 
île appartenait à Mourad bey et il y avait édifié un grand palais, Othman 
bey Achkar et Othman bey Bardisi étaiènt venus au Caire pour fairé 
cortège au général Kléber; tous partirent pour Guizeh et arrivèrent à 
Djaxirat el-Dhahab. Lorsque le général Kléber arriva, le bannerèt Mourad 


supplice du meurtrier de Kléber. Pendant la seconde révolte du Caire, la popu- 
lation eriait dans les rues (Diam, HT, p. 88, 93; mal traduit : VI, p. 169, 
179) + 
ob LS des ol) sai di 
4 Vive le sultan et mort à Fart al-Roummans. 

Une complainte arabe le traite de chiens (Cous, Noter de dialeétolopie, Bulletin 
de Ulnstitut français, XVIII, p. 213). 

1 Djabarti donne un détail supplémentaire qui n'a pas été bien traduit (III, 
p+ 162; trad., VI, p. 306) : ells reçurent une coiffure semblable au chapeau, 
récouverte d’une affreuse fourrure noire de peau de mouton, ce qui s'harmonisait 
avec leurs figures laïdés, leur teint noir et Ja saleté de leur corps.» 


Français. Mourad bey disposait alors d’une flotte de petits bâtiments 
et de dhahabiehs, stationnée à Guizeh devant son palais: Ce Nicolas 
resta attaché à la personne de Mourad bey jusqu'à la venue des Français. 
À cet instant précis, il se trouvait à Damiette : à l'appel de Mourad bey, 
Nicolas arriva à la tête de sa compagnie de trois cents Grecs et Crétois. 
IL prit part à la bataille d'Embabeh, et ses hommes défendaient les 
retranchements qui protégeaient l'artillerie. Après (ga) la défaite, il se 
jeta au Nil et gngoa l'autre rive à Boulak. Il se présenta à Bonaparte 
dès l'entrée de ce dernier au Caire : il en fut très bien reçu et dès lors 
se voua aux intérêts de la République française en disant : « Je servirai 
la République comme je servais Mourad bey.» Telle est l'histoire du 
capitaine Nicolas, 

Le général en chef promut donc les généraux Jacob et Nicolas, ainsi que 
le commandant Yanni. I donna aussi le grade de commandant à un Syrien 
nommé Yousouf Hamaoui 0: celui-ci fut mis à Ja tête des chrétiens étrangers 
qui s'étaient enfuis de Syrie et étaient revenus avec Bonaparte, gens de 
Safed, de Jérusalem, de Bethléem, de Saint-Jean-d'Acre, de Jaffa, et 
en général de toute cette région, en tout environ cent cinquante hommes: 

Un certain Barthélemy, originaire de Chio, fut nommé commandant 
des mamlouks incorporés dans l'armée française, dont certains avaient 
été faits prisonniers par les Français. Les Égyptiens l'avaient surnommé 
Grain-de-grenade, soit Fart el-Roumman ©); cet homme avait été dresseur 


01 Sur Hamaoui, ef, Dasuxn, IE, p 1874 trade, VIL, p. do; Goiann, Aus 
lire, le. it, pe 6, 16: Guésann, p. 68, 70-79, 406. 

© Voir : Mu, I, p. 209 ; D 5, 1194 228-129 ; Dummn, I, p.s4, 
a7-39, a, 59, 75, 80, 187: trad., VI, p. 25, 58, 60, 63, 89, 119-140, 
A4, 454 ; VIL, p. 80; ivoire wientifque, HT, p. s11, 229-280; IV, pe 138- 


Auxilsires, Bulltin de Institut d'Épypte, IX, p. 2, 9-46: Guésans, p. 71-72, Aoû, 
Lo6; Wir, Deux mémoires, p. 1973 Human Cunus, Il, pe 2473 Je Savavr, Les 
mamelouks de Napoléon, p. 50-54. 

Voiren outre l'appréciation du général Lagrange dans ne La Joxauinr, V, p.309. 

Son surnom arabe est une corruption de Barthélemy-le-Grec, soit Barthélemy) 
ckRoumi. 

11 incarnait toutes les atrocités qu'on reprochait aux Français; il présida au 


Ce capitaine Nicolas #) avait été le héros d'une aventure, qui l'avait 
amené en Égypte. Il faut remonter à l'année 1200 (1786), au moment 
de la venue du eapitan pacha Hasan #, qui combattit des mamlouks, 
chussa Mohammed bey Aboul-Dhahab et installa au pouvoir Ismaïl bey. 
Le capitan pacha avait fait alors arrêter than bey Tanbourdji et d’autres 
beys de la Maison de Mourad bey, qui furent envoyés, pour y être in- 
carcérés, à la forteresse de Beftghiadeh, près de Stamboul. Ce Nicolas 
était alors patron d'un eaîque. Il avait l'occasion d'aller souvent à cette 
citadelle et se lin ainsi avec deux des beys emprisonnés. I leur dit un 
jour + 4 Je peux vous faire évader de cette forteresse pendant la nuit 
et vous ramener en Égypte. — Si tu réussis, lui répondirent-ils, à nous 
ramener auprès de Mourad bey, tu en recueilleras de grands bénéfices et 
ti renommée sera immense.» Ils se mirent d'accord et, une belle nuit, 
ils se laissèrént glisser des fenêtres de la forteresse à l'aide d'une corde, 
et ee Nicolas les emmena à la nage sur son dos jusqu'à bord de son eaïque. 
On mit à la voile : finalement, ils arrivèrent en Égypte et Nicolas conduisit 
les deux rescapés auprès de Mourad bey, qui le récompensa abondamment. 
A dater de ce jour, Nicolas fit partie de ln Maison de Mourad bey et 
commanda une compagnie de trois cents Grees, qui était casernée à 
Guizeh. Ce fut lui qui construisit le grand vaisseau que Mourad bey 
entretemait à Guizeh et auquel il mit le feu au moment de l'arrivée des 


64, 208 ; Mans, If, p. 104: Diamun, If, p. 56, 168, 
Be pe 148, 3183 VII, p. 9, A; me ua Jonauiar, V, p. d07, 
316, 339 ; Rousse, p. 266, 284; Guéwann, Auriliaires, lc. cit., p. 1, 3, 5-6, 
Gubunn, p. 67-70, 79, 403, ho5 ; Pour, L'hellénisme et l'Égypte moderne, 1, 
pe 00-95, 106-182, 246-447, 267-169; Hama Cumun, I, p. 947, dir. 

Son inseription du couvent du Sinaï à été ropubliée dans Rumvo, Le monastère 
de Sainte-Catherine, p. 55. 

‘0 Surle capitan pacha Hasan et sa mission en Égypte, voir : Damart, LL, p.108 
112, 416498, 180238, ho, s41, 143-1473 trade, IV, pe 187-190, 490 
195, 199, 04-19, a1h, a29, sah326, 299-2841, 233, 244, 946, af, 
150-255, 259-266, 468, 271, 274, 275, 279-284, 284-489 : Canies-Moux, 
Origines, p. 169, 170, 209, 220, 321 : Cauntrs-Roux, Autour d'une route, p.182, 
183, 195-109, 31-234, 236-240, 242-248, 251-255, 261, 263-266, 268, 
269; Demérun, p. 60, 143-1473 Pis, III, p. 4g, 81, 78, go, 194 + Histoire 
aientifique, TE, p. 513-516; Mano, p. 244-246. 
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de le dédommager du pillage dont il avait été Ja victime de la part de ln 
population et des troupes pendant le siège. Ensuite il convoqua Abd el-Al, 
le lieutenant de ce Moustafa agha qui avait été pendu durant le siège et 
le nomma agha des janissaires en remplacement de ce même Moustafa 
agha (, Les habitants de Boulak furent condamnés à payer cinq cent 
mille écus en compensation du pillage exercé à l'encontre de l'armée 
française. 

Le sieur Jacob # Sa‘idi, que nous venons de mentionner, fut parti- 
culièrement honoré par le général en chef, qui lui remit un sabre, 
des épaulettes d’or et lui eonféra le grade de général : on ne l'appela 
plus dès lors que le général Jacob. 1 fut chargé de former une légion 
copte et de lui enseigner l'exercice suivant les règlements français. Cet 
officier recruta donc de jeunes Coptes, qui furent inscrits sur les rôles, 
et des Français leur firent faire l'exercice chaque jour près de l'étang de 
l'Exbékieh. 

(91) Le général en chef manda aussi le capitaine Nicolas, lui donna 
un uniforme français, un sabre eL des épaulettes d'or, ainsi que los 
insignes de général, et on l'appela aussi le général Nicolas. 

Il y avait en ville un Grec, qu'on nommait Yanni ) le cabaretier, 
parce qu'au temps des mamlouks il avait été le fermier de l'impôt sur 
les cabarets, poste qu'il avait conservé sous les Français, Il eut l'occasion, 
pendant le siège, de montrer sa bravoure aux côtés du capitaine Nicolas : 
il fut promu commandant. 


(1. Un certain Chahin kachef avait été nommé pendant la révolte du Caire: Les 
Français le remplacèrent par Mohammed Tanani, installé dans.ces fonctions d'agha 

saires en dhoul-hidjdja 1 #14 et qui mourat de la peste en dhoul-ka'da 
5 + c'est à cette date qu'Abd el-AI fut nommé (Dam, I, p. 96, 106, 
1541 j trad, VI, p, 185, 203, 286-287 ; Guémano, Auriliaires, Bulletin de l'Institut 
d'Égypte, NN, pe 9, ne 32. Savaxr, Les mamelouks de Napoléon, p. 44). 

4) Cf, Munx, I, pe 104; Damme, TI, p. 15,115 trad., VI, p. 34, 220- 
221; Au res, VI, p. 79; Pouns, L'helléninme et l'Égypte moderne, 1, p. 134; 
J. Sivavr, Les mamelouks de Napoléon, p. 48-49. 

© Costa (p: 35) en fait un capitaine, yuebachi. — Voir Din, HI, p. 1893 
trad., VIL, p. %0; Guémano, p. 405; Guémans, Auriliaires, Bulletin de l'Institut 
d'Égypte, IX, p. en 1. 
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ne pas laisser vivre un seul d'entre vous, pour tirer une vengeance légi- 
time de votre conduite détestable. (90) Mais je veux vous montrer ma 
clémence, vu que vous avez agi par ignorance et par fanatisme. Je vous 
condamne, vous et la population de la capitale, à verser deux millions 
d'écus de France, en excluant les chrétiens de cette contribution : il 
leur suffit d'avoir été vos victimes dans leurs personnes et dans leurs 
biens. Vous avez fnussement prétendu que les chrétiens avaient reçu 
de notre part l’ordre de prendre les armes pour combattre à nos côtés : 
rien n'est plus faux, ear nous n'avions pas besoin d'eux pour nous 
aider; mais ils se sont armés pour se défendre eux-mêmes contre vous. 
Vous fournirez également vingt mille fusils, quinze mille paires de 
pistolets, dix mille sabres, quatre cents mulets et cent chevaux. Le cheikh 
el-Sadat ( paiera pour sa part eent cinquante mille éeus; le cheikh 
Moustafa Saoui ®), cinquante mille; le cheikh Inani, trente mille; et 
ces Lrois versements seront déduits du total prévu M. 

Telle fut la punition de leur erime et de leur folie, de leur rôle dans 
«tte sédition. Kléber se retira dans son bureau et les cheikhs furent 
gardés au palais sous surveillance. Le général en chef manda aussitôt 
le sieur Jacob Sa‘idi et le chargea de recueillir ces indemnités. Les 
cheikhs et les ulémas purent alors sortir. Toutefois le cheikh Sadat fut 
emprisonné à la Citadelle M), tandis que les scellés étaient apposés sur 
immeubles et ses entrepôts; ses biens furent mis en vente, et il 
dut acquitter la somme de cent cinquante mille écus. Ce cheikh Sadat 
avait toujours eu une attitude hostile envers le général Kléber et il 
manifestait violemment ses sentiments musulmans. Le général fit venir 
le cheikh Khalil Bekri, le revêtit d’une somptueuse pelisse et lui promit 


9 Voir Rousset, p. x, 44, 287. 297, 298 Rueuwr, pe 77, 151. 

‘1 Le cheikh Moustafs Saoui mourut en 1216/1804 (sam, III, pe 48,53, 
107-108, 134, 137, 159, 178, 210, 913-215; IV, p. 160-161 ; trad., VI, 
P: 101, 108, 206, 208, 210, 253, 259, 287; VII, p. 10, ga, 99-100; VIII, 
p. 363-363; Au ricm, XV, p. 46; Histoire scientifique, VII, p. 470). 

%) Sur ces événements, voir plus de détails dans Diam, IIL, p. 106-108, 
145, 1852 lrad., VI, p. sof-s10, 220, 255: Hamman Cnun, IT, p. 304-310, 

Voir Précis, II, p. 
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par Bonaparte pour faire partie du divan administratif ; au moment de 
la conclusion de la paix, il avait été chargé par San Excellence le grand 
virir des fonctions d'intendant général sous les ordres de Moustafa 
pacha Keusè ; pendant les trente-quatre jours du siège, il s'était ouver- 
tement compromis en procurant à Othman kyahya et à Nasif pacha de 
l'argent et des vivres, avait collaboré avec eux, s'était montré dévoué 
aux intérêts du gouvernement ottoman et s'était aequis de ce 
renommée durable. Nous aurons l'ocession d'en reparler. 

Moustafa pacha Keusè se trouvait aux arrèts à Guizeh, ear le général 
Kléber l'y avait consigné avant d'entamer le combat. 11 fut envoyé à 
Damiette après cotte seconde conquête française de l'Égypte. Il n'y sé- 
journa que très peu de temps, car il tomba malade de chagrin et mourut + 
les Français lui firent des obsèques magnifiques et solennelles ; toute 
lu garnison précédait son cereneil, les soldats portant leur fusil le canon 
pointé vers le sol ; des salves d'artillerie furent tirées ; toute ln population, 
cheikhs, ulémas et notabilités en tête, assistèrent au convoi. Tel était 
l'usage français pour l'enterrement des officiers généraux. 

Les Français s'établissaient done au Caire une seconde fois : comme 
naguère, ils s'installaient dans des locaux et organisaient leur gouver- 
nement, Trois jours plus tard, le général en chef réunit le divan et déclara 
aux ulémas rassemblés : 

— Ulémas, je vous avais eru des hommes intelligents à cause de 
votre grand âge, mais à présent je suis certain que vous êtes des hommes 
fanatiques ét dépourvus de jugement. Comment ! Lorsque vous saviez 
que j'avais vaineu le grand viir et mis ses troupes en fuite, que cellos-ei 
n'ayant pu résister à mon attaque avaient dû battre en retraité, vous 
accueillez des fugitifs que mon épée avait mis en fuite et que mu force 
avait brisés, Bien mieux, vous vous mettez d'accord avec eux et vous me 
combattez au risque de provoquer la destruction de la ville et l'exter- 
mination de ses habitants. C'est vous qui êtes la cause des destructions 
et de la mort de plus de vingt mille hommes. Je n'oublie pas surtout 
que vous vous en êtes pris à des êtres faibles, à des chrétiens qui depuis 
des années vivaient sous votre gouvernement ct sous otre protection, 
qui mensient a même existence que vous-mèmes. En vérité, je ne puis 
par quelle aberration vous avez commis ce crime. Je devrais 
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mamlouks et aux Lroupes étrangères, qui pourraient emporter leurs 
armes. et leurs bagages. Ils seraient convoyés jusqu'à Sallieyeh par 
le général Reynier, chargé de leur procurer le nécessaire en cours: dé 
route, 4 Quant aux habitants de la capitale, de ma capitale, j'en fais 
mon affaire et je refuse de leur accorder mon pardon, ajouta le général.» 
Les beys poursuivirent : « Nous devons encore prendre certaines mesures : 
nous avons des blessés, et nous voudrions nous procurer des approvi- 
sionnements. — Retirez-vous à une extrémité dela ville, conclut le 
général en chef, sur une rive du canal, dans le quartier de Gamalieh, 
sur le chemin de la porte Bab el-Nasr, qui mène sur la route de Syrie. 
Rassemblez là vos vivres et vos bagages: vous pourrez camper trois 
jours en cet endroit. Mes troupes occuperont l'autre rive du canal depuis 
l'Exhékieh. Vos blessés ont toutes les garanties de sécurité.» Ilen fut 
ainsi fait; le. trente-quatrième jour, dans l'après-midi, les troupes 
turques se retirèrent jusqu'au quartier de Gamalieh et abundonnèrent 
aux Français le territoire restant jusqu'au canal. Elles firent leurs pré- 
paritifs et sortirent camper en dehors du Babel-Nasr, Le général Reynier 
se tenait là avee un détachement de quatre mille hommes, et il autorisait 
chaque soldat à n’emporter qu'une seule arme : ceux qui avaient deux 
sabres s'en voyaient confisquer un. L'armée turque partit ainsi par la 
route du Bab el-Nasr et se mit en marche vers la Syrie, surveillée par li 
division. du. général. Reynier, qui les accompagna jusqu'au delà--de 
Salheyeh. Il accomplit sa mission avec beaucoup de pitié. Par exemple, 
il faisait monter les tralnards sur ses chameaux ou sur ses chevaux. Les 
Tures s'attendaient au pire : ils étaient convaineus qu'à leur entrée dans 
le désert, les troupes françaises leur tomberaient dessus et les sacrifieraient 
<omme des moutons. Ils s'étonnèrent donc de voir les Français avoir une 
conduite tout à fait opposée et se montrer généreux. Beaucoup de Cai- 
rotés suivirent cette armée : parmi eux on comptait le (39) saiyid Ahmed 
Mahrouki@}, syndic des négociants de l'Égypte; il avait été désigné 


1 Voir le texte de la convention dans Histoire scientifique, VIL, p. 457-460 
Sxusowsxr, p. 40s-03; Rerue d'Égypte, I, p. 313-314: ef. Ricaur, p. 75. 

© CF Drminn, I, p. 104, 1073 trad. VI, p. 199, 206 ; Histoire scientifique, 
VIT, p 469. 
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malgré les appels : l'artillerie entra en action et une demi-heure plus 
tard, les Français pénétraient dans ce quartier. Les habitants demandaient 
L'aman au général Belliard, Celui-ci fit cesser le carnage, mais les soldats 
avaient pillé les maisons, les magasins, les okelles et les dépôts, enlevé 
les femmes et les jeunes filles. Tous les biens des commerçants chrétiens 
et musulmans se trouvaient entreposés à Boulak, coton, riz, eafé, bourses 
d'argent, et l'ensemble constituait une fortune supérieure à vingt mille 
bourses. Tout fut perdu dans cette aflhire et le tiers de Boulak fut 
incendié : ee fut une calamité inouïe, une ruine lamentable, une catas- 
trophe que les générations futures ne pourront évaluer. 

Le siège du Caire so poursuivait : la population souffrait de la disette 
et des maux de la guerre, mais ne parlait pas de se rendre. Les Français 
commencèrent un bombardement nocturne des quatre coins de la capitale, 
qui provoqua l'incendie de nombreuses maisons, pendant que les forts 
eontinunient à lancer des bombes. Qui pourra rappeler l'horreur de 
cos journées? Les femmes et les enfants, affolés, couraient se réfugier 
sous les voûtes de pierre pour se protéger des bombes. Celles-ci, d'un 
poids de trente-deux oeques, éerasaient les immeubles sur Losquels 
elles tombaient ; on entendhit chaque nuit les cris des femmes et des 
enfants; des incendies s'allumaient dans toutes les parties de la ville. 
Il en fut ainsi pendant les trente-quatre jours que dura ce siège. Deux 
jours avant la fin, les ulémas de la capitale eurent une entrevue avec 
Othman kyahya et Nasif pacha + «Les habitants, leur dirent-ils, ne 
peuvent plus supporter ce bloeus; la ville n'a plus de quoi manger ; 
l'ennemi la cerne de toutes parts. S'il pénètre, il passera tout le monde 
au il de l'épée et nous périrons tous. Que faut-il faire? A vaudrait mieux 
se rendre.» Ce fut l'opinion unanime. (88) Othman bey Achkar, et 
Otimn bey Bardisi furent désignés pour offrir la capitulation. Accom- 
pagnés des ulémas, ils allèrent à l'étang de l'Exbékieh, précédés d'un 
drapeau blanc en signe de soumission. Le général en chof fit cesser le 
feu et leur délégua le général Damas, son chef d’État-major. Une confé- 
rence eut lieu près de l'étang de l'Exbékieh : les beys demandèrent 
L'aman pour l'armée, avec faeulté de quitter le pays, l'amnistie pour 
les habitants de la cité. Le général en chef, pressenti, accueillit favora- 
blement leur proposition et envoya une sauvegarde à Nasif pacha, aux 
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et ce dernier en avait fait son adjoint ; on voulait ni faire subir le même 
sort qu'à Moustefa, mais il resta introuvable. Nous en reparlerons: On 
mit à mort Abd el-Kader Baghdndi, connu pour son attachement aux 
Français. On massacra également tous les domestiques musulmans 
soupçonnés d'avoir servi chez les Français. On fit irruption dans la de- 
meure du cheikh Khalil Bekri, que Bonaparte avait nommé syndic des 
chérifs en remplacement du: saiyid Omar Makram, nous l'avons dit : 
après le pillage de sa maison, il fut amené tout nu devant Othman kyahyn, 
commissaire du gouvernement ottoman + « C'est un Français, criait-on, 
ce n'est pas un musulman, puisqu'il buvait du vin en ln compagnie 
des Français.s Toutefois Othman kyahya trouva des exeuses à sa conduite 
et se borna à lui infiger une peine légère : si sa maison fut saccagée, il 
échappa au moins à In mort, 

On se battait dans toutes les rues de Ia ville, Nous avons omis de dire 
que Boulak s'étit soulevé également contre les chrétiens + il ÿ avait là 
un petit nombre d'individus, surtout des pauvres gens, qui hubitaient 
dans des okelles ; ils furent dépouillés de tout ; certains furent assassinés, 
les autros internés dans un local spécial. Cette révolte avait commencé 
dès l'arrivée de l'armée du grand virir et s'était accentuéo avec l'entrée 
en ville de Nasif pacha et des mamlouks. Lorsque les Français revinrent 
après avoir battu les troupes du grand virir et qu'ils virent que les 
habitants de Boulak avaient suivi l'exemple des Cairotes, ils leur com- 
muniquèrent les informations voulues + « Le grand visir, leur dit-on, 
pour lequel vous prenez parti, s'est enfui à Gaza et son armée (87) à 
été anéantis. Vous êtes des gens paisibles, qui n'avez aucune idée de 
la guerre + démolissez vos barricades et mettez bas les armes. En fin de 
compte vous allez être attaqués par nos troupes, qui vous extermineront 
jusqu'au dernier, et vous subirez le sort des habitants de Jaffa.» Comme 
ils rofusaient d’obtempérer, malgré huit sommations du général en chof, 
le général Belliard ordonna d'ouvrir le feu contre eux. Cet officier avait 
été envoyé par le général Kléber de Katieh à Damiette + il avait repris 
cette ville, y avait Inissé un commandant avec une garnison, puis était 
revenu au moment où l'armée française entamait le siège du Caire et 
de Boulak. Le général en chef lui donna la mission de réduire Boulak. 
Sa population, composée de fellahs à l'esprit borné, refusa de se rendre 


— 105 — 


pidité du Gopte Jacob : les Français ont été témoins de son énergie. 
C'est alors que les troupes françaises commencèrent à s'infiltrer en ville. 
Le général Kléber arriva huit jours plus tard. Il se rendit compte de la 
situation. + la ville était assiégée de l'intérieur par des troupes turques 
qui y étaient venues après la défaite du grand-viir : il y avait là près 
de quinze mille hommes, auxquels s'assorinit la population. Or le Caire 
comptait alors un demi-million d'habitants. Immédiatement il ordonna 
aux forts de Inneer des bombes et des boulets sur la ville, ce qui fut 
fait par les cinq forts, soit par la Citadelle, le fort de Ghorayh, Le fort 
de Daber Buibars, le fort de Kôm el-Akareb et Le fort de Kôm el-Limoun. 
Cependant les Français bloquaient la ville : ainsi les habitants étaient 
gés, d'en haut par le feu des forts, et par l'armée qui 
cernait la capitale, L'armée française qui investissait la ville se composait 
d'environ dix mille hommes. 

Lors de la prise de commandement du général Kléber, l'armée com- 
prenait vingt-deux mille hommes, du simple soldat jusqu'au plus haut 
gradé, hommes, femmes ct enfants de troupe. Le corps qui avai 
Legrand vis était de dix-huit mille combattants, tandis que les troupes 
du grand vizir dépassnient soixante mille hommes. La plupart (86) des 
soldats du grand vizir périrent au cours de leur retraite, de faim, de soif 
où de fatigue, ou encore du fait des Arabes bédouins; ear la route d'Égypte 
à Gaza est Apre et pénible, à enuse des sables, de la chaleur excessive ot 
du: manqué d'eau 

Des combats acharnés se déroulèrent done à partir de l'arrivée du 
général en chef sous les murs de la capitale. Nuit et jour, les forts dé- 
versèrent des bombes sur la ville. La population assaillit la maison dé 
Moustafa, l’agha des janissaires nommé par Bonaparte, se saisit de sa 
personne et l'amena à Nasif pacha, qui le condamnn à la pendaison + 
la sentence fut exécutée sur l'heure. Son logis fut pillé ainsi que son 
haremn. Des recherches furent effectuées pour trouver Abd al-AI kyahya (9, 
qui s'était enfui. L' 
domestique : il s'était attaché au dit Moustafa, chez lequel il logeait, 


& Cf. Das, IT, p. 276, 178, 180, 484 3 trad, VIT, pe 9-6, 9-10, 17: 
19 + Coux, Une complainte.… Bulletin de l'Intitu français, XVII, p.423. 
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qui restons placidement dans nos demeures sans vous chercher noise, 
si vous songez à nous infliger les mauvais traitements que vous avez 
fait subir aux aatres chrétiens de la capitale, il ne reste plus qu'à vous 
répondre avec de la poudre et des balles. 

— Maudits infidèles, leur répondit-on, notre intention est bien de 
vous tuer et de prendre eamme butin vos biens et vos familles. Ouvrez 
les portes pour nous laisser entrer. 

Une bataille était inévitable : les Coptes étaient commandés pur le 
sieur Jacob Sa‘idi , car e’était lui qui avait pris la parole. C'était un 
homme très courageux au. combat, solide comme un roc. Très riche, il 
avait amassé des armes, et ce fut lui qui dirigea la défense. 

Ces deux. journées du jeudiet du vendredi furent ruelles. pour les 
habitants de l'Ezhékieh : assiégés par des milliers de forcenés, ils crurent 
réellement à leur dernière heure. Les quatre-vingts soldats qui formaient 
la garde du général en chef eurent à soutenir un assaut opinidtre, car 
ils étaient cernés des quatre côtés. Désespérés, ils songèrent, dans la 
nuit du vendredi au: samedi, à chercher refuge au: paluis de Kasr el-Aini, 
avec l'idée de passer de à à Guizeh, sur l'autre rive du Nil. Ils firent 
partir en avant Moustafa pacha (85) Keusè et le consul Carlo Rossetti, 
que Kléber avait confié à leur sunillance avant son départ: pour 
guerre, et se préparèrent à se-retirer à Guizeh. Or, dans l'après-midi 
ils virent arriver un cavalier français, qui leur annonça que trois conts 
cavaliers le suivaient, que l'armée du grand vizir était en fuite sur Gaza 
et que les troupes françaises allaient revenir peu à peu dans la capitale, 
Gette nouvelle les remplit de joie et leur redonna du courage. Le len- 
demain samedi, ces trois cents cavaliers arrivèrent, ce qui augmenta la 
résistance du groupe français, La population continua comme la veille 
à assiéger l'Ezbékieh : les trois cents cavaliers avaient été répartis dans 
les forts, à l'hôtel du général en chef et au quartier du Copte Jacob, Les 
forts commencèrent à lancer des boulets et des bombes sur la ville, 
tandis que les troupes turques et la population s'évertuaient toujours 
contre ces forts, L'hôtel du général et le quartier copte. Ce quartier et 

\ la résidence du général tinrent bon durant ces deux jours grâce à l'intré- 


( Voir Coux, Une eomplainte arabe, Bulletin de l'Institut français, XVIIL, p: 223 
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absent, car il n'avait pas pénétré en ville avec les autres mamlouks : il 
s'était tenu à l'écart au Vioux Caire, croyait-on, où des contingents de 
l'armée française étaient venus le rejoindre. Ces derniers étaient des 
soldats originaires de Chafs-Amr et de Saint-Jean-d'Acre. Un. kachef 
avait appréhendé l'un de ces hommes et Jui avait coupé le eou : or le 
fière. de la victime s'était précipité sur le Lachef et une lutte s'était 
engagée ; le kachef en était sorti victorieux et avait tué son adversaire, 
et le reste de la troupe s'était enfui, Mourad bey était done allé en di- 
rection dé Guizeh, occupée par les Français et très fortifiée. IL demeura 
dans l'expectative avec ses hommes sous les murs de Guizeh, attendant 
l'issue des événements. Les chrétiens rassemblés dans l'okelle de Zoul- 
Fikar furent, par ordre d'Othman kyahya, confiés à Omar agha Malatil 
qui les répartit dans le Darb el-Guinéna et le Darb el-Hin : c'étaient di 
hommes, des femmes, des jeunes filles et des enfants, tout nus, affamés, 
qui poussaient des cris déchirants. Leur misère avait ému Omar agha, qui 
pleurait en les conduisant. On les distribua dans les quartiers que nous 
venons de désigner, où leurs coreligionnaires leur fournirent des véto 
ments et l'hospitalité : leur malheureux sort aurait attendri des pierres. 

La Harat el-Nasara, proche de l'Exbékich, à une extrémité de la ville, 
contenait l'hôtel (84) du général en chef, l’ancien palais de Mohammed 
bey Elf : c'était un vaste marché, entouré de nombreuses maisons, où 
résiduient environ trois mille Goptes, C'était là qu'habitait Le sieur Jacob 
Sa‘idi le Gopte, ancien secrétaire particulier du banneret Solaiman bey et 
qui, depuis l'occupation française, avait été attaché au général Dosnix. 
Nous avons dit plus haut que nous en reparlerions, le moment est venu. 

Le vendredi, soit le lendemain du jour où In population et des soldats 
aésaillirent l'hôtel du général en chef et que la bataille commença, une 
attaque eut lieu sur le quartier copte, mais la porte en fut fermée au nez 
des agresseurs et il leur fut dit : 

_= Nous sommes des citoyens comme vous. Pourquoi vous en prendre 
à nous? Si votre dessein eat de pénétrer dans notre quartier pour piller 
et égorger, comme vous l'avez fait dans les autres parties de la ville, 
vous ne Le ferez pas facilement ici, car nous ne nous Jivrerons pas de 
nous-mêmes à votre bon vouloir. Si vous ne voulez pas nous épargner 
vos atrocités, à nous qui sommes des sujets du gouvernement, à nous 


à des actes de ce genre, et en aucune manière je ne les tolérerai. Si vous 
voulez réellement vous battre, allez à l'hôtel du général en chef, où se 
trouvent vos ennemis les infidèles. C'est contre eux que vous pourrez 
montrer votre savoir-faire, plutôt que contre de pauvres hères, que vous 
égorgez comme des agneaux sans défense. Attquez le palais de Kasr el: 
Aini, la Citadelle et les autres forts oecupés par les Français. Ensuite 
vous pourrez vous exposer à Guizeh aux ennemis qui y sont casernés, 

Tel fut le discours que leur adressa Othman kyahya pour les détourner 
du massacre des chrétiens, Il installa des postes de garde dans tous les 
quartier chrétiens, notamment à Harat el-Guinéna, au Darb (83) el-Hin, 
résidence des Syriens ), à Harat Sonkor, à Harat en-Sakkain, où se 
trouvaient les Coptes #, à Harat el-Arouam, siège du patriareat grec), 
à Harat el-Gaouanieh 4, pillée naguère lors de l'assassinat du général 
Dupuy, à Harat Zoueileh, où habitaient les Arméniens et quelques 
Goptes. Avant l'arrivée de ces escoundes de sûreté, les hubitants de ces 
quartiers avaient été terrorisés par l'irruption d'individus fanatiques et 
de groupes de soldats, durant la journée du jeudi. Ils respirèrent un 
pou lorsqu'ils virent arriver ces gardes le vendredi, Mais dans les autres 
endroits, où se trouvaient des maisons isolées de chrétiens, comme à 
Khoronfich, à Bein el-Sourein 6, à Roumeileh, le pillage s'exerça, comme 
il s'étendit à de nombreuses demeures situées hors de ces quartiers : 
beaucoup de personnes y furent tuées. Un certain Abboud ibn Ibrahim 
Sabbagh Akkaouï, qui avait exercé pendant sept mois les fonctions de 
Secrétaire du divan, fut égorgé à la porte de sa maison. Le reste des 
femmes, des jeunes filles, des enfants et des’ hommes, fut dirigé, dans 
le dénuement le plus complet, à l'okelle de Zoul-Fikar (), dans le quartier 
dé Gamalieh, où délibéraient Othman kyahya, les ulémas et les beys 
auxquels nous venons de faire allusion. Le banneret Mourad boy était 


& Immédiatement au nord de l'Exbékieh. 

82 Immédiatement au nord dé In mosquée Moayyad. 

@ Au sud-est de Bab el-Nasr. 

© Au sud du Khoronfich. 

© Bein el-Sourein se trouve près du Khoronfich, et le quartier de Roumeileh 
est proche de la Citadelle. 

‘ L'okelle de Zoul-Fikar se trouvait au sud de la mosquée de Baibars Gachanguir, 
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fut chnssée au delà de Salheyeh et de Katieh. De ce dernier point, Kléber 
envoya le général Belliard réoœæuper Damiette. Le grand visir franchit 
la frontière égyptienne et se replia sur Gama. Le général en chef ramena 
ses troupes au Caire, laissant des garnisons à Katich, à Salheyeh, à 
Belbeis, ainsi que dans les forts et les points d'appui que les Français 
avaient construits dans celte région. 

(82) La bataille avait done commencé le jeudi 26 chawwal(, Nasif 
pacha et les mamlouks s'étaient dissimulés dans une caverne du mont 
Guiouchi avec Othman kyahya et une partie de l'armée. Lorsque les 
Français furent passés, ils entrèrent au Coire dans la matinée: par la 
porte Bab el-Nasr, Ge fut alors un instant terrible, un moment plus 
grave que ne le sera le jour de la Résurrection, car la ville se souleva 
toute entière. La population ne trouva pour exercer sa vengeance que 
de malheureux chrétiens sans défense. La populuce se précipita tout 
d’abord sur le quartier européen, où se trouvaient les négociants français 
établis depuis des années au Caire : il y avait là une cinquantaine de 
personnes, hommes, femmes, enfants, filles et garçons. La porte du 
quartier fut enfoncée et ce fut une ruée : les habitants furent égorgés 
comme des moutons: les femmes et les filles traitées en esclaves, Les 
enfants mis à l'enean, et rares furent les hommes qui échappèrent à 
ce carnage; l'argent et les objets volés furent estimés à environ doux 
mille bourses. La communauté musulmane était déchainée ; elle envahit 
les quartiers chrétiens: pour massacrer et piller : ee jeudi montra aux 
chrétiens ce que seront les affres de l'approche du Jugement dernier, 
Beaucoup même moururent de saisissement. Le récit de ces atrocités 
parvint aux beys, notamment à Ibrabim bey et aux autres beys qui 
avaient pénétré en ville, à Nasif pacha et à Othman kyahya, le repré- 
sentant du gouvernement ottoman. Ce dernier, homme d'une grande 
bonté et d’une fine perspicacité, déclara à ces beys : 

— Le meurtre des sujets chrétiens et le pillage de leurs biens sont 
interdits par toutes les religions, et Sa Majesté le sultan ne saurait 
les approuver. C'est une conduite criminelle. Je m'oppose formellement 


0) Voir Notes sur l'insurrection du Caire, Revue d'Égypte, I, p. 203-218, 287- 
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prévenir le grand vizir par courrier : «Nous sommes entrés dans la 
capitale et nous la tenons. Prends courage et repousse les Français : 
du moment que nous avons pris le Caire, les Français vont se trouver 
dès lors entre deux feux.» (81) Son Excellence le grand vixir envoya 
alors à Kléber son officier d'ordonnance pour lui déclarer : 4 Le Caire 
est entre les mains des mamlouks ct de Nasif pacha. Jusques à quand nous 
poursuivras-tu pendant que tu as perdu la capitale ? Repars et laisse-nous 
exécuter les clauses du traité. Va à Guizeh, et toutes tes demandes seront 
satisfaites, conformément à nos conventions. Ce qui vient de se produire 
ne se renouvellera pas : ce fut une fatalité du sort. Revenons à notre 
point de départ.s Et Kléber de répondre : « C'est précisément ce que 
j'ai dit avant cette bataille. Mais maintenant toute discussion est inutile. 
Je ne puis plus lui permettre de s'établir en territoire égyptien. Qu'il 
retourne à la forteresse d'el-Arich et qu'il y reste. Il peut l’oceupér, 
puisqu'il La prise d'assaut, et c'est là qu'il devra reprendre les pour- 
parlers de paix. Quant aux lieux que je lui ai livrés, il m'est impossible 
de le laisser s'y installer. En eo qui concerne enfin les troupes qui se 
trouvent dans la capitale, j'en fais mon affaire.» L'oficier transmit cette 
réponse au grand vizir, qui lui dit alors : « Retourne auprès du général 
et montre-lui cette lettre de Nasif pacha, qui le mettra au courant des 
événements. Peut-être n'ajoute-t-il pas foi à mes déclarations relatives à 
la prise du Caire par les troupes de Nasif pacha. Il va savoir ainsi qu'il 
est isolé.» L'officier partit remettre au général en chef le rapport de 
Nasif pacha et lui dit : « Peut-être ne crois-tu pas que la capitale n'est plus 
en ta possession. Tu as bien été chassé du Caire.» Kléber entra en fureur : 
«le n'ai qu'une parole. Sile grand vizir ne part pasicette nuit même, 
j'incendierai la ville qu'il oecupe.s L'officier revint informer le: grand 
vixir, lequel quitta Belbeis, ayant les Français à ses trousses. 

De là, Kléber expédia trois cents cavaliers pour prêter main-forte à 
la garnison qui défendait son quartier fénéral. L'armée du grand viir 


164,166, 168, 169, 174, 79: Mans, I, p. 79-74 77, 81-84, 87, 9h, 
953 Histoire scientifique, VII, p. 359, 369, 375, 377: 384, 387: 398.01, 
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Baudot. À peine ce dernier fut-il arrivé qu'il fut insulté et mis aux fers 
par le grand vizir. Le général en chef connut le fait dans la nuit même 
et prévint son armée que la bataille eommencerait le lendemain matin 
jeudi, Iemonta à cheval à minnit, après s'être assuré de la personne de 
Mustafa pacha, qui fut mis aux arrêts. Les troupes furent en marche 
au milieu de lu nuit, sous le commandement de Kléber ; il s'était fnit 
accompagner de trente bouches à feu, Lorsqu'on fut en vue du camp du 
vitir, un premier, un second, puis un troisième coup de canon furent 
tirés pour prévenir l'ennemi. Le banneret Mourad bey avertit Nasif 
pacha, fils du grand vixir : « Prépare-toi, voici le signal de l'attaque des 
chrétiens. — Cex chrétiens, répondit Nasif pacha, n'ont pas ln force 
d'entamer les armées du sultan.» À ces mots, Mourad bey emmena sa 
eavalerie hors du champ de bataille, ear il connaissait les méthodes de 
combat des Français et la violence de leur feu. Au troisième coup de 
canon, Nasif pacha, qui commandait les janissaires de l'avant-garde, se 
mit en branle : il fut aceueilli par une vive fusillade des Français qui 
s'avançaient. Leur artille it Vinfanterie. L'avant-garde française 
se composait de trois mille fantassins, et le gros de l'armée se trouvait 
derrière l'artillerie. Les troupes musulmanes s'élancèrent à la charge, 
mais furent contraintes de tourner bride, décimées par une fusillade 
meurtrière, Soudain l'infanterie française s'ouvrit en deux tronçons et 
démasqua l'artillerie, qui déversa une pluie discontinue de boulets et 
de bombes. L'avant-garde turque fut exterminée et Le gros des troupes 
prit la fuite. Apprenant cette déroute, le grand vizir décampa également, 
ot l'armée française talonna les fuyards, Les mamlouks de Nasif pacha 
se mirent à l'écart de la route suivie par les Français et se cachèrent dans 
une anfractuosité de ln montagne jusqu'au moment où les Français 
eurent dépassé l'emplacement du camp ture, puis ils pénétrèrent dans 
la ville du Caire. Kléber et son armée continuèrent leur poursuite jusqu'à 
Belbeis, où le grand virir était déjà arrivé. Nasif U) pacha avait envoyé 
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Les grosses pièces d'artillerie furent remises en place à la Citadelle; 
les troupes allèrent prendre position en dehors de la ville; celles qui 
étaient parties à Rosette et à Alexandrie furent rappelées. Moustafa 

.… pacha fut mandé et lecture lui fut donnée de la lettre de Smith : « Va 
informer Son Excellence le grand vizir, lui fut-il déclaré, qu'il ramène 
son camp à Belbeis, à une journée du Caire, Qu'il fasse demander au 
gouvernement anglais des passeports pour nous permettre de profiter 
des conditions que nous avons signées, ear il est impossible à nos troupes 
d'aller se constituer prisonnières entre les mains des Anglais.» Moustafu 
pachu partit, désolé de cet incident, dont il rendit compte à Son Excellence 
Legrand vixir. Celui-ci le chargea de transmettre la réponse suivante + 
4 Saluex de ma part le général Kléber. Dites-lui de vous remettre la ville 
et d'aller à Guizeh. Lorsqu'il y sera installé, nous examinerons ses 
demandes. Nous sommes incapables de tenir nos hommes et de les 
empêcher d'entrer au Caire. Prévener-le done d'avoir à ménager son 
sanget celui de ses hommes. Qu'il s'en 

Lorsque le général en chef eut reçu cette déclaration de la bouche 
de Moustafa pacha, il écrivit au grand vizir : « Retourne à Belbeis et, 
1à, réfléchis à la décision que tu croiras devoir prendre. En ce qui me 
concerne, je ne puis me résoudre à livrer la ville avant l'exécution de 
toutes les clauses de In convention que nous avons signée tous les deux. 
Si tu ne le fais pas, Lu sais le sort qui t'attend. De toute façon je n'évacuerai 
pas la capitales 

Ge message donna lieu à une risposte identique et, à partir de ce 
jour, lettres et réponses se suecédèrent sans interruption, rédigées dans 
le-même esprit. Les deux généraux comprirent done que la reprise des 
hostilités était inévitable :.le grand-vizir ne voyait pas la possibilité de 
reculer après être parvenu aux portes du Caire ; Kléber ne pouvait songer 
à capituler sans s'être assuré des conditions de la paix. Le vizir se cons- 
titua une armée locale en faisant appel aux Arabes et aux fellahs. Kléber 
(80) formait ses régiments en dehors de la ville et mettait son artllerie 
en position. La correspondance des deux parties se prolongea pendant 
huit jours, jusqu'au jeudi 26 chawwal (22 mars 1800). La veille, dans 
la nuit, le grand vizir avait prié le général en chef de lui envoyer un 
plénipotentiaire de confiance, et Kléber lui avait adressé le général 


EC 
mon intermédiaire, en ma présence el avec mon témoignage, ne sont 
plus valables. Je vous adresse cette lettre avant que vous ne quittiez la 
ville, eur je ne voudrais pas qu'elle vous parvienne après que vous aurez 
abandonné In enpitale et les forteresses. Je désire que vous ne croyiez 
pas à une perfidie des Anglais, et c'est pourquoi je vous fais connaître 
cette modification. Vous savez maintenant à quoi vous en tenir.b 

En lisant ce message, le générel Kléber mugit comme un chameau 
en furie. Il réunit aussitôt en conseil de guerre les généraux présents, 
les commandants et tous les officiers, pour leur donner communication 
de cette lettre du commandant Smith, et ajouta : « Qu'en pensez-vous, 
représentants de la République? Voulez-vous livrer vos armes, vos 
richesses et vos bagages? Voulez-vous vous constituer prisonniers de 
vos ennemis les Tures et les Anglais? Quel est votre avis?» Tous lui 
répondirent d’une seule voix : 6 Le général uvee lequel tu as conclu la 
paix doit retourner d'où il vient. Nous devons recevoir du gouvernement 
anglais, et non du général Smith seul, des passeports qui nous permettent 
de partir aux condition: ulées d'un commun accord. S'il ne s'éloigne 
pas ot line veut pas maintenir Le traité, nous lui résisterons ou nous 
périrons jusqu'au dernier. Mieux vaut mourir au champ d'honneur 
que de se livrer à l'ennemi, — Et avez-vous lu possibilité de combattre 
contre un ennemi aussi nombreux? répliqua le général Kléber. — Ta 
sais bien par expérience, général, que nous n'avons jamais tourné le 
dos à l'ennemi. — Eh! oui, je le sais, mais vous aviez ce courage lorsque 
vous aviez l'esprit tranquille.» Et il se mit sournoisement à leur rappeler 
ce qui s'était passé à el-Arich, à Katieh, à Alexandrie, à Damiette et 
en d'autres lieux. «C'est exact, lui répondirent-ils, mais aujourd’hui 
nous n'avons qu'un esprit uni etune seule parole. Prends les décisions 
quite plairont, général, et nous nous mettons tous dans ta main.» 

Sans délai, Kléber envoya replacer à la Citadelle les canons qu'on 
avait'enlevés ln nuit précédente. (79) Il avait fait dire à Moustafa pacha 
de venir prendre possession de la Citadelle. C'était un jeudi matin, 
et Moustafa avait déclaré : «Je viendrai dans l'après-midi de vendredi 
après ln prière, et je monterai ocenper la Citadelle.» Or «était préci- 
sément la veille, le jeudi, qu'était arrivée la lettre du général Smith, 
soit le 18 chawwal 1914 (14 mars 1800). 
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soldats tures commencèrent à s'infiltrer au Caire. Un beau jour, cinq 
janissaires étaient assis dans un marché, lorsque vint à passer un soldat 
français ; un des janissaires se précipita sur Jui et l'assomma d'un coup 
de sabre à la nuque. La nouvelle se répandit comme une traînée de 
poudre et ameuta les Français. Toutes les maisons se fermèrent. Moustafa 
pacha pareourut la ville pour calmer les troupes françaises et se rendit 
en toute hâte chez le général en chef afin de le rassurer et d'apaiser 
son irritation + « Désormais, lui dit-il, aueun de nos soldats ne pourra 
plus pénétrer au Caire, et je vais envoyer un rapport sur l'incident au 
grand virir en le priant de consigner la ville à ses troupes. Si, malgré 
out, un soldat se présentait, nous lui enlèverions ses armes.» Après 
avoir quitté le général en chef, Moustafa pacha prescrivit une enquête 
immédiate : les cinq janissaires furent appréhendés et mis à mort, et 
leurs corps furent exposés devant l'hôtel de Mohammed bey Elf; résidence 
du général en chef, sur l'étang de l'Esbékieh. L'effervescence cessa, 

Cependant le grand vizir chargeait Moustafa pacha d'insister pour 
son entrée au Caire, Le général en chef répondit : «La date de notre 
départ du Caire n’est pas échue ; nos approvisionnements ne sont pas 
prêts et les vaisseaux ne sont pas arrivés. Comment pourrions-nous 
partir?» — « Nos troupes, répliquait le grand vixir, sont innombrables, 
et il n'est pas en mon pouvoir de leur interdire l'accès de la capitale 
Évacue ton armée sur Guizeh et ta sécurité ne fera qu'y gagner.» Mais 
le général persistait dans son refus : « Il ne m'est pas possible de quitter 
la ville avant d'avoir sous la main tout ce qui est indispensable à mon 
armée, suivant les stipulations du traité.» 

Ces pourparlers se prolongèrent pendant quelques jours, jusqu'à 
l'approche de l'échéance de l'évneuation sur Guizeh, qui tombait le 
18 du mois de chawwal (14 mars 1800). Ce jour-là le général Kléber 
reçut du commandant en chef Smith, amiral de ln flotte anglaise, une 
lettre ainsi conçue : 

(78) «Selon les termes d'une récente communication du gouvernement 
anglais, je n'ai la faculté de vous laisser sortir d'Égypte qu'aux conditions 
suivantes : vous me remettrez toutes vos armes et tous vos: bagages, 
vous serex prisonniers de guerre, et notre flotte vous emmènera en 
Angleterre. Les stipulations prévues entre vous et:le-grandvizir par 


trois mille bourses en compensation de ee qu'ils laisseraient en Égypte, 
canons, boulets, bombes, poudre, balles de fusil, affüts d'artillerie et 
autres engins de guerre. Ils toucheraient cet argent au cours de ces 
quatre-vingt-dix jours aux dates suivantes : 1° et a° pendant le temps 
où ils feraient leurs préparatifs ; 3° à l'arrivée des trois cents navires qui 
devaient servir à les transporter dans leur pays; 4° pour se procurer 
les vivres et les approvisionnements nécessaires au temps de la traversée. 
IL était stipulé d'un commun accord que chaque garnison: délaissée 
pur les Français, depuis Katieh jusqu'au Caire, serait aussitôt occupée 
par les troupes ottomanes. Les Français se retireraient alors à Guizeh 
pour prendre la route d'Alexandrie, et Son Excellence le grand visir 
entrerait dans la capitale. Les Français évacuèrent done les forteresses 
l'une après l'autre et se retirèrent à une distance de trois heures du Caire, 
où les troupes ottomanes, commandées par Son Excellence le grand vizir, 
vinrent s'installer. Les Français s'étaient rassemblés de partout, quittant 
le Delta et la Haute Égypte, pour se cantonner sur la route de Rosette 
et d'Alexandrie. Ils vendirent leurs chevaux et leurs effets, et se tinrent 
prêts à s'embarquer. 

Après lu signature du traité, son Excellence le grand visir avait nommé 
comme lieutenant au Caire Moustafs pacha, l'ancien prisonnier des 
Français. Ge dernier s'employa à réunir la somme voulue pour verser 
aux Français les trois mille bourses prévues. 

À son arrivée à proximité du Caire, Son Excellence le grand vizir reçut 
la visite de tous les mamlouks venus de tous les points de l'Égypte. 
L'émir Mourad bey fit venir sa Maison de Haute Égypte et fut gratifié 
par le grand vizir d'une pelisse magnifique. Puis les musulmans (77) du 
Caire défilèrent pour saluer le grand vizir, officiers des milices, aghas, 
ulémas, cheikhs, notables, commerçants, citoyens de toutes classes, C'était 
une joie indeseriptible pour l'ensemble des Égyptiens, qui rendaient 
grâces à Dieu de les délivrer de la domination des infidèles et de leur 
procurer de nouveau le pouvoir de l'islam, et surtout sans qu'ils eussent 
à souffrir de dommages (0. Mais l'établissement du camp ottoman tout 
près de la capitale s'était effectué avant l'échéance prévue, et quelques 
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Annee 91. 


«Toutes les difficultés qui pourraient s'élever, et qui ne seraient pas 
prévues par la présente convention, seront terminées à l'amiable entre 
les commissaires désignés à est effet par Son Excellence le grand vizir 
et par Son Excellence le général Kléber, commandant en chef, de manière 
à fniliter et accélérer l'évaeuation. 


AnTiQuE DERNIER. 


« Ces clauses ne seront valables qu'après les ratifiations respuctives, 
lesquelles devront être échangées dans le délai de huit jours, après quoi 
la présente convention sera religieusement observée de part et d'autre. 

« Fait, signé et scellé de nos sceaux respectifs, au camp des conférences 
près d'eArich, dans le mois de pluvdse de l'an VII de lu République 
, soit le a4 janvier de l'année 1800, qui correspond au mois 
lunaire de chaban de l'année 1 214 de l'hégire. 

« Ont signé : 


«Son Excellence Moustafa Rachid efendi, defterdar ; 

4 Moustafa Rasikh U), ministre des Affires étrangères + 

«(76) Approuvé, pour avoir son exécution, au quartier général de 
Salheyeh, 


«Le général Kléber, général de d 
«Le général Damas.» 


En résumé, il ressort de cette convention que les Français pourraient 
séjourner encore en Égypte pendant les trois mois, soit quatre-vingt-dix 
jours, qui suivraient la date de la signature du traité. Ils recevraient 


1 Voir Dentaus, p. 475, 477: Dear, p. 138, n. 1. 
Le defterdar Moustafa Rachid allait devenir ministre des Affaires étrangères au 
cours de l'année (Doux et Fawra-Jowes, Politique mameluks, 1, p. 399). 
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par la Sublime Porte: et, pour fuciliter l'exécution des dites dispositions, 
la Sublime Porte enverra, immédiatement après l'échange des ratifiations, 
des commissaires dans la ville du Caire et dans les autres villes occupées 
par l'armée. 


(74) Anneur 18. 


«Les contributions que les. Français. pourraient ayoir perçues après 
la date de la ratification et avant la notification de la présente convention, 
dans les divers points de l'Égypte, seront réduites sur le montant des 
trois mille bourses ci-dessus stipulées. 


Annie 19: 


«Pour faciliter et accélérer l'évacuation des places, la navigation des 
bâtiments français de transport qui se trouveront dans les ports de 
l'Égypte sera libre pendant les trois mois de trêve, depuis Damiette et 
Rosette jusqu'à Alexandrie, et d'Alexandrie à Rosette et Damiette. 


Annie 20. 


« La sûreté des pays occidentaux exigeant les plus grandes précautions 
pour empécher que la contagion de la peste n'y soit transportée, aucune 
personne malade ou soupconnée d'être attaquée de cette maladie ne 
sera embarquée ; mais les malades pour cause de peste oupour toute 
autre maladie qui ne permettrait pas leur transport dans le délai convenu 
pour l'évacuation, demeureront dans les hôpitaux où ils se trouveront, 
sous la sauvegarde de Son Excellence le grand vizir et seront soignés 
par des médecins français, qui resteront auprès d'eux jusqu'à ce que 
leur guérison leur permette de partir, ce qui aura lieu le plus tôt possible ; 
et les articles 11 et 19 de cette convention leur seront appliqués comme 
au reste de l'armée ; le commandant en chef de l'armée française s'engage 
à donner les ordresles plus stricts aux différents officiers commandant (75) 
les troupes embarquées de ne pas permettre que les bâtiments les dé- 
barquent dans d’autres ports que ceux qui seront indiqués par les 
médecins chefs, eomme offrant les plus grandes facilités pour faire la 
quarantaine utile et nécessaire. 
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Asmar 16. 


«A compter du jour de la ratification de la présente convention, 
'armée française ne prélèvers aucune contribution quelconque en Égypte ; 
mais, au contraire, elle abandonnera à la Sublime Porte toutes les contri- 
butions ordinaires exigibles qui lui resteraient à lever jusqu'à son départ, 
ainsi que les chameaux, dromadaires, munitions, canons et autres objets 
lui appartenant, qu'elle ne jugera pas à propos d'emporter, ainsi que 
les magasins de céréales provenant des contributions déjà levées, et 
enfin les magasins de vivres. Ces objets seront examinés et évalués par 
des commissaires envoyés en Égypte à cet effet par la Sublime Porte et 
par l'amiral anglais, conjointement avec les préposés du général Kléber, 
commandant de l'armée. Ces objets seront reçus au taux de l'évaluation 
ainsi faite jusqu'à concurrence de trois mille bourses, somme nécessaire 
à l'armée française pour accélérer ses mouvements et son embarquement.. 
Si les objets ci-dessus désignés ne produisaient pas cette somme (73), le 
déficit sera avancé par la Sublime Porte à titre de prêt, qui sera rem- 
boursé par le gouvernement français, sur les billets des commissaires 
préposés par le général Kléber, commandant en chef de l'armée, pour 
recevoir la dite somme. 


Anne 17. 


4 L'armée française ayant des frais à foire pour évacuer l'Égypte, 
elle recevra, après ratification de la présente convention, la somme 
ci-dessus stipulée, dans l’ordre suivant, savoir : 

«Le quinzième jour, cinq cents bourses ; 

4 Le trentième jour, cinq cents autres bourses ; 

« Le quarantième jour, trois cents autres bourses ; 

«Le cinquantième jour, trois cents autres bourses; 

4 Le soixantième jour, trois cents autres bourses ; 

« Le soixante-dixième jour, trois autres bourses : 

« Le quatre-vingtième jour, trois cents bourses ; 

«Le quatre-vingt-dixième jour, cinq cents autres bourses. 

«Toutes les dites bourses seront de cinq cents piastres ottomanes 
chacune, Elles seront reçues en prêt des personnes commises à cet effet 


de Ia dite trêve, quelques bâtiments de France, à l'insu des galions des 
Puissances unies, entraient dans le port d'Alexandrie, ils en partiraient 
au plus tôt après avoir pris l'eau et les vivres nécessaires, et retourneraient 
en France munis de passeports des Puissances unies et, dans le cas 
où l'un de ces bétiments aurait besoin de réparations, celui-là seul 
pourrait rester jusqu'à ce que les dites réparations soient achevées, et 
partirait ensuite pour la France, comme les précédents, au premier vent 
favorable. 


Annee 14. 


«Son Excellence le général Kléber, commandant en chef, pourra 
faire prévenir ( sur-le-champ les chefs du gouvernement français: 
l'officier qui sera chargé de cette mission sera pourvu des sanf-conduits 
nécessaires en vue de faciliter son voyage destiné à avertir le gouvernement 
français. 

(79) Anneau 15. 


« Étant reconnu que l'armée française a besoin de subsistances jour- 
nalières pendant les trois mois dans lesquels elle doit évneuer l'Égypte, 
et pour les trois autres mois, à compter du jour où elle sera embarquée, 
il est convenu qu'il lui sera fourni les quantités nécessaires de blé, 
vinnde, rix, orge et paille, suivant l'état qui en est présentement remis 
par les plénipotentinires de la République française, tant pour le séjour 
que pour le voyage. Les quantités que l'armée aura retirées de ses 
magasins, après ratification de la présente, seront déduites de celles 
à fournir par la Sublime Porte. 


Aenu au texte officiel français toutes Les fois que le permettait 
1 impossible et il faut noter une curieuse faute des traducteurs 
par l'étymologie du mot «avisos, ils l'ont rendu par Æhabar, 
«nouvelle, avis». La teneur générale de l'article n'est pas modifiée, 

Le même fait se retrouve dans Diamaxn, VI, p. 85; trad., VI, p. 164 ; Haran 
Cm, Il, p. 299. 

1 faut noter que dans l’article 1 6 de la convention signée par le général Belliard, 
en rencontre encore le mot « aviso, que le traducteur a fort bien rendu par markob 
(roir plus loin, p. 10ÿ du texte). 

Ajoutons que le mot savisos manque dans le dictionnaire de Bocthor. 


9 
Année 9. 


«La restitution des biens et des propriétés des habitants et des sujets 
de part et d'autre, ou le remboursement de leur valeur aux propriétaires, 
commencera immédiatement après l'évacuation de l'Égypte, et sera 
réglée à Stamboul par des commissaires nommés par les deux parties 
pour cet objet. 

Anncie 10. 
&Aueun habitant de l'Égypte, de quelque religion qu'il soit, ne sera 


inquiété, ni dans sa personne, ni dans ses biens, pour les liaisons qu'il 
pourra avoir eues avec les Français, pendant leur occupation de l'Égypte. 


Asnoe 11. 


«I sera délivré à l'armée française, tant de la part de la Sublime Porte 
que des deux gouvernements ses alliés, c'est-à-dire l'Angleterre et la 
Russie, les passeports, sauf-conduits et convois nécessaires pour assurer 
en toute sécurité son retour en France, 


Annee 19. 


« Lorsque l'armée française d'Égypte sera embarquée, la Sublime 
Porte, ainsi que ses alliés, promettent conjointement que, depuis le 
moment de leur embarquement jusqu'à (71) son retour sur le continent 
français, elle ne sera nullement inquiétée, comme, de son côté, Son 
Excellence le général Kléber, commandant en chef, s'engage, en son 
nom et au nom de l’armée française d'Égypte, à ne commettre aucune 
hostilité pendant Le dit temps, ni contre la flotte, ni contre aucune 
province de la Sublime Porte et de ses alliés. Il est entendu que les 
bâtiments qui transporteront la dite armée ne s'arréteront à aucune 
autre côte que celle de la France, à moins de nécessité absolue. 


Annœs 13. 


a En conséquence de la trêve stipulée ci-dessus pour l'évacuation de 
l'Égypte, les parties contractantes conviennent que si dans l'intervalle 
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la rive occidentale et ses dépendances pourront rester entro les mains 
des Français jusqu'à l'expiration de la trêve, s'il est impossible de les 
évacuer plus tôt. Les places évaenées par l'armée seront remises à la 
Sublime Porte dans l'état où elles se trouvent actuellement. 


(69) Amneur 5. 


4 La ville du Caire sera évaeuée dans le délai de quarante jours, si 
cela est possible, et au plus tard dans quarante-cinq jours, à compter 
du jour de In ratification de ln présente. 


Ames 6. 


{IL est expressément convenu que ln Sublime Porte apportera tous 
ses soins pour que les troupes françaises de diverses places de La rive 
occidentale du Nil, qui se replieront avec armes et bagages vers leur 
quartier général, ne soient, pendant leur route, inquiétées ni molestées 
dans leurs personnes, biens et honneur, soit do la part des habitants 
de l'Égypte, soit par les troupes de l'armée impériale ottomane. 


Auniaue 7. 

«En conséquence de l'article ci-dessus, et pour prévenir toute 
dissension et hostilité, il sera pris des mesures pour que les troupes 
musulmanes soient toujours suffisamment éloignées des troupes françaises. 


Amos 8. 


« Aussitôt après la ratification de la présente convention, tous les 
musulmans et tous les sujets de la Sublime Porte d'autres confessions, 
sans distinction, détenus ou retenus en France, où au pouvoir des 
Français en Égypte, seront mis en (70) liberté; et, réciproquement, 
tous les Français détenus dans toutes les villes et échelles de l'Empire 
ottoman, ainsi que: toutes les personnes, de quelque mation qu'elles 
soient, attachées aux légations et consulats français, seront mis en liberté. 


la Sublime Porte leur fournisse ; et, pour que les dits bâtiments puissent 
être préparés le plus promptement possible, il est convenu qu'un mois 
après la ratification de la présente, il sera envoyé au château d'Alexandrie 
par les soins de la Sublime Porte un commissaire et cinquante personnes. 


Annie 9. 


«IL y aura un armistice de trois mois en Égyple, à compter du jour 
de lu signature de la présente convention; et cependant, dans le cas 
où la trêve expirerait avant que les dits (68) bâtiments à fournir par la 
Sublime Porte fussent prêts, la dite trêve sera prolongée jusqu'à ce que 
l'embarquement puisse être complètement effectué, bien entendu que, 
de part et d'autre, on emploiera tous lés moyens possibles pour que 
la tranquillité de l'armée et des habitants dont la trêve est l'objet ne 
soit point troublée. 


Annox 3. 


«Le transport de l'armée française aura lieu d'après le règlement des 
commissaires nommés à cet elfet par la Sublime Porte et par le général 
en chef Kléber; et si, lors de l'embarquement, il survenait quelques 
diseussions entre les dits commissaires sur cet objet, il en sera nommé 
un par Son Ercellence Sidney Smith, qui décidera les différends d'après 
les règlements maritimes de l'Angleterre. 


Am 4. 


«Les places de Katieh et de Salheyeh seront évacuées par les troupes 
françaises le huitième jour ou, au plus tard, le dixième jour après la 
ratification de la présente convention. La ville de Mansourah sera évacuée 
le quinzième jour; Damiette et Belbeis, le vingtième ; Suez sera évacué 
six jours avant le Caire ; les autres places situées sur la rive orientale 
du Nil seront évacuées le dixième jour: le Delta, c'est-à-dire les pro- 
vinces du nord, seront évacuées quinze jours après l'évacuation du 
Caire, Cependant, comme elles doivent être occupées par l'armée française 
jusqu'à ce que toutes les troupes soient descendues de la Haute Égypte, 
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Badaoui, avait été attaqué à coups de fusil et harcelé par une bande de 
dix mille Arabes et fellahs. 11 refusa la bataille, bien qu'il eût sous ses 
ordres près de trois mille hommes, alors que selon les méthodes françaises 
cinq cents soldats eussent suffi pour une victoire, mais ce fut chez Jui 
un dessein prémédité de ne pas se battre (. 

Tous ces renseignements étaient parvenus au général en chef en un 
même instant et il comprit alors que l'armée française n'était plus en 
état de combattre continuellement. Aussi dès (67) son arrivée à Salheyeh, 
il se résolut, bien malgré lui, à conclure la paix et signa les articles du 
traité. La cérémonie de la signature eut lieu dans les parages d’el-Arich, 
Les plénipotentiaires étaient le ministre des Affaires étrangères du 
gouvernement ottoman et Rachid efendi d’une part, et de l'autre, le 
général Desaix, général de division, et l'administrateur des finances 
Poussielgue. Cette convention contenait vingt-et-un articles, et. était 
imprimée en trois langues, en arabe, en ture et en français. La signature 
eut lieu le 28 cha'ban 1214 (95 janvier 1800). 

ÆEn voici Le texte ® : 


4 L'armée française en Égypte, voulant donner clairement une preuve 
de son désir intime d'arrêter l'effusion du sang et de voir cesser rapi- 
dement les malheureuses querelles survenues entre la République fran- 
aise et la Sublime Porte, consent à évacuer l'Égypte. d'après les dispo- 
sitions de la dite convention, espérant que cette concession pourra 
être un acheminement à la pacification générale de l'Occident. 


ARTICLE PREMIER. 


«L'armée française devra se retirer avec armes, bagages et effets, 
sur Alexandrie, Rosette et Aboukir, pour y être embarquée et transportée 
en France, tant sur ses bâtiments que sur ceux qu'il sera nécessaire que 


1 Voir sur ces détails, qui ne sont pas exagérés : Histoire sientifique, VIT, pe 13 ; 
Rucuur, p. 52 ; Bovcmno, La chute d'e-Arich, 

6) Voir Drums, TI, p. 833 trad., VI, p. 161: Mans, Il, p. 40; Histoire 
acientifque, VIE, p. 85: Harvun Camus, Il, p. 288-294. 


la signature du grand vizir, le général Kléber avait à son tour apposé 
son seing. 

Aussi lorsque le général en chef français apprit la façon dont la forte- 
resse d'el-Arich avait été prise, il fut indigné de cette forfaiture. Il en 
prévint l'armée et réunit aussitôt un conseil de guerre pour l'en informer. 
Puis il assembla les ulémas, convoquant en outre Moustafa pacha, et 
leur déclara : (66) « Je pars combattre le grand vizir.s IL leur recom- 
manda de veiller d'une façon absolue au calme du pays et emmena ses 
troupes à Salheyeh. Les troupes ottomanes étaient parvenues à el-Arich 
et leur camp s'étendait de Jafla à el-Arich : les Français se développaient 
de Belbeïs, Salheyeh et Katieh jusqu'aux frontières de l'Égypte. À 
Salheyeh, le général reçut la visite d'intermédiaires qui lui dirent : 
«L'affaire d'el-Arich s'est déroulée à l'insu du grand vizir, ne cherchez 
pas à en Lirer vengeance par les armes.s Le général en chef français 
savait bien que son armée avait le plus vif désir de retourner dans son 
pays et qu'elle ne voulait pas continuer la guerre ; le délai imparti par 
Bonaparte avait expiré et aucun renfort n'était parvenu malgré ses 
promesses. : c'est pourquoi tout le monde désirait rentrer, Aussi le 
général Kléber se résolut-il à tromper l'armée : la forteresse d'el-Arich 
avait pu ôtre prise grâce à la trahison inconsciente de son commandant, 
lequel avait ouvert ln porte sans l'ordre du général en chef ; en second 
lieu, les hommes de la garnison de Katieh s'étaient révoltés contre leur 
commandant et avaient exigé leur retour au Caire ; troisièmement, au 
moment où le général commandant Damiette avait ordonné à ses troupes 
de partir pour Katieh, en exéeution d'une décision du général en chef, 
les soldats avaient frappé du pied et poussé les hauts cris : « Nous n'irons 
plus au combat, jamais.» Une autre manifestation avait été observée : 
lorsque les soldats d'Alexandrie virent que certaines personnes, com- 
missaires ou notables, recevaient du général en chef l'autorisation de 
rentrer en France, ils murmurèrent et essayèrent de les empêcher de 
s'embarquer, en criant : « Nous mourrons ensemble ou nous en réchap- 
perons avee vous ; vous fuyez les uns après les autres, pour nous aban- 
donner, nous petits soldats, dans ce pays étranger. Il n'est pas tolé- 
rable que vous partiez.» Un cinquième fait avait retenu l'attention du 
commandant en chef : un général, passant près du sanctuaire du saiyid 
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d'un fossé, qu'on levait ou abaissait à volonté avec des cordes. Lorsque 
les Français ouvrirent la porte et abaissèrent le pont, ils ne purent plus 
le relever par suite de l'aflux des soldats tures, et un combat s’engagen. 
Outré de eette perfidie, un Français se rendit à la poudrière et y mit 
le feu + une explosion se produisit, qui incendia un certain nombre de 
bâtiments et obstrua la porte; Radjab pacha y trouva la mort, ainsi 
que de nombreux Français. De la garnison française de trois cents hommes, 
ent soldats seulement survécurent, qui furent faits prisonniers. 

Cet incident causa une grosse émotion aux Français dès qu'il fut 
connu du général Kléber. Des plénipotentinires avaient été échangés, 
deux efendis de la part du grand vizir, et, du côté français, le général 
Desaix, celui qui commandait en Haute Égypte, et Poussielgue, adminis- 
trateur des finances) de la République française, qui contrôlait les 
rogistres de l'impôt foncier et le budget du pays. Les Égyptiens le 
nommaient le vixir, c'estä-dire le vixir de In République française, et 
c'est par ee qualificatif qu'il était surtout connu. Ces deux plénipotan- 
tinires participaient à la rédaction des articles du traité de paix, ot les 
négociations duraient depuis quatre mois : elles venaient de se terminer 
et avaient été signées par le grand vizir et le ministre des Affaires étran- 
#ères ture, et contresignées par le général Smith, amiral de la flotte 
anglaise, car ce dernier se trouvait à cette date auprès de Son Excellence 
le grand vizir et avait offert sos bons offices pour ln conclusion de la 
paix entre le grand vizir et le général en chef de l'armée française, Après 


Ge titre est rendu par l'expression moudabbir el-haudoud, que Deny traduit 
arégulateur des limites» (Der, p. 137-138). 

Desgranges y a vu un «directeur des RTE (p: 140), le « commis 
pour la délimitation des frontières» (p. 151 

Djabarti commente la formale par rounamédi Qi, p.283 voir : Bibliothèque 
des arabisants, TL, p. 16-48 ; Eneyelopédie, IT, p. 234). Les traduéteurs l'ont omi 
ou ne l'ont pas comprise : texte, TUE, p. 12, 28, 83, 154, 185 ; trad., VI, p. 
26,64, gi, 291 à VII, p. 27 (directeur des affaires criminelles), Elle devient 
une fois moudabbir el-djoumhour (IV, p. 199 ; trad., IX, p. 54 : sauté). Voir Au 
mou, VIII, p. 93 et Gnomut, Mir, p. s (moudir). 

Djabarti qualifie aussi Poussielgue de raî «l-kmttab où les traducteurs ont vu 
un esecrétaire en chefs et un «intendants (III, p. 83, go ; trad., VI, p. 160, 
190$ Au rem, XIV, p. 46). 
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passe de Damiette. Parmi les prisonniers se trouvait un officier supérieur 
de la vénerie impériale, qui mourut quelques jours plus tard. Les Français 
lui firent des funérailles solennelles, et la population défila en tête de 
son cercueil, suivant la coutume française en pareille occurrence. Telle 
fut l'affaire de Damiette sous le commandement du général Verdier (). 

Des messages successifs firent connaître l'arrivée à Damas d'une armée 
considérable commandée par le grand vixir : ce dernier avait envoyé 
des ordonnances l’une après l'autre en Égypte, se basant sur ee fait 
que le général en chef Bonaparte lui avait adressé des propositions de 
paix par l'entremise de Moustafa pacha. Le général Kléber était resté 
en relations avec le grand vixir, suivant les instructions qu'il avait reçues 
de Bonaparte. Cette correspondance se poursuivit pendant trois mois, 
de djoumada I à radjab (octobre-décembre 1799), entre les deux parties, 
toujours par le truchement de Moustafa pacha. Ces projets d'accord 
furent connus dans toute la Syrie et l'Égypte, et ne furent pas ignorés 
des armées musulmane et française. 

Les troupes ottomanes arrivèrent sous les murs de la forteresse d’el- 
Arich, commandée par le général ® Cazals : les Tures engagèrent des 
pourparlers avec les Français de cette garnison et leur dirent : «Lu 
paix est signée entre nous.» Îls inspirèrent confiance à certains Français 
et quelques fraternisations se produisirent. Le général Cazals conçut 
l'idée d'offrir un banquet dans la forteresse au commandant en chef 
Radjab pacha. I l'invita donc un jour avee dix officiers, mais celuiæi, 
qui avait une arrière-pensée, (65) fit à ses troupes la recommandation 
suivante : 4 Lorsque s'ouvrira la porte du fort et que je serai entré, 
pénétrez à ma suite et, par ce stratagème, nous le prendrons.» Ce fut 
ce qui se passa. Quand Radjab entra, les troupes se précipitèrent à la 
porte du fort. Or il y avait en avant de la porte un pont-levis au-dessus 


4) Dans le texte : Desaix. 

2) On à déjà fait observer que pour notre auteur tous les: commandants de 
corps sont appelés généraux (Gréxs, Le œuxilisirer de Bonaparte, Bulletin de 
L'institut d'Égypte, IX, p. 6, ne 2). 

J'ai utilisé ce récit (Boremuns, Le chute d'e-Arich, p. +48 voir Au rem, XIV, 
p- 46). 


spécialement le pays : il leur promit de maintenir la paix tant que seraient 
respectées les lois de la République française. Tous défilèrent devant 
lui, intimidés, dans une attitude humble et craintive, tant son maintien 
leur en imposait. Ce général avait en effet un aspect redoutable, nous 
l'avons dit, par sa haute stature et sa voix forte 0. 

Le départ du général Bonaparte avait eu lieu le 45 rabi° II 1914 
{a septembre 1799), et le général Kléber était arrivé au Caire Je a°° 
djoumada L (1° octobre 1799 8). 11 n'y eut aucun trouble pendant 
la période de son commandement, ear Kléber était naturellement pon- 
déré, aimait l'ordre et le calme ; d'autre part, il était respecté dans le pays. 

Avant de quitter Damiette, le général Kléber avait désigné pour le 
remplacer le général Verdier. C'est alors qu'arriva la flotte ottomane 
qui avait amené à Aboukir les forces de Moustafa pacha : elle était re- 
tournée en Turquie pour prendre une nouvelle armée. Elle mouilla dans 
la passe de Damiette et les troupes débarquèrent au plus vite vers minuit. 
De Lesbé on communiqua le fait au général Verdier, qui, (64) en pleine 
nuit, rassembla cinq cents soldats et emmena quelques canons : avant le 
lever: du soleil, cette troupe se trouvait sur ln plage face à l'ennemi. 
La lutte commença aussitôt entre les Français et les Ottomans, lesquels 
étaient au nombre de trois mille hommes : ce fut un choc très violent, 
iboutit à la déroute des Tures. Les uns refluèrent dans ln mer, 
rutres furent tués, et l'on fit trois cents prisonniers ; la bataille n'avait 
duré que deux heures. C'est en vain que des vaisseaux anglais lançaient 
des: boulets sur l'armée française pour lui faire rompre le-combat Les 
prisonniers furent ramenés à Damiette, où se déroulèrent de grandes 
réjouissances pour célébrer cette victoire. La nouvelle en fut commu- 
niquée au général Kléber. Au bout de deux jours, la flotte quittait ln 


De la Jonquière a fait état de ce texte (V, p. 656). 

En regard de ee portrait, il convient de citer celui d'an Français contemporain : 
s Kléber était grand et bel homme il avait une tournure militaire imposante ; sa 
figure était noble et fère, ses yeux vifs et perçants ; ses traits inspiraient Le respect. 
Sa voix était sonore ; son caractère tout à la fois violent et réfléchi» (ve 14 Joxoutène, 
V, p. 655; voir : Histoire scientifique, VI, p. 320). 

©) Voir ci-dessus, p. 80m. 1. 

© Kléber arriva au Caire le 31 août (or a Josquiène, V, p. 643). 


nos richesses et de nos moyens d'existence, aussi bien et même mieux 
que nous l’étions au temps du grand général en chef. Nous vous con- 
seillons; peuple, de ne point obéir aux fauteurs de révolte, d'abandonner 
les dissensions et la désobéissance, et de vous conformer aux ordres 
du Gréateur des êtres, Salut ! 
Signé : 
Le pauvre Khalil efendi Bekri, syndie des chérifs; 
Le pauvre Abd-Allah Charkaoui, président du divan ; 
Le pauvre Mohammed Mohdi, secrétaire général du divanÿ 
Le pauvre Moustafn Saoui, chaféite; 
Le pauvre Solaiman Fayoumi, maléki 
(63) Le saiyid Ahmed Mahrouki ; 
Le pauvre Ali katkhoda Madjarli, doyen des janissaires ; 
La pau Yoosonf aide d'étabmjoe du cerps des fa 
LoutfAllah Misri; 
Yousouf Farahat : 
© /Djabran Sakroudj ; 
Wolmar () ; 
Baudeuf ; 
Zoul-Fikar 8) katkhoda, commissaire des musulmans. 


«Vu. et approuvé : le délégué français, Gloutier 6. 
«Imprimé à l'imprimerie franco-arabe enla ville du Caire la bien gardée.» 


Après communication de cette ordonnance, le général en chef Kléber 
reçut les félicitations des membres du divan, auxquels il récommanda 


0) Cf. Pouns, L'Hellénisme et l'Égypte moderne, 1, p. 148: Kate, Certains 
coyageurs, Bulletin de Fnstitut d'Égypte, XXXT, p. 143-145, à 50-150 

@ Cf. ne ua Jonguiène, IV, p. 63, n. » :V, p. 146 ; Dovix, Égypte de 1 Boa, p. 19. 

8 Voir Histoire scientifique, VX, p Aya ; Mans, 1, p.268: ve 1 Joquiine, 
I, p. 480, n. 1 ; Rousse, p. 244; Gubuapn, Histoire et bibliographie, p. 16, 
34, 57. 

On rencontre d'autres noms de ce divan : Dmur, I, p. 374 trad. VI, p. 783 
Histoire scientifique, IV, p. 201-202. 

Kléber en organisera un troisième après Ia reprise du Caire + Diumun, Il, 
pe 1374 trad., VI, p. 259-260 Ricawr, p. 156. 
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il devrait continuer les opérations pour poursuivre les buts de cette guerre. 

Dès qu'il eut pris connaissance de ces instructions, le général Kléber 
quitta en toute hâte Damiette et gagna le Caire, L'afllction était générale 
parmi les Français lorsqu'ils apprirent le départ de Bonaparte, car 
les troupes l'adoraient à la façon dont un homme adore une femme, et 
ils avaient foi en son étoile. Ce dernier avait laissé des lettres partiou- 
lières, par lesquelles il promettait l'envoi de renforts. Dès son installation 
dans la capitale, le général Kléber réunit un grand conseil de guerre, 
auquel il convoqua tous les généraux, (62) les commandants et autres 
officiers, ainsi que les troupes, pour leur lire le message du général en 
chef Bonaparte : tous pleuraient, y compris le général Kléber, Ce dernier 
reçut ensuite les félicitations à l'occasion de so nomination au éomman- 
dement en chef, et des salves d'artillerie furent tirées. 

Le lendemain, le divan fut réuni : on y avait convié les ulémas, 
L'agha des janissaires, le gouverneur de la ville, le prévbt des marchés, 
les colonels de la milice, tous les magistrats, les officiers de la prévôté, 
pour leur lire le document suivant : 


« De la part de l'assemblée du divan particulier à toutes les provinces 
Égypte, du sud et du nord, à tout le peuple en général, que Dieu 
favorable, amen ! 

4 Nous vous annonçons que le comtiandant en chef Dugun, lieutenant 
du commandement dans la ville du Caire la bien gardée, a écrit une 
lettre au divan pour l'informer que le grand général en chef Bonaparte, 
commandant des troupes françaises, était parti pour la France. Le but 
de son voyage est de procurer le repos à toutes les provinces de l'Égypte ; 
de plus, ila reçu de la République française l'ordre de se häter de revenir, 
parce que son absence durait depuis longtemps. Le commandant en 
chef Dugua nous fait savoir que le grand général en chef, avant de s'em- 
barquer, a choisi pour le remplacer un homme intelligent, d'un jugement 
parfait, rempli d'affection et de mansuétude envers Le peuple, et qu'il 
l'a nommé général en chef des armées françaises : c'est un excellént 
administrateur. Le commandant intérimaire nous annonce également 
que nous pouvons toujours être aussi tranquilles au sujet de la conser- 
vation de notre religion, de notre honneur, de nos marchandises, de 
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Après ces démarches, soit au milieu du mois de rabit Il 12140), 
Bonaparte quitta le Caire, escorté par environ trois cents cavaliers du 
corps de ses Guides en uniforme vert, prétextant une inspection (61) 
de la province de Menoufeh. IL arriva ainsi à Alexandrie, accompagné 
des généraux Murat, commandant de la province de Kalioubieh, Alexandre 
Berthier, son chef d'état-major, ainsi que de quelques commandants 
et autres officiers, Cinq jours plus tard, il donna à Alexandrie un grand 
banquet en l'honneur de l'amiral anglais, qui stationnait dans In rade 
d'Alexandrie, et il lui offrit de riches cadeaux . Il avait fait équiper dans 
le plus grand secret trois vaisseaux chargés de vivres et de munitions : 
il s'embarqua de nuit et les vaisseaux prirent aussitôt le large. Le lende- 
main matin, les Anglais apprirent la nouvelle et mirent sur-le-champ à 
la voile pour le poursuivre. Les vaisseaux français parvinrent en Sicile. 

De là le général en chef réussit à arriver en France. Au moment où 
il avait pris la décision de partir, le général en chef avait écrit au général 
Kléber, gouverneur de Damiette, pour lui remettre le commandement 
des troupes françaises après son départ. C'était un officier de valeur, 
très compétent en matière militaire, Bonaparte lui laissa des instructions 
nettes et complètes sur la conduite à tenir en son absence ; il le prévint 
qu’il avait entamé des pourparlers de paix avec le gouvernement ottoman, 
par l'intermédioire de Moustafa pacha, prisonnier au Caire, qu'il avait en 
outre éerit au grand vizir pour lui proposer un accommodement en vue 
de l'évacuation. I lui enjoignait de patienter pendant quatre mois : 
passé ce délai, s’il n'avait pas reçu de renforts de France, Kléber aurai 
la faculté de conclure un traité de paix générale, dans des conditions 
réservées à son propre jugement, stipulant toutefois que les Français 
évaeueraient l'Égypte avec les honneurs de la guerre, sains et saufs, 
et emporteraient leur butin. au cas où il recevrait des secours de 
Bonaparte, après son départ d'Égypte ou après son arrivée en France, 


©) Bonaparte quitta le Caire le 18 août 1799, qui correspond au 16 rabit I. 

‘Cette assertion se rattache sans doute aux rumeurs qui coururent alors d'une 
eonnivenee de Bonaparte avec les Anglais (Mars, 1, p. 396 ; Histoire sienifique, 
VI, p. 270 ; ox u Josamène, V, p. 591-592 ; Doux, Le iour de Bonaparte, Bulletin 
de l'Institut d'Égypte, XI, p. 186 seq.; Huvan Cnas, IT, p. 281). 
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Le 1 (0 rabi‘ L (14 août 1799), on célébra l'anniversaire de In nais- 
sance du Prophète avec une pompe plus solennelle qu'il n'était d'usage 
sous les Mamlouks, D'ailleurs les Français commémoraient avec éclat 
les fnstes de l'islam, les fêtes, les anniversaires de naissances et la erue 
du Nil, avec accompagnement de salves d'artillerie et de feu d'artifice, 
ee qui n'avait jamais eu lieu sous l'islam Ils agissaient ainsi pour s'attirer 
la sympathie des Égyptiens. Mais, comme nous venons de le dire, ceux-ci 
étaient méfiants. Pourtant un très grand nombre de Français professaient 
l'islam en publie, apprenaient l'arabe et étudiaient les ouvrages arabes 
et le Goron. Leurs maisons étaient peuplées de femmes musulmanes, 
notamment des esclaves blanches que les Mamlouks avaient eu à leur 
service, et d'une grande quantité de négresses. Ils les habillaient à 
l'européenne, leur permettaient de monter à cheval et de cireuler en 
ville à visage découvert, en un mot, laissaient une liberté absolue aux 
femmes et aux jeunes filles : les femmes pouvaient sortir de leurs maisons, 
ear le peuple français a des manières toutes spéciales de s'entretenir, 
de se divertir et de se conduire avec les femmes, différentes en tout 
eus de celles des autres nations du monde. 

Après son retour de l'affaire d'Alexandrie, le général en chef demeura 
au Caire jusqu'au mois de rabi‘ IL de l'année 1214 (septembre 1799). 
Moustafn pacha et ses officiers avaient été consigués dans un local ap- 
proprié 8) : on leur avait assigné des rations et des soldes. Par son entre- 
mise on entra en communication avec le gouvernement ottoman, En effet, à 
cette époque même on appremait le départ de Stumboul du grand visir 
Yousouf pacha + il assumait le commandement d’une grande armée 
destinée à envahir l'Égypte. Moustafa pacha fut done prié d'écrire une 
seconde lettre à Son Excellence le grand viir en vue d'entamer des 
pourparlers de paix et des négociations pour la remise de l'Égypte au 
gouvernement ottoman. Ces documents furent portés par des officiers 
de Moustafa pacha : le grand vixir se trouvait alors sur la route 
d'Alep. 


4 Dans Le texte on lit par erreur le 25 (voir ne ua Janquène, V, p. 553). 
® Moustafa pacha fut interné à Guizéh dans l'ancien palais de Mourad bey 
(Danssv, Moustapha pacha, Bulletin de l'Instinit d'Égypte, XI, p. 55). 
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mal l'avait emporté sur le bien. Pour ces motifs Othman hodja, ancien 
gouverneur de Rosette, a eu la tête tranchée. 

4 Conforme à l'original et signé par le gouverneur de Rosette, 
Valentin. 

«Imprimé à l'imprimerie franco-arabe de la ville du Caire la bien 
gardée.» 


Les troupes françaises revinrent ensuite au Caire célébrer leur grande 
victoire. Le général en chef rentra, ramenant Moustafa pacha Keusè, 
son fils et quelques oficiers de son état-major. Les Égyptiens furent 
très affligés de la défaite de cette flotte. 

Le général Bonaparte ne l'ignora pas, et lorsque les ulémas vinrent 
le féliciter de son retour, il leur dit ( : 

— J'avais cru, Égyptiens, que vous m'aimiez, que vous étiez heureux 
de mes suceès et attristés de mes revers, Or je vois tout le contraire. 
Je vous ai témoigné une entière affection, je vous ai affirmé que j'aimais 
le Prophète Mahomet, ce qui de ma part était logique puisqu'il fut 
un grand guerrier comme moi et qu'il bénéficia de nombreuses conquêtes. 
1 a dirigé vingt expéditions ; or moi aussi j'ai commandé des campagnes 
et j'en ferai beaucoup d'autres dans l'avenir, vous le verrez et vous en 
entendrez parler. Sous la domination des Français. vous adoptez une 
attitude de méfiance et de contrainte, Un jour viendra où vous déterrerez 
les ossements des Français pour les arroser de vos larmes. 

A plusieurs reprises le général avait tenu de semblables propos. 
Durant tout le temps de son séjour en Égypte, soit par la parole, soit 
par des proclamations qu'on afichait dans les marchés de la ville, pour 
que les passants, puissent les lire, Bonaparte affirma son amour pour 
l'islam, promettant de fonder une mosquée qui porterait son nom et 
assurant la communauté musulmane de sa bienveillance. Mais les Égyp- 
tiens n'avaient pas l'esprit tranquille : « Tout cela n'est que ruse et 
tromperie, disaïent-ils, c'est fait pour nous amadouer. Bonaparte n'est 
qu'un chrétien, fils de chrétien.» 


0 Voir à ce sujet on La Joouas, V, p. 538: Denénu, p. 446-446; Cruvix, 
pe 20-21; Havin Cuns, IL, p. 278-279. 
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Rosette, où il fut promené ignominieusement durant trois jours. Enfin 
il fut condamné à mort par jugement du tribunal religieux de Rosotte (), 


« Copie de la sentence rendue conformément au droit canon par les 
juges du tribunal de Rosette, — que sa gloire soit éternelle! — contre 
Othman hodja, et remise au général commandant la ville, en date du 
24 du mois de thermidor an VII de la République française, soit le 8 du 
mois de rabi 1 de l'année 1214 (10 août 1799). 

«Sur l'ordre écrit d'informer et d'enquêter sur les agissements 
d'Othman hodja le Crétois, Nous constatons que le mal l'emporte sur 
le bien. En conséquence, et en présence de Son excellence notre seigneur 
le cheikh el-islam, le savant, le pieux, le chérif Ahmed Hafnaoui (, 
mufti hanéfite ; du syndic des chérifs, l'honorable et considérable chérif 
Budaoui ; du modèle des personnalités, le pèlerin Ahmed agha Silahdar ; 
de l'honorable Ali Djnouich katkhoda ; du modèle des négociants Ahmed 
Ghahhal ; de l'honorable Sélim agha ; de l'honorable Ibrahim Djurnmal ; 
du chérif Ibrahim Sa‘id ; de l'honorable Mohammed Farim; du pèlerin 
(59) Bach Saliman ; et aussi en présence de plusieurs autres musulmans, 
ont comparu Ramadan Hammouda, Moustafs Djabbar, Ahmed Djuouicli 
Abd-Allah, le pèlerin Hasan Aboudjouri, le pèlerin Badnoui Mikral, 
Ali Bouzdadeh, Badaouï Diyab et Hasan Arab. résulte de leurs déposi- 
tions et de leurs témoignages que le susdit Oüman hodja les avait 
tyrannisés d’une manière violente en les faisant battre et mettre en 
prison sans en avoir le droit, qu'il s'était approprié leurs biens et s'était 
rendu coupable d'autres injustices. Alors on demanda à tous les musul- 
mans présents à ce tribunal si Othman hodja avait commis plus de mau- 
vaises actions que de bonnes, et ils répondirent unanimement que le 


0 Gf onu Jonaetène, V, p. Aya + Daneser, Afoustapha pacha, Bulletin de l'Institut 
d'Égypte, XL, p. 53; Dam, I, p. 95, 783 trad., VI, p. 145, 1503 Huvan 
Cm, IL, p. 279-380. 

1) Un certain nombre des personnalités de Rosette citées ici comparaltront comme 
témoins au mariage de Menou. Fait eurieux, le mufti banéfite n'y figurera pas 
(Au Baucar, Contrat de du général Menou, Bulletin de l'Institut égyptien, 
1898, p. 29h, 207, 231-234). 
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il amenait avec lui son fils et tous ceux qui se trouvaient dans la tente. 
Le général en chef l'accueillit avec beaucoup d’égards, lui donna un 
foulard de prix, avec lequel il banda son doigt blessé et lui témoigna 
toutes sortes de bontés. Lorsque les combats furent terminés, une partie 
des eaptifs fut envoyée à Alexandrie et une autre sur le Caire. 

Le général Dugun, remplaçant du général en chef au Caire, fit part 
aux membres du divan de ln défaite d’une flotte ottomane venue de 
Stamboul à Alexandrie, ainsi que de la reprise du fort d'Aboukir. Un 
message, dont voici le texte, fut affiché dans les rues du Caire : 


«Après vous avoir offert mes salutations et tous les vœux que je forme 
pour vous, je vous annonce que j'ai appris d'une manière certaine que 
l'armée française s'est emparée de la forteresse d'Aboukir le 14 du mois 
de thormidor, qui répond à la fin du mois de safar de l'année 1414 
{i* août 1799). Nos troupes onit fait trois mille prisonniers, au nombre 
desquels se trouve Moustafn pacha et son fils, Cet événement a eu pour 
résultat l'entière destruction des quinze mille hommes que la flotte 
avait amenés à Aboukir, sans qu'un seul ait pu échapper. Je vous engage, 
(58) au nom du général en chef Bonaparte, à faire connaître sur-le-champ 
cotte nouvelle à tout le monde indistinctement et de la répandre dans les 
provinces de l'Égypte, car elle doit eauser de la joie et du plaisir. Je vous 
enjoins également de me faire savoir aussitôt que possible que vous 
avez divulgué cet événement avec toute la rapidité voulue. Sachez en 
outre que Son Excellence le général en chef Bonaparte sera bientôt 
de retour parmi vous. Que Dieu vous conserve ! Salut ! 


«Écrit le 92 du mois de thermidor de l'an VII correspondant au 7 
du mois de rabi' I de l'année 1914 (9 août 1799). 

Le pauvre cheikh Abd-Allah Charkaoui, président du divan. 

Le pauvre cheikh Mohammed Mobdi, secrétaire général du divan.» 


Othiman hodja commandait le fort d'Aboukir, que les Français assié- 
gèrent pendant quatre jours : les bombes réussirent à faire une brèche 
et causèrent des pertes sérieuses à la garnison. Othman hodja fut done 
contraint de se rendre : fit prisonnier, il fut enchaîné et conduit à 


= 
«Sur vous soient le salut, ln miséricorde et les bénédictions de 


Dieu! 
&Écrit à Rahmanich, le dimanche 17 safar 1244 (a1 juillet 1799). 


L'intention de Bonaparte, par cette proclamation, était d'endormir 
le pays et de couper court à toute maladresse, Néanmoins les musulmans 
surent parfaitement que les termes de cette lettre étaient mensongers 
et ils ne doutèrent pas que la flotte fût ottomane, car les ordonnances 
de Moustafa pacha et d'Othman hodja avaient été répandues dans toute 
l'Égypte. En résumé, Bonaparte poursuivit sa route et arriva à Aboukir, 
où il passa l'armée en revue : il réunit les généraux pour aviser aux 
meilleurs moyens de combattre l'ennemi. « Notre armée, déclara le 
général Murat, se compose surtout de fantassins, et s'ils chargent contre 
ces retranchements, ils seront écrasés par la grosse artillerie. (57) Si 
tu le permets, général, je vais partir en avant avec mes cavaliers et l'in- 
fanterie me suivra. Je m'élancerai sur les retranchements, m'exposant 
au tir des canons, qui atteindront surtout nos chevaux en laissant les 
hommes indemnes. Nous foncerons alors sur leurs canons, nous les 
prondrons, et il sera possible de s'emparer des retranchements. Par co 
stratagème nous vaincrons.s Ce plan fut adopté par le général en chef : 
4Ta proposition est très sensée, général. Nous allons opérer ai 
Les corps de l'armée furent disposés de cette manière. La cavalerie de 
Murat chargea et ses chevaux furent décimés par l'artillerie, puis les 
fantussins s'élancèrent sur les retranchements, se rendirent maîtres des 
canons et les retournèrent contre l'ennemi. Le camp ottoman était ainsi 
cerné. Un vif combat s'engagea. Ce fut une mêlée horrible : les Tures 
se jetaient dans les flots et se noyaient, certains purent nager et regagner 
leurs vaisseaux ; en dehors des tués, il y eut huit cents prisonniers (), 
Un soldat se précipita sur la tente de Moustafs pacha et s'apprétait à le 
tuer lorsqu'on lui dit que c'était Le commandant en chef de la flotte : il 
lui avait déjà coupé un doigt d'un coup de sabre, mais dès qu'il l'iden- 
tif, il le conduisit au général en chef auquel il expliqua l'incident ; 


0 GE Au mem, X, pe 14-15; Humux Cmms, 11, p. 276-278. 
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L'opinion des corrupteurs qui lui donnent des associés. Il savait déjà, 
dans sa science éternelle, par ses décrets justes et ses dispositions sereines, 
qu'il me donnait cette contrée. Il avait décidé et ordonné ma présence 
en Égypte pour faire cesser l'anarchie qui régnait dans les affaires, 
détruire tous les genres de tyrannie, mettre à la place la justice, la tran- 
quillité et réorganiser l'État. 

4(56) La preuve de sa toute-puissance et de son unité éternelle, 
c'est qu'il ne donne pas à eeux qui croient à la trinité une force pareille 
à lu nôtre, car ils n'ont pu accomplir ce que nous avons fait. Pour nous, 
nous croyons à l'unité de Dieu, nous reconnaissons qu'il est le glorieux, 
le puissant, le fort, le vainqueur, celui qui dirige les êtres et dont ln 
science embrasse la terre et les cieux, qui prend en mains le sort des 
créatures. Or tout cela est écrit dans les versets du Coran et dans les 
Livres révélés, Sachez que si des musulmans accompagnent ees méeréants, 
ils seront l'objet de la colère divine à cause de leur opposition aux re- 
commandations du Prophète, — sur lui soient bénédiction et salut de 
la façon la plus parfaite ! — et à cause de leur accord avec les maudits 
infidèles, car les ennemis de l'islam ne sauraient contribuer à sa gloire. 
Malheur à quiconque serait secondé par les ennemis de Dieu! IL est 
inconcevable qu'aidé par les infidèles, il reçoive l'assistance de Dieu. 
La destinée les pousse vers leur perte et leur destruction, d'une manière 
honteuse et humiliante. Comment est-il permis à un musulman de 
s'embarquer sur un vaisseau où flotte l'étendard de la croix et puisse 
entendre tous les jours des paroles de blasphème et de mépris envers 
Dieu, l'unique, le seul, l'éternel? Un musulman qui eonsentirait à se 
trouver dans une pareille situation serait, sans aucun doute, plus coupable 
qu’un infidèle, plongé dans l'erreur dès l'origine. 

«Membres du divan, nous désirons que vous répandiez ces nouvelles 
dans tous les services de l'Égypte, afin d'empêcher les fauteurs de 
corruption de semer la discorde parmi le peuple des provinces et des 
villes. Car le pays où se commettraient des désordres serait doublement 
châtié et puni. Conseillez donc aux Égyptiens de s'abstenir de mauvaises 
actions, de peur que nous ne leur fassions éprouver les maux que nous 
avons fait subir aux habitants de Damanhour et autres lieux, punis à 
cause de leur coupable conduite. 
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partie de notre armée sur la montagne de Terraneh l) et qu'ensuite 
nous nous sommes rendus dans la province de Béhéra pour procurer lo 
repos au pauvre peuple et punir les ennemis qui nous font la guerre. 
Nous sommes arrivés en bonne santé à Rahmanieh et nous avons accordé 
un pardon général à tous les habitants de la Béhéra ; aussi sont-ils dans 
un calme absolu et un bonheur parfait. Maintenant les troubles ont 
cessé et la pacification est rétablie. 

«Aujourd'hui nous vous annonçons qu'il est arrivé quatre-vingts 
bâtiments, tant grands que petits. Ils ont paru devant Alexandrie avec 
l'intention d'y entrer, mais la grande quantité de bombes et de boulets 
qu'on a lancés sur eux les en a empêchés ; en conséquence ils sont partis 
et sont allés mouiller en rade d'Aboukir, où ils ont commencé leur 
débarquement, Je ne me suis pas opposé à leur descente, parce que mon 
intention est de fondre sur eux lorsqu'ils seront tous à terre, d'exterminer 
ceux qui ne se soumettront pas et de laisser la vie aux autres. Je vous les 
conduirai prisonniers sous bonne garde afin que cet événement fasse 
une grande sensation dans la ville du Caire. 

« Geux qui montent cette flotte ne sont venus ici que dans l'espoir 
de se réunir aux Mamlouks et aux Arabes pour piller et ruiner le pays. 
Ce sont en grande partie des Russes d'Europe qui abhorrent ouverte- 
ment et traitent en ennemis ceux qui croient à l'unité de Dieu et ont 
foi en son Prophète. Ils détestent l'islam, n'ont aueun respect pour le 
Coran: et d'après leur croyance entachée d'infidélité, ils reconnaissent 
Lois dieux et prétendent que le vrai Dieu est le troisième de cette trinité. 
Mais combien Dieu n'est-il pas au-dessus de toute association ! Ils verront 
bientôt que la trinité ne donne pas la force et que le grand nombre 
des dieux n'est d'aucune utilité, puisque c'est une illusion. C’est Dieu 
l'unique qui donne Ia victoire à colui qui eroit à son unité : il est le 
clément, le miséricordieux, c'est lui qui aide, il est secourable, il donne 
de la force aux justes qui croient en son unité, il détruit et anéantit 


3 erraneh fut en effet In première étape (or 1 Joxquinr, V, p. 336-357). 
I faut done corriger l'énigmatique « Touna» de Desgranges (p. 137). 
On lit ee document dans Dyusinrt, I, p. 75-76 : trad., VI, p. 1 46-147 ; Human 


Cmnus, IL, p. 275-276 ; Cravw, La Légende égyptienne de Bonaparte, p. 18-20. 
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des vaisseaux qui la compossient. Les Tures avaient attaqué et pris la 
forteresse d'Aboukir, gardée par une centaine de soldats. Bonaparte 
prenait son repas au moment où ces nouvelles lui parvennient + il se 
leva précipitamment de table et fit prévenir tous les généraux de division, 
dont le général Murat, ee guerrier intrépide. Puis il partit pour Alexandrie 
à l'insu de la population. Arrivé à Rosette, il envoya des instructions 
à Damiette pour le général Kléber, lequel achemina son corps d'armée 
sur Alexandrie par la route de Borollos 4). 

Ainsi la flotte ottomane avait paru devant Aboukir et enlevé le fort, 
après avoir exterminé une partie de la garnison et fait prisonniers les 
survivants : un petit nombre avait réussi à s'échapper. L'armée ottomano 
s'installa sur ln plage et éleva des retranchements défendus par quatre- 
vingts canons lourds : il y avait bien là vingt-cinq mille hommes, com- 
mandés par le général Moustafn pacha Keusè, accompagné de son fils 
et d'Othman hodja le Crétois #, ancien Douanier de Rosette pour le 
compte de Mourad bey. Dès leur débarquement, les Tures envoyèrent 
dans toutes les régions de l'Égypte des firmans incitant la population 
à se soulever eontre les Français; ils firent venir quelques choikhs 
bédouins, les revêtirent de pelisses et leur firent des promesses allé- 
chantes. Finalement ils s'établirent solidement devant Alexandrie. Aussi 
lorsque Bonaparte arriva à Rahmanieh, près de Rosette, il adressa au 
divan du Gaire la proclamation suivante : 


«li n'y a de divinité qu'Allah; Mahomet est l'Envoyé de Dieu, 
que Dieu lui accorde bénédiction et salut! Voici ce que nous faisons 
savoir à l'assemblée du divan du Caire, (55) dont les membres ont 
été choisis parmi les meilleurs, les plus sages et les plus prudents, 
que le salut, la miséricorde et les bénédictions de Dieu soient sur 
eux! Amen! 

«Après vous avoir présenté nos nombreuses salutations et exprimé 
notre désir de vous revoir bientôt, nous ous annonçons, membres 
honorables et considérés du divan, que nous avons fait camper une 


0 Voir ne 14 Josquine, V, p. 327. — ® Voir Mans, L, p. 178. 
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dites pas que la révolte est un moyen de glorifier la parole de Dieu : 
puisse-t-il vous préserver d’une pareille eroyance! La rébellion ne peut 
amener que l'anéantissement total, le carnage, l'avilissement de la 
nation du Prophète, sur lui soit le salut ! 

«Les Mamlouks et les Arabes ne cherchent qu'à vous séduire et à 
vous égarer pour vous faire du tort et vous piller. Lorsqu'ils étaient 
ici et qu'ils ont vu les Français s'avancer, n'ont-ils pas pris la faite, 
comme autrefois les troupes du Diable? 

«Le général en chef, à son arrivée au Caire, a déclaré à tous les 
membres du divan, petits et grands, qu'il aimait la religion de l'islam, 
honorait le Prophète, — sur lui soit le salut! — respectait le Goran, 
en faisait une lecture approfondie chaque jour. I a ordonné de maintenir 
les rites observés dans les mosquées, a maintenu les revenus des wakfs 
sultaniens, a conservé les institutions des milices et a mis tous ses soins 
au ravitaillement de ln population. Considérez donc ces faveurs et ces 
avantages qu'il vous a accordés par amour de notre Prophète, la plus 
noble des créatures. 11 nous a fait savoir qu'il bâtirait au Caire une 
grande mosquée qui n'aura point d'égale au monde, puis qu'il se con- 
vertirait à la religion du Prophète l'Élu, pour lui soient les plus ferventes 
prières et le salut Là 

Le saiyid Khalil Bekri, syndic des chérifs. 

Le pauvre Abd-Alluh Charkaoui, président du divan. 

Le pauvre Mohamed Mohdi, secrétaire général. 

Le pauvre Moustafa Saoni, garde des sceaux, 

Le pauvre Salaiman Fayoumi, garde des scoaux. 

(54) Ali kyahya, doyen des janissaires. 

Yousouf, officier d'état-major du corps des fusiliers. 

Le saiyid Ahmed Mahrouki. 
almpriméàl' Imprimerie franco-urabe en a ville du Caire la bien gardée.» 


Sur eos entrefaites arriva d'Alexandrie un courrier monté sur dromadaire, 
apportant une lettre adressée au général en chef Bonaparte, dans laquelle 
on lui annonçait l'arrivée de la lotte ottomane, ainsi que le nombre 


% Cwavvis, La Légende égyptienne de Bonaparte, p. 48. 


—0— 


détruisit cette forteresse formidable, dont il ne reste plus pierre sur 
pierre, au point que l'on peut dire : lei il y avait une ville. Depuis vingt 
ans Djezzar travaillait à la consolider et pour ces fortifications il avait 
tyrannisé des populations entières. Ainsi finissent les édifices fondés 
par les Lyrans. 

«Lorsque les troupes que ce pacha avait fait venir de tous côtés mar- 
chèrent contre le général en chef, elles furent toujours honteusement 
défaites. Maintenant leur trace a disparu, comme si la foudre du ciel 
était tombée sur elles. En vérité les Syriens confirmeront mes paroles, 

« Cependant deux motifs engagèrent le général à retourner vers 
l'Égypte la bien gardée : le premier était la promesse qu'il nous avait 
fuite de revenir parmi nous dans quatre mois, et, pour l'homme 
d'honneur, toute promesse est une dette; le second fut la nouvelle 
qui lui parvint que certains hommes corrompus, Mumlouks et Arabes, 
cherchaient pendant son absence à fomenter des troubles et des séditions 
dans les villes et les provinces d'Égypte. Mais à son arrivée, ils se sont 
dissipés, tels les nuages au miliou du jour quand le soleil resplendit. 
I emploiera soir et matin son zèle éminent et ses hautes qualités à faire 
cesser les maux et les injustiess qui pêsent sur le peuple. I est dévoué 
au Caire et à l'Égypte d'une fnçon qui tient du prodige et ne songe 
qu'au bonheur du peuple. Il veut l'amélioration du cours du Nil et de 
l'agriculture, (53) il y consacrera ses pensées et ses soins attentifs ; 
il sera bienveillant envers les gens bons et soumis ; il désire enfin faire 
fleurir les arts et L'industrie. 

{Il a ramené de Syrie des prisonniers de distinction et d'autres de 
moindre importance, des canons ét des drapeaux pris dans les combats 
contre l'ennemi. Deux fois malheur à ses ennemis, et tout le bien dési- 
rable à ceux qui l'aiment ! 

«Serviteurs de Dieu, soumettez-vous à ses jugements divins et agréez 
ses décrets, car il est le maître de la terre. Acceptez ses décisions, car 
le pouvoir lui appartient et il le donne à qui bon lui semble parmi ses 
eréatures. Voilà ce qu'est la foi en Dieu. Ne soyez pas l'occasion de 
'effusion de votre propre sang et du déshonneur de vos femmes ; ne 
soyez pas cause du meurtre de vos enfants et du pillage de vos biens. 
N'écoutez pas les propos de ces Mamlouks menteurs et poltrons. Ne 


crièrent + Sauve qui peut! Ils avaient en effet essuyé des pertes consi- 
dérables : ils étaient environ trois mille. Les Français prirent le fort 
d'el-Arich et s'emparèrent des approvisionnements de Djezzar. 

4 Puis le général marcha sur Gaza, dont la garnison se sauva comme 

des oiseaux ou des souris qui essaient d'échapper au chat, En entrant 
dans cette ville fortifiée, il fit publier une amnistie générale pour les 
habitants, rétablit le culte musulman, et traita avec distinction les ulémas, 
les commerçants et les notables. De là il se transporta à Ramleh (52), où 
se trouvaient déposées des provisions de biscuit, de riz et d'orge; il 
y trouva aussi plus de deux mille outres pour le transport de l’eau, que 
Djemar avait fait préparer pour son passage en Égypte + mais le destin 
lui fut contraire. 
{Le général en chef se rendit ensuite à Jaffa, qu'il assiégea pendant 
is jours. Il s'en empara ainsi que de toutes les provisions que Djezzar 
y'avait accumulées. Les habitants de cette ville, aveuglés par leur méchan- 
ceté, repoussèrent le pardon qu'il leur offrait et, méconnaissant ses bien- 
faits, ne voulurent pas se ranger sous sa protection. C'est alors qu'outré de 
colère et usant de sa force et de sa puissance, il ordonna de les passer 
au fil de l'épée. En conséquence, après la démolition des remparts, 
plus de quatre mille de ces malheureux furent exterminés. Cet événement 
fut l'ouvrage de Dieu, lui qui dit aux choses : Soyez, el elles sont 0. Ce- 
pendant il traita honorablement les Égyptiens qui se trouvaient dans 
la ville, leur fit donner des vivres et des vêtements, et les fit conduire 
sur des bâtiments, avee des gardes pour les protéger des Arabes, non 
sans les avoir eomblés de cadeaux. Il y avait dans Jafla plus de cinq mille 
hommes de troupes de Djezzar; ils périrent tous, et bien peu se sont 
sauvés par la fuite. 

« L'armée française se dirigea ensuite sur la montagne de Naplouse : 
là, les troupes de Djezzar furent défaites de nouveau, dans un endroit 
nommé Kakoun, et einq villages de ce district furent livrés aux flammes. 
Ce que Dieu a décrété arrive infailliblement : gloire à celui qui détient 
tout pouvoir, le vivant, l'immuable. 

«Le général en chef abattit enfin les murs de Saint-Jean-d'Acre et 


4) Coran, 1, 111. 
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(51) «Nous avons appris qu'Elf était allé dans la Charkieh, suivi de 
mauvais sujets des tribus arabes de Bali et d'Ayayideh, de vils fauteurs 
de troubles, qui ne cherchaient qu'à semer le désordre et à piller les biens 
des musulmans, mais ton Seigneur est sans cesse en observation li). 
Ils fabriquent, pour les fellahs, des lettres fausses et tendancieuses dans 
lesquelles ils prétendent que les armées du sultan sont en route; In 
vérité est que rien n'annonce leur approche et que cette nouvelle est 
sans fondement, qu'on n'en trouve même pas trace. Is n'ont qu'un 
désir : enuser du tort aux personnes ou aux biens. C'est ainsi qu'agissait 
Ibrahim bey à Gaza lorsqu'il envoyait des firmans remplis de mensonges 
et de faits controuvés, en les mettant sur le compte du sultan. Les cam- 
pagnards, faibles d'esprit, y'ajoutaient foi, sans mesurer les conséquences ; 
ils sont tombés dans le malheur. Les peuples de la Haute Égypte ont 
chassé Les Mamlouks de leur pays ils les redoutaient pour eux-mêmes, 
leurs femmes et leurs enfants, car avec le criminel on arrête aussi les 

isins. Dieu réserve sa punition aux tyrans, et nous voulons nous mettre 
ri de la colère du Dieu vengeur. 

«Les habitants de la Haute Égypte ont agi en cela avec plus de discer- 
at que ceux du Delin, parce qu'ils ont tenu compte de cette sage 
opinion. 

«Nous vous annonçons aussi qu'Ahmed pacha, surnommé Djezzar, 
le Boucher, à eause de ln grande quantité de personnes qu'il a fait périr, 
sans distinction des bons et des méchants, avait rassemblé des bandes 
nombreuses de l'armée ottomane, de Mamlouks, d'Arabes, du bas 
peuple des tribus. Son intention était de s'emparer du Caire et des 
provinces de l'Égypte. Tous ces hommes ne se sont réunis sous ses 
drapeaux que pour se livrer au pillage et déshonorer les femmes, Mais 
les arrêts du ciel ne leur ont pas été favorables. Dieu fuit ce qu'il veut 
et réserve à son choix ses faveurs cachées ; la parole doit être conforme 
à la pureté de l'intention. 

ec Djerar avait envoyé une partie de ses troupes au fort d’el-Arich, 
dans le but de prendre Katieh. Mais Son Excellence le général en chef 
de l'armée française mit en déroute les soldats de Djezzar et ceux-ci 
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« Donner un conseil est un acte religieux. 

«Le Très-Haut dit dans le Coran, dont les sentences ne sont pas 
ambiguës : Ne marchez point sur les traces de Satan. U dit encore : N'obéisses 
pas à ceux qui se livrent aux excis, qui répandent la corruption sur la terre et 
ne Paméliarent pas. Le sage doit prévenir le mal avant qu'il n'arrive, 
Peuple musulman, n'écoutez pas les imposteurs, pour ne pas avoir à 
vous repentir de vos actes. 

«Le commandant des troupes françaises, Son Excellence le général 
Bonaparte, l'ami de la nation musulmane, est arrivé dans In ville du Caire 
la bien gardée et la bien défendue. [avait ampé avec son armée à Adilieh, 
après avoir échappé aux dangers et aux maladies, en rendant grâce à 
Dieu et en reconnaissant l'unité de ce Seigneur très savant. Il est entré 
au Caire par la porte Bab el-Nasr le vendredi 10 du mois de moharram 
sucré de l'année 1 a 14 de l'hégire de Mahomet — sur Jui soit Le salut! — 
(14 juin 1799), avee un cortège immense et magnifique, dans une pompe 
pleine de grandeur et de majesté. Outre un nombre considérable de 
troupes, on voyait à sa suite les ulémas d'el-Azhar, les seigneurs de ln 
famille de Ouafa et de Bekri, les chefs des eonfréries Ananieh, Damourda- 
chich, Almedieh, Khodairich, Rifa‘ieh, Kadirich, les sept colonels des 
corps de la milice sultanienne, les chefs de service des bureaux adminis= 
tratifs et les principaux commerçants du Caire. Ge fut un jour mémorable 
et splendide et jamais l'on n'avait vu jadis pareille solennité. Tous les 
habitants du Caire sortirent à sa rencontre et reconnurent que c'était 
bien le général en chef lui-même, Bonaparte en personne. 11 leur a 
montré que des mensonges avaient été proférés sur son compte. Dieu a 
rempli son cœur de sentiments favorables à l'Islam et a jeté sur lui des 
regards de bonté. 

4 Ceux qui avaient répandu de fausses nouvelles sur lui sont de vils 
Arabes et des Mamlouks qu'il a forcés de prendre la fuite. Leur dessein, en 
propageant ces mensonges, était de faire massacrer le peuple, d'anéantir 
la nation musulmane et de faire vider les caisses de l'État, car ils sont les 
ennemis de la tranquillité publique. Mais Dieu a détruit leur puissance à 
cause de la violence de leur tyrannie, et sa justice s'appesantit, terrible. 


0) Coran, 1, 163; xxm, 151-4150, 
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— Puissestu conserver la vie! répondirent les assistants. Tu es 
vraiment Bonaparte en personne. 

Le général passa ensuite dans son cabinet particulier et montra aux 
conseillers un message : « Voici, leur dit-il, un texte français que je 
vous prie de traduire en arabe. 11 sera imprimé et aifiché dans les rues 
du Caire, pour que toute la ville sache que Bonaparte est en bonne 
santé, qu'il n’est point mort, qu'il est parfaitement en vie, qu'il vient 
de conquérir de nouvelles contrées et de remporter de nombreuses 
victoires.» Les membres du divan prirent le document et souhaitèrent 
à Bonaparte le succès de sn glorieuse mission, Par leurs soins, il fut 
traduit en arabe, imprimé et alfiché dans les rues du Caire pour informer 
la population que Bonaparte n'était pas mort ot qu'il venait de remporter 
d'éclatantes victoires, C'était de cette façon qu'il communiquait les 
nouvelles dont il désirait a diffusion parmi tous les habitants de l'Égypte : 
on traduisait ses proclamations en arabe, on les faisait imprimer et 
distribuer aux chefs de quartiers, par les soins desquels elles étaient 
apposées sur les murs. 
apporté de Paris et de Romo des caractères typo- 
permettaient des impressions en einq langues, arabe, 
française, italionne, grecque et syriaque. En Égypte, on fit fondre des 
matrices de caractères de style persan pour imprimer des livres et docu- 
ments tures. Bonaparte avait amené avec lui des spécialistes de Rome 
qui savaient employer ces caractères. 

La proclamation dont nous venons de parler fut donc imprimée et 
placardée dans les rues après son retour de Syrie. En voici le texte U)-: 


(50) Rérenuour mançatsr. 

«De In part de l'assemblée du divan particulier de la ville du Caire 

la bien gardée aux habitants des provinces de Charkich, dé Gharbieh, 
de Menoufieh, de Kalioubich, de Guizeh et de ln Béhéra. 


41 4 Cette proclamation, d’un style assez curieux, existe, aux Archives de la 
Guerre, en placard, non daté, imprimé au Caires (oe ua Josqubns, IV, p. 627, 
n. 1). On en trouve une traduction dans Manris, 1, p. 322; Histoire scientifique, 
VI, pe 9. Voir : Dam, II, p. 70-72 : trad., VI, p. 136-439 : aura Can, 
I, p. 26g-a7a. 


quittant Jafla, les Français emmenèrent les blessés et les malades : 
chacun d'eux fut attaché sur une civière, que quatre prisonniers portaient 
sur leurs épaules ; le convoi d'invalides ouvrait la marche. Au moment 
du départ de Jaffa, Bonaparte fit arrêter le saiyid Yahya, mufti de la 
ville, Gumueh Hosein et Djoum'a Manakhili, ainsi que trois négociants 
de Jafa, pour leur imposer une amende ; devant leur refus, il les garda 
prisonniers. À Gaza, le général en chef prit ses dernières dispositions. 
Le commandant de la ville, avant de partir, condamna aussi à une con- 
ribution cinq commerçants, lesquels furent emmenés prisonniers parce 
qu'ils n'avaient pas pu s'acquitter sur l'heure. A el-Arich, on laissa 
tous les malades, puis l'armée poursuivit son chemin jusqu'à Katich, 
précédée des prisonniers ottomans à pied. Des habitants de Safed avaient 
suivi l'armée française. Le général Bonaparte tint là un conseil de guerre : 
le général Kléber reçut l'ordre de conduire sa division à Damiette avec 
&æ groupe de Safed, et Bonaparte partit pour le Caire. Cette retraite 
avait duré quatorze jours, dans des conditions extrèmement pénibles, 
avec des privations de toutes sortes ; l'armée française avait perdu cinq 
mille hommes, tués au siège de Saint-Jean-d'Acre, victimes de la peste 
ou morts de maladies. 

(äg) L'armée française, en tête de laquelle chevauchait le général 
Bonaparte, fit son entrée au Caire le 10 moharram 1 2 14 (14 juin 1799). 
Ge fut une manifestation triomphale à laquelle participèrent tous les 
notables de la capitale, les ulémas, les négociants, les cheikhs, les colonels 
des corps de ln milice, en général toute la population, ainsi que la gur- 
nison française de la ville, venue à la rencontre de cette armée. Ce fut 
un cortège somptueux, de quoi provoquer la jalousie d’un lion. 

Après sa réinstallation, Bonaparte réunit l'assemblée générale du 
divan 

— J'ai appris, déclara-t-il, que des ennemis avaient répandu le bruit 
de ma mort 0); regardez-moi bien et assurez-vous que je suis réellement 
Bonaparte. 


1) Le général Dugua avait informé Bonaparte que ce bruit courait en Égypte 
(or 1 Joquar, V, p. 45; Dumun, II, p. 72: trad. VI, p. 139). 
Sur celte entrée triomphale, voir »e ui Jonqutine, IV, p. 625-696. 
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Boutros Bockty 1, syrien d'origine, était né en Égypte et avait été élevé 
eu France. Ces lettres rendaient compte de l'inconcevable anarchie qui 
accablait la Francs depuis son départ, elles annonçaient que L'empereur 
d'Autriche, à l'instigation du tsar de Russie, avait de nouveau déclaré 
ln guerre, qu'il avait mobilisé des troupes considérables, à l'aide des- 
quelles les territoires naguère conquis par les Français avaient été repris. 
L'Italie s'ét is soulevée et avait chassé les garnisons 
françaises. S'il ne revenait pas bientôt, et il y avait urgence, la France 
allait être envahie. C'étaient les Anglais qui excitaient les deux empereurs, 
ainsi que le gouvernement ottoman. 

intervalle, les Français avaient intercopté un vaisseau ottoman, 
où ils saisirent une correspondance. Des Grees qui se trouvaient à bord 
firent connaître qu'une eseadre ottomane, forte de cent quatre-vingts, 
cinglait vers Alexandrie. 

(8) Les nouvelles de Paris, les informations des Grecs et la longueur 
du siège de Saint-Jean-d'Acre inquiétèrent terriblement le général en 
chef, Dans la nuit du 11 dhoul-hidjdja de l'année 1213 (16 mi 1799), 
il donna les ordres de repli, et le lendemain de bonne heure, toute 
l'armée française arrivait à Haïfa. On y incendia d'immenses dépôts de 
coton appartenant à Djezzar. De Haïfa elle alla passer la nuit à Tantourah, 
puis parvint à Jafla : elle emporta les approvisionnements qu'elle y avait 
entreposés, mais l'on enterra les canons dans les sables, Les quatorze 
mille fusils pris aux Ottomans furent jetés à la mer. Le stationnaire 
ottoman, vaisseau de fort tonnage, fut incendié, ainsi que deux autres 
bâtiments qui étaient mouillés dans le port : les deux cent soixante-dix 
hommes d'équipage du navire ture furent conduits en captivité. En 


G Voir sur cet individu mystérieux : pe 14 Josgube, V, p. 29, n. 2, 
666-668. C'est probablement le «Barbokis de l'Histoire aientifique, VI, 
pe 260. 

est par ce dernier détail que l'on comprend la réflexion de Maxime Du Camp 
Le général était fils de ce Bourbaki, 
eapitaine d’une felouque grecque, qui partit de Marseille pour aller en Égypte 
porter à Bonaparte la lettre par laquelle Joseph, futur roi de Naples et d'Espagne, 
Lengageait à rentrer en France et à s'emparer d'un pouvoir que le Directoire 
avait avili.s 
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méfits. Vous voyez bien que personne n'est venu à votre secours. depuis 
votre arrivée en ces contrées. Tant que nous serons là, nous interdirons 
à quiconque de vos compatriotes de venir à votre aide. Vous êtes con- 
damnés à mourir i vous continuez à obéir à vos chefs rebelles. Si 
vous tenez à la vie, exigez la fin de cette guerre et n'écoutez plus les 
ordres de votre général en chef qui commande à tous ces officiers félons. 
Si vous réussissez à vous soustraire à l'obéissance de vos généraux, nous 
vous rapatrierons en toute sécurité.» 

Tel était le message que les Anglais faisaient répandre en avant des 
lignes françaises au moment des assauts. Cela les impressionnait vivement, 
ar ils constataient que c'était pure vérité : chaque fois que les Anglais 
pouvaient se mettre en travers de leur route, les Français n'avaient 
aucun succès. 

(7) Les Français persistèrent à combattre et à monter à l'assaut 
jusqu'à l'épuisement + leurs pertes avaient été d'environ trois mille 
cinq cents soldats. Le général Kléber reçut enfin les instructions 
suivantes + 4 L'assaut dirigé par le général Kléber sera le dernier.» 
Les troupes se précipitèrent donc contre les remparts et une mêlée 
d'une violence inouie s'engngea, de quoi faire blanchir la chevelure des 
petits enfants. Les Français réussirent à franchir l'enceinte et parvinrent 
jusqu'à la grande mosquée ; mais ils virent que les marchés, les rues 
ot les ruelles étaient protégés par des murs ; on tirait sur eux du haut 
des terrasses, on leur jetait des projectiles divers, .on les arrosait de 
linges saturés de poix et de goudron auxquels on avait mis le feu. Les 
soldats français ne purent tenir en ville et battirent en retraite. L'armée 
des assïégés fit d'ailleurs des sorties et, de leur côté, les Anglais agissant 
de même, allèrent attaquer les Français sur la plage. Les Anglais eurent 
à déplorer la mort d'un de leurs commandants, un neveu du général 
Smith, perte qui les afligea énormément, Le camp des Français fut 
cette nuit-là soumis à un bombardement intense, Les Français étaient 
restés devant Saint-Jean-d'Acre soixante jours. 

Dans la dernière période du siège, au mois de dhoul-ka'du de 
l'année 1243 (mai 1799), un petit brick était arrivé de France à 
Alexandrie, ayant à bord une personne venant de Paris, qui apportait 
des dépêches écrites par des amis de Bonaparte. Cet homme, nommé 


les rangs des artilleurs pour leur indiquer les points où ils devaient 
diriger le tir des canons et des mortiers, car telle était sa fonction. Il 
n'avait plus qu'une jambe et un bras. Sa blessure enfla rapidement par 
l'action du soleil, mais un autre boulet l'atteignit en pleine poitrine et le 
tua. La mort d'un homme de cette trempe fut une perte pour la Répu- 
blique française, 

On eut aussi à déplorer la mort de l'interprète du général en chef, 
Venture}, lequel connaissait l'arabe et bien d'autres langues : il périt 
de maladie. 

Les blessés français étaient envoyés à Chafa-Amr, à Haïfa et au couvent 
de Saint-Elie au Carmel : ils furent très nombreux. Ils étaient soignés 
par les chirurgiens : (46) ceux qui mouraient étaient enterrés sur place ; 
les blessés guéris étaient renvoyés au camp: les amputés étaient con- 
centrés à Tantourah, d'où ils étaient évacués par mer sur des barques à 
aff et de là-sur des corvettes jusqu'à Damiette. 

C'est alors que ln peste éclata à Jaffa, causant des ravages parmi ln 
population et les Français. 

Nous avons relaté les multiples assauts livrés à Saint-Jean-d’Acre, 
Au cours de l'un des derniers, les Français trouvèrent des proclamations 
affichées aux portes de la ville et des remparts, tandis que d'autres 
étaient lancées en avant des lignes. Ces avis étaient rédigés en français. 
En voici le texte, d'inspiration anglaise  : 

«Français, on vous a induits en erreur et surpris votre bonne foi. 
On vous a précipité dans un ablme de dangers en vous faisant miroiter 
la conquête de ce territoire et en vous laissant croire que vous recevriez 
des renforts de votre pays. Vous obéissez à des officiers qui sont des 
généraux rebelles, exilés par ln République française en ces régions 
lointaines pour qu'ils y périssent et pour se mettre à l'abri de leurs 


0 Cf. Dumun, I, p. 68 trad., VI, p. 132 ; Histoire scientifique, V, p: 328; 
Dauéuux, p. has ; Gubsans, Histoire et bibliographie, F 

Voir le texte authentique dans Mans, 1, p. 310; Histoire scientifique, V, 
p. 3got ne 1 Jonqurine, IV, p. 515, 5a7, 599; Deux, p. had-ha4. — 
Voir Guommu, p. 88-89: Cners-Roux, L'Angleerre et l'Erpéditio française, 1, 
pe s13; ll, p. 20. 
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Djexar gouvernait la ville, il avait construit des redoutes, des bastions, 
des forts, installé de l'artillerie, empilé des munitions : la ville était 
devenue ainsi une citadelle inexpugnable. Sa résistance s'augmentait 
du fnit de la présence de vaisseaux anglais dans son port. Dans les mo- 
ments où les Français partaient à l'escalade, ils étaient foudroyés par (45) 
les boulets et les bombes qui partaient des bastions, des forts, des 
remparts et des vaisseaux anglais. C'est pourquoi les assauts répétés, 
que les Français livrèrent et qui les menèrent jusqu'aux remparts, 
furent toujours repoussés par des volées de mitraille, qui arrétaient 
les assaillants et leur causaient des pertes terribles. C'est ainsi que fut 
tué le général Bon. Ce vaillant guerrier, renommé par ses actions d'éclat 
sur les champs de bataille, était court et corpulent, avec une poitrine 
proéminente comme une cuirasse, et il avait sur la poitrine une veine 
saillante de la grosseur d'un orteil. Ce général avait esealadé le rempart 
en un point où les balles ne pouvaient le toucher : on lui jeta de grosses 
pierres, dont l'une l'atteignant à la tête le ft dégringoler, Ses hommes 
l'emportèrent, mais il mourut en route (, Le brave général du génie 
Gaffrelli, dit Jambe-de-bois #, reçut un boulet à l'épaule : il tomba 
et fut emporté. Les chirurgiens commençaient à le panser lorsqu'il 
leur dit : 

— Cette blessure mettra-t-elle longtemps à guérir? 

— Assez longtemps, lui fut-il répondu. | 

— En ce cas, je préfère me lever au plus vite me battre pour l'amour 
de la République. 

— Il faut done amputer le bras. 

— Alors, faites, que je puisse au plus &t reprendre mon service. 

Ils L'amputèrent et, deux jours plus tard, on le voyait s'affirer devant 


Le général Bon, qui aurait été blessé d'une balle au bas-ventre, est mort le 
premier jour de la retraite, à Athlit, où l'armée arriva le 21 mai 4799, vers midi 
(Histoire scientifique, V, p. 388: ve ua Jowqnèns, IV, p. 525, 549, 395, m4 
Haroan Gurman, IT, p. 266). 

Voir sur Caffarelli : Damun, III, p. 30, 58, 68: trad., VI, p. 65-66, 118, 
133-434; Drmbnus, p. fo  ; Gobxan, Histoire et bibliographie critique, p. 
Han Camus, If, p. 265. 
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et le général Murat regagna le camp français de Saint-Jean-d'Acre. 

Peu après ee fut le tour de la ville de Tibériade, pleine des troupes 
de Djezzar. Le général (44) Junot (), accompagné des ils de Daher Omar, 
les nommés Abbas et Salih, y partit à la tête de trois cents cavaliers. 
Lorsque ceux-ci arrivèrent à Chagarah, les deux mille hommes de la 
garnison de Tibériade sortirent pour les attaquer. Dès qu'il en fut 
certain le général Junot se prépara à combattre et, à la suite d'une violente 
bataille, il culbuta les forces ennemies, Ce guerrier intrépide s'était 
battu avec un cavalier du corps des Délis et lui avait asséné sur les épaules 
un tel coup de sabre qu'il l'avait coupé en deux, sur son cheval. Le 
corps de cavalerie français continua à exterminer les fuyards, affolés 
et exténués : ceux-ci, dépassant le village de Loubia, ne s'arrôtèrent 
qu'à Tibérinde, où ils purent fermer l'œil pour la première fois. Le 
lendemain, de bonne heure, les troupes de Djezzar se sauvaient à Damas, 
tant la peur les dominait encore. La nouvelle en parvint le surlendemain 
au général Junot, lequel, apprenant ainsi que la garnison de Tibérinde 
avait abandonné cette ville, s'empressa de l'oceuper sans coup férir : 
il fit main basse sur les magasins de vivres qui s'y trouvaient, soit mille 
charges de blé, six cents de maïs, quatre cents d'orge, et une petite 
quantité de vieux euivre. Il envoya un bordereau détaillé au général 
Bonaparte, et ce dernier donna l'ordre de faire moudre le blé et le maïs 
et d'en expédier la farine à l'armée. Le général en chef avait installé 
son camp face à Saint-Jean-d'Acre, à Abou Otba, où des maçons avaient 
construit vingt fours, ce qui permettait de pétrir et de cuire le pain 
sur place, de distribuer aux troupes les rations habituelles; ce fut 
pour elles une bénédiction, car elles avaient manqué de leur pain 
national. 

Les jours passaient, les Français continuaient le siège de Suint-Jean- 
d'Acre et, malgré de nombreux assauts et de sanglants combats, ils 
n'avaient obtem un résultat. Ils commençaient à s'épuiser sous les 
murs de cette cité inaccessible. Depuis vingt-cinq ans qu'Almed pacha 


G) Cest à cause de son manuscrit que Desgranges a été amené à voir ici le général 
Menou (de même dans Hauvan Cunms, If, p. 263, 263). Cf. Guémans, Auviliaires, 
Bulletin de l'Institut d'Égypte, IX, p. 7- 
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de la ville de Safed. Celui-ci réunit une cinquantaine d'hommes et se 
mit en route : à son approche, la population chassa la garnison de Djezzar 
qui ocenpait la forteresse et la Jui livra, parce qu'il était un de leurs 
concitoyens et non un étranger. 

Ginq jours plus tard, il était attaqué par une arméo de (43) deux mille 
cavaliers, venant de Damas, commandée par un certain Ibn Akil, laquelle, 
après avoir passé par le Pont de Banat Yakoub, arriva à Safed. : elle 
pénétra en ville, pilla le quartier juif et quelques demeures particulières, 
et mit le siège devant la citadelle. Comme Moustafa Béchir ne disposait 
pas d'une troupe importante pour se défendre, il s'enferma avec ses 
cinquante hommes dans la citadelle. Les combats commencèrent et les 
troupes de Damas livrèrent un assaut général, d’une rare violence : 
les assaillants furent accueillis par un feu d'enfer qui leur causa des 
pertes sensibles. Un des défenseurs, se laissant glisser par une fenêtre, 
s'élança sur les assaillants et, se précipitant sur un porte-étendard, 
le tua et lui enleva son drapeau : il revint vers la citadelle où ses camarades 
le hissèrent à l'aide d'une corde. Lorsque Bonaparte fut au courant 
des mouvements de cette armée, il envoya le général Murat à la tâte de 
cinq cents cavaliers : celui-ci se dirigea en toute hâte vers Safed. Les 
troupes de Syrie n’attendirent pas l'arrivée des Français, abandonnèrent 
Safed et battirent en retraite vers le Pont de Banat-Yakoub. Arrivé à 
Safod, le général Murat s’enquit de l’armée de Syrie et, comme on l'in- 
formait qu'elle était partie en direction du Pont de Banat-Yakoub, il y 
courut, mais il n'y trouva personne, l'armée ayant regagné ln banlieue 
de Damas, Le général s'établit au Pont de Banat-Yakoub. Moustafa 
Béchir sortit de la citadelle, toujours aux mains de sa garnison, et emmena 
au camp du général en chef l'homme qui avait pris un drapeau pour 
lui signaler cet acte de bravoure. I fut introduit chez le général Bonaparte, 
qu'il salua et à qui il conta l'histoire en présentant l'homme et le drapeau 
que celui-ci avait conquis avec tant de vaillance. Bonaparte fit allouer 
À cet homme trente éeus de gratification. Moustafa Béchir reçut l'ordre 
de former un corps des paysans de la région, qui recevraient une solde : 
celui-ci repartit pour la montagne de Tor Chiha, où il recruta trente 
hommes auxquels il promit une paie de trente pièces d'argent. Il les 
emmena ‘au Pont de Banat-Yakoub, dont ils assumèrent la garde, 


HE 


Nazareth et logea dans le couvent des Francs : il y était arrivé dans l'après 
midi, y prit un repas que lui offrit le prieur du couvent, et au coucher 
du soleil se remit en route pour regagner (42) le camp de Saint-Jean- 
d'Acre, qu'il atteignit à la quatrième heure de la nuit. Le général Kléber 
était resté sur place. 

out l'ensemble de la Syrie, jusqu'à Alep même, était terrorisé, et 
x population, s'attondant à la chute de Saint-Jean-d'Acre, so disposait 
à faire sa soumission sans combattre. 

Le général Bonaparte reçut alors la visite d'Abbas, fils de Daher 

Omar , l'ancien. gouverneur de Saint-Jean-d'Acre avant Djezar. Sa 
situation était devenue misérable et il errait de localité en localité, 
mendiant et vivant de la libéralité des cheikhs. Le général en chef le 
gratifia d'une pelisse, lui donna un sabre, une paire de pistolets, un 
uniforme, et lui fit verser mille deux cents écus de France. Par ordon- 
manee, il le nomma choikh des cheikhs du district de Safed. Quelque 
temps après il accueillit les cheikhs métoualis, exilés depuis vingt-deux 
ans par Djexar et qui erraient aussi dans les montagnes et les déserts : 
le général en chef Bonaparte leur it un accueil convenable, les revêtit 
de robes d'honneur et leur rendit l'autorité dont avaient joui leurs 
ancétres dans le pays. Îls repartirent aussitôt et prirent possession de 
Tyrs des forteresses de Tebnin et de Hounin dans la montagne, ainsi 
que tous les châteaux de In contrée des Métoualis. Dès qu'ils furent 
installés, ces cheikhs invitèrent toutes les villes à ravitailler le camp 
des Français de tout ce dont ils avaient besoin, moutons, bœufs et pain, 
menaçant d’incendier les villages qui s'abstiendraient : de toutes parts 
arrivèrent des approvisionnements. 

Le général en chef Bonaparte se fit amener un homme de Ia montagne 
de Tor Chiha, nommé Moustafa Béchir, qu'il revôtit d'une pelisse de 
fourrure : il lui donna l'ordre de rassembler des paysans et de s'emparer 


0 C£. Voraer, IE, p. 84 et suix.; Mars, 1, p. 147, 118, 420, 191, 195; 
Dumunn, L, p. 6133 IL, p. 20: trad., TI, p. 213, 214, 374 ; Histoire scientifique, 
Il, p. gs, gg, 502, 504, 50g ; Hawura, XVI, p. 148, 150 ; Minc, p. 231, 
233, 236-238, ah, ha; Bnbwm, p. 9-11 Cunues-Roux, Origines, p. 73: 
Denéraus, pe 134: 432, 439, a40; Précis, III, p. 45-47: 
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chacun et la troisième de cinq cents. Il prit lui-même le commandement 
de l’un des groupes de mille hommes, avec une pièce d'artillerie. Le 
second corps de mille hommes devait suivre de loin, si bien que lorsque 
le premier arriva aux deux tiers de la vallée, le second n'avait accompli 
que le tiers du chemin. Le troisième, de cinq cents hommes, avec deux 
canons, avait reçu l’ordre de marcher au combat d’un autre côté, de 
façon à couper la retraite aux troupes musulmanes. Les différents corps 
se dirigèrent sur l'armée ottomane. Lorsque les Ottomans les décou- 
vrirent, ils furent pris de panique. Un commandant français fit tirer 
un coup de canon, signal auquel répondit Bonaparte par un autre coup, 
au moment où il se trouvait aux deux tiers de la vallée. Les Ottomans, 
affolés, commencèrent à prendre la fuite : voyant la déroute le 
commandant tira un second coup de canon, et ce fut une débandade 
générale ; les Ottomans s'éparpillaient de tous côtés, dans les montagnes 
et les vallées. Les Français qui assistaient de loin à la chose s'en réjouirent 
et poussèrent des éclats de rire, ear il est dans les ubitudes des Français, 
quand l'armée ennemie est battue, de la laisser fuir sans la poursuivre, 

Après cette défaite de l'ennemi, le général Bonaparte alla rejoindre 
le général Kléber; les deux généraux se jetèrent dans les bras l'un de 
l'autre et exprimèrent par des paroles joyeuses leur contentement. Or 
à ce moment arrivèrent les cinq cents soldats qui avaient été lancés sur 
le camp des Mamlouks : ils l'avaient entièrement pillé et en rapportaient 
un butin invraisemblable, des chameaux et des tentes. Ge fut encore 
une explosion de joie. Les Français passèrent la nuit. dans la vallée. 
Le lendemain matin, cinq cents hommes furent envoyés à Genin, un des 
chef-lieux de la montagne de Naplouse : In localité fut pillée et incendiée, 
avec d'autant plus de facilité qu'elle était vide d'habitants. Bonaparte 
ordonna au général Kléber d'aller saccager Taïbeh et d'en rapporter 
des moutons, des bœufs et des céréales, pour ravitaller la troupe. La 
raison en était que les cheikhs de cette ville n'étaient pas venus au devant 
de Bonaparte solliciter une sauvegarde. Bonaparte fit aussi brûler le 
village de Nourès, ainsi qu'un haut lieu nommé Quazr (1, Puis il alla à 


Je n'ai pas identifié cette localité + faut-illire Ouarez, qui correspondait au 
Houarez de la relation du lieutenant Laval? (Waer, Deus Mémoire, p. 185.) 


A. 
se montait à près de trente mille hommes, était donc venu camper sur 
le territoire de Mardj Ibn Amir. Dès qu'il en fut informé, le général 
Kléber marcha contre eux avec ses quinze cents soldats. Lorsque les 
Ottomans virent approcher les Français, ils allèrent de l'avant et s'instal- 
lèrent en un point nommé Fouleh, où ils tentèrent d’encercler la troupe 
française. Le général Kléber divisa son armée en quatre corps, dont 
chacun fut muni de quatre pièces d'artillerie. C'est alors que l’ensemble 
des troupes syriennes passa à l'attaque et la bataille commença. Lorsque 
la population de Nazareth s'aperçut que le général Kléber était en très 
mauvaise posture, elle envoya prévenir le général Bonaparte, Ce dernier 
manda immédiatement le général Letureq et lui donna l'ordre de ras- 
sembler en toute hâte trois mille hommes. En un clin d'œil cette troupe 
fut prête et se mit en route avec quatre canons. Elle arriva au vallon 
d'Obellin. Trois heures après leur départ, dans l'après-midi, le général 
Bonaparte prit son diner, puis se mit en route dans la nuit avec deux 
cents cavaliers et rejoignit le gros de la colonne ; tous continuèrent à 
marcher et parvinrent à minuit à Bir el-Bedaouieh, puits où l'eau était 
abondante. Ils décidèrent de faire halte en cet endroit, mais comme 
ils n'avaient rien à manger, ils envoyérent chercher des vivres dans 
ln localité qui était en face d'eux, Safoureh : ils en rapportèrent du 
beurre, des bœufs et d'autres victuailles. Le lendemain, au matin, 
l'armée leva le camp et, prenant la route appelée el-Ghabal), parvint 
dans les parages de Mardj Ibn Amir et campa dans une localité nommée 
Sammouni. Elle chemina quelque temps dans cette région. Le général 
en chef Bonaparte ®) était grimpé sur un mamelon d'où il dominait 
la vallée et il aperçut le général Kléber, entouré de troupes ennemies, qui 
soutenait un violent combat. Bonaparte descendit aussitôt de la colline. 
Il avait identifié le camp des Mamlouks sur une autre montagne, appelée 
le Djebel el-Leggoun : ceux-ci avaient déposé en ce lieu toutes leurs 
subaistances, Or les Mamlouks combattaient dans la vallée à deux heures 
de là. Bonaparte détacha cinq cents soldats pour attaquer (41) ce camp, 
puis il divisa le reste de sa troupe en trois colonnes, deux de mille hommes 


© À moins que l'on ne doive traduire : «la route forestière.» 
@2 De In Jonquière a fait état de ce récit (IV, p. 423). 
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il ne eossait de témoigner aux Anglais des sentiments d'amitié à cause 
de leur ennemi commun. Dès qu'il avait eu connaissance du départ 
d'Égypte pour la Syrie du général Bonaparte, le général Smith avait 
concentré sa lotte à Saint-Jean-d'Acre. Il fit construire en ville des 
batteries et des centres de résistance nouveaux. Les Français, ayant 
dà emprunter la voie de terre, n'avaient pu emmener avec eux leurs 
canons lourds et n'étaient pourvus que d'artillerie légère : en effet In 
distance avait été trop longue, et la route d'Égypte à Gaza était parti- 
culièrement difficile à eause de l'abondance des sables et du manque 
d'eau Aussi Bonaparte avait fat charger ses canons de siège, sos 
munitions et ses bombes de gros calibre sur trois bâtiments qui partirent 
de Damiette, mais ceuxei avaient été arraisonnés par des vaisseaux 
anglais, qui s'en étaient emparés comme prise de guerre. Tel fut Le 
premier obstacle des Français, dont l'énergie s'émoussa, ot telle fat 
la principale raison pour laquelle la ville de Saint-Jean-d'Acre ne fut 
pas prise, Mais tous es fhits ne se sont déroulés que pour accomplir 
la volonté de Dieu. 

Les Français étaient done partis de Haïfa : ils arrivèrent en un point 
nommé le sanctuaire d'Abou Otbal, en fnce de Saint-Jenn-d'Acre, 
où ils établirent leur camp. Ils envoyèrent des émissaires à tous les 
cheikhs de ln région en les priant de venir le trouver. Tous obtempé- 
èrent, notamment les cheikhs de Chafa-Amr, de Nazareth et d'Obellin : 
le général Bonaparte leur promit toute sécurité, garantit leurs biens 
ot les renvoya chez eux. Les généraux Kléber et Junot furent dirigés 
sur Nazareth, et un commandant fut désigné pour gouverner Chafa-Amr. 

Voiei maintenant les détails du siège de Saint-Jean-d’Acre par les 
Français depuis le 5 choual 1913 (12 mars 1799). Pou de temps 
après son installation à Nazareth, le général Kléber (40) apprit qu'à 
Mardj Ibn Amir s'étaient concentrées des troupes en provenance de 
Damas, composées de Haouaras, de Maghrébins, de Syriens et de janis- 
saires + il y avait aussi des Mamlouks d'Égypte, des Arabes bédouins 
et toute ln population de la montagne de Naplouse. Ge contingent, qui 


© Probablement l'ens camps plus tard Ibrahim pacha, orthographié 
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Enfin le carnage fut interrompu par ordre. Une garnison fut laissée 
dans la place et l'armée poursuivit sa route vers Saint-Jean-d’Acre pour 
aller combattre Djezzar, en empruntant le chemin de la montagne, Or 
les habitants de Naplouse et les troupes de Djezzar s'étaient embusqués 
dans une vallée sur le territoire de Kakoun, et, à l'arrivée des Français 
dans la plaine, un détachement d'environ cinq cents hommes fit des 
évolutions à l'entrée de la vallée ; c'était un piège pour attirer les Français 
en plaine et les massacrer. Mais le général en chef ne fut pas dupe de 
ce stratagème et divisa son armée en trois colonnes : deux gravirent 
les crêtes dominant cette vallée, et le troisième s’y engagea. Après des 
décharges d'artillerie, les soldats français dévalèrent des pentes et 
chargèrent les troupes musulmanes auxquelles ils tuèrent quatre cents 
hommes. Se voyant sur le point d'être cernées, les troupes musulmancs 
se débandèrent. Les Français, délivrés de toute inquiétude, continuèrent 
leur avance et passèrent la nuit en un point nommé Oyoun el-Asaouir ; 
le lendemain, ils arrivèrent au débouché du Ouadi el-Mélik, appelé 
aussi Mardj Ibn Amir (0. 

Djezzar, à la nouvelle de leur approche, fit retirer les munitions entre- 
posées à Haïfn et ramena en arrière les troupes qui s'y trouvaient. Lorsque 
les Français arrivèrent devant cette place, les habitants apportèrent 
les clefs des forts et de la ville au général en chef, qui les prit et accord 
à In population toute sécurité + celle-ci ne fut donc pas molestée. Los 
Français, en entrant dans Haïfa, trouvèrent une petite embarcation 
montée par des Anglais : ils l'entourèrent par surprise et firent pri- 
sonniers les vingt hommes d'équipage. 

Nous avons montré plus laut comment les Anglais avaient bloqué les 
embouchures: du: Nil. Le commandant (39) en chef anglais était: le 
général Smith : c'était un homme d'une habileté consommée, un vaillant 
marin, d’une compétence universelle. Cet officier avait pendant tout 
ce temps passé ses jours et ses nuits à méditer sur les moyens de contrarier 
les efforts de ses ennemis les Français. Il était souvent venu à Saint- 
Jean-d’Acre pour conférer avec Ahmed pacha Djezzar : quant à ce dernier, 


Il sers question de ce point lors de La première campagne en Syrie d'Tbrahim 
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retour à leurs demeures. Le peuple du Caire s'était rendu en foule 
pour les voir : or, comme ils étaient juchés sur des ânes. et que 
leurs uniformes étaient en loques, ces deux kachefs eurent honte de 
se donner en spectacle et en pleurèrent de rage. L'un d'eux, Ahmed 
kachef, en fut tellement impressionné qu'il mourut trois jours plus 
tard (0, 

Après la capture de la forteresse d'el-Arich, l'armée française, lai 
une garnison dans ce fort, poursuivit sa marche vers Gaza. Cette ville 
était occupée par un détachement de l'armée d'Ahmed pacha Djezzar, 
lequel abandonna la ville sans combat dès que les troupes françaises 
furent en vue. Les Français occupèrent Gaza et partirent dès le lendemain 
sur Jaffa. Or les soldats de la garnison d'el-Arich, à qui le général Bona- 
laissé la vie en leur faisant promettre de ne plus se battre, 
ints à la garnison de Gaza, puis avec elle avaient reflué sur 
Juffn, Ils fermèrent les portes de la ville, que les Français investirent, en 
attendant le général en chef. Il arriva quatre jours plus tard, s'informa 
du nombre des soldats défendant la ville et apprit qu'ils étaient environ 
huit mille. I les somma à deux roprises de so rendre, mais Les assiégés 
massaerèrent les parlementaires, à la suite de quoi le général en chef 
ordonna de bombarder la ville. Le feu commença à 3 heures du jour 
et se prolongea jusqu'à 9, et une brèche fut ouverte dans les remparts 
du côté du quartier des chrétiens. Le général en chef donna l'ordre 
d'assaut et les Français se précipitèrent d'un seul élan. Quel moment 
terrible et épouvantable ! Ils pénétrèrent dans la ville, où ils massacrèrent 
les troupes de la garnison et la population, pillèrent les maisons, s'em- 
parèrent des femmes, violèrent les jeunes filles et égorgèrent les enfants : 
(38) Jaffa donna alors le spectacle de sobnes d'horreur indeseriptibles. 
C'était la nuit de la Fête de la rupture du jeûne (8 mars 1799). Les 
survivants furent amenés le lendemain au général en chef, qui ordonna 
de les exterminer, à l'exception de quelques Damasquins, Alépins, 
Arabes bédouins et Égyptiens ; tout le reste fut passé par les armes. 
Le pillage se prolongen pendant trois jours dans cette ville, qu'on al 
donna comme une charogne d'âne. 
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Le général en chef somma la garnison de se rendre et, sur son refus, 
fit canonner la forteresse : celle-ci, qui avait des canons et une provision 
de poudre, riposta en tirant sur le camp des Français, Le siège se 
prolongea huit jours, puis les assiégés, manquant de poudre et de 
vivres, demandèrent à capituler : des parlementaires furent envoyés au 
général en chef Bonaparte pour demander l'aman, qui leur fut accordé 
sous condition qu'ils partiraient sans armes. Cette proposition ne fut 
pas acceptée et les parlementaires revinrent dans le fort. Les host 
reprirent. Deux jours plus tard, Kasim bey, l'émir des deux mers, apporta 
de Gaza des approvisionnements à la forteresse. Il se tapit à une certaine 
distance, de façon à échapper à l'attention des Français ; il voulait pro- 
fiter de l'obscurité de la nuit pour pénétrer dans la forteresse, Mais 
les Français, ayant découvert le détachement, se préparèrent à lui barror 
la route; ils l’attaquèrent pendant la nuit; Kasim bey fut tué, 
qu'un certain nombre de kachefs et de mamlouks ; le reste prit la fuite 
et les Français recueillirent les chameaux et les vivres. Devant cet évé- 
nement, les assiégés perdirent tout espoir et furent saisis de frayeur, 
mais ils ne pouvaient se résoudre à quitter la forteresse sans emporter 
leurs armes. Au quatorsième jour, ils tenaient toujours. Le général 
Bonaparte leur fit dire : «Livrez-moi la forteresse et conservez vos armes.» 
Le général jugeait qu'il ne pouvait ni prolonger ce siège (37) ni s'enfoncer 
en Syrie en laissant cette forteresse derrière lui. À In suite de cette 
garantie, les assiégés sortirent ; ils furent aceueillis par le général en 
chef avec les honneurs de la guerre et purent partir où ils voulurent. 
Ahmed kachef et Ibrahim kachef sollicitèrent pour eux et une vingtaine 
d'hommes de leur suite l'autorisation d'aller retrouver leurs familles 
au Caire : cette permission leur fut accordée et ils furent mis en route 
sous la protection d'une escorte, Arrivés au Caire, ils furent conduits 
au général Dugua, qui leur ménagea un excellent accueil et les présenta 
au préfet, lequel à son tour se montra très conciliant et leur fucilita le 


{) Dans ce manuserit et celui de Desgranges (p. 78), ainsi que dans Haidar 
Chihab (11, p. 255) : Kasim bey le Moseovite. Or les autres documents précisent 
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deux adversaires firent preuve d'une ardeur égale jusqu'au 5 ramadan 
de l'année 1213 (10 février 1799). C'est alors que le général Bona- 
parte fit partir son armée du Caire en direction d'el-Arich: elle comptait 
douxe mille soldats, l'élite de son armée. Avant de quitter la capitale, 
il avait réuni les ulémas et les notables pour leur faire ses dernières 
recommandations sur la sécurité de la ville : 

— J'ai fait choix comme intérimaire du général Dugun. Le général 
Destaing sera le préfet du Caire. Je leur ai donné l'ordre, au cas où, 
pendant mon absence, se produirait le moindre mouvement d'insu- 
bordination, comme cela a déjà eu lieu, de faire tirer tous les forts sur 
la cité, d'y mettre le feu et de passer tous les habitants au fil de l'épée. 

— Général, répondirent les ulémas et les notables, nous sommes 
responsables sur nos têtes de tout événement de ce genre. Tu peux 
Len aller tranquille et avoir l'esprit en repos à ce sujet. 

Le général prit congé d'eux et partit. L'armée l'avait devancé sur 
la route de Syrie. Elle était commandée par ce grand chef, incomparable 
au combat, le général Kléber, le second en grade après Bonaparte ; 
il:se trouvait alors à Damiette. Lors de la proclamation de la République 
qui suivit l'exécution du roi (36), il avait été, disait-on, le premier 
général en chef pendant les guerres européennes : c'était un homme 
d'une haute stature et d'une belle prestance, wait une voix de 
tonnerre. Get officier partit en avant-garde et arriva à Katieh_: de là 
les troupes se dirigèrent sur la forteresse d'el-Arich, mais elles s’égarèrent 
pendant trois jours, épuisèrent leurs approvisionnements et furent 
réduites à égorger les chevaux et les chameaux pour se nourrir fino- 
lement, elles trouvèrent la bonne route et parvinrent à el-Arich. Or 
un détachement s'en approchait à ce moment même apportant des 
subsistances au fort d'el-Arich. Lorsque le chef de ce convoi aperçut 
les troupes françaises, il prit la fuite en abandonnant sur place ces pro- 
visions, dont les Français s'emparèrent avec la plus grande joie, ce qui 
leur permit de boire et de manger. Le général Bonaparte arriva le qua- 
trième jour et l’armée fut au complet devant le fort. La garnison était 
d'environ cinq cents hommes, et l'on y comptait Ahmed kachef le Grand, 
ancien mamlouk d'Othman bey Achkar, et son collègue Ibrahim kachef 
le Nègre ; il y avait encore d’autres mamlouks, des Seymens et des Arabes: 

s. 
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— J'ai à mon bord un ambassadeur du Gouvernement français qui 
demande à te voir. 

— Quelles sont les personnes qui l’accompagnent ? 

— Il y a son interprète et deux négociants de ses amis, des Arabes. 

— Fais descendre immédiatement du brigantin ces commerçants 
avec leurs effets. Puis transfère ce méeréant et son interprète sur une 
convette et intime-lui l'ordre de retourner à son point de départ. S'il 
ne s'en va pas sur l'heure, je mettrai le feu à sa corvette. 

Djesrar écumait de colère en disant cs mots. Le commandant revint 
informer le Français de cette décision, le fit embarquer sur une des 
corvettes libres et lui déclara : « Fais mettre à la voile sans di Puis, 
s'adressant aux négociants : « Prenez vos effets, car je dois vous placer 
à la disposition de Son Excellence notre maître.s Le Français rentra donc 
à Damiette avec son drogman et les deux négociants restèrent à Saint- 
Jean-d'Acre. Us furent immédintement mis en prison : l'un d'eux se 
nommait Antoine Zogheb et l'autre, Hanna Atiya ; tous deux furent 
mis à mort plus tard, sur l'ordre d'Ahmed pacha dans des circonstances 
que nous relaterons. Le général Beauvoisins, après avoir touché Damiette, 
réntra au Caire pour instruire le général en chef Bonaparte de ce qu'il 
avait vu. Le général en chef ne put maitriser un violent courroux et, 
dès cet instant, il commença des préparatifs, rassembla des munitions 
et des approvisionnements, en un mot, prit tous les dispositifs voulus 
pour une invasion de la Syrie (35). Deux raisons avaient milité pour 
qu'Ahmed pacha Djezzar ne reçât pas cetambassadeur : à ce moment même 
arrivaient au pacha des instructions du Gouvernement ottoman, l'invitant 
à se mettre en campagne contre les Français, nous l'avons noté au début 
de cet ouvrage ; en second lieu, il n'y avait pas longtemps que le pacha 
avait expulsé de Saint-Jean-d'Acre le consul de France et avait décidé 
qu'aucun Français ne pourrait résider dans la ville ; ce fut même, avait- 
on dit, un des motifs retenus par les Français pour descendre en Égypte. 

Les Français mirent done en train leur mobilisation et, de son côté, 
Ahmed pacha Djezzar, à la suite du renvoi de l'ambassadeur, ne resta 
pas inactif : il recruta des soldats, installa des tours de guet 
et envoya des hommes, des canons et des boulets à Jaffa et à Gaza, voire 
jusque dans la citadelle d'el-Arich, sur les confins de l'Égypte. Les 
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du reste du pays. On vit surgir dans les parages d'Alexandrie un 
maghrébin, le cheikh Mohammed 1, qui se prétendait descendant d'un 
sultan du Maghreb. 11 se croyait doué de facultés surnaturelles et se 
vou à la guerre, après avoir rassemblé des bandes d'Arabes, de fellahs 
et de Maghrébins. Les Français se mirent à sa poursuite et, après une 
série de rencontres, accablèrent ses forces, qui se dissipèrent dans le 
désert : la région fut ainsi pacifiée. 

A la fin du mois de safar (août 1 798), au cours duquel il avait oceupé 
le Cuire, le général Bonaparte envoya une lettre à Ahmed pacha Djezzar 
par l'entremise d'un messager français nommé Beauvoisins 6, qui 
exerçait les fonetions de juge au Caire depuis l'occupation. Cet émissaire 
de Bonaparte se mit donc en route pour Saint-Jean-d'Acre. Il s'arrêta à 
Damiette pour conférer avec le général Vial, gouverneur de la ville : 
or il ÿ avait alors à Damiette un brigantin appartenant à Ahmed paca. 
Son commandant avait jeté l'ancre dans ce port avant l'arrivée des Français 
ét n'avait pas eu l'autorisation de franchir la passe, Le général Vial 
fit venir ee commandant et lui ordonna d'appareiller : « Prends les 
dispositions voulues pour assurer la cargaison de ton bateau comme tu 
l'entend, car tu vas recevoir à ton bord le général Beauvoisins (34), qui 
est envoyé à Ahmed pacha Djezar par le Gouvernement français pour 
conclure une alliance.» Ces ordres furent exécutés et le général Beau- 
voisins s'embarqua sur ce navire accompagné d'un interprète et de 
deux négociants de ses amis qu'il avait emmenés du Caire. Ils avaient 
emporté une abondante provision de riz. Ils partirent et mouillèrent 
dans le port de Saint-Jean-d'Acre, Djezzr fut tout heureux de voir 
revenir son brigantin. Le commandant Aidarousi descendit À terre et 
apporta au pacha une lettre du général Benuvoisins exposant les raisons 
de son voyage et exprimant le désir de recevoir audience. Son Excel- 
lence le pacha aceueillit le commandant en lui disant : 

a Qu'est-ce que cette lettre? 


(à La révolte de Mohammed Mahdi n'est pas placée à sa date, ce qui a lieu 
dans l'autre version (Desorances, p. 134; ve 1 Joxauibne, V, p. 65; Au riou, 
XI, p. 24; Humn Cum, Il, p. 278-74). 
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exceptionnelle : solides eomme des roes, ils ne tenaient pas à la vie et 
bravaient la mort de sang-froid; surtout depuis qu'ils se savaient 
isolés en Égypte, ils étaient décidés à se battre. En fait ils ne cédèrent 
pas un pouce de terrain et furent constamment victorieux. On peut 
dire que pendant leur présence en Égypte les Français ne passèrent 
pas un seul jour sans être obligés de lutter. Après l'engagement de 
Minieh, ce fut celui d’el-Lahoun, puis les batailles se suceédèrent 
sans interruption, causant des pertes effroyables aux Mamlouks, aux 
Arabes et aux fellahs : Mourad bey en fut réduit à se réfugier à Assouan, 
à quarante jours du Caire. Le général Desaix se consacra dès lors à la 
pacification et à l’organisation de la Haute Égypte, avec une intelligence, 
un sens administratif, une finesse, un courage, un zèle et une magna 
nimité admirables, si bien qué la Haute Égypte fat mieux gouvernée que 
le Delta. 

C'est à cette époque que les chérifs de la Mecque, émus de la perte de 
l'Égypte, commencèrent à s'agiter. Le mouvement fut dirigé par un 
chérif très riche, appelé le cheikh Mohammed Guilani. 1 vint de la 
Mecque en Haute Égypte à la tête de huit mille Mouais environ = 
réussit à soulever les habitants de cote région. Cet homme préten 

(33) posséder des pouvoirs suraaturels : il lui sufisait, di 
lancer du sable au visage des infidèles pour les aveugler. 11 avait donc 
réuni une foule immense des gens de la Haute Égypte, mais le général 
Desaix, apprenant cette concentratrion, partit à l'attaque et les mit 
en déroute : Mohammed Guilani fut tué et les survivants se dispersèrent. 
Toutefois un nouveau rassemblement se produisit, qui fut encore anéanti, 
et le brave Desaix poursuivit ses luttes incessantes contre les Mamlouks 
et les Arabes, les fellahs et les chérifs de la Mecque. Toute la Haute 
Égypte fut dès lors matée et obligée de se soumettre : les Français édi- 
fièrent des forteresses, des tours, des fortins et des centres de résistance, 
C'est ainsi qu'ils construisirent à Kéneh et à Kosseir des citadelles 
imposantes ; à Assiout, une citadelle et des centres de résistance ; à 
Beni Souef, une citadelle, des tours et des centres de résistance ; et à 
Minieh, une citadelle, des tours, des fortins et des redoutes, Tous ces 
points d'appui furent pourvus de canons et de bombes. 

Laissons maintenant la Haute Égypte pour examiner la situation 
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le décès d'Ismail bey (. Is avaient accepté une invitation de Mourad bey, 
avaient eu une entrevue avec Jui et avaient conclu avec lui une alliance, 
sanétionnée par la récitation de la Fatiha. Ils groupaient ainsi près de 
vingt mille combattants. Une bataille s'engagea qui se termina par une 
victoire française. Les Mamlouks, battus, s'enfuirent : ils n'avaient pas 
pu résister au feu roulant des Français et à leurs méthodes de guerre 
impitoyables. En effet, ceux-ci possédaient toutes les ressources de l'art 
militaire, dont les Mamlouks et les Arabes n'avaient pas la moindre 
idée : ces derniers étaient des eavaliers qui ne savaient manier que le 
sabre et la lance, tandis que les Français utilisaient les armes à feu d’une 
façon extraordinaire. De plus, c'étaient des soldats d'une bravoure 
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coupa en Haute Égypte des d'accin et. de | sycomore, espèces 
dont l'Égypte est très riche. Le vin fut très cher, au point qu'on le 
vendit huit piastres grecques le bocal. Le raki fut d'une consommation 
courante, puisqu'on le fabriquait dans le pays même. 

Nous avons dit que le général en chef Bonaparte avait réparti les 
provinces entre les généraux, Il avait envoyé le général Desaix en Hauto 
Égypte, d'abord pour poursuivre Mourad bey et ses troupes, en second 
lieu, pour surveiller et apaiser les révoltes de la région. Cet officier 
était extrêmement doué pour les opérations militaires ; c'était un tacticien 
éprouvé, IL était parti, nous l'avons dit, en Haute Égypte, à la tôte de 
quatremille soldats. H avait emmené avec lui un secrétaire copte nommé 
le sieur) Jacob le Copte, originaire de Haute Égypte, où il avait été 
intendant des biens de Solaiman bey. Cet homme était très courageux, 
nous aurons l’occasion de le rappeler. (39) Le général Desaix arriva à 
Minich, à deux jours du Caire, et c'est en ce point qu'il se trouva aux 
prises uvec les forces de Mourad bey. Depuis sa retraite du Caire, Mourad 
bey avait rassemblé des contingents considérables, bédouins, fellahs, 
ainsi que los anciens mamlouks dispersés en Haute Égypte. D'autre 
part la ville d'Esneh, dans le sud de la Haute Égypte, était occupée 
par le banneret Oihman bey Hasan et par son collègue Hasan bey Djed- 
daoui 6, autrefois exilés du Caire par Mourad bey et Ibrahim boy après 


0 Je traduis ainsi le mot mou'allim (Dexr, p. 103). 

Onlit dans le Journal de Beliard : « Quelques Arabes se sont battus avec Mouallim 
dacob, Gopte qui suit la division et qui est on ne peut plus utile au général Desaix, 
Ge Copte était autrefois l'intendant de Solaiman bey, il joue maintenant un grand 
rôle dans le pays; les habitants le regardent comme le Grand Sultan, et notre 
division, formant l'armée de la Haute Égypte, passe pour l'armée de Mou'allim 
Jacob (or 14 Josquène, Il, p. 510: ef. Harman Cauus, IL, pe 247). 

® Sur les péripéties de la carrière de Hasan Djeddaoni, voir : Murrix, 1, p. 147, 
123,496, 107, 348, 364, 4o4 ; IT, p. 94; Dmnn, Il, pe 115, 447, 120, 
143, 130, 132184, 13g-sûs, 245, 146, 156, 259, 164, 189, 192, 194, 
220, 943, 227, 306, 354: III, p.11, 19, 14, 15, 21-04, 37, 38, 44, 70, 
83, 91, 94, 96, 98, 104, 125, 117, 130-133, 140, 143, 155, 159, 174, 
191, 194, 220, 2273 IV} p. 29: trad, III, p. 8, g2, 253, 254, 256, 459, 
a61; IV, p. 5, 1h, ho, As, 1a7, 206, 214, 226-228, 246, 247, 
251, 269-255, a70, a7o, a7%, 275, 279, 286, 288; V, p. 15-17. 


essayé de s'en emparer. n'y avaient jamais rés 
tentative était celle du roi de France Louis, celui qui avait subi 
(31) de Mansourah, comme cela ressort des chroniques. Le séjour des 
Français au Caire était done insupportable, surtout lorsque les Égyptiens 
voyaient leurs femmes et leurs files cireuler dans les rues à visage dé- 
couvert, qu'elles paraissaient être en public la propriété des Français, 
qu'elles les accompagnaient dans les rues, qu’elles cohubitaient avec 
eux, Dovant ces Hits, les musulmans mouraient de honte. 11 leur 
suffisait de voir les cabarets qui avaient été ouverts dans tous les marchés 
du Gaire, même dans certaines mosquées 2, Ce spectacle rendait l'atmo- 
sphère irrespirable pour les musulmans et à chaque instant ils 
souhaitaient In mort. Au fond, l'oceupation francaise améliora a situation 
morale de la basse classe, des revendeurs, portefnix, artisans, niers, 
palefreniers, proxénètes, prostituées : en somme la lie de la population 
était à l'aise, parce qu'elle profitait de la liberté 6. Mais l'élite et la 
classe moyenne éprouvèrent des ennuis de toutes sortes, parce que les 
importations et les exportations étaient suspendues. 11 faut toutefois 
convenir que ce grand pays, non seulement ne manqua de rien, mais 
qu'il trouva toujours de quoi se suffire, Les vivres diminuaient de prix : 
les céréales et le riz furent très abondants, si bien que les tarifs ne ces- 
sêrent de baisser, et même plus qu'à l'ordinaire. Habituellement le bois 
à bréler était importé d'Asie mineure, pourtant il ne fit pas défaut : on 


4 Voir Rœuur, p. 16-47; Guonut, 

8 On pourrait eroire à une exagération, mais une complainte locale dit bien + 
Je qu JS L#s els établirent dans chaque mosquée un cabarets. 
(Goux, Notes de dialectologie, Bulletin de l'Institut français, XVIIT, p. 233). Costa 
parle de karkhaneh, qu'il faut traduire par «tripot, maison de prostitations, sans 
ui donner la signification plus innocente de « fabrique». 

Voir la eurieuse anecdote contée dans Jouuxux et Vax Gaven, p. 43. 

& Comparer une boutade de Menou : « Tout le monde était fort content, excopté 
les riches, qui pe 

Il convient de eiter ici les réflexions de Djabarti sur les Anglais 
«Les Français ne pratiquent aucune religion, mais préchent La liberté et l'égalité, 
tandis que les Anglais sont des chrétiens très attachés à leur croyance : or vous 
n'ignorez pas la haine mutuelle des religions» (Drm, IV, p. 49 : rad, VIT, 
pe 104; of, Baému, p. 39: Gromu, p. 250). 
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d'el-Ghorayb ); le second sur le Kôm el-Akareb #, au delà de Nasrich ; 
le troisième dans la mosquée de Daher Baibars &, hors du Bab el-Nasr ; 
le quatrième sur la butte du Kantarat el-Limoun ), en dehors de l'Ez- 
békieh ; le cinquième sur la butte proche de Ridounnieh, en dehors de 
L'Esbékieh ®. Ceci par mesure de précaution, pour se préserver de 
nouveaux troubles. Au fond, les Français craignaient autant une révolte 
de In ville qu'une attaque venant de l'extérieur et ils pensaient que 
leurs forces seraient suffisantes pour tenir tôle aux ennemis du dehors 
pourvu qu'ils fussent assurés de la neutralité de la population. C'est 
pourquoi ils avaient construit ces forts autour de la ville. En outre, ils 
amélioraient continuellement leur position défensive par de nouveaux 
bâtiments dans la Citadelle. Chaque jour on y entreposait des matières 
combustibles, des barriques d'huile, des canons, des boulets et des 
bombes : le peuple se rendait compte qu'en cas d'émeute la ville serait 
brôlée. Malgré tout, la population escomptait toujours qu'un appui 
Jeur viendrait de l'extérieur, ear il Jui était très pénible d'endurer cette 
occupation étrangère dans un pays qui avait toujours appartenu aux 
musulmans depuis la mission du Prophète. Autrefois les Franes avaient 


{0 Le fort Dupuy, situé à l'est d'el-Azhar au bout de l'artère qui part du Mouski 
en direction de l'Est (Histoire scientifique, IV, p. «04 ; 8 a Jonguiène, IT, p. 290) : 
Gubunn, ueriptions françaises de l'enceinte du Caire, p. 9. 

® Le fort de l'Institut, situé tout près de l'emplacement actuel do l'Institut 
français d'Archéologie orientale (Histoire sintifique, IV, p. 504 ; nr 14 Joxguiènr, 
111, p. 29 : Guuss, Un rapprochement historique, Bulletin de l'Institut épyptien, 1940, 
pe 74-75 ; Danrssr, Moustopha pacha, Bulletin de l'Inatitut d'Égypte, XT, p. 69; ne à à 
Dam, Il, p. 34: trad., VI, p. 71). 

Le terrain fut nivelé par ordre d'Ibrahim pacha en 1245/1899 (Saut racm, 
M, p. 361). 

Le fort Sulkowski (Histoire scientifique, IV, p 
Damunn, I, pe 83-34: trade, VE, pa 74 3 Au rio, 


2 Josquie, III, p. 290 ; 
43; Gésann, Pseritions, 


Poe a Camin, à peu près sur l'emplacement de Ia Gare centrale du Caire 
{Hire scientifique, IV, p. 203 ; ve 1 Joweurène, IT, p. ag0-294). Ce fort n'était 
pas achevé en janvier 1799 (or 1 Jonquière, IV, p. 93). 

© Le fort Conroux, au sud du précédent, à peu près à l'emplacement de la 
Direction des téléphones (Histoire scientifique, IV, p. 204-205). 
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spontanément obligeant envers ceux qui avaient recours à Ini. Ce 
cheikh se dérangea donc en personne pour aller chez le général en 
chef. 

— De toute ma vie, lui dit-il, je n'ai jamais sollicité l'audience d'aucun 
personnage en place, d'aucun tyran, et si je viens chez toi aujourd'hui, 
c'est pour te demander le service personnel d'enlever les_troupos 
d'el-Ahar + je Ven serai infiniment reconnaissant et ferai des vœux 
pour toi. 

Le général en chef se déclara satisfait et ordonna l'évacuation d’el- 
Aïhar. Le cinquième jour, il ft (30) proclamer le pardon et l'amnisti 
tel fut le dénouement de eette seconde conquête de la ville. Toutefois 
des perquisitions furent effectuées pour retrouver le cheikh qui avait 
lancé les premiers appels : il fat appréhendé et exécuté, ainsi que de 
nombreux individus dont la participation fut avérée. Les Français se 
réinstallèrent ot firent In paix avec ln population, mais ils nourrirent 
contre elle désormais des sentiments d'hostilité et n'onblièrent pas cotte 
porfidie. Ils avaient perdu confiance, ear ils se sentaient peu nombreux 
ot savaient qu'ils no rocevraient pas de renforts : ils étaient destinés à 
toujours diminuer, à ne jamais s'aceroltre. 11 ne leur resta plus qu'à 
faire appel à l'égalité ot à la frater témoignèrent à la population 
des sentiments d'amitié pour s'attirer leur affection, Mais c'étnit faire 
fi de la nature humaine. 

C'est alors qu'entra en scène le général du génie Caflarelli, un homme 
incomparable, un-vrai savant, qui n'avait qu'une jambe, l'autre étant 
coupée à la hauteur de In cuisse et remplacée par une jambe de bois, 
aussi l'avion surnommé Jambe-de-bois. Cet officier commença à 
aménager des fortins sur les collines de décombres qui s'élèvent autour 
du Caire l, Un fort fut installé sur une butte derrière el-Azhar, le fort 


4 L'arrêté de Bonaparte est daté du 8 octobre 1798 (me 14 Josaviène, III, 
p- 58: Deménus, p. 339, 350). 

L'arrêté signale encore le fort Mireur, au sud-ouest de la mosquée d'Tbn 
Touloun. 

(Gosta (p. 14) mentionne encore deux autres forts : celui de l'Esbékieh, qui 
était le quartier général; eslui proche du Bab el-Nasr, qui était le fort Venoux, 
à l'est, ou le fort Grésieux, au Nord. — Cf. Hum Cmnus, Il, p. 250-254. 


armes, et qui ignoraient tout, va qu'ils ne compremaient pas l'arabe, 
et l'on ne compte pas ceux qui périrent de la sorte, Puis les musulmans 
se portèrent dans le quartier grec de Gaouanieh où se trouvait le couvent 
des moines du Sinaï; ils tuèrent les hommes qui leur tombnient sous 
la main, et enlevèrent les femmes et les jeunes filles, qu'ils mirent en 
vente, après avoir pillé toutes les maisons 1. Ce fut une journée horrible. 
Le général en chef se trouvait alors à Guizeh : il arriva au plus vite et 
disposa les troupes autour de Ia ville. Une bataille s’engagea avec les 
mutins, qui dura quatre jours : finalement les Français furent victorieux 
et pénétrèrent dans ln mosquée el-Azhar®. Ils envahirent done cotte 
vaste mosquée, où la population avait entassé des dépôts, la livrèrent 
au pillage, massacrèrent les occupants et attachèrent leurs chovaux à 
l'intérieur de l'édifice. Puis ils firent tomber les barricades l'une après 
l'autre, tandis que les habitants se réfuginient dans les maisons. Enfin 
les Français furent maîtres de la ville comme auparavant. 

Les ulémas se rendirent auprès du général en chef, pour le supplier 
de faire retirer ses troupes d'el-Azhar. Le général refusa et leur adrossa 
de sévères reproches 0), cependant que ceux-ci lui alfirmnient avoir tout 
ignoré. Le général estima impossible d'accéder à leurs demandes et * 
les ulémas repartirent. Plus tard, ils lui députèrent le cheikh Mohammed 
Gauhari U), un savant de grande valeur, un homme religieux et pieux, 
qui, durant sa vie, n'avait jamais approché les hommes au pouvoir, 
n'avait jamais accepté ni pots-de-vin ni cadeaux d'aucun fonctionnaire 
au temps des Mamlouks. Au contraire, il s'était toujours montré 


Cf, Pourns, L'Hellénivme et l'Égypte moderne, p. 107; 146. 

© Cf, Au mem, IV, p. 34-35. 

82 Got (p. 13) fait tenir à Bonaparte le eurieux discours suivant : « Vous 
ne manquez pas d’audace, lâches gredins, à solliciter cette entrevue? Croyez-vous 
done que l'incident soit clos? Détrompez-vous. Comme punition, vous versere 
pour mes euisines deux millions d'écus.» Et l'auteur ajoute : «11 les ft saigner 
sous la courbache.s Ê 

4 Cet homme estimable mourut en 1215/1800 (Danun, I, p. 164: trad, 
VI, pe 308-312; Saut rie, IT, p. 155): 

Il fut mis à l'amende par Kléber lors de Ia seconde révolte du Caire (Daasanr, 
I, p. 107-108; trad, VI, p. 206, s10). 
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La population du Caire avait vu que les habitants de Mansourah 
s'étaient insurgés contre les Français et qu'ils avaient exterminé presque 
sans opposition la garnison de leur cité, Ceux de Damiette avaient agi 
de même et il ne leur était rien arrivé. Aussi les Cairotes organisèrent-ils 
le complot dont nous allons parler. Un beau jour, le dimanche 
20 rabif ILU) (4° octobre 1798), un quelconque cheikh d'el-Axhar se 
mit à parcourir les rues en criant : « Que tous ceux qui croient à l'unité 
de Dieu se rendent à la mosquée elAzhar. C'est aujourd’hui le jour 
de combattre les infidèles.» Or tandis que la plupart des habitants 
étaient au courant, les Français vivaient dans l'insouciance. En un 
instant toute la ville fut en ébullition et la nouvelle en parvint au gou- 
verneur, le général Dupuy. C'était un homme très dur, 11 se leva d'un 
bond : 

— Que se passe-t-il? 

— Gest un soulèvement des gueux de la ville, rassemblés dans les 
quartiers du Khan Khalili et de Nahhasin. 

IL partit sur-le-champ, suivi seulement de cinq cavaliers; son but 
était de se rendre compte des faits et de calmer cette ellervesconce. 
I passa au Khan Khalili et vit des gens du peuple et des ouvriers qui 
élevaient des barrieades : (29) un janissaire déboucha soudain d'un 
coude de la rue et lui asséna sur l'échine un coup de matraque Le 
général tomba de cheval : ses hommes le transportèrent à l'ancien quartier 
des Francs, mais il expira en route. Il fut enterré dans le jardin de 
l'Esbékieh. Dès cet instant l'insurrection se propagea : on se précipitait 
sur Les Français et sur les chrétiens qu'on rencontrait, pour les massacrer, 
On assassina d'abord les nombreux Français qui se promenaient sans 


0 Djabarti (U, p. 25: trad, VI, p. 54-65) place l'insurrection du Caire à 
la date du 10 djoumada 1°” (20 octobre), ce qui correspond à un jour près (s1) 
et se trouve conforme au manuserit Desgranges (p. 66: ef. Sauxowsni, p. xxx; 
Han Guns, II, p. 248-251). 

® Djou‘aidiya x Dawn, T, p. 11, 43; I, p. 42, 2153 Dorr, I, pe 197-1984 
Au ram, V, p. 105; VIII, p. ge, 93: Cou, Notes de dishetolgie, Bulletin de 
l'institut français, XVUIT, p. 220 ; Bocruon, I, p. 397 IL, p. 160, 

1 Costa parle d'un coup de «lances, d'accord avec les rapports français (Costa, 
Pe 123 ve 14 Joxqurène, IUT, p. 279, 285). 
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instructions en Égypte aux cheikhs des bédouins et des fellahs, pour les 
exciter à se révalter-contre les infidèles, tout en les assurant qu'il allait 
envoyer des renforts. De leur côté, les Mamlouks réfugiés en Syrie 
écrivaient dans le même sens aux Égyptiens et leur annonçaient leur 
venue prochaine. Ces messages impressionnaient vivement les popu- 
lations, qui commencèrent à se soulever contre les Français, d'autant 
plus que les Anglais avaient bloqué les ports à la manière dont les Anglais 
savent Le faire, et le peuple avait ainsi la certitude que les Français 
avaient perdu tout espoir de recevoir du secours de leur pays. On entendait 
dire couramment : « Nous n'avons qu’à les combattre, à leur tenir tête, 
nous finirons bien par en être délivrés, er ce qui ne s’aceroit pas diminue.» 
Ces suppositions n'étaient pas vaines ; les Français avaient eu de lourdes 
portes depuis les trois mois qu'ils avaient débarqué en Égypte. Au 
premier abord, les Français s'imaginaient être encore à Paris, et ils 
se promenaient toujours (28) en ville sans armes. Les prostituées étaient 
nombreuses au Caire et elles attiraient les Français dans des demeures 
particulières et les assassinaient, d'où des pertes très sensibles. Les 
Français avaient créé un service de la poste, au moyen de vaguemestres 
français qui transportaient les correspondances du Caire à Rosette, à 
Damiotte et vers d'autres chefs-lieux. Chaque bateau postal emmenait 
au moins vingt Français : les bateliers faisaient échouer ces bateaux 
postaux sur les berges, où surgissient bédouins et fellahs, prévenus 
par ces marins. Les courriers étaient attaqués et mis à mort : ce fut 
encore une source de pertes. Par ailleurs, le climat de l'Égypte 
ne convenait. pas au tempérament des. Français + un grand nombre 
d'entre eux furent frappés de cécité 0; beaucoup d’autres furent atteints 
de maladies vénériennes, consécutives à la débauche, car elles étaient 
endémiques au Caire, à cause du grand nombre des femmes de mauvaise 
vie, et les Français étaient très libertins . Telles étaient les principales 
raisons de l'affaiblissement des Français. 


2) Voir Taécounr, Mémoire sur l'Égyple, p. 39 et suiv. 

© Voir Descmunors, p. 112 3 me 1 Jovouiène, V, p. 23. 

Les Mamlouks comptaient bien sur les maladies pour être débarrassés des 
Français (Dménux, p. 260). 
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Djezzar le condamna néanmoins à la pendaison (, 

(27) Mis au courant de cette double fuite, lé général en chef manda 
un certain Moustafs agha, ancien mamlouk d'Abd el-Rahman agha, 
contemporain d'Ali bey. Cet Abd el-Rahman, renommé pour sa finesse 
politique, avait joui d’une certaine influence, et Moustafa était alors 
son mamlouk, Le général en chef le revêtit d'une pelisse et en fit l'agha 
des janissaires + 

— J'ai entendu parler, lui déclara le général, des actes de ton ancien 
maître, mon désir est de te fournir l'occasion de lui ressembler. 

Moustafa baisa la main du général avant de prendre congé. Cet homme 
servit loyalement les Français dans ses fonctions, Animé d’une haine 
farouche contre les Mamlouks du parti de Mohammed bey Aboul-Dhahab, 
il en fi metre à mort un certain nombre, pour venger la mémoire d'Abd 
el-Rahman 0), assassiné par Mourad bey ssait done pour lui de 
liquider une vieille querelle entre les partis d'Ali bey et de Mohammed bey 
Aboul-Dhahab. 

A la suite de l'incendie de la flotte française, les Anglais bloquèrent 
les ports d'Alexandrie et de Dumiette, et interdirent tout contact avec 
l'extérieur : un oiseau n'aurait pas pu passer. Sur ces entrefaites, Djezznr 
reçut des ordres du sultan l'invitant à combattre les Français : ce dernier 
était nommé gouverneur de l'Égypte et généralissime des troupes qu'il 
pourrait lever en Égypte, à Damas, à Sidan, ainsi que dans les régions 
avoisinantes. Le sultan promettait d'équiper une escadre et une armée 
pour marcher sur l'Égypte et la délivrer des mains des infidèles. La 
puissance de. Djezzar s'en acerut. Continuellement il adressait des 


0 Cf. Huvin Cunun, I, p. 253. 

Ge Moustafa resta agha des janissaires jusqu'à son assassinat lors de la seconde 
révolte du Caire sous Kléber : il fut dévoué aux Français (voir plus loin, p. 86 
du texte; Duamasrr, IE, p. 4; trad., VI, p. 844 Harman Cnous, IT, p. 254). 

Une eonfusion pourrait s'opérer avec le dignitaire qui fut investi des fonctions 
d'émir du pèlerinage, Moustafa kyahya, dont l'existence fut assez mouvementée 
Oum, I, p. 21, 28, 29, 43, 53, 36 ; trad, VI, p. A7, 61, 69, 107-109, 
113; Hisoirescintifique, V, p. 108; ve u Joguine, II, p. 539: III, pe 84 IV, 
pe a$4 agrs ns, 175276, 435-436: V, p. do, 41, 44). 

© Cf. Dan, If, p. 86-37; trad., IV, p. 36-40. 
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Parmi les mesures adoptées par le général en chef au Caire, il y eut 
la nomination de Mohammed kyahya l'Islamisé aux fonctions d'agha 
des janissaires (0, D'autre part, au moment du départ du visir et du 
banneret Ibrahim bey à la tête des Mamlouks, l'ancien adjoint de Mo- 
hammed pacha ©! était resté à la Citadelle ; il été alors présenté au 
général. en chef: par de drogman du eonsul et il avait gagné deco fait 
beaucoup de considération. 

— Pour quelle raison, lui avait dit le général en chef, Son Excellence 
le vizir at-il suivi les Mamlouks? Nous ne sommes venus ici qu'en complet. 
accord avec Sa Majesté le sultan. Nous avons les mêmes intérêts que vous. 
Écris-lui de revenir, et il jouira dans ses fonctions du pouvoir et du 
prestige qu'il détenait dans le passé. En tout ens, en ee qui te concerne, 
tu as été assez fin et intelligent pour rester, S'il plaît à , il ne L'arri- 
vera plus rien que d'heureux. Tu es désormais l'émir du pèlerinage. 

Et Bonaparte le revêtit d'une magnifique pelisse de xibeline, en lui 
disant : 

— Dès maintenant oceupe-toi de tous les préparatifs du pèlerinage. 

Le lieutenant du pacha le quitta rassuré : il était toutefois extrêmement 
étonné de recevoir une faveur au moment où il était suspect. Cette 
situation se prolongea pendant une vingtaine de jours, ét il en profita 
pour avoir des conciliabules fréquents avec Mohammed kyahya l’Isla- 
misé. Un beau matin, ils montèrent à choval et se sauvèrent tous 
deux sur ln route de Gazn. Mohammed kyahya ne s'arrêta pas là ot 
poussa jusqu'à Saint-Jenn-d'Acre pour se concerter avec Ahmed pacha 
Djexzar. 

— G'est toi, lui dit le paca, qui étais l'agha des janissaires en Égypte 
sous les Français. 

— Oui, sans doute, mais je viens de m'échapper pour me réfugier 
auprès de toi. 


0 Voir Dam, LH, pe 11, 243 trade, VI, p. 23, 54; Guimann, Auviliaires, 
Bulletin de l'Institut d'Égypte, IX, pe 

©) Si le précédent pacha ne se nommait pas Mohammed Békir, il s'agit proba- 
lement de Mohammed Imet pacha, qui fut gouverneur de l'Égypte de 1903 
à 2097911796. 
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Les Français furent ainsi amenés à combattre dans toutes les provinces 
de l'Égypte, et acculés à une politique d'incendies et de pillages. 

Le général Murat assumait la défense de la Kalioubieh : on le 
surnommait Mourad bey le Français, et c'est d’ailleurs de cette façon 
qu'il signait sa correspondance. Ce général était très célèbre par sa 
vaillance : jeune encore, il avait belle figure. Il extermina un nombre 
considérable de Bédouins, mais à peine avait-il quitté sa province qu'une 
autre révolte surgissait. Le général Lanusse mit la Menoufeh en état de 
défense ; c'était également un homme d'un grand courage : il réussit 
aussi à tenir convenablement la Menoufish, qui, toutefois, ne restait calme 
que lorsqu'il était présent. 

Dès que le général Dugua eut achevé la pacification de Mansourah, 
il organisa une expédition par terre et par eau contre le district de 
Mensaleh. IL eut comme adversaire un cheikh bédouin appartenant aux 
nombreuses tribus rebelles, eontre lesquelles il eut à soutenir plusieurs 
combats : finalement les Bédouins durent s'enfuir, et le général Dugua 
pénétra à Menzaleh. Le cheikh du district, Hasan Toubar f), n'avait 
pas attendu son arrivée pour prendre le large et se réfugier auprès 
d'Almed pacha Djezar. Les Français avaient occupé Menzaleh sans 
résistance, car la localité s'était rendue. Les Français saisirent les embar- 
cations qui servaient aux riverains du lae pour transporter le produit 
de leur pêche à Damiette. Voici ce qu'avait imaginé de faire Hasan Toubar: 
si des troupes arrivaient en provenance de Gaza, de nombreuses 
bandes pourraient être rassemblées à Menzaleh, gagner (26) Damiette 
à l'aide de ces barques et se rendre maltresses de la ville, C'est pourquoi 
les Français avaient fait tous leurs efforts pour s'emparer de Menzaleh 
et avaient confisqué cette flottille, de crainte d’une pareille utilisation, 
Ces barques du lac se trouvaient à Ia plage de Matarich ; elles dépassaient 
cinq cents bâtiments. Dès lors le commandant de Damiette vécut en 
sécurité). 


9 Ultérieurement l'intéressé servit Lo les Français (pr ue Josourène, V, 
p: 236-037; Rovserar, p. s2-24, 98, 112, 13, 146, 163, 169, 180, 186, 
193, 297, 301, 318-319: Riœur, p. 144). Son fils montra aussi de l'atta- 
chement aux Français (Doux, Égypte de 1802, p. 20). 

Cf. Aus rio, XV, p. 78. 
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venues se faire battre en ce point par l'armée musulmane, et le souvenir 
en fut perpétué par le nom donné à la ville, Mansourah (la Victorieuse). 
Un complot fut done ourdi pour exterminer les militaires français. Un 
beau jour la population se rua sur les cantonnements français, et un 
combat s'engagea + contraints de sortir de la ville, les Français furent 
assaillis par une multitude de Bédouins et de fellahs, en tout plus de 
dix mille individus. La bataille se prolongea acharnée, et aboutit au 
massacre des Français jusqu'au dernier, ear ils avaient manqué de poudre 
et de cartouches + mais ils avaient tué près de cinq cents personnes, 
de l’aveu même de In population de Mansourah. Cette nouvelle parvint 
au général en chef Bonaparte, qui envoya à Mansourah le général Dugua 
à la tête de trois mille hommes : ce dernier avait reçu l'ordre, eonfor- 
mément à la loi française de représailles, de réduire la ville en cendres 
et d'en passer tous les habitants au il de l'épée. À l'approche du général 
Dugua, la population de Mansourah se rendit à sa rencontre pour se 
mettre sous sa protection, et un grand nombre de gens attestèrent 
qu'elle n'avait en rien participé aux incidents, que les troubles avaient 
dé causés pur quelques voyous ( (2%) et les habitants de la banlieue. 
Le général Dugun accepta leurs déclarations et s’en remit à la décision du 
général en chef au Caire, tout en conseillant la clémence : en effet, la 
loi du peuple français précise qu'on ne peut prononcer aucune condam- 
nation à mort sans une enquête approfondie, une preuve formelle et 
des témoignages. Une amnistie s'imposait dès lors. Les Français ne 
cachaient d’ailleurs pas qu'il serait impolitique de détruire une telle 
ville puisqu'ils avaient l'intention de s'installer définitivement, On se 
contenta d’exiger le prix du sang et d'imposer une amende de deux cent 
mille écus de France en compensation de la mort de cent trente Français. 

C'est à ce moment qu'éclata l'insurrection de la Charkieh et de la 
région du lac Menzaleh. Le pacha Almed Djezzar n'avait jamais cessé 
d'envoyer des proclamations, par l'entremise de Hasan Toubar, cheikh 
du distriet de Menzaleh, pour exciter tonte la région à la révolte. 


& Falati : voir Dame, IV, p. 85 : Bocruon, l, p. 129 (au féminin, «earognes), 
, p. 6 (au féminin, «femme de mauvaise vies), 178 («polissons); 
Dorv, II, p. 276. 


Ils pleuraient et se lamentaient, suppliant le général de ne pas partir), 
mais plutôt d'informer le Caire et d'attendre une réponse. 

— Je serais déshonoré aux yeux de la République, dit le général, 
si je ne poursuivais pas immédiatement ces paysans barbares pour leur 
trancher la tête. Mais votre émotion me laisse perplexe et, pour vous 
rassurer, je vais demander des renforts à Mansourah, 

(24). envoya un message au général Dugua, commandant de la 
place. de Mansourah, qui lui envoya cent soldats. Dès leur arrivée, le 
général Vial partit à la tête d'un détachement de deux cent cinquante 
hommes. Il trouva un grand rassemblement à Choarah, qui se dispersa 
après un violent bombardement, Les Français pénétrèrent dans le village, 
saccagèrent toutes les maisons et incendièrent celle du cheikh de cette 
bourgade, un certain Ahmed Abou Dibs : ils rentrèreni à Damitte pour 
fêter l'événement par des réjouissances. 

Tels furent les mouvements insurrectionnels de Damiette et de Choarah. 
Nous ayons précisé que le général Vial, gouverneur de Damiette, avait 
autorité sur Mansourah : il avait envoyé dans cette localité une compagnie 
de cent trente soldats, sous les ordres d'un commandant. La popu- 
lation leur manifesta sa haine : elle fut enhardie par la faiblesse de cette 
garnison, par la situation de ce chef-lieu, entouré de nombreux villages 
de fellahs et d'Arabes rebelles, et par l'afflux en ville chaque jeudi d’un 
grand eoneours de peuple pour le marché hebdomadaire. Les Égyptiens 
ne pouvaient absolument pas supporter les Français, à cause des diver- 
gences de religion, de langage et de costume, sans compter qu'une 
vieille inimitié existait entre les Français et les Égyptiens depuis l'époque 
du sultan Daher Baibars %. Les troupes du roi de France Louis étaient 


Quelques mois plus tard, les habitants de Damiette suppliaient Kléber de 
laisser une garnison en ville (or za Josquènr, IV, p. 120). 

Ge est qu'un moreeau de bravoure: Nicols va Le répéter plus Loin (p. 30-31 
du texte). Sans avoir eonnu ce texte, un historien français s'inspirera de la même 
idée : «Le fait le plus grave avait été le massacre de la garnison de Mansourah où la 
line des infidèles ne paraissait pas éteinte depuis saint Louis» (Jacques Bury, 
in Précis, UT, p. 146). 

La fameuse Maison de saint Louis a vu le jour au milieu du art sibcle (Marat, 
éd. Wiet, IV, p. 67, n. 22). 


de Lesbé : cette flottille franchit la passe et se dirigea sur la Syrie. 

Au lever du soleil, le général Vial apprit à Damiette que Hassouna, 
cheikh du village de Lesbé, avait fait égorger les Français de la localité, 
sans exception. Il s’y rendit aussitôt, mais trouva ce village abandonné. 
I interrogea quelques secrétaires coptes qui étaient encore là : 

— Seigneur, lui répondirent ceux-ci, après le massacre, le cheikh 
sut que (23) les Français de Damiette étaient indemnes et que leur 
situation était excellente. I a au plus vite rassemblé sa famille et les 
habitants du village, et tous se sont embarqués sur des eorvettes. 

Le général ordonna d'incendier sa demeure ainsi que celles des per- 
sonnes qui s'étaient enfuies : ces maisons furent au préalable livrées au 
pillage. 

C'est alors que les Français commencèrent à fortifier Leshé : ils l'en- 
tourèrent de murailles et de retranchements, et y bâtirent un fortin, 
qui devait servir de centre de résistance, Puis le général Vial revint à 
Damiette. 

Telle fut l'affaire de Lesbé. Le général Vial se résolut ensuite à exercer 
des représailles contre Choarah, où s'étaient concentrés les fellahs. 
Avant tout, il installa sur un bateau les malades et les aveugles de son 
détachement en traitement à l'hôpital, tandis qu'il entreposait sur un 
autre navire ses eflets et ses bagages. Il prenait ces précautions avant 
d'aller attaquer Chourah parce qu'il redontait un échec et tremblait à 
l'idée que la population de Damiette ne mit à mort ces éclopés pour 
piller leurs effets. Il avait d'autant plus de raisons d'avoir peur que les 
bandes ennemies étaient très nombreuses, tandis que son contingent 
ompromait guère plus de deux cents hommes, sans compter les 
indisponibles dont nous venons de parler. Les chrétiens furent inquiets 
et allèrent trouver le général : 

— Général, lui dirent-ils, tu as l'intentiof de rentrer au Caire, et 
tu nous jettes en pâture à ces démons sans pitié ni discernement. Ils 
sont convaineus que nous sommes des vôtres, des gens de votre race, 
puisque vous êtes chrétiens comme nous. Voilà pourquoi nous avons 
peur, et notre émoï est justifié : aucun de nous ne restera vivant, parce 
que les musulmans ont sur nous celte opinion bien ancrée et qu'ils 
ne la discutent plus. 


Hu 


jour, il ne restait plus en ville aucun fellah : les assaillants s'étaient 
repliés sur le village de Choarah, à une heure au sud de Damiette. Ce 
fut toutefois une nuit affreuse pour les chrétiens de Damiette, qui pré- 
cisément étaient groupés dans le quartier des okelles au bord du Nil, où 
se tenaient les Français. Les fellahs vociféraient : « Allah, Allah, sus aux 
chrétiens, sus aux Français! nous allons vous égorger tous cette nuit, 
nous enlèverons vos femmes et nous pillerons vos richesses.» Ces menaces 
retentissaient aux oreilles des chrétiens et de leurs familles, leur causant 
une terreur indescriptible, Mais, dans sa sagesse profonde, Dieu, — que 
son autorité soit exaltée ! — abandonna ces manants et contrecarra leurs 
projets : ils durent rebrousser chemin, vaincus et désappointés. 

Or, le lendemain matin, un dimanche, avant le lever du soleil, une 
vieille musulmane, qui se rendait de Damiette à Lesbé (, à l'embouchure 
du Nil, raconta à la population de cette localité que les Français en séjour 
à Damiette, ainsi que tous les chrétiens, avaient été assassinés, sans 
aucune exception. Là-dessus, les habitants de Lesbé et de la région de 
l'embouchure du fleuve, leur cheikh en tête, fondirent sur les cinq 
Français qui étaient à Lesbé et les égongèrent. Puis ils partirent 
la garnison d'environ vingt soldats qui occupait un fort à l'ouest, mais 
ceux-ci fermèrent les portes du fortin et repoussèrent leurs assaillants 
par une décharge d'artillerie. Toute la bande de fellahs se retira à 
Lesbé. Une heure plus tard, on apprit à Lesbé que la foule qui 
s'était précipitée à l'attaque de Damiette n'avait pas réussi et avait 
dû rebrousser chemin, et que les Français et les chrétiens étaient 
indemnes. Dès qu'il connut cette nouvelle, le cheikh de Lesbé, Has- 
souna, fut saisi de crainte et regretta sa conduite. Affolé, il rassembla 
sa famille et s'embarqua sur des corvettes %, suivi de toute la population 


Au cours de cette tradüetion, je mo suis conformé à l'orthographe dés rap- 
pôris de l'Expédition française. 

Lesbé ost la déformation d'el-Exbeh. Les arabisants comprendront qu'à cause 
de son manuserit, Desgranges ait été amené à lire Kourba et Gourba; mais l'on 
trouve Eusbé dans un aatre passage (Drsemuscrs, p. 35, 56, #05, 236, mais 
voir p. 132). CE. Harman Cuums, II, p. 243. 

4 Nakira : ef. Coux, Notes de dialectologie, Bulletin de l'Institut français, XX, p. 77: 
a0g ÿ Kinoemsuxs, Sehif im Arabüchen, p. 106. 
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impression sur la population du Caire, car l'intéressé était un descendant 
du prophète : dès lors les Français perdirent l'affection des musulmans, 
qui n’entretinrent plus contre eux que des sentiments d’hostilité, 

C'est au cours du mois de rabi' I“ de l'année 1313 (septembre 1798) 
qu'éclata la grande insurrection de Damiette 0. Le cheikh Hasan Toubar, 
cheikh du distriet de Menzaleh, était venu à Damiette faire sa soumission 
au général Vial, qui l'avait gratifié d’une pelisse. Ce dernier reçut des 
instructions d'Ahmed pacha Djezzar %, qui se trouvait dans In ville 
de Saint-Jean-d'Acre : elles lui prescrivaient, moyennant de belles 
promesses, d'exciter la population à combattre les Français ; des lettres 
d'Ibrahim bey dans le même sens lui étaient également parvenues. Hasari 
se souleva ouvertement contre les Français, entraînant tous les habitants 
des régions avoisinant le port de Damiette. Leur but était d'attaquer la 
ville de Damiette et d'y exterminer tous les Français de ln garnison. 
En pleine nuit, les habitants de Menzaleh, de Fareskour, de Choarah, de 
toute la région du ae, fondirent sur Damiette, dont les habitants avaient 
été prévenus du complot; il s'agissait d'un rassemblement d'environ 
huit mille hommes. Les troupes françaises étaient cantonnées dans les 
okelles ® du bord du Nil. Par un assaut général, ces fellahs se préci- 
pitèrent sur les Français, et un violent combat s’engagea, Les Français 
ripostèrent par un feu d'enfer, qui brisa l'élan de leurs agresseurs ; 
ceux-i perdirent une vingtaine de tués au premier contact et reculèrent 
en désordre. Au eours de cette irruption, ils avaient vivement pressé 
les habitants de Damiette de se joindre à eux, mais ceux-ci ne bougèrent 
pas, restant dans l'expectative pour voir si les fellahs réussiraient dans 
leur entreprise. Lorsqu'ils virent refluer cette horde qui ne pouvait 
même pas soutenir le combat, alors que les Français tenaient ferme, 
{a2) ils jugèrent plus prudent de se confiner chez eux. Au lever du 


0 Cf. Aur mem, XT, p. 51-59. 

9 Surles débuts d'Ahmed Djezzar, voir : Mawrix, , p. +25 ; Dinan, I, p 306, 
So7s 834, 835; I, p. 107, 134, 939 ; trad. III, p. 8-11, 59, 53+1V, p. 186, 
2675 V, pe 70 3 Histoire aintifque, M, p. 493-494; V, p. 296-243 ; Minont, 
pe a8s, 234; Cmuxs-Roux, Origines, p. 245, 328; Denénun, p. 50: Précis, I, 
p.44: et l'ouvrage essentiel d'Édouard Locxnor, Akmed le boucher. 

® Selon Costa, les Syriens qui les occupaient faisaient des parties de cartes. 
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butin provenant de Rome la grande et de Malte. En effet, l'armée française 
qui avait envahi l'Égypte était celle-là même qui avait conquis l'Italie, 
Rome et Malte, et avait pillé ces contrées. L'incendie de ce vaisseau se 
vit à deux journées de distance : il dura quatre jours et les flammes 
persistaient même sous l’eau. Les Français du Caire, consternés de cette 
nouvelle, furent envahis d'un immense chagrin, car ils perdaient tout 
espoir de recevoir des renforts de leur patrie. Un individu ayant commu- 
niqué le fait autour de lui, Bonaparte le fit appréhender : il voulait le 
faire exécuter, mais, sur une intervention, il le remit en liberté après 
lui avoir infligé une amende de six cents écus de France. D'ailleurs 
l'ordre fut donné par le général en chef d'imposer la même peine à tous 
ceux qui parleraient publiquement de cet événement . Tel fut l'incendie 
de lu flotte, au cours duquel six mille marins trouvèrent la mort 6, 

Après la prise d'Alexandrie par les Français, le général en chef avait 
convoqué le saiyid Mohammed Koraim, l'avait revêtu d'une pelisse et 
Jui avait fait don d'un sabre richement décoré ; il le eonfirma alors dans 
la charge de gouverneur de la ville, qu'il occupait (14) au temps des 
Mamlouks. C'était un homme dévoué à Mourad bey; aussi écrivit-il à 
ce dernier pour l'encourager à combattre les Français, en Jui promettant 
de trahir la confiance de la garnison française d'Alexandrie. Le général 
en chef se fit envoyer Mohammed Koraim, qui fut traité sans égards et 
livré au gouverneur du Caire, Soumis à un interrogatoire, Koraim nia 
tout, mais on lui opposa ses lettres. I fut condamné à mort, pour trahison 
envers la République et fusillé 1. Cette exécution ft une pénible 


0 Cf Damart, I, p 15 ; trad, VI, p. 32-33 ; Au rien, X, pe 43214 ; Han 
Guns, 11, p. 234-235. 

0 Cf. Das, I, p. #0; trad, VI, p. 44. 

#1 L'odyssée de Mohammed Korsim n'est pas aussi simple que le dit Nicolis. 
Mohammeil Koraim fut arrêté le s0 juillet 1798, conduit sur un vaisseau dans 
la rade d'Alexandrie et transféré trois jours plus tard sur l'Orient à Aboukir. 11 
fat condamné par ordre du 3o juillet à verser une amende : il avait été débarqué 
la veille et conduit à Rosette. Le 4 août i ft dirigé sur le Caire, où il fut incarcéré 
le 15.11 fut condamné à mort le 5 septembre et fusillé le surlendemain (Dsumun, 
1, p. 62-63 trad., VI, p. 194; Sxuxowsa, pe ru, 25-26 ; ve 14 Joxquinr, 
IL, p. 226-228, 256, 3og, 316, 319, 389, 439, d4o, 445, 446, H4B, 451, 
452, 461, 500; II, p. 9-10: Hama Camus, IL, p. 438). 
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de Jérusalem : il y gagna une grave maladie qui le mena au tombeau 
Tel fut d'ailleurs le sort de ceux qui cherchèrent refuge en Syri 
subirent toutes sortes d'avanies par suite du mépris que leur témoignèrent 
les habitants de cette région. 

Le visir se rendit en Turquie d'Europe. 

Ibrahim bey et sa suite restèrent à Gaza et dans d'autres localités 
syriennes. Telle fut la destinée des Mamlouks qui étaient partis en Syrie. 

Ainsi dans ce même mois de safar, les troupes françaises avaient dé- 
barqué de leurs navires sur la plage d'Alexandrie et avaient pris le Caire. 
Le général en chef Bonaparte donna truetions suivantes à l'amiral : 

— (20) Le séjour de la flotte ici n'est pas sans danger. Mets à la 
voile et rentre en France. 

— Ce n'est pas ton affaire, mais la mienne, répondit l'amiral, Tue 
le commandant des troupes de terre et tu peux les conduire à ta guise, 
mis je prétends diriger mes vaisseaux à ma manière C, 

— Tu connais la meilleure façon de t'en tirer, conclut Bonaparte, 

Or la flotte se eomposait de vingt-trois navires, tant navires de L'État 
que vaisseaux de guerre. Parmi ces derniers on comptait un navire de 
haut bord, appelé Moitié-du-monde, vaisseau fameux, armé de cent 
quatre-vingts canons et portant trois mille hommes d'équipage. L'escadre 
se trouvait done mouillée dans le chenal lorsque la flotte anglaise vint 
fondre sur elle et l'attaqua à coups de boulets et de bombes. Un terrible 
combat s'engagen qui dura vingt-quatre heures : ln flotte anglaise fut 
victorieuse, et le grand navire Moitié-du-monde devint la proie des flammes. 
Il couln, ensevelissant ses richesses formidables, car on y avait laissé le 


9 Cf. Han Cum, M, p. 237; Dame, I, p. 66, 195-196; trade, VI, 
pe 130-181 ; VIT, p. 53-55. Djabarti signale que la dépouille de Salih boy fut 
ramenée trois ans plus tard pour êt il fait cette réflexion 
ruelle + « C'est un fit extraordinaire. De toute antiquité les pèlerins se faisaient 
enterrer près des Lieux-Saints, berceau des Prophètes et des Saints. Si ce dernier 
ne le fit pas, c'est probablement pour me pas souiller la terre sacrée.» 

Selon M. J. Savant, qui ne donne pas sa souree, Salik boy aurait été empoisonné 
par Djexzar (Les mamelouks de Napolém, p. 141-143, 334). 

©) Voir une sortie de l'amiral Brueys : ve La Joxoutène, IL, p. 445, n. 1. Costa 
qualifie Brueys de «traître», ce qui force la note (Cosrs, p. 9). 
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par devers lui trois cents hommes destinés à l'oceupation de Damiette. 
11 ft venir le cheikh du distriet de Menzaleh, le cheikh Hasan Toubar, 
qui fut revêtu d'une pelisse ; le cheikh du village de Choarah, proche 
de Damiette, reçut également une pelisse et retourna dans sa bourgade. 
Toute la contrée s'était ainsi rangée sous la loi des Français. 

Le général Murat se rendit dans In Kalioubieh. Le général Lanusse 
alla dans la Menoufeh, qui se soumit également. 

Nous avons laissé le général en chef Bonaparte au moment où il eréait 
le Divan administratif et le tribunal de commerce. Il manda Mohammed 
kyahya L'Islamisé, dont 9) parlé précédemment, et le 
nomma agha des janissaires, avec pleins pouvoirs en ville, Un officier de 
la milice, appartenant à une vieille famille, fut nommé prévôt des marchés, 
Un second, du nom d'Ali agha, fut nommé gouverneur du Caire. En 
remplacement du saiyid Omar Makram, en fuite, le cheikh Khalil Bekri 
avait été nommé syndie des chérifs 0. 

Le général en chef Bonaparte fit partir un corps de troupes en direction 
de Belbeis à la poursuite d'Ibrahim bey et de «a suite. Les adversaires 
se rencontrèrent près de Salheyeh : un combat se déroula, avec des 
pertes des deux côtés, à l'issue duquel le vizir et Ibrahim bey emmendrent 
leur monde vers Gaza. Le général en chef Bonaparte revint au Caire É), 

C'est au cours de ee mois que l'émir du pèlerinage, le: bannéret 
Salih_ bey, alors à la Mecque, apprit l'entrée des Français en Égypte. 
Il fut consterné de leurs succès. Les pélerins, également aflolés, se réso- 
lurent pour la plupart à prendre la route de Syrie. Salih bey suivit une 
autre voie et alla à Jérusalem, en passant par Gaza, et c'est dans le Haram 
de Jérusalem qu'il déposa le mahmal sacré. Lorsque les habitants Le 
virent arriver, ils se mirent. à l'insalter, lui criant en pleine figure : 
#Allez-vous en d'ici, maudits qui avez livré un territoire d'islum aux 
infdèles. C'est vous qui, par vos exactions, avez causé la ruine de l'Égypte 
et de la Syrie.» Le bey, frappé de désespoir par les malheurs de sa patrie, 
par la ruine de sa famille, la perte de sa Maison, de ses biens et de sa 
fortune, se trouva de surerolt très affecté des insultes de la population 


Cf. Dust, LU, pe 25% trade, VE, p. 34. 
© GE. Diamuen, IT, pe 444 trad, VE, pe 3423 


Au rem, XIV, p. 99-100. 


alloua des terrains et des maisons mis sous séquestre comme faisant 
partie des avoirs des Mamiouks 0. 

Peu après, le consul Carlo Rossetti, dont nous avons parlé, fut con- 
voqué 6 : il fat chargé de proposer à Mourad bey, s’il consentait à recon- 
naître l'autorité de la République française, le gouvernement de Guirgueh 
et des territoires au sud de cette ville #). Il serait traité à l'avenir comme 
les autres Français et les combats lui seraient ainsi épargnés. Le consul 
se rendit auprès de Mourad bey et lui remit une lettre en ce sens, dont 
il Jui fit la traduction W. En réponse à cette offre, Mourad bey déclara : 
«Nous ne pouvons pas accepter, Dis au général Bonaparte de rassembler 
ses troupes et de repartir à Alexandri ix mil 
pour qu'il regagne son pays.s Le eonsal jouissait d’une très grande 
faveur auprès de Mourad bey, et, comme il lui avait prêté une somme 
d'argent, il fut, comme de juste, reçu très cordialement et fut gratifié de 
céréales et de cadeaux divers. IL rapporta la réponse que nous venons 
de mentionner. À éette nouvelle, Bonaparte désigna le général Desaix, 
que nous avons nommé ci-dessus, qui partit en Haute Égypte à la tête 
d'un détachement pour combattre Mourad bey. 

Durant le mois de safar également, le général Vial se mit en route sur 
Damiette : la ville lui fut livrée par les ulémas venus au devant de lui. 
Ge général s'installa de sa personne à Damiette, laissant à Mansourah 
une garnison de cent trente hommes avec un commandant, et conservant 


1 Sur cet emprunt, voir + Damme, HU, p. 12213 4 trad, VI, p. 27085 ve 14 
Joxauin, IT, p. sgs-398: I, p. 39, 690. 

Sur cette mission de Rossetti, voir : mx a Jonguiine, Il, p. 474; Cuanuxe- 
Roux, Autour d’une route, p. 141 ; Hama Cnnus, Il, p. 234; Gnomut, p. 59. 

(Cela résultait de données historiques, eur le bey de Guirguoh avait pris depuis 
longtemps de l'importance (Dexénu», p. 70-72 + Précis, I, p. 35, 37, 753 
Guésan, p. 59). 

Cette solution, préconisée déjà en 1180/1766 (Dsamun, I, p. 256-257 strad., 
Il, p..a31), fat proposée en 1203/1789 par le capitan pacha Hasan (Diamant, 
I, pe 173-474: trad, V, p. 55-57, 59 : Denénux, p. 146). Ce fut Ja baso do 
l'accord Kléber-Mourad bey, et les Anglais lenvisagèrent pour résoudre Ia crise 
entre les Mamlouks et les Ottomans, en 1316/:801-1802 (Histoire de la Nation 
égyptienne, VI, p. 6, 9). 

(Cf. ne 14 Joxquène, V, p. 394. 
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le premier dans la ville, après sa victoire sur les Mamlouks. Le général 
Menou fut envoyé à Rosette : j'aurai à en reparler, 

Les grands ulémas du Caire et deux grands négociants, en tout Huit 
personnes, formèrent ee qu'on appela le Divan, qui eut un centre de 
réunion spécial, pour recevoir les doléances des habitants de la ville. 
I leur fut adjoint un Français, chargé de rédiger les décisions prises et 
de les transmettre au général en chef. En voici les noms : le saiyid Khalil 
Bekri, syndic des chérifs; le cheikh Abd-Allah Charkaoui, président 
du Divan; le cheikh Mohammed Mohdi, secrétaire général ; les cheikhs 
Moustafa Saoui et Solaïman Fayoumi, gardes des sceaux; Ali kyahya, 
doyen des janissaires ; Yousouf, officier d'état-major du corps des fusiliers ; 
le saiyid Ahmed Mahrouki 0, Ces huit personnes furent nommées membres 
du Divan particulier et reçurent un traitement mensuel #. 

Un autre conseil G), composé de sept négociants, fut également 
constitué sous le nom de tribunal de commerce : présidé par un com- 
merçant français, il eut à connaître des procès des détaillants, des com- 
merçants inscrits au divan ) et des affhires du même genre. 

Sur ces entrefaites, les négociants musulmans des épices furent invités 
à verser deux cent mille écus de France ; la même somme fut exigée des 
membres de la communauté copte, qui exerçaient les fonctions d'in- 
tendants et de comptables dans les provinces ; les commerçants syriens 
se virent imputer cent mille éeus. L'ensemble de ces prélèvements se 
monta donc à cinq cent mille éeus. (18) Les Coptes furent avisés que 
cette somme leur serait remboursée sur le montant de l'impôt foncier 
les négociants en épices la réeupèreraient sur le produit des douanes 
sur le café à l'importation; quant aux commerçants syriens, on leur 


4 Le saiyid Ahmed Mahrouki revenait du pélerinage (Dam, TI, pe 44 
trad, VI, p. 30). 

Sur les divers divans, voir : Diane, HU, ps 7,138; 
78, 264 : Hisoëre seientifique, LU, p. s 17 ; Au racm, VIII, p. 9 
IL, p.283, note; Denénux, p. 341. 

®) Sur ee tribunal de commerce, voir + Dam, I, p. 19 s trad., VI, p. ha-43; 
Han Co, IL, p. 229. 

% Je pense qu'il s'agit des négociants inscrits au divan du eafé (Daseninors, 
pe 31 ; Harvax Gun, I, p. 229). 


de, VI, p.43, 
24 Jonoutène, 
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promesse d’amnistie. Les notables du Caire allèrent à Guizeh rendre 
hommage au général en chef Bonaparte, Le mardi 10 Safar (24 juillet), 
Bonaparte fit son entrée et choisit comme résidence le palais de Mohammed 
bey Elf; sur l'étang de l’Exbékieh, où des délégations se succédèrent pour 
le saluer. La capitale se remplissait de militaires français. Les demeures 
des Mamlouks furent livrées au pillage pendant trois jours environ, 
après quoi le général en chef donna l'ordre de cesser. 

Ensuite un erieur publie ft savoir que toute la population devait 
porter la cocarde française l) 

els furent les événements qui marquèrent l'entrée des Français au Caire, 

Le vixir, Ibrahim bey et les Mamlouks de leur suite s'étaient retirés à 
Belbeis, sur la routé de Gaz. Mourad bey avait emmené ses troupes en 
Haute Égypte. La nuit même du départ d'Ibrahim bey, une foule consi- 
dérable de Cairotes s'étaient enfuis de la ville. Ge fut le cas du cheikh 
el-Sadat, lequel ayant été détroussé par des Arabes revint le lendemain. 
Le saiyid Omar Makram, syndic des chérifs, partagen le même sort, 
ainsi que de nombreux habitants du Caire : les Arabes les dévalisèrent, 
quand ils ne les massacrèrent pas: certains rebroussèrent chemin ou se 
perdirent dans le désert, d’autres enfin s'éparpillèrent dans des localités 
diverses, 

(7) Après avoir achevé son installation au Caire, le général en chef 
Bonaparte répartit les généraux dans les provinces de l'Égypte, leur 
donnant comme instructions de brûler tout village rebelle, conformément 
à la proclamation imprimée qui avait été envoyée d'Alexandrie et qui 
avait été distribuée dans tout l'Orient. Le général Desaix, administrateur 
distingué, fut expédié à la tête d'une troupe en Haute Égypte. Le général 
Murat alla dans la Kalioubieh ; le général Vial, à Damiette ; le général 
Dugun, à Mansourah; le général Lanusse # dans la Menoufieh. Le 
général Dupuy fut nommé gouverneur du Caire, parce qu'il était rentré 


0 Cf. Dame, II, p. 33 trad. VI, p. 8. 

92 C'est à tort que Desgranges nomme ici le général Lannes, il s'agit bien de 
Lanusse, À vrai dire celui-ci ne fut appelé au commandement de Menouf que le 
20 août 1 798, mais il avait été précédé par le général Zayonchek (or ua Jonguiène, 
Il, p. Sos, 383, 554). 


Assistait également à eette réunion un individu du nom de Mohammed 
Kyahya, d'origine arménienne, qui s'était converti à l'islam en Égypte : 
nous le retrouverons. Après de longs palabres, une députation d’ulémas, 
accompagnée de ee Mohammed Kyahya et des deux Français, se rendit 
à Boulak, et, à l'aide d'une petite barque, passa sur l’autre rive du fleuve. 
C'était le dimanche à la fin de la journée : la délégation fut reçue par le 
général Dupuy, car le commandant en chef Bonaparte était allé à Guixeh, 
où il s'était installé dans le palais de Mourad bey. 

Mohammed kyahya et le Français Clouet se rendirent donc auprès du 
général Dupuy. Les cheikhs étaient restés à Boulak, Le général Dupuy les 
interrogea sur la situation du Caire et voulut savoir quels étaient les 
chefs restés dans In capitale. 

— Les chefs ont disparu, répondirent-ls. Nous représentons les 
grands ulémas et les habitants de la cité, qui n'ont pas la possibilité de 
vous résister. Prenez possession de la ville, mais nous vous demandons 
de ne faire aucun mal à la population. 

— (16) Cette grâes vous est accordée, puisque l'opposition a été 
inexistante : la vie de ceux qui mettent bas les armes sera respectée. 
Allez rassurer les cheikhs et faites-nous envoyer des bacs) pour que 
l'armée puisse entrer à Boulak. 

Lu délégation repartit de suite pour informer les ulémas de ce qu'ils 
avaient vu de leurs yeux et leur dirent : « Le général Dupuy réclame des 
barques.» Des mariniers furent réquisitionnés sur-le-champ pour trans- 
porter l'armée, ce qui fut panetuellement exécuté. Le général Dupuy 
arriva avec cent soldats à Boulak, où il prit contact avec les ulémas. 
Ceux dirigèrent le cortège, précédés de porteurs de torches, eur In 
nuit était tombée. La troupe défila sabre au clair, tandis qu'un héraut 
criait : «Habitants, paix et sécuritéls Le général descendit dans la 
demeure d'Ibrahim bey le Jeune 5, où il passa la nuit il envoya aussitôt 
une section prendre possession de la Citadelle. Le lendemain lundi 
9 Safar (23 juillet), un héraut parcourut la ville pour renouveler la 


 Mataddiya : Cou, Notes de dialtolgie, Blltin de l'Institu français, XX, pe 762 
1 Gette maison se trouvait au sud de la Citadelle, au nord de la rue actuelle 
Nour el-Zalam, soit au coin sud-est du quartier d'Hilmich, 
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terreur indescriptible ! (15) La population vécut dans l'angoisse, affolée 
par le vacarme infernal d'un tir incessant et tonitruant. L'armée française 
comprenait trente mille hommes, et la fusillade et la canonnade conti 
nuelles avaient terrorisé la capitale. 

Le visir et le banneret Ibrahim bey furent vivement impressionnés par 
l'horreur de cette bataille et par la puissance de l'artillerie + voyant que 
la plupart des gens se jetaient dans le Nil, ils quittèrent Bouhk pour 
rentrer en ville. 

Puis emmenant leur famille et emportant de l'argent et quelques 
objets légers, ils sortirent de la capitale. La population de Boulak se 
réfugia également en ville : les gens sanglotaient, se frappaient Le visage 
en hurlant : 4 Malheur à nous! Nous voici maintenant prisonniers des 
Français.» Réellement l'instant était tragique et il y avait de quoi faire 
blanchir en un clin d'œil les cheveux des enfants à la mamelle. Lorsque 
les cheikhs et les ulémas de la capitale se rendirent compte de la situation, 
assurés d'une catastrophe épouvantable à la suite de la fuite des chefs, 
ils furent saisis de terreur. Îls eraignaient que les Français ne mettent 
le feu à la ville et n'en massacrent les habitants, ou que tout au moins ils 
n'exerçent des violences sur la population. Ils se réunirent dès le len- 
demain et proposèrent de demander quartier : cette solution leur 
paraissait préférable, puisque les militaires avaient fui et qu'il ne restait 
plus dans les demeures de In ville que les résidents et leur famille, Ils 
firent venir sur-le-champ les Européens qui avaient été enfermés à la 
Gitadelle pour s'entretenir avec eux de la question. Il y avait parmi eux 
le négociant Baudeuf ) et le médecin Clouet  : c'étaient deux Français. 


Sur Baudeuf, voir : Mann, L, p+ 195-197, 205, 207, 254 Histoire ont 
Jique, TL, p. 547 IT, pe 191, 210, 217, 229: IV, p. 162-164, ao; Nanou, 
pe 249: Cues-Roux, Origies, p. 283; Dembraux, p. 467: 

I se cache sous l'orthographe Boudani dans Drasanrt, 1, pe 374 trad, VI, 
D: 78 (Bandeny). 

Nous retrouverons sa signature comme membre du grand divan et il fut nommé 
par Kléber secrétaire d'une commission ehargée de faire connaître L'état de l'Égypte 
(Courrier de l'Égypte, n°" 23, 26, 47). Je dois ces dernières références à la gracieuse 
obligeance de M. Maurice Chevalier. 

9 Gosta (ps 7) donne ici Charlot, 19 + 


parvint en ville. Puis l'avis prévalut de se rapprocher de la capitale et 
les troupes quittérent Dijisr el-Asouad pour prendre position à Embabeh, 
en face de Boulak, où elles commencèrent à établir des batteries. Ibrahim 
bey restait à Boulak avec son armée, tandis que les forces de Mourad bey 
se trouvaient à Embabeh; tous deux étaient placés vis-à-vis l'un de 
l'autreet. séparés par le Nil; ils avaient calculé que si les Français 
s’avançaient par le fleuve, Ibrahim s'opposerait à eux et que, s'ils venaient 
pur la route de terre, ce serait Mourad bey qui marcherait à leur rencontre. 
Voici ce qui se passa (1) : le samedi 7 safar (a + juillet), dans l'après-midi, 
l'armée française se présenta par: la route de terre et découvrit les 
Mamlouks. Les tambours battirent la charge : le général Dupuy, guerrier 
valeureux, du courage de mille braves à lui seul en un jour de bataille, 
élança à l'attaque et fonça sur les troupes mamloukes. Celles-ci. char- 
gèrent à leur tour, après avoir fait feu de leurs pièces d'artillerie, et ce 
fut une mêlée farouche. La victoire des Français fut favorisée par un vent 
violent qui frappait les Mamlouks en plein visage. Mais ces derniers 
ne purent surtout résister aux rafales de projectiles qui s'abattirent sur 
eux. Les Mamlouks n'avaient utilisé leur artillerie qu'une seule fois, À 
l'aide de quatre-vingts pièces, car leurs servants avaient reçu une pluie de 
boulets. Les Français attaquèrent les épaulements et s’en rendirent 
maîtres, puis ils foudroyèrent les troupes mamloukes à l'aide de leurs 
propres canons, retournés contre l'ennemi. Les Mamlouks étaient ainai 
aceulés au Nil, par la manœuvre française, le banneret Ayyoub bey le 
Jeune ©, defterdar en fonction au Caire, fut tué, culbuté sous les pieds 
des chevaux, et son corps ne fut pas retrouvé. Ibrahim bey le Jeune U se 
jeta dans le Nil et se noyn. Un marin l'avait assommé à coups de perche 1 
en lui criant : « C'est vous, tyrans, qui êtes responsables de ce malheur.» 
Quant au banneret Mourad bey, il prit la fuite avec le reste des beys et 
passa à Guizeh, sa résidence habituelle, puis ayant brûlé un grand bateau 
qu'il avait à, il s'enfonça en Haute Égypte. Ses troupes se débandèrent. 
Le combat n'avait pas duré plus de deux heures. Mais quelles heures de 


1 Cf. Au mew, VI, p. 89-91; Hat Camus, Il, p. 226-347. 
® Cf. Dune, II, p. 66; trad, VI, p. 129-130. 

6) G£. Dramurri, IN, p. 63-64, 198: trad, VI, p. 124-126: VII, p. 60. 

(% Madra + Cou, Notes de diaketlogie, Bulletin de L'institut français, XX, pe 73+ 
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avant le gouvernement d'Al bey le Grand): c'était un personnage im- 
portant, plein de qualités, de mœurs paisibles, vénéré parle peuple à cause 
de ses libéralités et de son caractère agréable. Nous aurons à en reparler. 

Le banneret Mourad bey emmena ses escadrons sans. désemparer 
jusqu'à Rahmaniyeh, où il se heurta aux divisions françaises, qui 
s'arançaient comme un fleuve impétueux, comme un torrent déchatné. 
Il avait envoyé ses munitions, par la voie du Nil, sur des dhuhabiehs ) 
montées par des Grecs et des Crétois, pendant qu'il acheminait son 
armée par la route de terre. Arrivés à Rahmaniyeh, Les Mamlouks 
aperçurent les galiotes françaises au milieu du Nil, qui soutennient 
ave les dhababiehs un combat d'artillerie. Une bombe partie d'une 
galiote tomba sur la dhahabich qui portait les munitions : ce bateau 
prit feu ainsi que les dhahabichs environnantes. Puis l'incendie gagna 
la terre et, se communiquant aux munitions qui s'y trouvaient déposées, 
les consuma également. Ge fut un moment de frayeur intense : l'explosion 
fit (14) voler les hommes en l'air comme des oisoaux 6), Los troupes de 
terre, à cette vue, levèrent le camp et battirent en retraite, dispersées à 
coups de boulets et de mitraille. Elles ne cessèrent de reculer à toute 
allure et ne s'arrétèrent pour camper qu'à Djisr el-Asouad U, à une demi- 
journée du Caire, C'est à ce moment que la nouvelle de cette défaite 


1 Ali bey gouverna l'Égypte d'une ma: presque indépendante de 1 177/ 
1768 à 1287/1778 (Vouser, 1, pe 104-130 3 Mann, 1, p. 416-121 ; Diamant, 
1, p. 206, 207, 250-159, 304-309, 317, 318, 334-337, 344, 349, 350, 
364-368, 371, 376, 380-384, Au7, 418: Il, p. 7, 8, 36-38, 58, gas trad. 
I, pe 154, 452, 14, 216, 318-298, 230-238, 306, 3074 III, p. 5, 7-16, 
a9s 1-86, 51-55, 58-60, 74-76, 87-93, 115-190, 123-125, 180-130, 144, 
145, 150-168, saû-207, aûd-246; IV, p. 86, 38, do, 4», 43, Bo, 244; 
Histoire cientifque, IL, p. 491-509 ; Hawurr, XVI, p. 1 48-150, 1 57-160; Men, 
psas, aa8-a6: ; Brémes, à Cmanurs-Roux, Origines, p. 43, 53, 72-753 
Bueybpébs, 1 p- 293-294 ; Cwnut-Rovx, Autour d'une roue, p. a0- 35, 
38, ho, 107; Dembuux, p. 33, 70, 99, 122-137, 162, 163, 186: Précis, IL, 
p- s-A8, 7h, 76, 78, 82, 189-190 ; Guéann, p. 10; Sisny, p. 20-31). 

8 Sur dhahabieh, voir Coux, Bulletin de l'Institut français, XX, p. 77-78. 

®) Costa (p. 6) note ici une crise d’hilarité parmi les soldats français, comme 
Nicolas la signalera au moment de la bataille du mont Thabor (plus loin, p. 41 
du texte). 

4 À hauteur des Barrages (Au ricua, VII, p. 85: X, p. 95: Mance, p. 244). 
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au lieu dit Hilli. Toute la population prit les armes et se prépara à 
combattre dans la voie de Dieu pour repousser les infidèles. 

Cependant les chrétiens étaient en proie aux plus vives alarmes, 
menacés de mort et de pillage par les musulmans. « Maudits soyez-vous, 
leur disait-on, votre dernière heure est arrivée : il est maintenant permis 
de vous tuer et de piller vos biens. C'était une effroyable détresse pour 
eux, qu'un feu dévorant entourait. Mais la miséricorde de Dieu, — que 
sa grandeur soit glorifiée! — touchn et attendrit pour eux le cœur du 
viir et du cheikh elbéled. Chaque jour, ils envoyaient au domicile des 
chrétiens Sélim 6), l'agha des janissaires, pour les rassurer sur la eon- 
servation de leur vie et de leurs propriétés + ils firent en outro proclamer 
dans toute la ville la défense de les inquiéter et de les molester 9. 

Tous les Européens, sans exception, furent appréhendés et incarcérés 
à In Citadelle. On interna ainsi une vingtaine d'individus, Français, 
Autrichiens et Vénitiens. Dans le nombre figurait le grand consul Carlo 
Rossetti M), d'origine vénitienne, depuis longtemps consul d'Autriche 
au Caire, I y avait plus de trente-cinq ans qu'il résidait en Égypte, bien 


{0 Hs'agit d’un palais situé au Nord et tout près de Boulak, dont l'emplacement 
est maintenant englobé dans la ville du Caire. « Le château qu'on m'a indiqué, 
à une lieue de Bonlak dans les terres, n'est plus qu'un amas de pierres ; et e*est 
en ce lieu que les beys, véritables dominateurs et tyrans de l'Égypte, vont recevoir 
le nouveau pacha pour l'aller co de la citadelle» (La emdemporaine 
en Égypte, UM, p. 358 et p. 38a : «les plaines de Helle et Boulaku). 

Ce nom est souvent estropié on sauté dans Ia traduetion de Djabarti (1, p. 53, 
54,426, 128, 883; II, p. «50 I, p. 29, 488, 299 trade, I, p. 198, Kasre 
el Houla, 131, un riche cadeau, 290, El Helli, 295, Kasr el Heli; III, p. 161, 
Kasr él Holy; V, p. 26, mon traduit; VI, p. 63, Hill; VII, p. 33, El Helly, 83, 
344 non traduit; voir : Au nom, X, p. 30 ; XIE, p. 135; Sur aom, I, p. 12). 

Ge Sélim était en fonctions depuis 1199/1785 (Draunn, Il, p. 93, 102, 
103, 106, 107, 109, 195: trad., IV, p. age 451, a7rs 475, 181, 186, 
190: V, pe 100). 

1 Voir Guésans, Auxilsires, Bulletin de l'Institut d'Égypte, IX, pa 10. LT 

©) Sur Carlo Rossetti, voir Mann, 1, p 192 + Histoire sintifique, I, p. 501 ; 
UE, p. 287: Mers, p. 235: Bnémun, p. 7: Caanues-Rovx, Origines, p. 4714 
2173 Gwmuss-Roux, Autour d'une route, p. 3o-3, 140-143, 153, 157, 158, 
174: 85 Guisamn, p. 65: Vaux, L, p. 281: Précis, III, p. 86. 
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possesseur de gloire et grandeurs Ce point de vue fut combattu par 
le maître et saiyid Omar Makram, syndic des chérifs, par Ayyoub bey 
le Jeune le Defterdar, par d'autres beys, par des kachefs subalternes, 
des ulémas et des particuliers de moindre envergure. Finalement 
Son Excellence le vizir et le cheikh el-béled, estimant que cette opinion 
était néfaste, n'adoptèrent pas une mesure aussi grave #). En conclusion, 
le conseil arrêta que l'émir Mourad bey, avec tous les beys, dirigerait un 
important contingent à la rencontre des Français à Damanhour. Son Ex- 
cellence le vizir Békir pacha et le cheikh el-béled Ibrahim bey camperaient à 
Boulak avec le reste de l'armée. 

Le vendredi, après la prière, le banneret Mourad bey partit en direction 
de Rahmanieh au-devant des troupes françaises, accompagné des nutres 
beys, des lachels, de toute leur cavalerie #, des sept corps de la milice 
avec leurs colonels, des aghas et des Arabes bédouins : l'ensemble 
atteignait plus de vingt mille hommes. 

MTelles furent les dispositions prises par le banneret Mourad bey. De 
leur côté, le vizir du (13) sultan et le banneret Ibrahim bey, avec sa 
Maison), réunirent le reste des troupes et allèrent s'installer à Boulak, 


0 Cf. Pours, L'htlléniome et l'Égypte moderne, 1, p. 115. : 

‘Nous prenons ici Le mot sarradj dans son acception de « simple mamlouk 
{CGoux, Notes de dialctlogie, Bulletin de l'Institut français, XVI, p. 208). 

Mais sarradj a aussi la signification d'éeuyer, et encore une « espèce de dome 
tiques à cheval qui portent les ordres des beys et remplissent les fonctions d'hui: 
sierse (our, L, pe 153: ve ua Joquènr, 11, p. 578: 3. Suvavr, Les mameloula 
de Napoléon, p. 17: 98) 

Voir à leur su curieuse déclaration d'un officier : « Ce 
musulmans les pires créatures de Dieu et les plus nuisibles; la plu 
chrétiens qui font semblant d'être musulmans. En étant à notre service, ils font 
subir les plus grands dommages aux musulmans» (Dumun, Il, p. 46-37; trad, 
IV, pe 38-39). D'autre part, Niebubr écrivait (Voyage en Arabie, 1, p. 165) : 
une espèce de Sergents au service des Beys, et ils aiment à se donner un 
air d'importance aux yeux du peuple, surtout quand ils peuvent insulter un Juif 
ou un Chrétien.» 

 J'adopte cette expression pour désigner les mamlouks d'un boy ; on disait 
aussi «familles dans les milieux européens de l'époque (Vouaur, I, p. 104,139 : 
Brémen, p. 18: Demfnus, p. 59, 754 J. Savuvr, op. cit, p. 24). 
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certaine (12) influence. Ils commencèrent par s’entretenir de l'irruption 
des Français dans le pays. Le banneret Mourad bey, informé des mauvaises 
dispositions de la Sublime Porte à son égard, apostropha le viair en 
plein conseil : 

— Les Français, dit-il, n'ont pu venir dans ce pays qu'avec le consen- 
tement de la Sublime Porte, et nécessairement toi, le wizir, tu dois avoir 
eu connaissances de leurs projets. Le destin nous aidera contre vous et 
contre eux. 

— Tu n'as pas le droit, répondit le vizir, de tenir un paroil langage. 
La Sublime Porte n'a pas pu permettre aux Français d'envahir un 
territoire musulman. Repoussez de telles paroles, soyez courageux et 
droits, levez-vous comme des braves que vous êtes, préparez-vous à 
combattre et à résister par la force, puis remettez-vous en à Dieu. 

L'on diseuta ensuite du sort des nets présents au Caire: 4 Il est 
juste et conforme à l'usage, déclara le vixir, de les incarcérer à la Citadelle, 
eux et leurs familles. 11 faudra ensuite perquisitionner chez l'ensemble 
des chrétiens pour chercher les armes qu'ils détiennent.» Certains beys 
et ulémas ajoutèrent : «Il faut exterminer tous les chrétiens avant de 
marcher contre ces infidèles.» Mais le vizir, appuyé par le cheikh el-béled 
Ibrahim bey, s'y opposa en disant : 4 I n’est pas possible de suivre cos 
directives, car ces chrétiens sont des sujets de notre souverain le sultan, 


2 pe 285 trad, IL, p.288 : 


huissiers à verge; — p. 189  trad.. IT, ps 
les officiers à verge ;— p.286 ;trad., I, p. 229 ;— 1 p. 93 trad. IV, p. 161 + 
les chefs des odjaks ; — p. 195; trad, IV, p. 260). — Voir Kaxxen, Il, p. 20; 
Fiax, p 118 ; on retrouvera la formule plus loin p. 6», 128 du texte. 
résulte d'un autre passage de Djabarti (11, p. 25 trad. IV, p. 15 + 
cipaux chefs militaires) qu'il s'agit des aghas des eorps de la milice. Une fois, co 
sont ces officiers qui vont prévenir le pacha d'Égypte de sa déposition (11, p. 59 ; 
trad, IV, p. 80 : non traduit). 
Djsbarti (IV, pe 127 trad., VIII, p. 286) signale un moutaddam bi-oullu, 
traduit par «un garde portant un bâtons. 
‘On voit le substitut du cadi inspecter les marchés en compagnie d'un eavas qui 
porte un sac rempli de ces cannes, abkiz (Dsumun, 1, p. 103 ; trad, 1, p. 210). 
On a noté que certains officiers de justice portaient une canne (Dors, I, p. 48). 
C'est en tenant compte des considérations précédentes que j'ai pensé par Hypo- 
thèse aux officiers de Ia prévôté. 
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Fayoumi, le cheikh Moustafa Saoui®?, le cheikh Arichi, le: cheikh 
Amir), et le saiyid Omar Makramb, syndic des chérifs. Quant aux 
cheikhs d’un rang inférieur, ils étaient très nombreux. 

Ces neuf cheikhs, accompagnés des beys que nous venons d'énumérer, 
se rendirent done avec le vizir au palais de Kasr-el-Aini, où se tint un grand 
conseil, auquel assistèrent les sept colonels de la milice, les kachefs 0? 
supérieurs et subalternes les lieutenants-colonels, les commandants, les 
officiers de la prévôté®, enfin des particuliers disposant d'une 


pe 107, 109, 134, 137: 488, 15a, 18; IV, p. 283-034; VI, p. 205-207, 
59, 254, a39, #61, #87: VII, p. ss; Mac, p. s4h-045; Maxon, 
I, p: 832-886, 383, 395, 49e; Il, p.14, istoire seient} I, pe 5185 
NUL, p. 88: Mouv, p. 156; Deninux, p. 359-354; Dous, Égypte de 1809, 
pe 16). 

4 Solaiman Fayoumi fut le cheikh du riouak des étudiants du Fayoum à ol 
Aubar; c'était un savant très estimé, qui mourut en 1224/1809 (Dawn, Il, 
pe 15e IL, p. 48, 58, 109, 197, 189, 163: IV, p. 105-107 ; trad., V, p. 0; 
VI, pe 1043 108, 241, 259, 287-289 3 Mean, 1, p. 176, 840 ; Histoire aient 
que, V, pu sag-4 18 3 VU, p. 794 83 IX, p. 235, 365 3 Rueauur, p. 49, 154, 
156; Dour, Mohamed Aly, pacha du Caire p. 1%, 27; 873 395 63, 67, 119, 108). 

2 Moustaf Saoui, savant distingué (Dimun, Il, p. 108; IV, p. 187). 

® I s'agit du cheikh Ahmed Arichi, qui fut grand cadi pendant l'occupation 
française il mourut en 1418/2803 (Diam, I, p. 33, 145, 116, 439, 144, 
89 ; tend, VI, p.108, aa1, aus, 264, age : VIT, p.ago-aga ; C, J. A, Égypte, 
1, n® 4; Manent, p. 244, #45). 

0 Le cheikh Amir, professeur ei écrivain, mort en 1432/4847 (Dimun, I, 
pha93 Il, p. 60, 108, 157, 158, 2975 199, 296, 258: III, p.109, 137, 
176, 180, 078: IV, p. a84; trad., II, p. ss8; IV, p. 83, 188; V, p.19, 
24,65,.g2, 256, 10; VI, pe au, 259 ; VIT, p. LI, pe 956; Histoire 
scientifique, VU, p. 83; Riauar, p. 456). 

© Le saiyid Omar Makram n'avait pas alors L'importance qu'il prendra plus 
tard (Dimnn, I, p. 198, 225: trad., V, p.94, 95, 155). 

Le manuserit Desgranges cite aussi neuf cheikhs : il faut probablement lire 
4 Arichis au lieu d'« Arabis? Le cheikh Amir est remplacé par Mohammed Gauha 
que nous retrouverons plus loin. 

) Voir Dewr, p. 25. 

©) L'expression arbab el-akaki, les autorités portant le bâton (Guns, p. 7), se 
retrouve dans Djnbarti (lp. 100: trad., I, p. s3a + les officiers des différents 
corps; pe 1525 trad, M, p. 26 2 les oficiers à — p. 1 88: trad., I, p. 108 + les 
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Mourad bey le Jeune 4, Mohammed bey Mabdoul, Othman bey Taouil 6). 
Quant à Salih bey (9, il accomplissait son pèlerinage à la Mecque. 
Tels étaient les noms des vingt-quatre beys en fonctions. Un certain 
nombre de grands ulémas se trouvaient alors au Caire + le vénérable 
maître le cheikh Abd-Allah Charkaoui®), le cheikh Sadat(9, le 
cheikh Khalil Bekri 0) le cheikh Mohammed Mohdit, le cheikh Solaiman 


% Mourad Je Jeune, nommé bey en 1205/1794, sera tué dans le gueL-apens 
organisé par les Turcs à Aboukir en 1216/2801 (Dumun, I, p. 414; IT, p. 189, 
201,238 ; trad. IE, p. 218 ; VIE, p. 86, 70, 109 ; Descmances, p. #34 ; Manou, 
1, pe 43, 253 Dous et Fwrisn-Jowts, Puitique mameluke, 1, p. 403). 

% Mohammed bey Mabdoul, nommé bey en 1192/1778 (Dumn, 11, p. 52, 
sam 118, 139, cho, 278, 194: trad, IV, p. 64, 219, 247, 270, 2785 Vs 
P- 68, 98). 

Othman bey Taouil semble n'être connu que de Nicolas (voir Descninces, 
p.200) et de Haïdar Chihab (11, p. +25), lequel place sa mort en 1915/1800 
(p. 342). 

D'après un autre passage de Haidar Chihab (1, p. 154), cet Othman Taouil 
aurait succédé à Ismaïl bey en : +05 en qualité de cheikh el-béled : en ce cas, il 
conviendrait de l'identifier avec Othman bey Tobal de Djabart (LI, p.192 ÿ trad, 
Vip 94 3 Deseription, XI, p. 50). 

4 Salih boy fut promu en 1212/1797 il était émir du pèlerinage (Mix, 
1 pe 478). 

©) Ahd-Alldh Charkaouï était recteur d'el-Azhar depuis l'année 1 208/1 794 + 
il fut président du divan institué par Bonaparte; il mourut en 1997/1819 
(Dumn, If, p. 61 ; HUE, p. 109, 116, 134, 137, 238, 1593 IV, pe 19, 159- 
165 trad,, IV, p. 88; V, p. 209-210: VI, p. ant, a02, 258, 259, 261, 9873 
VII, p. 359-874 : Mesaux, 1, pe 249, 249, 158, 261, 263, 168, 70, 275, 
185, 189, a17, s20, 41, 323, 334, 358, 366; Histoire scientifique, VIII, 
pe 83, IX, p.213, 248, 365, 408; Rucuur, p. 191, 156; Au re, XIII, 
p. 63-65; Dous, Mohamed Aly, pacha du Caire, p. 19, 159). 

Le cheikh Sadat était supérieur des descendants du cheikh Ouafa depuis 
1182/1768 (Dimunn, I, p. 9, 28, 51, 54, 79, 108, 118, 120, 498, 139, 
175, 258 trad, IE, p. 248-249, 270: IV, p. 69, 70, 146, 486, 488, 215, 
216, 222, 266, 269: V, p. 61, 210; Min, p. 245). 

® Khalil Bekri, supérieur des descendants d'Abou Bekr depuis 1208/1794 
(un, Il, p. 252, 258; trad, V, p. 201, 210). 

W) Le cheikh Mohdi était un professeur, qui devint un des membres les plus 
influents du divan institué par Bonaparte. 1 fut l'ami de l'orientaliste Marcol qui 
publia des Combes sous son nom. 1 mourut en 1230/1815 (Dmun, trad, IL, 


HE 


Bardisi}, Mohammed bey Manfoukh®, Kasim beyAbonSeift, Kasim beyt), 
émir des deux mers 8), Kasim bey le Moscovite 4, Ibrahim bey le Jeune 0), 


4 Othman bey Bardisi, nommé bey en 4210/1795 (Diamant, IV, p. fa trad. 
VIH, p. 89). 

% Mohammed bey Manfoukh n'est pas cité avant l'expédition française. 

2 Kasim Abou Seif, nommé bey en 1 204/1 787, continua lutte contre les Fran- 
ais, puis ne joua plus un très grand rôle ; il mourut en 1216/1804 (Diaawn, II, 
P: 145, 19, 440; III, p. s07, #10, 218, 219; trad., IV, p. 207, 226, 275: 
VIE, pe 84, 88, 94, 103-105 ; Desomunees, p. 200 ; ne 14 Jonguibns, U, p. 61 
V, pe ha ; Dexérax, p. 383 ; Doux et Fawnea-Jos, Politique mamelule, 1, p. 403 ; 
Hauoun Gumus, IL, p. San. 

4 Ge Kasim bey semble inconnu avant que les chroniques ne parlent de sa mort 
{voir plus loin p. 36 du texte). 

© La lecture de ce titre semble assurée par un texte français, un rapport 
du général Reynier, qui donne émir elbahr (or a Josgurine, I, p. 167), 
ce qui permettrait de corriger amin elkbakrein, qu'on rencontre toujours dans 
Djabarti. 

Il ressort d'un passage ultérieur qu'il s'agit d'une sorte d'intendant des 
lances, qui avait sous son autorité les ports de Boulak et du Vieux-Cairo, 
que tous les magasins de vente des céréales(plus loin p. 1 55 dutexte,où on it amin). 

Tout naturellement les Français confèrent ce poste à un de leurs compatriotes 
dès leur installation au Caire (Dumn, III, p. 12; trad. VI, p. 25). 

On lit dans Djabarti et dans Ali pacha : amin e-babrein (1, p. 54 16, 119, 
135,472; 10, p.10, 23, 92-995 III, p. 1, 265; trad., 1, p. 131, 268 : com- 
mandant des deux mers; 272, 3123 Il, p. 67; I, p. 261 ; non traduit; IV, 
p.146, 1494 VI, p. 25 : douane; VII, p. 225 : directeur de la navigation ; 
Au mem, LU, pe tt45 XIV, pe 453 XVIII, p. 38; Gnonuu, Mohammad Ab, 
p A3). 

Le manuserit Desgranges fournit amir el-bahr, que le traducteur rend par 4in- 
tendant de la marine» (Descmanus, p. 23, 200 ; Hamux Cu, Il, p. 322). 

‘2 Kasim le Moscovite, nommé bey en 1 197/1 783, tint la eampagne contre les 
Français ; mort de la peste en Syrie en 1915/1800 (Dam, 1, p. #14; II, 
pe 78 105 I, pe 4743 trad, III, p. 228; IV, p. 105; V, p. 99: VL, p. 336 
ve La Jonauène, V, p. 288, 303; Au mac, Il, p. 41). 

© Ibrahim bey le Jeune, nommé bey.en 1192/1778 (Damun, I, p. h14;11, 
p.28, 25, 73, 80-83, ga, 104, 158, 172, 175, 295, s275 IL, p. 65: 
trad, II, p. 2183 IV, pe 19, 15,204,405,428, 119, 193, 124, 136, 147, 
2773 V, pe 21, 55, 62, 99-101, 158; VI, p. 63; Mancet, p. 243 ; Auraoms, Il, 
pl). 


ee 


bey Charkaouif} Ayyoub bey le jeune®, Sélim bey Abou Diyab6, 
Ahmed bey Kilurdji , Othiman bey Achkar 5), Rachouan bey(, Marzouk 
hey, Mohammed bey Elf, Othman bey Tanbourdjif”, Othman bey 


{ Othman bey Charksouï, nommé après 1189/4175 ; combattit Les Français 
eu Haute Égypte; fut blessé et passa pour avoir été tué; rentra au Caire sous 
Kléber avee l'avant-garde turque: repartit en Syrie, où il mourut de la peste en 
1215/1800 (Munx, 1, p. 364; Desouacrs, p. 199-200 ; Diam, 1, pe 414 ; 
I, pes, 78, 74, 75, 79-83 83, 93, 102-104, 110, 144, 418, 258, 170, 
1784 195, 227, 289, 258% LU, p. 63, 74, 75, 90, 474% trad, IL, p. u18, 
2815 IV, pe 106-408, 116, na7, vags 193, 134, 126, 149, 179, 176,190, 
197: 2155 V, 55, 99: 159, 179. 180, 09; VI, p. 125, 143, 144, 
195, 399 ; Hisoire seientifique, V, p. 73 ; ve u Joxoutènr, UT, p. 5914 6114 619 
635, 656: V, p. 89, 259, 298. 299, 303, 308, 331, 334, kgs, 558; Mineur, 
pe 243; Han Cunun, Il, p. 332), 

1 Ayyoub bey le Jeune, nommé bey en 1189/2775 (Dan, 1, p. 444; ll, 
pes 73 7h, 79-80, qu, aut-r18, 118, 430, 140, 443, 158, 173, 475, 
176, 195, 200, ao, 208, a4o, 258; trade, III, p. 218, aa; IV, p. 1oh- 
107, 216,218, 119, 128, 244, 148, 196, 199, 201, 215, 246, a7,a7gt 
Vi pass 59, 66, 62, 64, gg nu1, 116, 281, 209, 210; Mano, p. 941). 

2) Slim bey Abou Diyab, nommé bey après 4189/1175 (Diamnn, 1, pe 414 
trad, HT, pe 218). 

4 Almed bey Kilardji, nommé avant 1189/1775 (Damme, L, p. 4143 11, 
pes, too, 1h, 22, ga, 100, 104, 105, 495; trad, I, ps aus adts 451, 
a5a, a54, 259: IV, p. 94 146, a7a, 476, 179: V, p. 99). 

4 Othman bey Achikar, nommé bey en 378 (Don, 1, p. 59, 60, 
18, 7h, Bo, Ba, ga, a 10, 1 ho, 143, 195, 195, 196, 950; trad, IV, p, Ra, 
104-106, 428, 125, 148, 192, 273, 279% V; p. 99-109, 197). 

Rachouan bey est peu eonnu. Il semble avoir combattu aux côtés de Mourad 
hey: il succombera au massaere des mamlouks de 1226/1811 (Canmx, pe 74, 
255; Diamum, IV, pe 1343 trad., VIIT, p. 295: Descnces, p. 2100 ; on ta Jon 
auène, I, p. 611, 637-639, 656: V, p. 506; Denbnux, p. 82). L'iduntifi- 
ation faite dans Dotux et Fuwrira-Joves (Politique mameluke, 1, p. 403) est erronée. 

2 Marzouk bey, fils d'Ibrahim beyle Grand. fut nommé bey en bas âge( Dam, 11, 
pi80,83, 84,117,118,295 jtrad., IV, p.120, 147,130, 213, 2153 Vi p.90). 

Mohammed bey Elf,nommé beyens 199 /1 778 ou ent 198/1 784 (Drumnm, II, 
peBa,83,210, «41, 172, 195, 226, 250, 258; trad., IV, p. 120, 196, 192, 
1973 V, p.55, 99. 157, 107, 209; Minc, p. s47 His sent, Il, p. 547). 

0 Othman bey Tanbourdji, nommé bey en 1197/1783 (Diam, Il, p. 114, 
140,146, 182, 195 ;trad., IV, p. 196, 273, 287: Vip. 75: 99-101 ; Cmumrs- 
Roux, Autour d'une route, p. 233; Denéuun, p. 67). 


M — 
bey U), Moustafa bey &, Ayyoub bey le Grand 6), Solaiman bey 4), Othman 


as Q1, 117, 285, ho, 27, 7e, 182, 184, 285, 289, 292-199, 280, 
233, 237, 242, 251, 259, 901, 202, 263, 266, 289-294, 493, agh, 318- 
320, 343, 334, 338, 340 ; Encychpédie, IL, p. 463 ; Deubnux, p. 36, 62, 75, 
81, 86, ga, 138, 140-149, 193-195, 208, 210-219, 2 16 ; Précis, II, p. 48- 
50, 138, 190-191). 

) Mourad bey le Grand, nommé bey en 1 183/4 
181, 1893 Diam, 1, p. 845, 349, 413, 414; II, p. », 3, 8-11, 48, 14, 
19, 21-24, 30-38, 51, 68, 59, Ga, 7a-74, 79-84, go, 93, 102-145, 217, 
132, 184, 146, 156, 258, 161, 469, 276, 192, 195, 196, 219, 245, 296, 
239, 230, ahg, 251, 257, 259; trad., IL, p. 76, 88, s13, 2160, 217, 281- 
234, 246, 249-251, 253, 254, 257, 259, ago, a72 : IV, p. 5, 6, 8, 10, 
11, 14, 87, 88, do, 41, 69-64, 68, 69, 81, 89, 86, 100-105, 107, 108, 
11647, 130, 446, 148-150, 170-178, 176, 180, 181, 84-187, 191- 
195-198, 200, 203-205, 207, 213, 251, 266, 287; V, p. 15, 16, 
Ag, 64 1 194,200, 
à Histoire scientifique, L, p LL, pe à 46; Manon, p 281, 
Babe, p. 11, 13, 21 ; Caanuxs-Roux, Origines, 
pe 78, 75, 78 108, 148-150, 454, 155, 164, s18-n21, 288, a4G, ad, 
260-263, 266, 267, a70, 283-287, ag2 ; Cumus-Rovx, Autour d'une route, 
pe 6717 tho, 272, 79, 276, 181, 189, 184, 186, 188, 189, 199-100, 
o14, 282, 198, a37, shn, 251, 159, 261-263, 966, 269, 289, 291 
Bi8-Bao, Sud, 334, 338, So; Dembmux, p. 34, 67, 72, 75, 70, 81-85, 
86-99, 135, 140-154, 198, «94, 208,210, 911, 918-216; Précis, III, p. 48- 
So, 75, 89, 18a, 190-191 ; Cum, Voyageurs, 1, pe 144-145). 

 Moustafa boy le Grand, nommé bey en 4185/1774: On définit mal son rôle 
après l'occupation française ; il se trouve au Caire pendant Ia révolte contre Kléber ; 
il mourt en 1215/1800 (Drm, 1, p. 366, 414; Il, p. +, 10, 14, a1, un, 
ms 7h, 79-89, 92-94, 109, 110, 172, 199, 195, a01 11, p. 98, 
96, 278; trad., IT, p. 190, #17, a81, 251, 259; IV, p. 204, 107: 
146, 117, 119, 190, 193-125, 147, 159, 170, 171, 1935 V, pe 55, 99, 
144,116 VI, p.478, 323-323 ; Desomusens, p. 199 ; Harvan Cum, IT, p. 314). 

9 Ayyoub hey le Grand, nommé bey en 1189/1775, disgrâcié et renommé 
en 1192/1778, mourut en 1215/1800 (Diam, 1, p. 414: 11, p. 9, 93, 8a, 
qui gui, #15, 103, 443, 193; IUT, p. 79 trad., I, p.018, 0945 
IV, pe 1, 448, 199, 201, 207, 280, 27e, 279: V, p. 963 VI, p. da; Die 
émncs, p. 199 ; Aux ricms, IE, p. 123). 

‘® Soluiman boy, nommé en 2 19/3777 (Drum, 1, pe ht; Il, p. 73, 74, 
Bo-83, ge, 93, 158, 475, 195: trad., III, p. s18: IV, p. 104, 105, 108, 
aaBsaigiaar 04,226, 207, 1 A7-añg 5 V, p.21, 6%, 99; Minc, p. 243). 


468 (Min, 1, p. 191-107, 
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Tels furent les événements d'Alexandrie et de Rosette. Nous avons 
rapporté que le saiyid Mohammed Koraim, dès le débarquement des 
troupes françaises sous les murs d'Alexandrie, avait annoncé la chose 
au banneret Mourad bey : dans cette seule nuit, il avait envoyé troire 
estafettes. Quelle journée terrible, quelle heure grave aux moments de 
l'arrivée de ces courriers, surtout lorsque l'un d'eux propagea cette 
affreuse nouvelle, cet événement tragique ! La ville du Caire fut remuée 
d’un seul élan, Les beys, les administrateurs, les ulémas, les cheikhs et 
rent de chez eux. Le viir 0) descondit de la Citadelle, 
appelé nu divan à Kasr-el-Aini %, où se rendiront tous les boys 
présents au Caire, soit : le cheikh el-beled #) Tbrahim bey 0, Mourad 


4. Le pacha d'Égypte portait officiellement ce titre de «vixirs (Der, p. 48, 


” La palais de Kasr el-Aini, situé à l'emplacement actuel de l'hôpital du même 
nom, existait depuis longtemps. Le pacha y logeait avant de prendre possession 
de la Citadelle, et c'était là qu'il se revirait en quittant ses fonctions. On y réu- 
nissait, comme on Le voit ici, les conseils des beys, des officiers de In milice et des 
pe 5, 2795 1, pe 15, 23, a, 7h, 104, 159, 
954, 264 trad, 1, p.108; ÎI, pe 87: I, p. 45, 101, 105, «6 
B7-dg, 199-200, #18). 

©) Sur eotte fonetion, voir : Haums, XVI, pe 148; Manet, p. 225, 297; 
Bnéuien, p. 33 Gnanuxs-Roux, Autour d'une route, p. 49 ; Dentnux, p. 70 : Précin, 
UT, p. ha ; Histoire aientifique, Up. 479 ; Desription, XV, p. 333. 

% Abrahim bey le Grand avait été nommé bey en 1189/1768 (Mann, L, pe 
som 184, 1803 Duamn, L, p. 347, 618, 4443 II, pe a, 3, Bas, ah, ag, 
si-ah, 36-38, 51, 59, 59, Go, 7a-7, 79-84, ga, 9, noa114, 116-118, 
120, 104,132, 134, 139, 146, 153, 156, 158, 161, 169, 175, 176, 192, 
194-196, 225, 227, 239, ado, 250, 251, 258, a5g, a6a ; trad. III, p. 145, 
243, 217, 191, 939, 234, 946, aÂB-a51, 253, 254, 259, agi; IV, p. 5, 
mr Brno, m1, 43, 87, 41, #3, 69, 67-69, 81, 8a, 85, 101, 104, 105, 107, 
108, 41Baar, 194, 195, 127, 130, 446-150, 170, 1744 474, 4754 177: 
181, 184, 186, 189, 194, 192, 195, 196, 198-200, 203, 204, 206, 213 
s15. ah, 251, 256, 269, 2875; V, p. 15, 16, 21, 31, G0-Ga, 64, 93, 
98, 99, 102, 166-259, 178, 180, 197, 200, s0g-a11, s17 3 Hisoïre conti. 
Âque, I, p. kg4, 507, 509-513; UT, p. 146; Mince, p. 231, 238, aha-a5o; 
Ru, p. 283 Bnénimn, p. 14, 19, 21; Ganuss-Rou, Origines, p. 73, 75, 78, 
108, 149, 150, 154, 155, 164, 179, 218-221, 238, 246, a47, 260-269, 
266, a67, 270, 283-287, ag4 : Coumse-Mlorx, Autour d’une route, P. 57; 77 
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4 Mais malheur, malheur à ceux qui se joindront aux Mamlouks et les 


aideront à nous faire la guerre. Il n'y aura pour eux aucune voie de 
salut et leurs traces seront effacées. 


(20) Anvieue Parure. 

«Tous les villages situés dans un rayon de trois heures des endroits où 
passera l'armée française enverront des délégués pour faire connaître au 
général commandant les troupes qu'ils sont dans l'obéissance, et le 
prévenir qu'ils ont arboré le drapeau français qui est blane, bleu et rouge. 


Anne 9. 
«Tout village qui prendra les armes contre l'armée française sera brûlé. 


Anna 3. 


4Tout village qui se sera soumis à l'armée française mettra avec le 
pavillon français celui du sultan ottoman, notre ami, que Dieu protège 
sa durée! 
Anne 4. 


«Dans chaque localité, les cheikhs feront mettre les scellés sur les 
biens, maisons et propriétés, qui appartiennent aux Mamlouks, et appor- 
teront le plus grand soin à ce que rien ne soit détourné. 


Anne 5. 


«Les cheïkhs, les eadis, les imams continueront les fonctions de leurs 
places. Chaque habitant restera chez lui tranquille. Les prières auront 
lieu dans les mosquées comme à l'ordinaire, Tous les Égyptiens remer- 
cieroft Dieu de la destruction du gouvernement des Mamlouks ; ils 
diront à haute voix : (11) «Que Dieu conserve la gloire du sultan 
«ottoman ! Que Dieu conserve la gloire de l'armée française | Que Dieu 
«maudisse les Mamlouks et rende heureux le sort de la nation 
«égyptienne !» 

4 Écrit au quartier général d'Alexandrie le 13 messidor de J'an VI de 
la République française (1 juillet 1798), où fin moharram 1213 
de L'hégire.» 


—u— 


4 Autrefois il y avait en Égypte de grandes villes, de grands canaux, 
un commerce considérable, qui n'ont cessé d'exister que par l'avarice et 
Ja tyrannie des Manlouks. 

4 Cadis, cheikhs, imams, tchorbadjis et notables du pays, dites au 
peuple que les Français sont aussi de vrais musulmans. Ce qui le prouve, 
c'est qu'ils ont été à Rome la grande et ont détruit le trône du Pape (, 
qui excitait sans cesse les chrétiens à faire la guerre aux musulmans ; 
qu'ils sont allés à l'ile de Malte et en ont chassé les chevaliers, qui s'ima- 
ginnient que Dieu voulait qu'ils fssent la guerre aux musulmans ; qu'en 
outre les Français se sont montrés dans tous les temps les amis parti- 
culiers de Sa Majesté le sultan ottoman et les ennemis de ses ennemis, 
que Dieu fasse durer sa royauté! Les Mamlouks, au contraire, se sont 
toujours abstenus de lui obéir; ils ne se conforment jamais à ses ordres 
et ne suivent que leurs caprices. 

«Heureux, oui heureux, les Égyptiens qui s'uniront promptement avec 
nous, [ls prospèreront dans leur fortune et leur rang. Heureux ceux qui 
resteront dans leurs demeures, sans pencher vers l'un des deux partis 
qui se font la guerre. Lorsqu'ils nous connaltront davantage, ils se 
hâteront de venir à nous de tout leur cœur. 


4) 4 En présence de ce texte, il importe peu de rappeler que, plus tard, le 

lence s'était fait autour des actes religieux de Bonaparte en Égypie, soit qu'il 
eût donné ses ordres à ce sujet, soit que l'on comprit spontanément que ces sou- 
venirs, peu favorables à sa nouvelle politique, devaient lui être désagréables. C'est 
ainsi que de Sacy n'osa pas publier dans sa Chretomathie arabe le texte de la pro- 
Lors de la première édition de la. Chrestomathie, dit-il, 
j'avais fait imprimer la traduction arabe de ceute pièce dans Le premier volume ; 
mais quand if fut question d'en imprimer le texte français dans Le troisième volume, 
ignis qu'on me me gré de remettre sous les yeux dut publie cette 
où le chef de l'armée française se vantait d'avoir détrait le Pape : 
effet l'époque où, ses principes changeant avec les vues de son ambition, 
il venait de conclure un concordat avec le Soux Pontife. Je supprimai donc la 
feuille du texte arabe où elle se trouvait, et j'y substituai une autre pièce. J'ai ru 
devoir rétablir, dans cette seconde édition, cette pièce qui mérite, par sa singula- 
rité et par son style hautaïn et dérisoire, d'être conservée à la postérité.» (Cmauvi, 
La légende égyptienne de Bonaparte, p. 36-37.) 


au Caire un maniféste imprimé pour exposer les raisons de sa présence. 
En voici le texte 0: 


«Au nom de Dieu, clément et miséricordieux. I n'y a de divinité 
qu'Allah ; il n'a point de fils et règne sans associé. 

«Au nom de la République française, fondée sur la liberté et l'égalité, 
le général en chef des armées françaises, Bonaparte, fait savoir à Loute 
la population. de l'Égypte que depuis assez longtemps, les beys qui 
gouvernent l'Égypte insultent à la mation française et couvrent sos népo- 
cinnts d'avanies : l'heure de leur châtiment est arrivés. 

« Depuis trop longtemps ce ramassis d'esclaves achetés dans le Caucase 
et la Géorgie tyrannise la plus belle partie du globe, Muis Dieu tout- 
puissant, maltre de l'univers, a ordonné que leur empire finit. 

« Peuple de l'Égypte, on vous dira que je viens pour détruire votre 
religion e'est un mensonge évident, ne le croyez pas. Répondez aux 
imposteurs que je viens vous restituer vos droits à l'encontre des usur- 
pateurs, que j'adore Dieu plus que ne le font les Mamlouks, et que je 
respecte son prophète Mahomet et l'admirable Coran, 

4 Dites-leur que tous les hommes sont égaux devant Dieu; l'intel- 
ligence, les vertus et la science mettent soules de In différence entre eux. 

(9) «Or quelle intelligence, quelles vertus, quelles connaissances 
distinguent les Marlouks, pour qu'ils aient exclusivement tout co qui 
rend la vie douce? 

« Partout où se trouve une terre fertile, elle appartient aux Mamlouks:; 
les plus belles esclaves, les plus beaux chevaux, les plus belles maisons, 
tout cela appartient aux Mamlouks. 

4Si la torre d'Égypte est leur ferme, qu'ils montrent le bail que Dieu 
Jour en a fait. Mais Dieu est juste et miséricordieux pour le peuple. Avec 
son aide, aucun Égyptien ne sera désormais exclu des grandes charges 
et tous pourront parvenir aux dignités les plus élevées ; les plus intel 
ligents, les plus vertueux, les plus savants dirigeront les affaires. Par ce 
moyen, le peuple sera heureux, 


w 


Harvn Cuumun, IL, p. 223-294; Cuavvis, La légende égyptienne de Bona- 
parie, p.143. 


la situation et se résolut à calmer l’effervescence. Il déclara done à la 
population : « Donnez-leur leur consul, je prends sur moi la responsa- 
bilité de cette mesure.» On livra le consul, qui s'embarqua et partit sur 
le vaisseau, Avant même le coucher du soleil, la flotte se présenta au 
grand complet dans la rade : il y avait là, d'après les chiffres officiels, 
Lrois cent quatre-vingts navires à voiles. 

Les habitants d'Alexandrie, en regardant l'horizon, ne voyaient plus 
la mer, mais seulement le ciel et des vaisseaux : ils furent saisis 
d'épouvante à un point inimaginable. Devant ces transes soudaines de 
la population, un conseil fut immédiatement convoqué, à l'issue duquel 
le saiyid Mohammed Koraim envoya au Caire, à l'émir banneret Mourad 
by, le message suivant M : 

«Seigneur, ln flotte qui vient de paraïtre est immense ; on n'en pout 
apercevoir ni le commencement ni la fin. Pour l'amour de Dieu et de son 
prophète, envoyer-nous des combattants.» 

La population d'Alexandrie passa la nuit dans une terreur inconcevable. 
Le lendemain, aux premières lueurs du jour, l’on vit sur la plage l'arméo 
française, en nombre considérable, sur le pied de guerre, qui marchait 
vers la ville pour monter à l'assaut. Les Alemindrins se crurent perdus, 
ar il n'y avait en tout et pour tout qu'un seul baril de poudre dans la 
citadelle d'Alexandrie, qui était In clef de l'Égypte. 

À ln suite d'un assaut général, les troupes françaises se rendirent 
maltresses de la ville. Les habitants eurent environ quarante tués, et les 
Français subirent moins de pertes. Le général Kléber fut blessé. 

(8) Le lendemain, une proclamation du général Bonaparte, com- 
mandant en chef des troupes françaises, promit de faire grâce et ga- 
rantit la population contre toute atteinte. Sans délai, les armées 
françaises partirent en direction du Caire, par les routes de Damanhour 
et de Rosette. Rosette fut occupée sans aucune difficulté, car les habitants 
vinrent au devant des Français et leur livrérent la ville, qui ne pouvait 
supporter un siège. 

Après la prise d'Alexandrie, le général en chef Bonaparte avait envoyé 


© Cf. Muen, p. 250: Huva Crus, If, p. 231-299. 


et le gouvernement de la ville, se rendit à leur rencontre pour s'informer 
du motif de leur présence U) : 

— Nous sommes venus dans ces parages, Jui dirent-ils, à lu recherche 
de la flotte de nos ennemis les Français. Nous avons appris qu'elle avait 
fait voile vers cette contrée dans le dessein de s’en emparer, et nous 
sommes là pour les en empêcher et leur résister. Nous avons l'intention 
de mouiller iei pour les attendre. 

Le saiyid Mohamed Koraim erut à une fourberie des Anglais, et pensa 
qu'ils voulaient lui tendre un piège 

— Hn'est pas possible, leur dit-il, que les Français viennent dans 
notre pays; ils n'ont rien à y faire et nous ne sommes pas en guerre avec 
eux. Je ne puis done ajouter foi à vos déclarations. En tout cas, vous 
pouvez séjourner sur nos côtes et nous n'avons aucune raison plausible 
de vous y autoriser. Faites de l'eau et des vivres, si vous en avez besoin, 
mais parte. Si vraiment les Français, comme vous le prétendez, songent 
à envahir notre pays, nous saurons contrecarrer leur entreprise. 

— Vous ne croyez pas à nos affirmations, répliquèrent les Angl 
vous allez voir ce qui va yous arriver et vous vous repentirez d'avoir 
refusé notre concours. 

(7) Là-dessus ils prirent le large. Le saiyid Mohamed Koraim rentra 
éhex lui et s'empressa d'instruire le banneret Mourad bey au Caire. 
La nouvelle se répandit dans cette ville dès que cet officier fut au courant, 
et elle causa une vive émotion ét une grande inquiétude parmi la popu- 
lation. 

Mais laissons ces répercussions dans la capitale et revenons au fil de 
notre récit. Le lendemain du départ des vaisseaux anglais, dans l'après- 
midi, on aperçut des navires français : l'un d'eux se détacha et s'engagen 
dans le chenal. Son commandant descendit à terre et réclama le consul 
de France, qui se trouvait alors à Alexandrie. À cette nouvelle, la terreur 
se répandit dans la ville. On assembla un conseil, où l'on arrêta de ne 
pas laisser partir le consul. Or le commandant du stationnaire ture, 
constatant le grand nombre des navires au large, mesura la gravité de 


2 Voir sur cet incident : Dauer, IH, pe 2-3, 2 69-170 ; trad. VI, p. 6, 3475 
Hitman Guns, I, p. 220-221. 
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les richesses du Pape, puis laissèrent sur place un détachement français. 
Is revinrent enfin à Paris : cette conflagration européenne avait duré 
six ans, et la plupart des pays que nous avons mentionnés restèrent 
soumis à l'obéissance des Français. 

C'est alors qu'ils équipèrent une escadre considérable : personne 
ne fut à même de savoir la destination de eette flotte avant que les prépa- 
ratifs n'en fussent achevés. Elle était formée de trois cent quatre-vingts 
bâtiments, montés par trente mille simples soldats et vingt-trois mille 
gradés et non-combattants, généraux, commandants, officiers, commis- 
ires, secrétaires, femmes, enfants, marins, en tout cinquante-trois mille 
individus. Le commandant en chef était le général (6) Bonaparte, âgé 
d'environ trente ans : c'était un homme d'une bravoure exceptionnelle, 
toujours heureux dans les combats, qui venait de conquérir l'Italie, 
Venise et bien d'autres contrées. 

Lorsque ln flotte fut prête, elle mit à la voile à Toulon et, poursuivant 
sa route, parvint à l'ile de Malte, qu'elle emporta d'assaut. On a dit 
que cette conquête avait été due à la trahison des chevaliers français qui 
se trouvaient dans l'ile 1). Les Français débarquèrent donc dans l'ile de 
Malte, qui était très riche : ils en retirèrent un butin appréciable, et 
abolirent l'ordre des chevaliers envoyés par les rois de l'Europe. 
Ils y installèrent une garnison de six mille Français, qui furent remplacés 
par autant de Maltais. Ils libérèrent les prisonniers musulmans de 
diverses régions qui y étaient enfermés et les renvoyèrent dans leur pays 
d'origine. 

Quittant l'ile de Malte, ils voguèrent sur Alexandrie et l'Égypte. 

Avant leur arrivée, le 13 moharram 1213 (a7 juin 1798), on avait 
vu paraître devant Alexandrie quelque douze bâtiments de la flotte 
anglaise, et un détachement était descendu à terre. Le suiyid Mohammed 
Koraim, Douanier #? de la ville, qui exerçait alors la présidence du divan 


4 Voir Wisr, Dour mémoires, p. 4. 
®1 4 L'homme qui exerce ces fonctions est tout à la fois contrôleur et fermier 
général» (Vouwr, 1, p. 20 ; voir : Deer, IT, p. 528 ; Canurs-Roux, Autour d’une 
roue, ph, 67, 104, 05). 
Sur eet incident, voi 


san, IL, p. 169-170; trad., VI, p. 47. 


Les rois d'Europe, à la réception de cet ultimatum, se disposèrent à 
la lutte : «Nous devons attaquer ee peuple révolté et rcbelle, direntils, 
nous ferons disparaître son nom dans le monde, de peur que les autres 
nations, devenant révolutionnaires à son exemple, ne se soulèvent contre 
leurs rois et ne les mettent à mort. s Les souverains mobilisèrent donc leurs 
troupes contre la République française. Le premier qui déclara la guerre 
aux Français fut l'empereur d'Autriche, suivi par l'Espagne, (3) l'Angle- 
terre, la Hollande et les princes d'Italie, En général, tous les pays de 
l'Europe se dressèrent contre la République française, qui se trouva 
ainsi privée de l'amitié et de l'alliance de l'ensemble des nations 
européennes. 

Gependant la France, plus peuplée qu'aucun autre pays, devant cette 
coalition des peuples de l'Europe, se réunit en un seul parti, enrôln 
les jeunes gens à partir de l'âge de sept ans, et fit le serment de soutenir 
la lutte contre tous ses adversaires. Ses armées sortirent, commencèrent 
par assiéger successivement Les villes et assaillir Les royaumes, les uns 
après les autres. Les Français bousculèrent les armées ennemies 
en plusieurs batailles, s'emparèrent de vastes territoires et firent 
tomber de nombreuses forteresses. Ils envahirent l'Italie, qu'ils oceu- 
pêrent en partie, et franchirent la frontière de l'Autriche, Après ln 
conquête de plusieurs villes et citadelles autrichiennes, le général en 
chef des armées françaises, Bonaparte, conclut ln paix avec l'empereur 
d'Autriche. 

Bonaparte passa ensuite d'Autriche en Italie ; il se dirigen vers Venise, 
où il fit une entrée imposante. Cette ville était la vierge des vierges, car 
aucun ennemi n'avait violé ses murailles ot ne l'avait prise depuis l'époque 
de sa fondation et de l'établissement de sa République. Les troupes 
françaises y accédèrent, supprimérent son gouvernement, livrèrent la 
cité au pillage, s'emparèrent de ses trésors, ainsi que des Îles de sa 
dépendance, puis en remirent le territoire à l'empereur d'Autriche, 
De là ils marchèrent sur Rome la grande, qu'ils enlevèrent ; ils déposèrent 
le Pape, qui fut contraint de quitter sa capitale ; ils firent main basse sur 


0) Falamank désigne aussi bien Ia Flandre que la Hollande (Bocruos, 1, p. 358, 
405; Saw ar, Kamoux ealam, V, p. 3423). 


du peuple. Il ne s'est enfui que pour se réfugier auprès de l'Empereur, 
frère de sa femme, afin de lui demander du secours contre nous. Qu'il soit 
légalement condamné à mort, ainsi que là reine, cause de la conduite du 
roi et source de nos malheurs. 

(&) On fit comparaître sans délai devant le peuple le roi, son épouse 
et ses enfants, et tous furent exécutés publiquement. Ce fut à Paris un 
événement douloureusement ressenti par les princes, les nobles et los 
aristocrates, partisans du et d’ailleurs un certain nombre de 
dignitaires de la cour, amis du roi, furent aussi mis à mort. Pour le peuple 
de France, ce fut une grande fête, et il fut décidé que cette journée serait 
solennisée pour commémorer la mort du roi et l'avènement de la 
République. Les Français célébrèrent donc l'anniversaire de ce jour, 
dont ils firent le point de départ de l'êre républicaine : ils changèrent 
les anciens mois chrétiens, eréèrent des mois nouveaux, auxquels ils 
donnèrent des noms différents. Ils conservèrent les mois de trente jours, 
mis la semaine passa à dix jours, contrairement à l'usage : ils agirent 
ainsi pour bouleverser les vieilles habitudes. 

Ils chassèrent les moines de leurs couvents, et les prôtres des églises ; 
les monastères et les églises furent d'ailleurs fermés, Le royaume de 
France fat dès lors la proie d'insurrections violentes, et le pays offrit 
le spectacle de dévastations considérables. Le clan du roi fut réduit à 
un nombre infime de partisans : ln République devint forte, à mesure que 
disparaissaient les monarchistes, décimés par de très nombreuses ex6- 
cutions, Plusieurs incidents se déroulèrent encore à Paris, qui préci- 
pitèrent le déclin des royalistes, comme nous venons de le dire, et l'ac- 
croissement de puissance des républicains. 

La République notifia son existence à l'Empire ottoman et envoya un 
ambassadeur à Constantinople, où la nouvelle fut accueillie favorablement. 

Les Français adressèrent des messages dans le même sens à tous les 
rois de l'Europe, pour les mettre au courant. Voici quelle était la teneur 
de ces lettres : 

«Tous ceux qui reconnaitront notre République seront nos amis, et 
ceux qui ne la reconnaitront pas, nos ennemis. Que ces derniers se 
préparent à la guerre, car notre République est prête à combattre le 
monde entier.» 


he 


tandis que le reste de la population vivait dans l'humiliation et le mépris. 
C'est pourquoi le peuple français se révolta, s'écriant d’une voix unn- 
nime : « Nous n'aurons point de eesse que nous n'obtenions l'abdication 
du roi et l'établissement de la République.s Une immense manifestation 
se déroula dans la ville de Paris, qui affola le roi et les principaux person 
nages de sa cour, princes et nobles. Les insurgés pénétrèrent auprès 
du monarque et Jui firent comprendre leurs intentions : le roi ne devait 
plus pouvoir donner un ordre ni prendre une décision par lui seul, mais 
la marche des affaires et l'administration du royaume dépendraient des 
représentants du peuple, réunis en assemblée, le roi garderait l'initiative, 
mais ses projets seraient soumis à l'approbation de ces députés. Par ce 
moyen la situation du royaume pourrait être améliorée. Tels étaient les 
vœux du peuple de France, qui furent déférés à l'agrément du roi. Ce 
dernier, devant une résolution aussi farouche, exprimée avec brutalité, 
fut saisi d'une extrême frayeur et déclara : 4 Je me soumets à tout ce que 
vous croirez convenable, car moi aussi je désire la prospérité, le bon 
ordre et le bien-être de ce royaume.» — « Si tu es réellement dans les 
sentiments que tu. manifestes, répliquérent les délégués, appose ta 
signature aux conditions suivantes.» Cette convention prévoyait l'éla- 
blissement de la République et l'abolition du pouvoir absolu du roi. 
Le monarque signa sur-le-champ le texte qu'on lui présentait, etle peuple 
manifesta une grande liesse d’avoir fuit sanctionner ses volontés. Quelques 
jours plus tard, le roi se disposa à prendre la fuite, 1 sortit de Paris, 
pendant la nuit, accompagné de quelques amis et de personnes sûres, 
pour se soustraire au pouvoir du peuple : il comptait se rendre en 
Autriche), auprès de l'Empereur, frère de son épouse. Dès que les 
représentants du peuple apprirent la chose, ils mirent tout en œuvre 
pour faire arrêter le roi : celui-ci fut rejoint, appréhendé et ramené de 
force à Paris avec toutes les marques du mépris. Ces événements devaient 
provoquer le soulèvement général du peuple français. La foule s'assembla, 
hurlant à grands eris : « Que le roi soit mis à mort selon les lois de la 
République, attendu qu'il a violé les promesses faites aux représentants 


1) C'est par erreur que Desgranges parle ici de l'Allemagne et, plus loin, de 
l'empereur d'Allemagne, car son texte donne bien l'Autriche. 
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incidents qui surgirent entre ces Tures et la puissance des Mamlouks 
de la Maison de Mohammed Aboul-Dhahab , à la suite de leur prise de 
possession du Caire. La fores et le secours, conclurons-nous, résident 
en Dieu. 


Au nom de Dieu, éternel, perpétuel, clément et miséricordieux, C'est 
à lui que nous demandons assistance et nous commençons, avec l'appui 
efficace de la Providence, à exposer l ire de l'avènement de la Ré- 
publique française dans le monde, consécutif à l'exécution du roi de 
France, à portir de l'année chrétienne 1799, qui correspond à 
l'année 1207 de l'hégire islamique. 

Nous disons done, avec divine : 

En cette année, toute la population du royaume de France se souleva : 
(3) l'émeute était dirigée contre le roi, les princes et les nobles. Le peuple 
exigeait un ordre différent et une nouvelle constitution, pour supprimer 
l'état de choses existant sous la royauté. Il affirmait dans so prétentions 
que le pouvoir absolu du roi avait causé d'affreux désastres dans le 
royaume, que les princes et les nobles jouisient de tous les biens, 


s été traduit 


® Dans le teste : « des mamlouks mohammédiens», ce qui n'a 
par Desgranges. 

En elfet, tous les beys mentionnés au début de cet ouvrage avaïent &té promus 
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contrées. Depuis que Ia toute-puissanee divine a permis l'avènement de 
la République française (la France fut le théâtre de désordres, qui 
s'étendirent aux autres nations européennes, gaguèrent toutes leurs 
capitales, aboutirent enfin à l'exécution du roi de France et à la ruine de 
ce pays. Nous insisterons done sur l'expansion de l'influence des Français, 
et sur (a) les succès qui suivirent leurs revers, grâce à l'apparition d'un 
être incomparable, le commandant de leurs troupes, le vaillant héros, 
doué d’une énergie formidable, le général Bonaparte. 

Nous décrirons ensuite les combats qui se déroulèrent dans nos 
contrées, avec leur cortège de maux et de débâcles, la façon dont les 
Français subjuguèrent ce pays dès leur arrivée, enfin les grandes victoires 
qu'ils y remportèrent, Nous parlerons de leur randonnée prodigieuse de 
l'Occident à l'Orient, plus prompte que l'éclair, de leur occupation de 
l'île de Malte, effectuée avec l'impétuosité de la foudre, de la prise 
d'Alexandrie et de leur conquête de toute l'Égypte. Nous ferons le récit 
de leur installation, après leurs rencontres avec les Mamlouks “, de 
l'expédition de Syrie, du siège de la place forte de Saint-Jean-d'Acre, de 
leur retour en Égypte, en somme de tous les événements de cette époque. 
Nous relaterons leurs opérations contre les deux grandes puissances, 
l'Angleterre et l'Empire ottoman, les batailles navales et terrestres, la 
résistance acharnée des Français aux corps expéditionnaires de l'Empire 
ottoman, leur capitulation et leur départ de l'Égypte après des combats 
continuels et des dangers extraordinaires, Leur occupation du Caire 
avait duré trois années entières, depuis le mois de moharram 1213 
(juillet 1 798) jusqu'au mois de safar 1216 (juin 1801). L'ensemble de 
ces faits constitue la plus merveilleuse des épopées. 

Cet ouvrage contiendra en outre le récit de l'entrée des troupes 
ottomanes après la sortie des forces françaises ct la chronologie des 


{2 AEmachithat al fransaouya, c'est l'expression offelles telle qu'on Ia lit dans 
une inseription du Nilomètre . A, Égypte, 1, n° 4). 

© ALGhouzz abmemalik. — Ghouze s'applique aux mamlouks d'origine turque : 
Coux, Noter de dialetologie arabe, Bulletin de l'Institut français, XVIII, p. 308: 
Guésann, p. 58: Deseriptim, XV, p. 323. 

®) Kinana, surnom de Ia ville du Caire (Couv. lc. cit,, p. 216). 


(&) PRÉFACE DE L'OUVRAGE. 


Louange à Dieu vivant, immuable, immortel, éternel, durable, per- 
pétuel, le très haut Seigneur, sublime, fort, créateur, puissant, omni- 
potent, glorieux, superbe, clément, miséricordieux, sage ordonnateur, 
seul et unique. Il n'y a pas d'autre seigneur que lui, et lui seul doit être 
adoré, Ha créé les cieux, les a ornés d’astres errants et d'étoiles brillantes. 
Par sa sagesse profonde ot sa puissance efficiente il a étalé la terre avec 
art et solidité. Il à façonné l’homme et l'a rendü maître de tout ce qu'il 
avait créé en ce bas-monde. H l'a doué de l'essence d’un esprit supérieur 
et d'une intelligence admirable, lui a ordonné de se conduire suivant la 
justice, d'observer les lois, d'aimer sincèrement son prochain et de 
s'abstenir de discordes. 

Nous rendrons à Dieu — qu'il soit glorifié et que son autorité soit 
exaltée ! — une louange digne de sa majestueuse grandeur, tant que so 
lèvera l'astre des nuits et que brillera le flambeau du jour. 

Voici ce que déclare le faible esclave, auteur de cet ouvrage, In plus 
méprisable des créatures de Dieu et bien indigne de signer son œuvre, 
avec l'espoir d'obtenir le pardon de eelui qui détient toute souveraineté. 

Nos ancêtres ont eu l'habitude de composer des livres et des brochures 
sur les événements universels et les vicissitudes d'un caractère général 
dont ils ont été témoïns, tels que les révolutions dans les gouvernements, 
les incidents les plus notoires des terribles guerres, ainsi que les cata- 
strophes effrayantes et les épouvantables malheurs qui en sont insépa- 
rables. I nous est donc permis, pour l'utilité des lecteurs, d'exposer 
dans cet ouvrage l’évolution que la main du destin a fait subir à nos 
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aux Français. À lire attentivement le texte que nous publions, on verra 
que le fait n’est pas exact : Nicolas admire le courage militaire, dans 
quelque camp qu'il le trouve, aussi bien chez les Français que chez les 
Mamlouks. Tout au plus peut-on dire qu'il n'aime pas les Turcs. 

Dans sa Littérature arabe au xx sidelel, le P. Cheikho mentionne 
Nicolas Ture comme un poète estimé et ajoute qu'il est l'auteur d’une 
Histoire de Napoléon depuis la mort de Louis XVI jusqu'à la mort de 
l'empereur en 1891. Cet ouvrage, qu'il dit être long d'environ 
450 pages, serait rédigé avec impartialité et bon goût, mais le P. Cheikho 
donne une autre précision malheureuse, c'est que la première partie 
en a été publiée par Desgranges. Jamais on ne fera croire que le texte 
publié par Desgranges soit une histoire de Napoléon, c'est le récit de 
l'expédition française en Égypte. 

De même enfin il conviendra d'être prudent en ce qui concerne une 
biographie d'Ahmed Djezar, qui se trouve dans la collection de l'Uni- 
versité Saint-Joseph à Beyrouth. Je cite le P. Cheikho lui-même () : 
«Son nom n'est indiqué nulle part, À notre avis, elle serait du fameux 
Nicolas Turc.» 


& 
1) La litératüre arabe ou x1x° side, en arabe, ° éd., p. 28-24. Voir Bien Fans, 
Yaoum f Khisanat Lis bander Molouf, extrait du Moataf, 1949, p. 7: 
 Guweuo, Manuserits historiques, Mélanges de la Faculté orimtale de Beyrouth, VI, 
DETTETTE 


— 


par Djezzar causa le malheur d’un dé ses frères habitant Saint-Jean-d'Acre. 

a Après le départ des Français, Mou‘allim Nicolas retourna à Dair 
el-Kamar et se livra de nouveau à la poésie. Devenu aveugle sur la fin 
de ses jours, sa fille Ouarda écrivait sous sa dictée les vers qu'il composait, 

«L'ouvrage dont la traduction suit n’est que le résumé de sa correspon- 
dance, qu'il s'est plu à rédiger en prose rimée.» 

Gabriel Guémard a connu les deux versions de Nicolas Turc. Il en donne 
l'appréciation suivante : « Très favorable aux Français, comme nombre 
de Levantins du temps, auteur d'une ode dithyrambique à Bonaparte, 
le secrétaire, ou plutôt l'espion de l’émir Béchir, ne remarque, au sujet 
de nos savants, que leur installation dans les palais des beys en fuite, 
cite nominativement le seul Caflarelli. D'une incroyable naïveté, il ne 
voit dans le 18 brumaire qu'une émeute de mamlouks, mais dépeint 
quelques-uns des Orientaux, notamment les Syriens, qui servirent dans 
notre armée comme auxiliaires ou dans notre état-major comme inter- 
prètes, nous révélant en particulier un certain Petro Saferlu, ignoré 
par ailleurs.» 6) 

Cet individu n'est pas un inconnu, mais il convient de corriger le 
texte arabe, ce qui n'offre d’ailleurs aucune dificulté. Nous lisons ©) : 
Su 45 er dal deu si Vins 34 ll DA Je. 
Ne nous occupons pas du nom propre, qui est erroné, mais LA 
devient facilement JL et il faut lire ce L au lieu de 3 à + 
L'homme qui est Sakizli (originaire de Chio), au lieu de Saferlu, qui 
porte le surnom de Fart el-Roumman, « Grain de grenade», n’est autre 
que le trop fameux Barthélemy : cette solution n'est fantasmagorique 
que pour les non-arabisants. 

L'Ode à Bonaparte a été souvent publiée 8 : c'est une pièce de cir- 
constance et l’on se base sur elle pour affirmer que Nicolas est très favorable 


4 Gutsunn, Hisoire et bibliographie, p. 111-112. 

© Descmunoss, p. 64 du texte arabe. 

 Cauvvix, La légende égyptienne de Bonaparte, p. 43 et la note + ; Harman Cs, 
I, pe 341-34a ; Jeban v'Îvur, Bongparte et l'Égypte (signalé dans Muxn, Tables 
de la Description de l'Égypte, p. 315, n° 301). 

M. Costi K. Zurayk vent bien m'écrire qu'un manuserit du Diran de Nicolas 
Ture se trouve à la Bibliothèque de l'Université américaine de Beyrouth. 


—" 


On ne sait pas grand’ehose de Nicolas Ture et les seuls renseignements 
que nous possédions ont été publiés par Desgranges, qui les tenait de 
l'intéressé, et par Cardin, «Nicolas Ture, nous dit le premier, fils de 
Yousouf Ture, était de la religion catholique grecque. Il naquit dans 
l'année 1763 à Dair el-Kamar, en Syrie, où je l'ai connu, et y termina 
sa carrière en 1828. Sa famille est originaire de Constantinople, comme 
il nous l'apprend lui-même au sujet d'une ode qu'il a composée en 
l'honneur de Bonaparte, et dont M. Marcel, ancien directeur de 1'Impri- 
mérie nationale, a donné une traduction avec un fac-simile lithographié 
d'après l'écriture de l'auteur. On lit en tête de cotte ode : Nicolas Türe, 
fils de Yousouf Ture, Constantinopolitain d’origine, a composé cette 
pidee de vers. 

4Nicolas Turc était au service de l'émir Béchir, chef des Druses. Co 
prince l'ayant envoyé en Égypte vers l'époque de notre expédition, il 
s'y trouva les trois années pendant lesquelles nos armées occupèrent 
cette province, et c'est là qu'il réunit les matériaux qui lui servirent 
ensuite à écrire son histoire. 

Cardin sjoute des détails nouveaux, peu importants d'ailleurs. 
«Mou‘allim Nicolas le Ture naquit à Dair el-Kamar, dans ln montagne 
des Drnses, en 1763, et y mourut en 1828. Ses ancêtres, Groes de 
Constantinople, étaient venus habiter la montagne et y avaient einbrassé 
Ja religion catholique. 

«Mou‘allim Nicolas était un poète très estimé de la cour de l'émir 
Béchir, le prince des Druses : il n'en recevait pas, il est vrai, d'appointe- 
ments fixes, mais l'émir pourvoyait généreusement à l'entretien de sa 
famille. 

«L'expédition française pouvait influer beaucoup sur le sort des 
Drases qui se prétendent originaires français. Il était done de la plus 
haute importanee pour le chef de cette nation belliqueuse d'être bien 
informé des événements de l'Égypte. Mou'allim Nicolas reçut en consé- 
quence l'ordre d'aller s'établir à Damiette, point excellent d'observation 
entre l'Égypte et la Syrie. Une lettre de Mou‘allim Nicolas interceptée 


(Voir aussi Cv, La igende égyptienne de Bemapare, p. 13 ; Guésuns, p. 11, 
69: Gvbuno, Auriiaires, Bulletin de Vnaitut d'Égypte, IX, pe + 


L'OUVRAGE ET L'AUTEUR. 


Le manuscrit arabe publié et traduit dans ce volume à été acquis en 
1948 au Caire par la Bibliothèque privée de Sa Majestée le roi Farouk, 
ot je prie respectueusement Sa Majesté de vouloir bien trouver ici 
L'expression de ma profonde gratitude pour m'avoir autorisé à l'éditer, 

Ce manuscrit eontient 459 pages d'une écriture ferme et régulière, 
qui se gâte un peu vers la fin. 

Il ne possède aucun titre et ne mentionne pas le nom de l'auteur. 
G'est par la traduction de Cardin 1 que j'ai pu identifier l'œuvre, comme 
‘étant l'histoire de Nicolas Ture, tout au moins l'une de ses deux versions, 
'autre ayant été éditée et traduite par Desgranges ®. 

Le texte arabe est done entièrement inédit et, puisque Cardin a arrôté 
sa traduction aux événements du mois qui suit l'évacuation française, 
la fin de cette œuvre est complètement inconnue. Cette partie nous 
mène jusqu'en août 1804 et nous procure ainsi des renseignements 
sur les débuts de Mohammed Ali : au rebours de Djabarti, Nicolas Ture 
se montre à son égard clairvoyant et bienveillant, ce qui, pour l'histoire 
de l'Égypte, présente un intérêt considérable. 

Le travail que je publie comporte l'édition du texte, rédigé dans une 
langue qui méprise les règles de la grammaire, tout en visant à l'effet 
par des périodes de prose rimée : le mieux était de publier le manuscrit 
tel qu'il est, sans effectuer aucune correction. La traduction que j'en 
donne est confrontée dans les notes avec les autres documents connus. 
Je l'accompagne d'un lexique des nombreux vocables étrangers utilisés 
à cette époque. 


1 Publiée à Ia fin du Journal d'Abdurrahkman Gabarti, avec une pagination spé- 
ciale (69 pages), Paris 1838. 
1 Histoire de l'expédition des Français en Égypte par Nakoula el-Turk, Paris 1839. 
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